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[ucepranjito TPUCBAYEHO [JOC/IKEHHIO akKTyasis3alil TTOBCAKJEeHHHUX
eTUKeTHUX CUTyaLill y Pi3HUX KY/IbTypax, BUSBJIEHHIO CITIJILHOTO U Crielu(iyHoro
B MpOL[ecax pPery/toBaHHA MOBJIEHHEBOI TOBEJIHKW. 3iCTaBHUM aHasi3 eTUKeTy
PI3HUX KYJbTYpP [JOMNOBHEHO JIIHFBOKOTHITUBHMM Ta JIIHTBOCEMIOTUYHUM
aCIieKTaMH.

HaykoBa HOBHM3Ha 3[j00yTUX pe3y/bTaTiB IOJIATAE B TOMY, 1[0 B AUCepTallil
KOHKDETH30BaHO TOHATTS «eTHUKEeT», «MOBJIEHHEBUM €TUKeT», «BBIUMBICTb» Ta
00IpyHTOBAaHO HEOOXifHICTL IXHBOTO PO3MEKYBaHHS; yTiepiile PO3KPUTO TOHSTTS
«eTUKeTHUU TIPOCTiP», OKPeCJeHO MOT0 CTPYKTYPY; BCTAHOBJIEHO CITLJIbHI O3HAaKH
Pi3HUX TMOBCSAKJEHHUX eTUKEeTHUX CUTYyallild; BUSBI€HO UMHHUKH, 1[0 BI/IMBAIOTh
Ha CTYyIiHb PUTYa/Ji30BaHOCTI TOBCSKAEHHOTO CIHIJIKYBaHHS; PO3BHUHEHO
Kiacudikallito  TIOBCSKJeHHUX eTUKeTHUX CHUTyallii 3a CTyleHeM ix
PUTYasi30BaHOCTI; 3a [JOMOMOrOK  (DpeMMOBOrO  aHalily 3MO7e/IbOBaHO
CTepeOTUIIHY eTUKeTHY CUTyal[ifo, W0 TPAIVIIETbCA Y TIOBCAKIAEHHOMY
CTiNKyBaHHi; TIOBCSIK/JEHHI eTHUKeTHI CuTyallii enepwe cTaid 006’€KTOM
BHYTPIILIHBOCUCTEMHOTO  3icTaBieHHs (y  MeXaX  BHYTPIIIHBOTO  KOJja
aHITIMICbKOMOBHHUX KY/bTYP), @ TaKOXX MDKKY/JIbTYPHOT'O TIOPiBHSIHHSI; 3’sICOBAaHO
3a/7Ie)KHICTh  aKTyasi3allii CTepeoTHUITHUX CHUTyallii Ta MOBJIEHHEBUX 3acobiB
ixHboro odopm/IeHHsI Bif TUITY BiJIOBiJHOI KyJbTypU Ta LiHHICHUX [IOMiHaHT;

BUSIB/IEHO TI/IaCTUYHICTh €TUKETHOTO 3HaKa, (popMa SIKOro BapitOEThCS 3a7€XKHO Bif
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KOTHITUBHO-TIParMaTAUUYHUX  HACTaHOB  MOBLIiB,  CTyIleHI  TOJIePAHTHOCTI
KOMYHIKaHTIB T10 BiJHOLLIEHHIO |0 perjiaMeHTaLlil MOBCAKAEHHOr0 CITLIKyBaHHS.

3icTaBHMM aHasi3 T0Kas3aB, M0 peasi3aliss eTUKeTHHUX CUTYyaLlik
MOBCSIKJAEHHOIO  CHJIKYBaHHSI B  aHIJIIMCBKOMOBHIM Ta yKpalHCbKOMOBHIM
KYJIbTypaX IPYHTYETbCS Ha CIIJIbBHUX MEHTaJbHUX MOZEJsX, MPOTe BUSBJISE
BiIMIHHOCTi 3MiCTOBOrO HarioBHeHHs (peiiMiB, BepOanbHMX Ta HeBepOaTbHUX
3aco6iB MaHidecTarii.

Y po6oTi po3rAsSHYTO 3araJbHOTEOPeTHYHI TMpPoOseMU MOBJIEHHEBOTO
€TUKeTYy, PO3KPUTO TIOHSTTS «eTHUKeT» Ta «MOBJIEHHEBUM eTHKeT», a TaKOX
PO3Me’KOBaHI MOHATTS «eTHUKeT», «BBIWIMBICTb», «pUTya/l». ETUKeT — KOMITIOHEHT
KyJIbTYpDU CYCHOiJIbCTBA, IO BCTAHOBJIIOE TMpaBWla ¥ HOPMHM B3aemopii 1l
Tpe/ICTaBHUKIB, pery/yioe cTpaTerii ¥ TakTWMKW BBiwIMBOCTI, 3abe3neuye
6e3koHGTKTHICTE CITiNKyBaHHSA. MOB/IeHHEBUM eTHKeT 3abe3reuye YCITilIHY
peastizallif0 MparMaTUYHUX IHTEHLiM KOMYHIKAHTIB, CIIpHUsS€ BCTAaHOBJIEHHIO Ta
MiJTPUMAHHIO KOHTAKTy, CIOPSIMOBYE (OpPMU KOMYHIKATUBHOI TMOBEAiHKHU
BiZITIOBI/IHO /10 HACTAHOB KYJ/IbTYPHU.

Y3arajbHeHO [JOCATHEeHHSI y BUBUYEHHI MOBJIEHHEBOIO €TUKeTy, B
[liaXpOHIUHiM, COLIONOTiUHIK, MparMaTU4Hi{, KOTHITUBHIA, CEMiOTHUYHIU
IUIOLLUHAX; apryMeHTOBaHO repeBaru iHTerpariiHoro MiAXOAY.
KynbTypoJioriuHMi  acriekT [103BOJIIE 3’sCyBaTH  3aJIeKHICTb  aKTyasi3arlil
eTUKeTHUX 3HAKIB BiJ TUIlY BIANOBIAHOI Ky/JIbTYpPU Ta Il LIIHHICHUX JOMIHaHT.
KOrHiTMBHMYM MiXiJ 10 BUBUEHHSI MOBJIEHHEBOTO ETUKETY BUSB/SIE CTPYKTYPY
MEeHTa/IbHUX MO/ie/lel Ta BU3Hauva€ Mexi iX BapiaTUBHOCTI. CeMiOTMUHMM MiAXif
BCTAHOBJIFOE [UIACTAYHICTh Ta KOMIUIEKCHICTb EeTUKeTHOIO 3Haka, II0SICHIOE
BapitoBaHHs MOr0 (OpMU 1 3MICTY.

Po3kputo 0COOIMBOCTI eTWKeTy SIK 3HAKOBOI CHUCTeMH, PpO3IJITHYTO
B/IaCTUBOCTI BepOanmbHMX Ta HeBepOaSbHUX ETHKeTHUX 3HakiB, IX GyHKIiliHI,
O3Haku. BusBI€HO OCHOBHI B/IACTMBOCTI E€THKETHMX 3HAKiB: KOMIIJIEKCHICTb,
MYJIbTUMO/|a/IbHICTh, BapiaTUBHICTE (OPMUA M 3MICTy, (YHKLIiIHA THYUKICTb i

KOMOiHAaTOPHICTb.
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Bu3HaueHO CTPYKTYpPy eTMKEeTHOTO TIPOCTOPY, sIKa OXOIUTIO€E Cy0’eKTH
B3a€MO/Iil, eTUKEeTHI CUTYyaLlil, eTUKeTHi 3HaKW, HOPMHU Ta L{IHHICHi JOMiHaHTH.

3a CTymeHeM pUTyali30BaHOCTI PpO3PI3HAEMO Taki BUAU ETUKETHUX
CUTYyal|ii: HauMeHIl puTyali3oBaHa IlofZleHHa («BiTaHHS»); OKa3ioHaIbHa
(«ITpuitom roctsi»); cBATKOBa («[leHb HapOpKeHHs»); HaMOinbll pUTyasizoBaHa
1iepeMoHiasibHa («Becins»).

ETukeTHa cuTyallis Ma€ BU3HaUeHY CTPYKTYPY, YiTKWW perjameHT Aik B il
MeXXax Ta I[iHHiCHe HaTllOBHeHHs. 3a3HaueHe 30epira€TbCsi y BUTTISIi MEHTA/TbHOTO
bpeiimMy, CK/Ia[HUKU SIKOTO apaH)KOBaHi B MeBHil Moc/ijoBHOCTI. [IpoaHanizoBaHO
HarloBHeHHSI  ()peiiMOBOi  CTPYKTypW, BepOanbHi Ta HeBepbanbHi 3acobu
aKTyamisalii  eTMKeTHUX  CHUTyallii  T[OBCAKZAEHHOrO0  CIIJIKYBaHHS  Ha
MOHOKYJ/IbTYPHOMY Ta MiXKKYJIbTYPHOMY piBHsIX. OnrcaHO CHijibHI Ta crietyivHi
XapaKTepuCTUKWA eTUKeTH3allii IMOBCAKAEHHOr0 CIIIKYBaHHS, SIKI BUSBI/ISIOTHCS
Mi)K Pi3HUMM aHT/TiCbKOMOBHHMU KYJIbTypaMH (OpUTaHChKA, aMepPHKaHChHKa,
aBCTpajliicbka), a TaKOXX MK aHIJIINCbKOMOBHOI U YKpPaiHCbKOMOBHOIO
KyJibTypamu. [Torpu BifMiHHOCTI pearti3aLlii eTUKeTHUX CUTYyaLil MOBCSAKAEHHOTO
CIIJIKYBaHHA Yy JOCHIIKYBaHUX KyJIbTypaxX, C/iJ BiJ3HAUUTHA IX CIIJIbHI
B/IACTUBOCTi, 30KpeMa aKTyaJbHICTb, (peliMOBY CTPYKTYpy, BepOasbHi,
rapaBepOasibHi Ta HeBepbasbHiI 3acobu peasisarliii, 3 apceHany SIKUX 0OMParOTHCS
KYJIbTYDHO peJIeBaHTHI 3HAKU.

[lepcriekTBa [OC/II/PKEHHSI MOJISITa€ B E€KCTPAroJisLil 3arporoHOBaHOIO
MiAX0Ay A0 aHa/li3y eTUKeTHUX CUTYyaLlik B IiaXpPOHIYHIY IUIOLWHI, 1X aKTyasti3arii
B pi3HUX c(epax CIiJIKyBaHHS HOCIiB BapiaHTIB MOJTiLIEHTPUYHUX MOB.

Kmouoei cnoea: MOB/IEHHEBUM €TUKET, ETUKETHUM 3HAK, eTUKeTHa
dbopmMmyna, eTHKeTHUM mpocTip, dpeiM, creHapik, 3acobu BepbaJtizariii,

HeBepbanbHi / mapaBepbanbHi 3aC00H CITi/IKYBaHHSI.



SUMMARY
Derevyanko Y. M. Everyday Etiquette Situations in English Speaking

and Ukrainian Speaking Cultures: Comparative Perspective. — Manuscript.

Thesis for Candidate Degree in Philology (PhD): Specialty 10.02.17 —
Comparative-Historical and Typological Linguistics. — Vasyl’ Stus Donetsk

National University, Vinnytsia, 2019.

This study addresses the issues of everyday etiquette situations in various
cultures. The purpose is to establish shared and culture-specific rules of speech
behaviour.

The comparative analysis of the etiquette in British, American, Australian
and Ukrainian speaking cultures is complemented and extended by cognitive and
semiotic perspectives.

The novelty of this research results from distinguishing the notions of
etiquette, speech etiquette, and politeness; introduction of the notion of etiquette
space, which is defined as a structure including interlocutors, standardized
(etiquette) situations, etiquette norms and rules, and cultural values; discovering
common features of various etiquette situations, and the causative factors of the
ritualization degree in everyday communication; classifying everyday etiquette
situations by the degree of their ritualization; cognitive (frame) modelling of
stereotypical etiquette situations; comparing and contrasting the etiquettes of
Ukrainian speaking and English speaking, British, American and Australian in
particular, cultures; discovering how everyday etiquette behaviour and the choice
of verbal and nonverbal communication means are guided by cultural dominant
values; revealing the etiquette sign plasticity and how it enables a sign form to vary
and agree with interlocutors’ cognitive and pragmatic preferences, degree of
cultural tolerance, and mundane everyday behaviour.

The comparative analysis of English and Ukrainian speaking etiquettes

revealed that mandane everyday behaviour is grounded in shared mental models
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(frames). However, it exhibits culture-specific modifications at frame content level
and means of its manifestation.

The discussion of theoretical issues concerning the inclusivity relations
between etiquette and speech etiquette, relatedness of politeness to etiquette, and
ties between etiquette and ritual, contributed to the treatment of etiquette as a
universal phenomenon, an integral constituent of cultural and social life. Etiquette
establishes rules and norms of social interactions, regulates strategies and tactics of
politeness, and ensures conflict-free communication. Speech etiquette provides
successful implementation of interlocutors’ pragmatic intentions, facilitates the
establishment and maintenance of contact, harmonises forms and conditions of
communication.

The achievements in the study of speech etiquette in diachronic,
sociological, pragmatic, cognitive, and semiotic aspects proved that this
phenomenon requires a complex, multidisciplinary approach. The conclusion
drawn from a cognitive approach is that etiquette manifests internal mental
processes and embodies mental models of everyday behaviour. In addition, a
semiotic approach adopted for the study of etiquette can illuminate the etiquette
sign plasticity and complexity, as well as explain variations in its form and content.

This research also addresses a range of issues concerning the specificity of
etiquette as a semiotic system, properties of verbal and non-verbal etiquette signs,
their functional traits. The main properties of etiquette signs are those connected
with complexity, multimodality, form and content variability, functional flexibility,
and combinatorial potential. The complexity of the etiquette signs is created by the
integration of their components appealing to different sensory modalities.
Paraverbal and non-verbal means of communication accompany verbal interaction
and thus increase the etiquette sign plasticity, making its form and content more
variable and adoptive to different types and conditions of social behaviour.

It can be argued that the etiquette space embraces subjects of interaction,
etiquette situations, etiquette signs, norms and rules, and dominant values. In this

respect, it is possible to distinguish several types of everyday etiquette situations
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relying upon their ritualisation degree. They include the least ritualised daily
situations (“Greetings”), occasional situations (“Receiving guests”), festive
situations (“Birthday celebrations”), the most ritualised ceremonial situations
(“Weddings).

An amicable and successful involvement into an everyday etiquette situation
presupposes a knowledge of its normative and evaluative aspects: a knowledge of
the scenario (required and/ or accepted sequence of performance), a knowledge of
rules of behaviour (for instance, prescribed for greeting another), and awareness of
evaluative judgements. A knowledge of these aspects is stored as a mental frame,
which components are arranged in a certain sequence. The content level of frame
structures is manifested by verbal, paraverbal and non-verbal means of expression
to meet culture-specific requirements and behavioural stereotypes of interlocutors.

Despite the differences between English and Ukrainian speaking cultures,
communication is successfully executed in multicultural settings when etiquette
norms and politeness rules demand particular modes of behaviour. The
implementation of etiquette rules in everyday communication is determined by
cultural and historical traditions, changing social settings as well as gender. A
significant factor leading to differences in the etiquette acts sequence, their means
of expression, is the speakers’ cultural identity defined by either collectivism or
individualism. In amicable everyday interactions, the British etiquette tends to
establish and preserve the most personal space of speakers. The American etiquette
values the economy of communicative efforts and democratization of social
behaviour rules. The Australian etiquette norms are liberalized to favour the
increase of emotional involvement and expressivity of interlocutors. On the other
hand, intimization, i.e. more personal mode of interaction, is appropriate in the
Ukrainian conduct. With numerous manifestation differences, everyday etiquette
situations in English speaking and Ukrainian speaking cultures share such
fundamental properties as functional relevance, basic frame structure, simulations
use of verbal, paraverbal and nonverbal means of expression, types and forms of

employed formulae.



8

The results of the study may suggest a broader hypothesis for further
research into a diachronic investigation of etiquette situations, their manifestation
in written and business communication as well as in various types of

communication involving speakers of different polycentric languages.

Key words: speech etiquette, etiquette sign, etiquette formula, etiquette
space, frame, script, means of verbalization, nonverbal and paraverbal means of

communication.
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VKP. — YKpalHCbKa MOBa

¢p. — (ppaHLly3CbKa MOBa

* — PEeKOHCTpyMOBaHa OJIVHULIS
< — TOXOJUTH BiJl

> — PO3BUHYJIOCS B

BCTYII

Perysisiis ripoueciB COLIIOKYJ/IbTYPHOI B3aEMO/Ii1 Ma€ Ba)kK/IMBe 3HAUeHHS [1JIs
yCImimHoi afamnTarfii MOBLIB [0 YMOB  >KUTTEMiSUIbHOCTi, 6e3KOHMIIKTHOTO
CTiNIKyBaHHSA, afieKBaTHOTO U edekTHBHOro o0OMiHy iHdbopMariiero. OCKiTbKH
peryisTuBHy GYHKIFO B JKUTTI CyCIibCTBa 3abe3rneuye cUCTeMa COL{ia/IbHO
MIPUMHATHUX HOPM i IIpaBU/I, €THKET BUSB/ISIETbCS HE TibKA 00OB’SI3KOBOIO
KOMITOHEHTOK KOMYHIKallil, ajie TaKOXX HeOJMIHHOK YaCTUHOI KYJIbTYPU BCbOI'O
KOJIEKTUBY Ta KOHKPEeTHUX IHJMBI/iB.

EBontoLisi eTwkeTy 3acBifuye WOro MiANOPSAKOBAHICTb COLIIOKY/IbTYPHUM
ymoBaM. ICHyBaHHSI eTUKETHUX TIPABW/ YHEOOXiJTHIOETHCS TPAKTUKOIO JKUTTS U
JOCBiZIOM JIIOJIUHH, YCBiZIOMJIEHHSIM CHUCTEeMH IiHHOCTeM, ix BHOOpOM uu
repeoCMMC/IeHHSAM, HaMaraHHsIM TapMOHI3yBaTA JOBKUUIS 1  CBIJIOMICTb,
yIOPSIAKYBaTA TIOBCAKAEHHS, BWU3HAUWTH CBOE MicCile B CYCIiIbCTBi, 0OpaTh
MpaBWIbHI OpIEHTAPU Ta BCTAHOBWUTM MIil[HI 3B’SI3KM 3 IHIIWMHU JIFOAbMHU 3a
JIOTIOMOTOI0 BHMOOPY a/leKBaTHUX, COLaJbHO CXBajlbHUX T[IPaBU/ TIOBEJiHKHU.

HocnipkeHHs eTUKeTYy [03BOJIsiEe 3’sicyBaTH 3acobu i criocobu odopmieHHs
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CoLlia/IbHUX iHTepakKIiii, iX BiJMOBigHICTE 00CATY 3HAHb MPO TpaBU/Ia TTOBEAiHKU
Ta KOMIIeTeHL|ii KOMyHIKaHTIB.

Pi3HoacreKTHe BUBUEHHS eTHUKeTy, 30KpeMa MOBJIEHHEBOIO, CIIPUSJIO
PO3YMiHHIO Oprasisanii KoMyHikaTMBHOro mnpouecy B uwuiomy (B.I'.Tak [28],
I'. B. Kommanckuit [75], M. O. Kponray3 [86; 87; 261], Ix.Cepns [300]),
BiZIMIHHOCTE B KOMYHIKaTHMBHIM B3a€MO/ii MNpeACTaBHUKIB Pi3HUX KY/IbTYp I
corfianbaux Tpym (I1. Bpayn [206], A. Bexbuiipka [24; 315 — 317], B. 1. Kapacuk
[62 — 63], C. JleBincou [206], . I. CrepHniH [157 — 159], E. Xomnn [239]), a Takox
BU3HAUEHHS YMOB, 3a SIKMX B3a€MO/isl YYaCHUKIB KOMYHiKallii Oyzie yCIIIIHO0
(B. €. T'onbain [32], T'. I1. 'paric [35; 233], k. Jliu [269], H. I. ®opmaHOBCHKa
[174 — 178]). YcBigomsieHHs1 GaraTorpaHHOCTi MOBJIEHHEBOTO E€THKETY JIOTiuHO
TpU3BeJIO 0 IHTerparjii pisHUX JIIHIBICTUYHUX IapaJUurM i HampsMiB, IO€JHaHHS
TPaJULIIMHUX Ta HOBITHIX raay3eu Npyu WOro BUBYEHHI.

JliHeeonpazmamuuHutl acTieKT AOC/i/PKeHHS] eTUKeTy TOTJIMOIIOE YSIBIeHHS
MpO MOBJIEHHEBI aKTH, TIpaBW/a KOMYHIKal[il, MexaHi3Mu Tiepefjaui HamipiB
azpecanTa rnoBifomneHHs aapecary (I'. IT. I'paiic [35; 233], O. M. Inbuenko [59],
Ik, Octin [197], T'. T'. ITouenuoB [132; 133], H. 1. ®opmaHoBchbKa [174 — 178],
O. B. Ieiiko [188]).

CoyioniHegicmuyHull TiAXil 10 MOBJIEHHEBOTO €TUKETy BU3HAya€ MOro
CUCTEMHICTb, $iKa 3abe3reuye TIO€JHAHHS  COLIQJbHUX  XapaKTepUCTUK
KOMYHIKaHTIB Ta coLjiaJbHOl cutyalii komyHikatiii (C. Ime [292], B. 1. Kapacuk [62
— 63]), 3acobu 3akpiruieHHs coljiaJbHUX posied 3a KomyHikaHTamu (Y. ['yaiHKycT
[236-237], ®. Konmac [212; 213], JI. II. Kpucia [88]), cmocobu coriiamizarigii
MoBLiB (P. Yorrc [312; 313]), CyKyInHiCTb MOpaJbHUX HOPM Ta BUMOT KOKHOI
KyJIbTypu A0 moBeAiHky mozei (B. 1. Kapacuk [62 — 63]), mpaBusia B3aeMogil
ocobucrocteit y coriymi (IT. Bpayn [206], P. Jlakodd [263 — 265], C. JlepiHcoH
[206], k. Jliu [269]).

JIiH280KYIbMypoao2iyHUll TiJXif perpe3eHTYe eTUKeT SK KyJIbTYPHY

yHiBepcarito (JI. C. JlixauoBa [98 — 99]), kynbTypHy AoMiHaHTy (B. I. Kapacuk [62
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— 63]), criocib Bu3HaueHHs 1 eKCIUTiKaLii KysbTypHOI ifeHTruHoCTi (B. €. [N'onbain
[32], B. T. Knokog [67], T. B. Jlapina [89 — 90], C. Conr [302], E. Xomnn [239]).

HanbaHHS nopieHs/ibHO-icCMOpuUYHO20 ma 3icCmasHo20  MOB03HABCMEA
JIOBO/IATb ~ OJJHOYACHY KOHCTAHTHICTb Ta /WHaMiuHiCTb, BapiabebHICTh
BJIACTUBOCTEM €THKETy 3aJe)XKHO BiJi ICTOPUYHOrO PO3BUTKY CYCIIiJIbCTBA
(b. X. braxxnokoB [15], O. HO. 3axapoBa [52], B.II. [Tonomapenko [131],
K. Ctomikyc  [162]), ¢dopmMyBaHHsI  cuUCTeMM  KyJbTYpHUX  I1[iHHOCTeM
(A. K. Baitbypin [8], [.T.ImaHkynoBa [61], T. A. JliciuyHa [96],
A. JI. Toriopkos [8]).

KoeHimugHulli mMifXxiZ; BUSB/ASETbCS BUIMPaBJaHUM I[IPU Y BUBUEHHI
MeHTanbHUX nporpamM MoBLiB (I'. XodcTene [246]) Ta ix odopm/ieHHsI B KOHKPEeTHi
KorHiTuBHI cTpykTypu (I'.T. bepmnikoBa [16]) y Burnsai mogener curyaruil
(T. Oevik [219]), dpenmiB (O. A. Arapkosa [2], B. B. AtiBa3osa [3], B. Eckangen-
Bigan [223], M. Mincekuii [114; 280; 281], 1. C. IlleBuenko [185; 186]), ckpunTis
Ta crieHapiiB (P. A6enbcon [297], P. [llauk [297]), pytun (K. 'oBapz [249]), To6TO
nepenbauyBaHUX 3pa3KiB TMOBEIHKH, II[0 CK/IAJal0ThCS B TIPOLIEC B3a€EMOJil MixK
JIOJBMU Ta KyJIbTypaMH.

[3 mo3ulid /iH280CEMIOMUYHO20 TIiAXOAY 3[IMCHIOETbCS IHTepIipeTarlist
eTuKeTy 5K 3HakoBOoi cucremu (A.T. Banakaii [9], B.€.Tompgin [32],
B. B. Jlynesa [104], T. B. up’six [181; 182]), sika Ma€e BHYTpIillIHIO OpraHi3allito
(B. B. Hement’eB [40; 41], T. M. HikonaeBa [123]); AocmiKyrTbCsi BUAU U
rpoiiecu cemaHTH3allii etmketHux 3HaKiB (O. A. BasunmboBa [7], A. K. BaiiOypin
[8], I'. €. Kpetlignin [85; 86], M. O. Kponray3 [86; 87; 261], FO. M. Jlotman [101—
103], T.T.Ilouermio [132; 133], A.JI. TomopkoB [8]); 3’sicOByeThCA
HeobOXigHicTe KOMOiHYBaHHS BepOalbHUX i HeBepOa/bHUX eTUKETHUX 3HAKIB [I7Ist
peasmizanii MeTH TMOBIiJOM/IEHHS; BCTAHOBJIIOKOTHCA IIPIOPUTETH aJpecaHTa
CTOCOBHO THX UM TUX (POPM KOJyBaHHS iHpopMallii Ta MO€gHaHHS 3HAKIB 3a/1€XXKHO
Bi/l 0COOMCTHX XapaKTePUCTUK MOBIIs, Crieli(ikyd eTUKeTHOI CUTYarlil.

LlinfkoM O4YeBMAHO, WO CydyaCHe [JOCTi[PKEHHSI MOBJIEHHEBOIO eTHUKETY

BUMarae€ I0JlirnapajurMaabHOCTi. Pe3y/nbTaTUBHICTE 1 KOMIUIEKCHICTh aHasi3y
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€TUKEeTHOI'0 CITJIKyBaHHS HA MOHOKYJ/IbTYPHOMY Ta MIKKYJ/IbTYPHOMY DIBHSIX MOJKe
3abe3rmeunT Hei3o/bOBaHe, iHTerpaliliHe 3aCTOCyBaHHS METOAUK Di3HUX
MOBO3HaBUMX HarlpsMiB.

[viceprallis TIpUCBsUeHa AOC/iHKeHHI0 0Ccob/MBOCTel yCcHOI KOMYHiKailiii,
30KpeMa akTyasi3aljil MOBCSIKJEeHHUX eTUKeTHUX CUTyalil y Pi3HUX KyJbTypax i
CrpsiMOBaHa Ha BCTAHOBJIEHHS CITIJIBHOTO Ta Crelu(iyHOro B Mpolecax
pery/sipu3ailii MOBJ/IEHHEBOI TIOBe[liHKWA. 3iCTaBHUM aHasli3 eTUKeTy pi3HUX
KYJIbTYp, [OINOBHEHWU JIIHTBOKOTHITUBHUM Ta JIIHTBOCEMIOTUYHUM acCleKTaMu,
€ TIepPCIIeKTUBHUM.

AKTyanbHICTh [JOC/Ti/PKeHHSI BU3HAYA€ThCS HEeOOXigHICTIO ¥ JIOTiUHICTIO
3BEpPHEHHS /10 KOTHITUBHOI Ta CeMiOTUYHOI iHTeprpeTallii eTUKeTHOr0 MpOCTOpY,
BUABJ/ICHHSI MEHTa/JIbHOI CTPYKTYPU ETHUKEeTHOI CUTyaljii y CBIiZIOMOCTI MOBL|iB,
aHasli3y CIIJIbHOrO Ta BiJMIHHOTO B eTHMKeTU3al(il MOBCAKJEHHOI0 CIIJIKYBaHHS B
reorpadivyHo BijfiaeHuX Ky/abTypaX Pi3HOro CTymeHsl criopijHeHOCTi. CyMillleHHs
TOPIBHSJIBHOI, KOTHITMBHOI Ta CEeMIOTMYHOI TUIOIUH BUBYEHHS ETHUKETHUX
CUTyallii CripUsiTUMe PO3yMiHHIO He Ti/IbKM iX HallioHa/bHOI crieludiku, ane M
CMiJILHUX PpUC KOJAyBaHHS iHdopMallii 3 MeTow  BIIOPSAKOBAHOCTI U
TOBCSIKJAEHHOI0 KUTTS MOBLIIB. 3iCTaB/IeHHS aKTyasi3allil KOHKPeTHUX €TUKeTHUX
CUTYyallili B pi3HUX Ky/bTypax Iie He Oy/i0 mpegMeToM CUCTEMHOTO BUBUEHHS.

3B’s130K po0oTHM 3 HAYKOBMMM MNporpaMaMu, IUIAHaMH, TeMaMH.
Iwceprarjissi  BigmoBimae mpodist0  HAyKOBO-AOCTIAHUX pobIT  (akyabTeTY
iHo3emMHOI (isosiorii  3amopi3bKOro Hal[iOHAaTLHOTO YHIBEpCUTETY B MerKax
HayKOBOI TeMH  «KOIHITUBHO-KOMYHIKaTMBHI Ta  JIIH[BOKYJ/IbTYPOJIOTiUHI
rnapaMeTpyd JOCTi[)KeHHSI MOBHMX OJWHHULIb» (HOMEep [ep’kaBHOI peecTpariil
0113U000807).

Mera poOoTm — 37ilicHUTH 3icTaBHUI aHami3 peasni3alii eTUKeTHUX
CUTyaLin MOBCSIK/IEHHOT O CIJIKYBaHHS B aHIJIiICbKOMOBHIH Ta
YKpPaiHCbKOMOBHIU Ky/IbTypax.

Peamizariisi MeTH riepeibauae BUKOHAHHS TaKHUX 3aBJaHb:



18

— PO3I/ISIHYTH 3arajbHOTEOpeTHUHi TMpo0jeMu MOBJ/IEHHEBOTO eTUKEeTY;
DPO3KDUTH TIOHSATTSI «ETUKET» Ta «MOBJIEHHEBUM eTUKeT»; OOIpyHTyBaTH
JOLIBHICTb PO3MeXXYBaHHSI TIOHATTS «EeTHUKeT» 1 TakKux CYMDKHUX, ajie
HeTOTOXXHUX MOHSTh SIK «BBIUTMBICTh», «pUTyas» TOLIO;

— y3arajJlbHATU [OCSTHEHHS y [JOC/Ii/PKeHHI MOBJIEHHEBOIO eTHKeTY,
OKPeC/JIMTA HasBHI ¥ 37e06i/iblIoro i30/b0BaHi MiAXOAW A0 HOTO BHUBUYEHHS,
PO3KpUTU TiepeBard iHTerpaljiiHOro TiJXOAYy 3 YpaxXyBaHHSIM 3iCTaBHOTO,
MparMaTUYHOr0, KOTHITUBHOI'O Ta CEMIOTUUYHOTO aCIleKTiB;

— PO3KpUTH OCOOJIMBOCTI eTHKeTy 5K 3HAaKOBOI CHCTeMHU; PO3T/SHYTH
B/JIACTUBOCTi BepOa/bHUX Ta HeBepOa/JbHUX eTHKeTHUX 3HAKiB, iXHi (yHKLilHI,
yHiBepca/bHi Ta Ky/IbTYPHO-CIeLU(iuHi 03HaKU;

— BU3HAUUTU CTPYKTYPY €TUKETHOI'O MPOCTOPY; AU(epeHL]itoBaTh eTUKeTHi
CcuTyaLlil TMOBCAKJEHHOrO CIIIJIKYBaHHSI 3a CTyIleHeM iX pUTyasli30BaHOCTi;
pPO3poOUTH TOC/IZIOBHY Tponeaypy igeHThdiKallii, hpeiiMOBOro Mo/e/FOBaHHS,
aHali3y CTPYKTypu U 3aco0iB peasizaijii akTyaqbHUX €THKETHUX CHUTYalliM
TOBCSKAEHHOI0 CIILJIKYBaHHS;

— TpoaHasi3yBaTd HarloBHeHHs (peiiMoBOi CTPYKTypH, BepOanbHi Ta
HeBepbanbHI  3aco0M  aKTyasmizarjii eTUKeTHHUX CHUTYyallii TOBCAKAEHHOTO
CIIJIKyBaHHS, AKe Bi/JOyBa€eThCs Ha MOHOKYJ/IbTYPHOMY Ta
MDKKYJ/IBTYPHOMY PiBHSIX;

— ONMCaTH CHOUIbHI Ta [JW(epeHLiHI XapaKTepUCTUKU eTUKeTH3aLlii
MOBCSIKAEHHOIO CHIJIKYBaHHS, BWSIBJIEHI MK PIi3HMMM aHIJIIMCBKOMOBHUMU
KynbTypamMu (OpUTaHChKa, aMepUKaHCbKa, aBCTpaliMichbKa), a TaKoX MK
AHIIIMICbKOMOBHORO 1 YKPaiHCbKOMOBHOI KY/IbTyPaMH.

O0’€eKT AOCTIHKeHHA — eTUKeTHi CUTYallii MOBCSIKAEHHOTO CITiIKyBaHHS B
aHIIIMICbKOMOBHIW Ta YKPaiHCbKOMOBHIM KYJIbTypax.

Ilpegmer aHasmidy — CIiJibHe Ta BifIMiHHe B CTPYKTypi Ta 3acobax
aKTyasizallii ~ eTMKeTHUX  CHUTyallii  [OBCSK/EHHOIrOo CIIJIKYBaHHA B

aHITIICbKOMOBHIW Ta YKPaiHCbKOMOBHIM KYJIbTypax.
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I'imoTe3a AoOC/TiPKEHHA: eTUKETHI CUTYyaLlii MOBCAKAEHHOTO CMiJIKyBaHHS B
AHIIIMICbKOMOBHIW Ta YKPaiHCbKOMOBHIU KYJIbTypax IPYHTYHOTbCSI Ha CHIIbBHUX
MEeHTa/IbHUX MOZeJsiX, MPOTe BUSB/SAIOTH BiJMIHHOCTI 3MICTOBOI'O HAarlOBHEHHS
dpeiimiB, BepbanbHUX i HeBepOanbHUX 3aco0iB TX akTyasi3ariii.

TeopeTHKO-MeTOH0/IOTiUHY 0a3y  JOCTiPKeHHsl CTaHOBJIATbL  TaKi
dbyHIaMeHTa/IbHI TT0/I0)KeHHS, BUK/IAJleHi B TIpalsiX BiTUM3HSHUX i 3apyOiKHUX
JOCJTi IHUKIB:

- T0/I0XKeHHs1 Teopil MoBieHHeBUX akTiB (B. I'. Tak [28], TI. T". I'paiic [35;
233], b. ®petizep [226]) mpo HeobxigHiCTb puTyasizoBaHUX ¢GOPM Ta MpaBUII
eTUKeTy 3 MeTOK peryJslil TIOBeJiHKM UIeHIB BIiJIMOBIJHOIO CYCIIi/JIbCTBA,
HeKOH(JIIKTHOTO crijiKkyBaHHS Ta Woro odgopmaenas (JI. f. T'natiok  [30],
O. M. Inbuenko [59], H. I. ®opmaHoBchKa [174 — 178]));

- JIIHIBOKYJIBTYPOJIOT1YHi KOHLIeTLIi1 YHiBepCalbHOCTI KaTeropiu
MOBJIEHHEBOTO eTUKeTy i yBiwmmBocTi (A. K. Baiioypin [8], I11. Baym-Kynka [201
— 203], JI. C. JlixaueBa [98-99], A.JI. TomopkoB [8]), a TakoX HalliOHa/IbLHO-
cnieriudiuHOI 3yMOB/IEHOCTI MOB/IeHHEBOI TIoBefliHKM ([A. Bexxburipka [24; 315 —
317], 1. O. T'ony6oBceka [31], Y. I'yainkycr [236; 237], B. I. Kapacuk [62 — 63],
B. B. Kpacuux [83; 84], B. M. Manakin [106], M. Cidiany [301], C. Conr [302],
I'. Tepuep [332], K. ¥Ypki3y [308], E. Xomnn [239]);

- KOTHITOJIOTTYHI KOHL[enLii 1[040 CITiBBIIHECEHOCTI MOBU Ta MEHTa/JbHOCTI
MoBLiB (E. 'odbman [231; 232], JI. JI. CnaBoBa [151; 152], . 1. CrepHiH [157 —
159], I'. Xodcrege [246]), akTyani3allii KOTHITUBHUX CTPYKTYP Y AOC/IiI)KyBaHUX
MoBax [I'.T'. bepanikoBa [16], K. T'oBapg [249], T. Hetik [219], B. Eckanpgen-
Bigan [223]), a TakoxX (pperiMOBOro aHali3y sik MeTO/ly OIKCY MOBJIEHHEBUX aKTiB
(M. M. Bongupes [19], M. MiHcekuii [114; 280; 281], O. O. CeniBaHoBa [143]);

- CeMiOTUYHI KOHLIETLIil I110/I0 3HaKa SIK OJMHMIII CeMiOTHUYHOI CUCTEeMH Ta
intepnperauii giicHocti (H. I. Augpeituyk [5; 6], ¥Y.Eko [220; 221; 287],
B. B.Isanos [58], T.O.Ko3nosa [70-74], HO.M. Jlorman [101 —-103],
FO. C. Macyios [109], I. 1. CepsikoBa [145 — 147]), 6araToBUMipHOCTi (CeMaHTHKa,

CHMHTaKTHKa, IiparMaTuka) ceMiotnuHux cucteM (H. b. IBanmipka [55— 57],
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Y. Mopic [117], M. {. Onensik [127], I'. T'. [Touenuon [132; 133], FO. C. CtenaHoB
[154 — 156], M. I1. ®@abian [171; 172], P. dkobcon [191]), Ta 3HaKOBY NpHUPOIY
MOBJ/IEHHEBOT'O eTUKeTYy (A.T. banakau [9], B. €. 'onbain [32],
T. B. Llue’s1 [181]).

MeTtopauka [OCHIpKeHHS IPYHTYETbCA Ha KOMIUIEKCHOMY IIJAXOAL [0
00’eKTa Ta pegMeTa BUBUEHHS 1 Tiepe/j0aua€ BUKOPUCTAHHS 3ara/ibHOHaYKOBHX
MeToAiB (einomemuko-0edyKmueHo20 — /s (D)OPMyBaHHSI TIPUMYILIEHHS 11010
BIUIMBY 3arajbHO/IOJCHKUX Ta KYJbTYPHO-CHel[MdiuHUX L[{iHHOCTel Ha peaJtizallito
MOBJIEHHEBOTO €TUKeTYy; aHa/i3y ma CuHme3y — [Jjis1 BUSIBJIEHHS 3B’SI3KiB MiX
peasi3alji€l0 eTUKeTy B aHIJIIMCbKOMOBHIM Ta YKPaiHCbKOMOBHIW KyJ/bTypax;
iHOykyii — [/ y3arajbHeHHSI OTPUMAaHUX pe3y/bTaTiB); crerjiaIbHUX
JIHTBiCTUYHHUX MeTOAIB (MeTO/ly CyyinbHOI 8ubipku ¥ onucogo2o memooy — AJisi
IHBeHTapu3aLii Ta iHTepripeTarii eTUKeTHUX CUTYyallil; MeTOLY
KOHMEKCMOo/02IUHO20 aHauily Jjs ifeHTU(diKallii eTUKeTHUX CUTyallii B
MOHOKYJIbTYPHIM Ta MDKKY/JIbTYPHIM KOMYHiKaLii Ta ()yHKL[iIOHYBaHHSI TUX YU THUX
eTUKeTHUX 3HaKiB B iX Mexax; ¢peliMogsoeo aHajizy — A1 MO/JeI0BaHHS
CTepeOTUITHOI eTUKEeTHOI CHUTYyalii TIOBCAKAEHHOIr'o CITJIKYBaHHSA; 3ICMABHO20
MeToAy — /151 3’CyBaHHSI COeLU(diYHOCTI Ta CHiJILHOCTI peasi3aljii eTUKeTHHUX
CUTYyallil B aHTJIIKCbKOMOBHIM Ta YKPalHCbKOMOBHIU KyJ/IbTypax).

Marepiasiom jociiykeHHs € aBTOpcbkKa KapToTeka (1015 TekcToBUX
(parmMeHTiB, 110 MICTATb OMUC peasi3allii eTUKeTHUX CUTYallid Y JOCTiIHKyBaHUX
Ky/JbTypax), VK/IafieHa IIJITXOM BUOIPKM CTaHZAPTHUX eTHUKeTHUX dopMyn i3 24
aBTOPUTETHHUX TJIYMAuHUX, PETiOHA/IbHUX Ta iCTOPUUHUX CJIOBHUKIB, €/IEKTPOHHUX
0a3 pmaHuX, XyAoxkHiX (OpuTaHCbKMX — 362, amMepuKaHCbKUX — 409,
aBCTpamncekux — 103, yKpaiHCbKUX — 225) Ta myOsinucTiuanx (OpUTaHCHKUX —
12, amepukaHCbKUX — 15, aBCTpa/iMCbKUX — 4, yKpalHCbKMX — 8) TeKCTiB
YKpaiHCBKOIO Ta aHI/TiMCbKOK MOBaMu. /[xepenoM (paKTUYHOIO mMaTepiany TaKoXK
O6ymu 32 BijeomaTepianu, SIKi OXOIUTIOIOTH XYAO0XKHI M JIOKyMeHTa/lbHi (isbmu,

aBTeHTUYHI aMaTOPCHKIi BiZleo3arnucy, BUK/IazieHi B Mepexi [HTepHeT.
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HaykoBa HOBU3Ha O0/lep)XKaHUX pe3y/bTaTiB I[10JAra€ B TOMY, L0 B
avceprarjii:

- OOrpyHTOBaHO  HeOOXiZHICTb  pO3MeXyBaHHS  TIOHSITb  «ETHUKeT»,
«MOBJIEHHEBUM €TUKET», «BBIUTUBICTb»;

- yriepiie  pO3KPUTO  TIOHSITT  «ETUKETHUM  MPOCTiPp», OKPeCIeHO
HOro CTPYKTYPY;

- BCTAaHOBJIEHO CMi/IbHI O3HaKW Pi3HUX TMOBCSKAEHHUX €TUKETHUX CUTyaLlil;
BUSIBJIPHO UMHHUKY, 1110 BIUIMBAIOTh Ha CTYIIiHb PUTYa/1i30BaHOCTI IMOBCSAKEHHOI'0
CIiJIKYBaHHSI; JOTIOBHEHO KJacH(ikallito MOBCAKAEHHUX eTUKeTHHUX CUTYallik 3a
CTyleHeM iX pUTyasi30BaHOCTI;

-3a [IOTIOMOTrOK0  (PpeliMOBOro aHaslidy 3MO/e/TbOBAHO CTEPEOTHUITHY
eTUKeTHY CUTYaLlito, L0 TPAIUIAETbCS Y TTOBCAKIEHHOMY CIIIKYBaHHI;

- TTOBCAK/eHHI eTUKeTHI cutyarjii enepuwe cTanu 00’eKTOM
BHYTPIIIHBOCUCTEMHOTO  3icTaBjieHHsd (y  MeXaxX  BHYTPILLHBOTO  KOJIa
aHTJIiIICbKOMOBHMX KYJIbTYP), @ TAKOXX MI>KKYJIbTYPHOT'O MOPiBHSIHHS;

- 3’COBaHO  3a/Ie)KHICTb  aKTyasi3allii CTepeoTHMIIHUX CHUTyallii Ta
MOBJIEHHEBUX 3ac00iB IXHBOr0 O(OPMI/IEHHS Bifi THIY BiAIOBiZIHOI KyJIbTYpH Ta
LIIHHICHUX JIOMIiHAHT;

- BUSIB/IEHO TUJIACTUYHICTh €THMKEeTHOrO 3HakKa, (popma SKOro BapitO€eTbCA
3a/Ie)KHO  BiJI  KOTHITUBHO-IIparMaTUYHUX  HACTAaHOB  MOBL|IB,  CTyIleHs
TOJIEPAHTHOCTI KOMYHIKaHTIB 13(0) BiJHOLLIEHHIO Jifo] persaMmeHTarjii
TOBCAKEHHOI'O CITLJIKYBaHHS.

HaykoBy HOBU3HY 3700yTHX pe3y/bTaTiB y3arajbHIOIOTh TaKi MOJ/I0)KeHHS,
BUHECeHi Ha 3aXMCT:

1. ETuKeT #K cucTeMa TIIpaBU/l T[IOBeJIHKU CTBOPIOE YMOBU  JJId
HeKOH(TIKTHOrO MikocobucTicHOro crinkyBaHHs. @opMyBaHHS 1€l CUCTeMU Ta
peavtizailist ii perynsTuBHOI (yHKIIii BiZOyBa€ThCsT B TIPOCTOPI, /10 CK/IaAy SIKOTO
3aMyyeHO Cy0’€KTW CIHiJIKyBaHHs, KYJbTYpHi LIHHOCTi, Habip TUIOBUX

KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLlili Ta 3acobu ix ceMioTu3atiii.
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2. KOMIUJIEKCHICTh €TUKEeTHOI'0 3HaKa [JOCATa€ThCs IHTerpaLi€ro CK/IaJHUKIB,
1110 aresIroTh 10 Pi3HUX MOJANbHOCTelN BiuyTTs. 3[aTHICTH TapaBepOanbHUX i
HeBepbanbHUX 3aco0iB OTOBHIOBATH BepbOanmbHO BUpa)KeHWM 3MicT 36isbInye
MJIaCTUYHICTh €TUKETHOT0 3HaKa, YMOJK/IMBJ/IFOE BapitOBaHHA MOT0 (POPMHU, 3MICTY i
(yHKLIN BiMOBIIHO [0 TUITy Ta YMOB KOMYHIKaTUBHOI CATYaLlil.

3. JoCBij TOBCSKAEHHOrO CITUIKYBaHHSI BIIOPSIIKOBAHUM y MEHTa/bHUX
CTaTUYHUX Ta AWHaAMiUHUX (CLieHAapHUX) MOJesiX, 110 € yHiBepCcaJbHUM TJIaHOM
[id 7151 TIpeICTaBHUKIB Pi3HUX KYJIbTYP.

4. Peanizaliisi eTUKETHUX CUTYaL[id MOBCSKAEHHOTO CITIJIKYBaHHS BapitOE€TbCS
il BIUIMBOM KYJbTYPHO-ICTOPUYHOI TpaAuLii, COL{ia/IbHUX HACTAaHOB Ta
TeHIePHUX 0COO/MBOCTeM. BaromMuM UMHHMKOM BifjMiHHOCTeH y TIOC/TiZOBHOCTI
eTUKeTHUX [lif, a TaKoX IXHhOMY BepbanbHOMY, TmapaBepOanbHOMY Ta
HeBepbabHOMY ohopmIIeHHI € TIPUHAJIe)KHICTh KOMYHIKaHTIB Jifo]
IHAMBIAYa/MiCTUYHOTO UM KOJIEKTUBICTCHKOIO THUIIIB KYJIbTYPH.

TeopernuHe 3HaueHHA [UcepTalii JIEKUTb Yy IUIOLIUHI NOPiBHA/NIbHO-
icmopuuHo20 U MuNO/A02IYHO20 MOB0O3HABCMBA Y BU3HAYAETHCS TUM, 10 B
JIOCJTiKEHHI TTOT/IMOeHO ysIB/IEHHS PO COIfialbHO CXBa/IbHi HOPMU MOBJIEHHEBOT
TMOBEAIHKM Yy BIAMNOBIIHUX CUTyaL[iAX TIOBCSKAEHHOIO CII/IKyBaHHA. s
3icmagHo20 M0803HABCMEA 0COO/MBe 3HAueHHs Ma€ HallioHa/TbHO-KY/IbTYPHA
crietdika ¢hopmyBaHHS Ta (DYHKI[iOHYBaHHS MOBJIEHHEBUX KJillle W YBIWIMBUX
BUCJIOBIB B YKPAlHCBKiM MOBIi Ta pi3HMX BapiaHTax MOJIILIEHTPUYHOI aHIIiUCBKOI
MOBU. BuBUeHHS eTUKeTHUX BHpas3iB K OL[IHHUX OJVHULb Ba)K/IWBe [Jis
npazmaiiHe8iCmuku Ta daKcioniH2gicmuku. Pe3yyibTaTd  [OCHII)KeHHs, 1[0
CTOCYHOTbCA  BIAMNOBIAHOCTI  KOTHITUBHMX 1  JIIHTB&JIbLHUX  CTPYKTYD,
YMOTHBOBAHOCTI MOBHOI'O 3HakKa, HeoOXimHOCTi amesnsiii g0 Ppi3HUX BHIIB
Tepueriii Ta B3a€EMO/IOTIOBHIOBAHOCTI BepOa/bHUX 1 HeBepOabHUX (Gopm
KOoJyBaHHs iH(opMmaliii, € BHECKOM B /1iH280CeMiOMUKY U /1iH280KO2HIMO/0RII0.

IIpakTyHe 3HAUeHHA /[ucCepTallil BU3HAYAETHCS COPSAMOBAHICTIO Ha
HOPMOBA@HICTh MOBJIEHHEBOI MOBEJIHKU, Y>KUBAHHS C/IOBECHUX KJIillle, BBIWIMBUX

BUPa3iB, NOB’S3aHUX i3 NpaBWIaMM W TPaJuLIisSIMU MOBCSKJEHHOIO CHiJIKYBaHHS B
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Pi3HUX Ky/IbTypaX, II0 MOXKYTb OyTH I[iHHUM MaTepia/JioM NpU yKaaZaHHI abo
pezaryBaHHi (ppa3eosoriyHMX, [JBOMOBHUX CJIOBHHKIB, @ TaKOXX perioHaJbHUX
CJIOBHUKIB aHIJIIICbKOI MOBW, CTBODEHHi e/leKTpOHHUX 0a3 ganux. Opepkai
pe3y/bTaTd MOXXYTb TIPUCIYKATUCS Y BUK/IaJaHHI HOPMAaTUBHUX KYypCiB
TIOPIBHANIBHOI THUITOJIOTI] aHI/IIMCBKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB (po3fiiiB «JIeKcHko-
CeMaHTUYHi chCcTeMH MOB», «CTWJICTUKa»), 3arajJlLHOro MOBO3HaBCTBa (pO3/IiJiiB
«MogBa i KynbTypa», «MoBa i CiClisibCTBO», «3HAKOBa MpUpPOJa MOBU», «MoBa i
MUC/eHHsI», «MoBa i MOBJ/IeHHS», «JIeKCUKO-CeMaHTHUYHI CUCTEMH MOB» ), TeOpii U
MPAaKTUKW Tiepeknafy. I[nrocTpaTtuBHUN Marepian —gucepraijii  Moxe OyTu
BUKOPHCTaHUM MpU po3po0iii crieliKypciB i3 1pobsieM perioHaabHOTO BapitOBaHHS
AHIJIIMCBbKOI MOBH, JIIHIBOTIParMaTHKH, JUCKYPCOJIOTii, pUTOPUKH, Mi’KKYJIbTYPHOI
KOMYHIKallil, JIIHIBOKYJ/IbTYPOJIOTil Ta €THOJ/IIHIBICTUKH, JIIHIBOKOTHITOJIOT .

Amnpooariis pe3ybTaTiB JocTipKeHHA. OCHOBHI T0/I0’K€HHS Ta BUCHOBKH
JlvcepTallii ONpU/IOJHEHO B ZIOTIOBi/IsIX 7 Mi>kHapoAHUX KOH(epeHIiii: «[HO3emMHa
MoBa y XXI ct.» (3amopixoks, 2016 — 2018), “Scientific and Professional
Conference Urgent Problems of Philology and Linguistics” — 2018 (bygarerur,
2018), «KapasiHcbki umtaHHd: JIroguHa. MoBa. KomyHikanis» (Xapkis, 2019),
«MoBa, Ky/abTypa, KOMYHIKallii Yy BCEOCSHKHOMY IHTe/IeKTyaJlbHOMY I[IPOCTOpi»
(3arnopixoksa, 2019) Tta Ha 1 BceykpaiHChKili HayKOBO-NIPaKTUUHIM KOH(depeHLii
«AKTyanbHi TpobnemMu cyudacHoi (isiosiorii Ta MeTOAUKM BUK/IaZAHHS MOB Y
BULLIax» (Xapkis, 2018).

Ilyonikarii. IIpob6semaTvKy, TeopeTWuHi ¥ TIPAaKTWUHI pe3y/bTaTh
JOCJIi/PKeHHsI BUCBIT/IEHO B OJHOOCIOHMX myOmikarisix: i3 HUX 4 y QaxoBux
BUJIAaHHAX YKpaiHu, 1 — y 3apyOiKHOMY mepioguuHOMYy BHZAHHI, y 4 30ipHMKax
MaTepiasiiB HayKOBUX KOH(epeHI[iii. 3aranbHuii 06car myostikaijii cTaHOBUTS 5,61
[ip. apK.

CtpykTypa i 0o0car podoru. /lucepTallisi CKIaJ@a€ThCS 3i BCTYMY, TPbOX
pPO3Ai/liB 13 BUCHOBKaMHM [0 KOKHOTO 3 HHUX, 3arajbHUX BUCHOBKIB, CITUCKIB
BUKOpUCTaHUX [kepen (319 moswuiiv, i3 Hux 126 — iHO3eMHMMM MOBaMM),

neKcukorpagiuHux mxeper (24 ro3uiiil), ApkepeJ iTFOCTpaTUBHOTO MaTtepiainy (243
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no3utlii) Ta 4 gomatkiB. 3araqbHUNM 00car gucepTariii — 260 cTopiHoK. OCHOBHUI
TeKCT pobotu BuknazeHo HA.204 cropiHkax, Oibmiorpadis — 42 cropiHKax;
noaatku — 250 cropiHkax (oopM/ieHi OKpeMUM TOMOM).

Y Bcryni 00TpyHTOBAHO aKTYas bHICTb JIOC/Ti/I)KeHHS, BU3HAUeHO MOro MeTy,
3aBZlaHHsA, 00’ €KT, rpeMeT, chopMy/IbOBaHO POOOUY TiroTe3y, CXapakKTepHU30BaHO
MeTO/U aHali3y M (PaKTUYHUM Martepias, PO3KPUTO HAYKOBY HOBU3HY, TEOPETHUYHE
1 TIpaKTUYHe 3HaueHHs O/lep>KaHuX pe3y/bTaTiB.

[Tepmmii  po3aii  «3arajibHOTEOPeTHYHI MpP00/ieMHM MOBJ/IEHHEBOI'Q
eTHKeTY» TPUCBSYEHO PO3IJISiAy NUTaHb, TTOB’A3aHUX 3 €TUKETOM SK 3HAKOBOHO
CUCTEMOIO.

Y npyromy po3aisi «MeTopo/I0risA Ta MeTOJMKa AOC/Ti/PKeHHS eTUKeTHHUX
cUTyal[ii TMOBCAKJAEHHOr0 CHUIKYBaHHS»  PO3I/ISIAAI0ThCS  0COO/IMBOCTI
MeTOJ0JIOrl JOC/I/PKeHHs CKJIaJ0BUX eTHKeTHOIO IIPOCTOpYy Ta peai3arjil
eTUKEeTH30BaHOl MOBJ/IEHHEBOI TTOBe/[IHKU B MO0 MeyKax.

Y TpeThOMy po37ifi «AKTyasti3aljisi eTUKeTHHX CUTYaI[iil MOBCAK/JeHHOT 0
CMiJIKyBaHHA B aHIVIIICBKOMOBHIM Ta YKpaiHCBKOMOBHIN KY/JIbTypax»
aHaMi3yIOTbCA TpaBWIa Ta OCOO/MMBOCTI E€THMKeTHOTO MOBJIEHHSI  HOCIiB
AHIVIINICbKOMOBHUX Ta YKPAalHCbKOMOBHOI KY/JbTYp Y BU3HAU€HUX ETHUKETHUX
cutyauisx («BitanHs», «[Ipuitom roctsi», «lleHb HapopkeHHs», «Becimis») y
Me)KaX BHYTPILIHBbOKY/IBTYPHOI'O Ta MDKKY/IBTYPHOI'O CIIIJIKYBaHHS.

Y BHCHOBKAaxX BUK/IaZIeHO OCHOBHi pe3ynbTaTd pPOOOTH Ta BU3HAUEHO
TMepPCIIeKTUBU MOJA/IbIINX AOC/IKeHb.

Y  pgoparkKax TI0/laHO KOHTEKCTW  eTHMKeTHOI  B3aeMoZii  HOCIIiB
aHr/iicbkoMoBHOI (I OPMTAHCHKOTO, aMepUKAHChKOTO,  AaBCTPasIiiCbKOTrO
BapiaHTIiB) Ta YKpPaiHCBKOMOBHOI KYJ/bTyp, W0 IJIFOCTPYIOTh HAarOBHEHHS
BU3HAUEHUX eJIeMeHTIB (perMiB-ClieHapiiB CTaHJapTHUX eTUKeTHUX CUTYyalii

«BitanHs», «[Ipuiiom roctsi», «/leHb Hapo)KeHHs», «Becians».
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PO3/IITT 1
3ATAJTIBHOTEOPETUYHI TPOB/JIEMHI MOBJ/JIEHHEBOI'O ETUKETY

1.1 MoB/leHHEBHMA eTHKeT sK CHCTeMa pery/siii ConioKy/JbTypHoOL

B3aemMojii

1.1.1 ETHuKeT, MOB/IeHHEBHUMN €THKET, BBIiWIUBICTh: AudepeHmialis
NOHATb. DeHOMeH eTUKeTy BUBYAETHCA y (PLIOCOPCHKOMY, KY/IbTYPOJIOriYHOMY,
TICUXOJIOTIYHOMY, iICTOPUYHOMY, COLIOJIOIIYHOMY Ta IHIIWX BUMipaxX, X04a KOXKHa
3 HUX PO3KPUBA€E JIMIIE OJWH KOHKDETHUM acleKkT L[bOr0 CK/IaJHOrO SBUILA.
HakornvueHu [JOCBifZi BUBUEHHS eTUKETy B Me)Kax HaBeJEeHUX HayK J03BOJISIE
BHU3HATH MOT0 SIK CYKYITHICTb MOPa/JIbHUX HOPM Ta BUMOI /10 IIOBeJiHKU JIIOJel B
KOHKDETHIM KyJ/bTypi, Ba)KIMBUM CKJIaJHUKOM CITiJIKyBaHHS, HaOOpOM MpaBu/

B3a€eMO/IiT iHIUBiAyyMiB, 1110 (POPMYIOTHCS yIIPOAOBX PO3BUTKY CYCITi/TbCTBA.
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3 nornsigy dinocodii, eTUKeT — 1je CUCTeMa MOpa/IbHUX TpaBU/ MOBeiHKU
Ta CIUIKYBaHHS JIIOZIe, TPUMHATI B CyCHIbCTBI M aKTyasli3oBaHi aBTOMAaTUUHO.
HaliBa>X/IMBIILLIOKD YaCTUHOK JKUTTSI CYCIJIbCTBA Ta B3aEMOJIl JIIOAEN €
KOMYHIKaLlisl, 1[0 PeryareTbcss MopajbHMMU HopMamu [39]. Cnwmparourch Ha
MOpaJibHi TIepeKOHaHHs, YCBiJOMJTIOIOUM OOOB’SI3KM TI0 BiJJHOIIIEHHIO OJWH [0
OJTHOTO, JTIOAU TIOJIETIYIOTh CITUIKYBaHHS, pOO/sSTH WMOT0 MPOAYKTUBHHUM Ta
e)eKTUBHUM, 1 He TiIbKM [IOCATalOTh MPAKTUYHUX Liijied, ane W
TIOKPAILY}OTh CTOCYHKHU.

Y Mexax Ky/JbTyposorii eTHKeT HaOyBa€ IIMPOKOTO TAyMadeHHs SK
oopM/IeHHSI KOMYHIKallii, KyJIbTypyd MOBJIEHHSI. 3a3HaueHe PO3yMil0Th He TLIbKU
sIK OTlaHyBaHHs IpaBW/IaMU MOBEIHKY Ta CIIJIKYBaHHS, HOpMaM¥y MOBH, ajie 1 K
MaKCTepHICTh BHMpa3HO M UiTKO BUKiazatd AyMmky [11; 12; 13]. Etuker €
HeoOXiJTHUM esleMeHTOM KYJIbTYPHOT'O >KWTTS, 1110 30epirae cBoe 3HaueHHsI HaBiTh
y T1ipoiieci TpaHcdopMallii KyJbTypHuUX ¢GopM. EctetuuHe odopmieHHs
KOMYHiKaril € 03HaKOH BHCOKOPO3BHWHEHOI JIFOJUHU Ta
1[MBiTi30BaHOr0 CycHinbcTBa [25].

ETukeT B ICTOPUUHOMY KOHTEKCTI PO3I/IAJAETbCS K TOKAa3HUK eBOJIOL[iL
KOHKPeTHHUX CYCIJIbCTB Ta KyJbTyp, TakK 1 OMBimisauii B ninomy [77].
be3zariepeuHo Ba)k/MBa pOJIb  e€THUKETy JJisl LUBUIi3alil MiATBepAKy€eTbCs
Pi3HOMaHITTsM HOro QyHKLIi¥ Ta HAOyTUMU popMamu.

[Icuxosoris BuBYae (OpMyBaHHS ETUKETHUX 3HaHb, YMiHb Ta HAaBUUOK
inguBiga [95; 190], ToMy eTUKeT 3 ICHMXOJIOTiYHOI TOYKH 30py — 1le CBiZjueHHS
CTaHOBJIEHHSI 0COOMCTOCTI, sIka OMaHOBYE eTHKeTHI HOPMHU 3 MeTOH e(eKTHUBHOI
KOMYHIKaLlii y CyCII/IbCTBI.

Y cor11io/I0TiuHOMY pO3yMiHHI eTHKeT — Iie «0CO0/IMBUM criocib odopmMiieHHS
coLjialbHUX B3aeMofi» [98], skuii € omHuM i3 dakTopiB HaOyTTS BHILOTO
CYCIIiILHOTO TIOJIOXKeHHS /1JIsl TIPeICTaBHUKIB Oy/1b-sIKOT KY/IbTYpU. Y 1IbOMY IJIaHi
eTUKeT € 3aco0oM ajartailii B Pi3HUX COLIOKYJbTYPHUX CepeZiOBUINAX, II[0

JlorioMarae rapMoHi3yBaTH MOBJ/IEHHEBY B3a€MO/Ii10.
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OTxe, eTUKET — Lie BaXK/IMBa CKJlaZ0Ba KYJIbTYPHU CYCIIIbCTBA, 1[0 OpPraHi3ye
TOBe/IiHKY I TIpe/ICTaBHUKIB Ta BCTAHOBJIIOE MPaBU/Ia 1 HOPMU IX B3a€EMOZI.

[IpoTe pO3ymiHHSI eTUKeTy He IIOBUHHO IDYHTYBAaTMCS JIMIlIe Ha OIUCI
CTa/IMX IpaBU/l €TUKeTY, SIKi peryJrorTh [OBeLiHKY IHAUBIYYMIB BiZIIOBIAHO /10
coLjia/ibHUX BUMOr. ETHKeT TakoX OXOIUIFOE HOPMM MOBJIEHHEBOI TMOBEJIHKU
KOMYHIKaHTiB. Y 3B’SI3Ky 3 [MM Yy HayKOBUW 00ir Oy/0 BBeJeHO TepMiH
«MOBJIEHHEBUN eTHUKeT» [76], sSKuil 37e0i/lbllIoro BU3HAUAIOTh $IK CYKYITHICThb
MOBJIEHHEBHUX aKTiB, e/IEMEHTIB Ky/JbTYpH HAapoly, HaOip mapasiHrBabHUX 3HAKIB,
CHUCTeMY MOBJIEHHEBUX (hOpPMY/JI, I1J0 OPraHi30BYHOTh KOMYHiKallito.

MOoB/IeHHEBUM €TUKET Y BY3bKOMY PO3YMiHHI — Lie CyKYITHICTh CTaHJapTHUX
CUTYaLlili, y IKMX aKTyasli3yl0ThCsl CTaHZAPTHI (JOPMY/IU eTUKeTHOI KOMYHiKallii Ta
MaibKe 3aBX/AW CYNpPOBOKYHOTHCSI HeBepOa/bHOI CK/IaZIoBOKO. Y IIMPOKOMY K
PO3YMiHHI MOBJIEHHEBUW €THMKeT — 1@ BaXJUIMBUM e/leMeHT KOMYHiKallii, 1110
BU3HAUa€ UiTKO peryilaMeHToBaHy ¢GoOpMy KOMYHIKaTHBHOI  TOBeJiHKH,
IPYHTYIOUMCh Ha HOPMax CYyCIIL/IbCTBA Ta KY/IbTYPH.

[TOHATTS MOB/IEHHEBOTO ETHKETY 3a3BHWYad CHiBBiJHOCUTBCS 3 TOHATTAM
BBiwtnBOCTi. [ocnignvku II. bpayn Ta C. JleBiHCcoH [206] yBOAATH TOHSTTS
MO3UTUBHOI Ta HEraTWBHOI BBIUWIMBOCTI M HAaro/olIyOTh, L0 B MeXax
MOBJIEHHEBOI €TUKETHOI CUTYaLlil Ji€ yHiBepCcaJlbHUM MPUHLWIT BBIUIMBOCTI, SIKUU
CIIOHYKa€ KOMYHIKaHTIB y>KUBAaTH BiJIMOBiZiHI TpaBW/ia 4eMHOCTI [265], a Takox
HaJIexXHi 3acobu ix akryamizarii. 3a TBepmkeHHsM [k. Jliua [269], eTukeTHa
KOMYHIKaIlisl CITUPAEThCS Ha TIPUHIUITN BBiWIMBOCTI, 1110 Mepej0avyar0Th CUMITATIiO
Ta BHU3HAHHA CHIBPO3MOBHUKAMU OJUH OAHOrOo. L[IJIKOM OuYeBHWAHO, L0 MiXK
TIOHSATTSIMM «MOBJIEHHEBUU €TUKET» Ta «BBIWIMBICTb» iCHY€E TICHHUU 3B’S30K, X0OUa
TIOBHICTIO BOHU He 30iraroThCsl.

[Tommpenum € norasg [99; 136] Ha MOBJ/IEHHEBUM €THKET K CUCTEMY
MOBEJJIHKOBUX HOPM 1 MpaBW/I, 3araJlbHONPUMHATAX Y MeKaxX KOHKDPEeTHOI
KYJIbTYPH, SIKi peryJ/itorTh Ail iHUBI/[iB Yy TUIIOBUX CUTYallisIX B3aeMo/ii (BiTaHHS,
TMPOIIIaHHS, 3YCTPiu TOCTA TOIIO). TWM YacoM BBIUIMBICTH CHiBBiAHOCUTBCS 3

BU3HAUEHOI CUCTEMOI KOMYHIKaTMBHUX cTpaTeriii i taktuk [90; 206; 269],
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CTIPIMOBAaHWUX Ha TapMOHiliHe, Oe3KOH(IIKTHe CHi/JIKyBaHHS, BiJTOBiZHE
OUiKyBaHHSIM KOMYHIKaHTIB.

IlexTo 3 HaAYKOBILiB HabMWKYIOTh ab0 i 30BCIiM OTOTO>KHIOIOTH TIOHSITTS
MOBJIEGHHEBOTO €THKeTy M yBIiWIMBOCTI uepe3 ix cuctemHuu [8; 32; 90] Ta
peryisaTUBHUM xapakTep [174; 277]. Y3araJipHUMO 1X MipKyBaHHS.

I MOB/IEHHEBUU €TUKET, i BBIWIMBICTb € CUCTEMaMM, KO)KHUM BUPa’KaJlbHUN
e/leMeHT fIKUX B3a€EMOJI€ 3/1aro[pKeHO B MexKax CBO€l CTpPYKTypu. KiHieBoro
MeTOI YCIIIIHOrO (YHKI[IOHYyBaHHS CHUCTeMH € Koorepallis, TparHeHHs
KOMYHIKaHTIB ZOCATTH CITiJIbHOT MeTH (Ha/laroJUTy ¥ MiJTPUMYyBaTU KOHTAKT). Y Ci
Aii B 000X cHCTeMax YiTKO BijiperieTUpyBaHi Ta oBe/leHi 0 aBTOMAaTU3My — Ha/ iX
BUKOHAHHSM HeMa€e HeobOXifHOCTI 3amuc/toBaTucs. [Jo Toro >k ix MO>KHa Ha3BaTH
«CHCTeMaMM HeCIIOyYHuX efieMeHTiB» [32], TOOTO B KOXKHiM CTaHJapTHiM
cutyaifii Mo>ke OyTu oOpaHUNl KOHKpPETHHWM ejieMeHT. [IpoTe SKIIO KOHKDETHHM
CTPYKTYpDHHUH eJieMeHT He TIpalfoBaThMe, ab0 B)KMBAaTHMETHCS KOMYHiKaHTaMH
HEKOPEeKTHO, CUCTeMa BWiifle 3 JlaZly, a OT)Ke, KOMYHiKailis He Bif0yzaeTbcs, abo
ripusBefie [0 KOH(WIIKTY KOMYHikaHTiB. Harpuknaz, Ha mnpaktuli B HAmnoii
nipocecop K. [TpeobpakeHCHKHUH, SIKWI BOJIOZIB MOBOIO Ha BUCOKOMY PiBHi, 3a3HaB
HeB/laui B eTUKETHIW CUTYaLlil B T(POMaZICbKOMY TpaHCropTi [174]. Buenuli cTosiB B
aBTOOYCi B uep3i Ha BUXi/] i 3anMTaB ATIOHLI, KUK OyB Tomiepefy, MOro K MOBOIO:
“Bu guxodume Ha HacmynHiti 3ynuHyi?”. Ha cBoe OyJeHHe MUTaHHS OTpPHUMaB
THIBHY BiAnoBigb: “A eam sike 0i10? Xouy euxooixcy, a xouy — Hi”. SAnoHelpb
PO3I[iHMB TIMTaHHS sSK rpybe BTpy4YaHHS y B/IaCHMM IIPOCTIp i KOMYyHiKarlis
riepepBasiacs. Y 1LIbOMY BUTIAJKY CJIiJ] TIOTOUTHCS 3 AYMKOO [32; 89], 110 cuctemu
MOBJ/ICHHEBOTO €THMKETy Ta BBIWIMBOCTI BiJJ3€PKa/ltOOTh €HICTb TOHATh
«KYJIbTYpa», «MOBa», «kKOMYHIKaLlis».

Icnye aymka [176; 279; 294], mo cepen 3aBfaHb 000X (eHOMeHIB €
yTIPaBJ/IiHHS COL[ia/IbHOI B3aeMOZi€t0. MOB/IEHHEBUM eTUKET MOJEJIFOE B3a€EMO/ IO
KOMYHIKAHTIB He JIMIIe B KyJIbTYPHOMY, a i y COLIia/IbHOMY KOHTEKCTIi, TIPOTHO3Y€

BBiwmnBicTh TakKoXX € 3aco00M BIUIMBY, iHTepripeTailii, MMATPUMKH Ta 3MiHH
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cotianbHUX B3aemuH. H. I. ®opmaHoBceKa [174, c. 50] migkpec/toe, 1[0 eTUKeTHi
3HAaKU Ta 3aco0M BBIiWIMBOCTI BKa3ylOTb Ha CTaB/IeHHS KOMYHIKaHTIiB OZiHe [0
OJIHOTO, BiJjBefleHHsI MapTHepy IIeBHOI COLlia/lbHOI pOJi, OL[IHKY IlapTHepa Ta
OLiHKy cebe BifHOCHO HbOro. OTXKe, i MOBJIEHHEBHI eTHKeT, i BBiUIMBICTb

CIIPUSAIOTH aZamnTaliii KOMyHIKaHTIB [j0 COLia/IbHOTO CepejOBUIIIa.

PosrnsHeMO HaCTyIHUM TIpUKAaj: “— Bikmope Anamonitiosuuy, eimaro! —
Hobpuli eeuip, Ieane Apmyposuuy! /Tysce paduti eac uymu! Sk noxcugaeme? <...>
Bu 3a npokypamypy He xeumolimecsi <...> — [lakyio, IeaHe Apmyposuuy, 8u
3aexc0u 3a HAC cmiHow... — Bikmope AHamonilioguuy, uomy 0380HI0. 3HOBY
nompebyto eawoi Odonomo2u. — Tak-mak, s y8axMcHo cayxaw, Kaxcimb. [lns
XOpowioi M0OUHU MeHI He WKoOd, SIK Yy HAC KajxXcymb, aHi yacy, avi cua, aHi
3acobis. — [lakyio, Bikmope Anamonilioguuy! 5 3Hao, wo eu 3aexicou
oonomodiceme, momy i 3sepmarocsi. — Cayxar... <...> — Ko y HAc €, CbO2OOHI
mamumeme pe3ynbmam. — /[Isakyto, Bikmope Anamonitiosuuy! 3 eamu 3a8xcou
npuemHo mamu cnpasy. —I eam 0siKyro! Paduli 6ye uymu eac, Ieane Apmyposuuy.
3gepmatimecsi. Ha ece 0obpe!” [383, c. 102]. Mogens B3aeMofii ABOX
KOMYHiKaHTiB (OpMyIOTh cCoIjianbHi BiJHOCMHU (y HaBeJeHOMY MpPUKIafi —
Havya/IbHUK MOJILil M [IaHOBaHa JIF0JjMHA MiCTa) i MiK/IyBaHHSA PO BaCHI MOTHBH
Ta iHTepecu (MarepiasibHa [OTOMOra 3aMOXKHOI JTIFOAIMHKA B OOMiH Ha TOC/yTy
TMOJIiLIeKCHKOr0). [leMOHCTpaLlis TMoBaru [0 CTaryCy W poJii B CYCIUIbCTBI
peasi3oBaHa KOMYHiKaHTaMH Ha PiBHI OQiLiMHKUX ()OpM 3BepTaHHS W yBIiUWIMBOCTI
(Bikmope Auamonitioguuy; IsaHe Apmypoeuuy) Ta dhopmanbHUMH (hopMyIaMu
BiTaHHs (00bpull 8euip; eimato; Oydce padull 8ac uymu; si yeaxcHo cayxaio). Sk
3aco0M BIUIMBY OZIMH Ha OFHOTO BXKUBAIOTHCS KOMIUTIMEHTH, 1[0 J€MOHCTPYIOTh
BUCOKY OLIIHKY MOXX/IMBOCTeH KOMYHIKaHTIiB (8U 3aejxcou 3a HAac CmiHow; 04
XOpowoi NMOOUHU MeHi He WK0Od, SIK Y HaC Kajcymb, aHi 4acy, aui cua, adi 3acobis;
8U 3aeJcOou O0onomoxceme; 3 8aMu 3a8x#cOU NPUEMHO mamu cnpagy). HaBegeHuit
TIPUK/IAJ] TOBOJUTH, 1[0 BBIWIMBICTb € YAaCTMHOK MOBJIEHHEBOI'O €THKETY, MOro

000B’13KOBOI0 CKJIaJZIOBOIO, sIKa peasti3ye BaXK/IMBY PeTyJ/SATUBHY (YHKIIitO.
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3p0o3yMmifio, YoMy AOC/TiJHUKA BBa)KatOTh TOHATTS «(MOB/IEHHEBUI) €TUKET»
Ta «BBIWIMBICTb» TiCHO MOB’si3aHuMU [235; 268], amke 1ji MOHATTS HE MOXYThb
(GYyHKIIOHYBaTH OKpeMO. 3B’S30K €THKEeTY Ta BBIWIMBOCTI SICKpPAaBO JE€MOHCTPYE
KUTalCbKUK KOHLeNT JIIMAO, Ha3Ba SIKOTO yTBOpeHa 3/UTTSIM OJWHULb /i
‘TIOpSIZIOK, LIepeMOHisl, eTUKeT’ Ta MAao ‘30BHILLHICTE’. JIi — KepiBHUM NPUHIUI
TOPSJIKY, MOK/JIMKaHUM BU3HAYaTH COLlia/IbHYy i€papxit0 yepe3 y3BUUYA€EHI TPUMMUCHU
Ta PUTYya/lv, a TAKOXX BCTAHOB/IFOBAaTU FapMOHIKHI Bi[HOCMHU MiX JIFOABMH, MAO —
1[e peasi3allis MOPaJbHUX TPUHIIMIIB XXUTTS B 00psAoBiii dopmi. ToMy KOHIIeMNT
KUTAWCBhKOI KylbTYpH JIIMAO, 1[0 TIOEAHYE B COOi PHUCH €THUKETy Ta BBiUTMBOCTI,
TAYMauUUTbCA $IK COLia/IbHUN KO/IeKC TIOBeiHKM I Tiepefbava€e BUKOHAHHS
KOMYHIKaHTaMM TIeBHHUX [iii BepOa/bHO YW HeBepOa/ibHO B KOHKPETHiM
eTUKEeTHIW cUhTyaljii.

BBiunuBiCTh 5K ejieMeHTapHa BUMOra MOBJIEHHEBOTO eTUKeTy [8] okpectoe
YBa)KHICTb, 30BHIIIIHIN MMPOSIB J0OPO3UWIMBOCTI /0 OTOUEHHS, TOTOBHICTb HaJaTH
TIOC/TYTY KOYKHOMY, XTO 1IbOTO TIOTpe0ye, JeMiKaTHiCThb.

OTXe, eTUKeT Ta BBiWIMBiCTh B3aEMOTIOB’SI3aHi, ajie He TOTOXKHi TIOHSITTS. X
audepeHLjiallis TIOSICHIOETbCS 3 OIVISAy Ha TakKi KpuUTepil: yHiBepcanbHICTh,
peryjiaMeHTOBaHiCThb, YMOTUBOBaHiICTh BUOOPY 3HaKa / popMy/i, hopMU perpe3eHTaLiil.

O[iHi€10 3 OCHOBHUX PUC BBIWIMBOCTI € YHiBepCaIbHICTb, TOOTO MOK/IHUBiCTh
3aCTOCOBYBATH ycTaseHi (popmyiu Ha Oy/ib-sKOMY piBHi KOMYyHiKailii. He3anexHo
BiJ| Ky/JIbTypHOI NpHHA/Ie)KHOCTi, KOMYHIKaHTU Y>KUBalOTh HeOOXifmHy dhopMyty
TIpUBiTAHHSA, BUOAueHHs, MOASKW Tomlo. OCHOBY BBIiWIMBOIO CITi/IKYBaHHS, 3a
k. Jliuem [269], ckiaiatoTh NPUHLMITY BBIUTMBOCTI: TaKT, IIe/IpiCTh, CXBa/I€HHS,
CKPOMHICTb, 3rojja Ta CIiBuyTTs. Ky/bTypHa YHiBepCa/lbHICTh LMX MPUHLMIIIB
Oe33amepeuyHa: $KI[O TIOPYLIUTH Xoya O ofguH i3 HHUX, KOMYyHiKallis
BBa)KaTUMeTbCsl HEeB/IAJI0N0.

Ha BigMiHy BiJj yBIUIMBOCTi, MOBJIEHHEBUW €THUKeT € Hal[iOHA/JIbHO
cnegqugpiuHuM.  «ETHKeTHe CHiIKyBaHHS MiATPUMY€E  TpajuLivHi  dopMu
Mi>KOCOOUCTiICHUX BiJHOCHMH, TOOTO € O/Hi€l0 3 IMi/[CTaB KY/JAbTYPHOI TpazMIIil

MOBHOTO KO/MEeKTHBY. ETHWKeT € BifIOMTTSM Ky/JIbTYPHUX L[iIHHOCTEM CYyCITi/TbCTBa»
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[63, c. 107] y npaBuiax rnoBefiHKU. [JoTpYMaHHS eTUKETHUX HOPM Ta PUTYyasliB —
1[e CUTHa/ TMOALMY CIIBHUX LIHHOCTEeH i 3arajbHOI KyJ/bTYpH, ab0 TOTOBHICTb
JOTPMMYBAaTHCS Y3BUYAEHUX KYJIbTYPHUX [JOMOBIeHOCTer. Harpukiaz, ofHi€ro 3
BOK/IMBUX LIIHHOCTEeH (paHLy3bKOi Ky/JIbTYpM € TPUHLUIT PIiBHOCTI, SIKUU
peasi3yeTbCd B PIi3HUX CUTyalisx. HesanexxHO Bif, KyJbTYpPHOI Ta COL{albHOI
TIPUHA/IE)KHOCTI KOMYHiKaHTa, 000B’SI3KOBUM € Yy>KWBaHHS (DOPMY/IH BiTaHHS B
Pi3HMX CHUTYyallisiX CIiJIKyBaHHs (TIpoJiaBellb — TIOKYIiellb, BO/Jii TPOMaZiCbKOIr0
TPaHCIIOPTY — Tacaup, KepiBHUK — mifgnersvi). HacrtynHi npuknagu
JIEMOHCTPYIOTb 00OB’SI3KOBiCTh JOTPUMAaHHSA LbOTO TMPUHILIAITY B KOHTEKCTi
MDKKY/JIBTYpHOTO ((paHlly3 — amMepuKaHellb) Ta BHYTPILIHbOKY/IbTYPHOTO
(auBi3iliHMI KOMicap — odiljep, HWKUUM 3a paHrOM) CHiNKyBaHHs: “Je réussis a
dire: “Vous étes??” “Tu t’attendais a qui ou quoi?... Mais pour commencer,
bonjour Jack.” “Euh... Oh... Euh, vous étes qui? Lequel des deux?” “Je constate
que I’humain n’est toujours pas bien éduqué. Hum...” “Euh, pardon, bonjour, et
da qui je m’adresse ?... S’il vous plait?” [483, c. 38]; “Alors Workan, ¢a donne
quoi?” “Bonjour, monsieur le divisionnaire.” “QOui, pardon. Bonjour.”
[431, c. 119].

Y HaBefeHMX CHUTYyaLlisiX TOW, XTO PO3MOYMHAE PO3MOBY (amepHUKaHelb,
KOMiCap-Havya/JbHUK), Ma€ TIPUBITATHCS, aje T[OpYLIye eTUKeTHy HOpMYy |,
Bi/ITIOBi/[HO, TPUHLIUM PiBHOCTi. MOXXIMBO, 1ie BiJOyBa€TbCsi 3 TMPUUUH
HEJJOCTaTHBOTO  PiBHSA  KyJbTYpHOI  KOMIIeTeHLii (MIpU  MiKKYJbTYPHOMY
CTiZIKyBaHHi), ab0 yepe3 3aK/IOMOTaHiICTh KePiBHUKA ¥ TePMIHOBICTb CIipaBu (TIpH
BHYTPIILIHbOKY/IbTYPHOMY CHIJIKyBaHHi).

[Ipy BigxwWieHHI BiJi HOPM eTUKETHOI KOMYHIKallii, KOMYHIKaHTH 3
KOHKDETHOTO KYJIbTYPHOTO TMPOCTOPY HE MOXYTh YCHIIIHO aZamnTyBaTHUCS B
HOBOMY OTOUeHHi. JTtouHa Ma€e BUSIBUTU Habip 3araJbHONPUMHATUX Y KOHKPeTHil
Ky7bTypi 3aco0iB BUpakKeHHs CHMIIATii, TIOBard TOIIO, $IKi € BaK/IMBUMH
CKJIaZIOBUMM €TUKETY U CUMBOJII3YIOTh SIZIEPHI KYJ/IbTYPHI LIiIHHOCTI.

Ckaximo, pAnas HOCIiB OallIKUPCBKOI Ky/JbTYpU BiTaHHS Mae OyTu

000B’s13K0BO BepOartizoBaHe, OCKiJIbKA KOXKHe TT00akaHHs, 3TiIHO 3 Biporo, 3/1aTHe
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no Mmatepianizaiii: Canom bupzek, Canom! “Mupy Bam”, Xaymbihbiebi3! “/Jobpozo
300poe’a!”, Xaliepne keu! “Ifobpozo OHa!”, Xaliepne upma!, Xotiepae kuc! [180].
Pi3ni moba)kaHHS B OKpeMHMX eTMKeTHMX CHTyal[isix (3ycTpiu, TIpOBO/H,
TPUBITaHHS, CITIBUYTTS, TIOZSKA TOILO) BUSB/SAIOTh IIUPICTh aZjpecaHTa Ta
BUKJIMKAKOTh J0Bipy agpecara. [IpeacTtaBHUK iHIIOI Ky/IbTYPHA Ma€ Iam’iTaTu mpo
I[i 0COONMMBOCTI, SKIO BiH MparHe BCTYNMTH B ETHKETHY B3aEMOJil0 3
TIpe/ICTaBHUKOM OALIKUPCHKOT KYy/IbTYPU. 3/1a€ThCS, 1110 BepbanbHe BiTaHHS MO)KHa
JIETKO 3aMiHUTH HeBepOa/JbHUM, Y TOM uacC SK B OAIIKUPCBKiM KyAbTypi 1ie Oyze
CTIDUMHSATE SK BUSIB BOPOXKOCTI Ta JIMLIEMipPCTBA.

M. O. Kponray3 [87] Haronoliye, 1110 He3HaHHSI €TUKETY, MOB/IEHHEBOT'O UM
HEMOBJIEHHEBOTO, BUOAUYa€ThCSl YYaCHUKAMK KOMYHiKallil, a HEeBBiWIMBICTh — Hi.
KomyHikallis NIpofoBXUTHCS, HaBITh fAKIO BUABUTHCS, L0 OJUH i3 KOMYHIKAHTIB
He HaJeXUTh [0 KYJbTYpH, § MeXaX sAKOi BiZiOyBa€TbCs CIiNKyBaHHS, i 3 IIi€i
TPpUUMHN He 3Ha€ HallioHa/bHUX crieludiyHuX HOpM eTuKeTy. [Ipore siKiilo
KOMYHIKaHT TIDOIrHOPY€ YyHiBepca/ibHi TMPUHLUIM BBiUIMBOCTi, 1ie Oyze
iHTeprpeToBaHO $IK HeOa)kaHHSI IIPOJIOBXKYBaTH KOMYHIKaLlif0, BOPOXKiCTh
Ta Herosary.

Oxkpewmi pocnigavky [99] BBaXKaroTh, 1110 OAHUM i3 MapamMeTpiB eTUKEeTy €
peryjiaMeHTOBaHiCTh, sKa mepezabauae, 1[0 (opmMa eTUKeTHOrO CITiIKyBaHHSI He
MO>Ke 3MiHKOBaTUCSl UM TiIMiHFOBaTHCS (hOpMaMU, HEBJIACTUBUMU [jisi KOHKPETHOI
eTUKeTHOI CUTYaLil.

BeiwmiBicTh, HaBIaku, He 000B’s13K0BO Mae OyTu pernameHToBaHa. Cdepa
BBIWIMBOCTI 3a/1yya€ 0 KOMYHIKaLlil BCl BapiaHTH MOBEeJIHKH, AKi He Cylepeuarb
HopMaM. ToOTo 3ane)KHO Bifi MeTH KOMYyHiKailii, CTaB/IeHHsI [i0 TTapTHepa, MOXKHa
JOTPUMYBATHCS Pi3HOI MaHepH CITiJIKyBaHHS: (POPMaJIbHOI, MiAKpPeCc/ieHO BBiUMBOI
(anrn. I appreciate!; I am grateful to you!; I am so deeply indebted to you!);
HeliTpasnbHOI (aHrn. Thank you!; I hope you didn’t have any difficulties with it!);
HepopMasnibHOI, (damisibspHoi (aHri. Thanks!) [178]. OckifibKM KOMyHIKaHT He

MOXe ,Z[iHTI/I, OpiEHTy}O‘-II/ICb BHUHSATKOBO Hd BJ/IdCHE CTaBJIEHHA YW METY, BIH Mae€
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JIOTPUMYBATHUCS CTpaTeTik yBiWIMBOCTI, MOB/JIEHHEBHX 3aco0iB iX peari3aiiii,
CTyMeHs JOMyCTUMOTO BiIXWU/IEHHS BiJl HOPM.

MOoB/IeHHEBUM €TUKeT Ta BBIWIMBICTD € CUCTEMHUMM SIBUIAMH, IPOTE
HallOBHEHHsI 1IMX CHUCTeM HeO/JHaKOBe U TOB’si3aHe 3 MOTHBALi€l0 BUOOpY
BUpaKa/ibHUX 3aco06iB. JlopeuHicThb i TIOC/TiIOBHICT B)KUBaHHS €TUKETHUX 3HAKiB
Ta a/leKBaTHICTh iX (opMM M 3MICTy 3acBiluye AOCTaTHil piBeHb KYJbTYPHOI
KOMTIIeTeHLlii KOMyHIKaHTiB Ha IKami “cBiii — uyxwuit”. Bubip mopeuHux 3HaKiB
YMOTUBOBAHWM  TIparHEHHSIM  BIJMIOBiAAaTHM  Ky/JAbTYyDHUM  TpajulisgM Ta
TOBeJIiIHKOBUM BUMOTaM eTHMKeTHOI KoMyHikalii: “G’day,” he says, stretching
across to open a passenger door that limps off a rusty hinge. “How the hell are
ya?” “Good thanks mate,” I reply, using the Australian standard response to the
question, rather than the British “not bad” [531, c. 189]. ¥ HaBefneHOMY NpUK/a/i
TIpe/ICTaBHUK OPUTAHCHKOI KyJIbTYPH [IEMOHCTPY€E 00i3HaHICTh 3 aBCTPaTiiCbKUMU
eTUKeTHUMHW  HOpMamMuM  Ta  BUSBJIE€  TIOBary  [JO  [peJCTaBHUKA
aBCTPaTiChKOI Ky/IbTYPH.

Bubip 3aco0iB BHUpa)keHHs BBIiUJIMBOCTi ITparMaTMUHO BMOTHBOBAaHUM —
BiJITIOBilaTH KOMYHIKaTUBHOMY KOHTEKCTy Ta Je€MOHCTPYBaTH A00OpO3WUIvBe
maHoO/MBe CTaBfeHHs [O TapTHepa. 3a TIOpPYILIeHHS HOPM BBiWIMBOCTI
KOMYHiKaHT Oy/le OL[iHIOBaTUCS 3a IIKajol “BUXOBAaHWM — HeBUXOBaHMU” (a He
“cBid — uykun”). CkaximMo, y cuTyalii mpono3uLii J0MoMOru eTUKeTHi MpaBu/a
PO3irpyrOThCSl YYaCHMKaM{ B3aeMO/Iii MpaBWIBLHO (xJiorelb Oaka€ [OTOMOITH
KIHI[i JTITHBOT'O BiKY), MPOTe I1aHOO/IMBe CTaB/e€HHS /0 MapTHepa 3 KOMYHiKarfil
BTPAua€ThCs yepe3 HeBjamuil BUbOip 3aco6iB BUpa)keHHs1 BBiUIMBOCTI: “— Tak edice
momy i 6ymu. [JoHecy eam cymKy 0o nio’i3dy. Tym 308cim b6au3enbko. /laeatime ii,
yu wo. A mo nuxmume, IK MaHeepoeuili napoeo3. — Oli, sxull 2pybuil, sKuil
HesuxoeaHutl xaonuuk. I uo2o minbku 8 wkoni euamb? — Ife s Heeuxoeanuti? Ta
eu wo, caini? A dxc minbku wo... Ha eawux ouax... Hy, Hi, 8xce 6Ginbwe Hizawjo
Hikomy He donomodicy! Hizawo! [Jocumb 3 mene!” [I'. Boiiko, 1ur. 3a: 351, c. 14-

15]. OTxe, y 1jili cUTYyaLlil €TUKETY JJOTPUMaHO, a BBIWIMBICTb MOPYILEHO.
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KoMyHikaHT, KUl JeMOHCTPY€ XOpOIlli MaHepy, He 00OB’SI3KOBO BifuyBae
MPUXWIBHICTb /10 CBOrO TapTHepa, TO >X HOro BBIWIMBI BHCJ/IOB/IIOBAaHHS He
MAaTUMYTh LIHHICHOTO 3MicTy. Criipatourch Ha L0 AYMKY, MOAIISIEMO KOHLIETILIi0
iCHyBaHHSI [IBOX TWIIiB BBIUMBOCTI: «eTHUKEeTHa BBIWIMBICTb» ((POpPMasbHICTB,
MpOSIB  JIMLIEMIPCTBA, HAaB’43aHOT0 COLIAJbHOIO pOJIII0) Ta «HEeTUKEeTHa
BBiWIMBiCTE» (MPOSIB YECHOT JIFOAWHM, He 00yMOBJ/IEHUM 30BHIIIIHIM TTPUMYCOM i
BUK/IMKAHUM MNparHeHHsIM A0 BiakpuTocTi) [198]. 30BHillIHIKM BUSIB BBIUIMBOCTI
TiCHO TOB’Si3aHMI 3 MOBJIEHHEBUI €THKeTOM, I10 ¢hopmMasli3ye KOMYHIiKaTUBHY
cuTyalito. TumM yacoM BHYTPILIHIK MOTAT [0 BUSB/AEHHA BBIWIMBOCTI €
He3aJIe)KHUM BiJl CTaHAAPTHUX BUMOI €TUKeTy W 3[aTHUM  BIUIMBAaTHM Ha
TOH CITiIJIKYBaHHS.

MoB/ieHHEBUM €TUKEeT Ta BBIWIMBICTb MarOTh €KCIUVIILUTHY Ta iMIUIILIUTHY
¢opmu peripeseHTaii. [IpoTe i y ibOMY acreKTi iX NpuUpoja HEOJHAKOBaA.

Ha iMmiiguTHOMY piBHI (MOBJIEHHEBUM) €THUKET iCHY€ $IK YaCTHMHA KOAY
KYJbTYpH, OJUHMIIMM  SIKOTO  3[iMCHIOETbCSI ~ TPAHCMiCisl,  KO/yBaHHS,
JIeKO/lyBaHHS,  IHTepripeTal|ii eTUKeTHOI mnoBeAiHKU. Ky/lbTypHUHM  KOZ
CITiBBIIHOCUTBHCSA 31 CMMC/IOBMM pPiBHEM Hal[iOHA/IbHOI KYJIbTYPH, LIHHOCTSIMH, L110
KYJIbTUBYIOTbCS B Hil. Ha mepekonanHs JI. C. JlixauoBoi, eTUKET € He Ti/IbKu
CYKYMHICTHO HOpM, a U CUCTeMOI CHUMBOJIB [99], y SKHUX pPO3KPUBAIOThCS
HaWBa)k/IUBIllIi LIIHHOCTI Ky/JIbTyPU.

EXCnlinUTHO eTUKeT BUPa)KaeThbCs uepe3 CUMBOJIIYHI MPAKTHUKU U pUTYyaH,
Ge3mocepeHLO TIOB’SI3aHi 3 aKTyasli3alli€l0 KOZiB, sIKi peasi3yloTh y BepOa/bHUX
BUpa3ax ud HeBepbasbHO. PuUTyan BuUMara€ HeyXWIbHOTO TIiZITIOPSAKyBaHHS
BU3HaueHilt cTpykTypi. OdilifiHi TipefCcTaBHUKK oOpradizaijiii abo gep>kaB
ocob/iMBe 3HaueHHs Ha/alOTb BUKOHAHHIO eTUKeTHUX puTyaniB. KoykHa
LiepeMOHiaJibHa [lisi (3yCTpiy, pyKOCTUCKAHHS, PO3MO/i/TI MiCLb 3@ CTOJIOM TIiJ| Yac
TeperoBopiB, HaJlaHHS C0Ba) HabyBa€ eTHKeTHOrO 3HAUeHHs, SIKe Mae
JIEMOHCTPYBaTH PIBHICTh yCiX yuyacHUKIB KoMmyHikauii: “All visitors entered a
certain door, and passed — as they came in a single file to the President, to whom

a marshal called out names. The President shook hands with everyone, saying, at
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least, “How do you do?” if not having occasion for a few words more” [541,
c. 47]. HaBefjleHny TipUK/aj LiepeMOHia/bHOI CUTYyaLjil JeMOHCTPYE€, LI0 BCi Ail
YiTKO perjamMeHTOBaHi, i peai3ylOThCs 3a [JOTIOMOTOI0 SIK HeBepOasbHUX 3HAKiB
(come in a single file, shake hands), Tak i BepbanbHux (How do you do?). [Ipote
iHTepnpeTaTVBHa [isUIbHICTH KOMYHIKAHTIB TPUA  CIPUMHATTI  PUTYaJbHUAX
BHC/IOB/IIOBaHb YacTO oOcjabsieHa: KOMYHIKaTMBHUW [JOCBifl [03BOJISIE 3aBXKIU
CJlyXaTy pUTyasbHy 4acTUHY Aianory 6e3 oco6/iMBOI yBaru: 3BUUHUIN CJI0BeCHUN
pUTYyas 3yCTpiui Maii>ke He MiCTUTbh BayKIuBOI iHdopmatiii [33, c. 97].

[Ilogo BBIWIMBOCTI, TO IMIUTILUTHO Ta €KCIVIILATHO BOHA perpe3eHTYyETbCs
yepe3 ¢opmynu, BUOIp SKMX 3yMOBJIEHWM peasi3alli€lo CTpaTeriii BBiWIMBOCTI:
HeraTMBHOI  uM mo3uTuBHOI [206]. Xoua mepilla cTpaTerisi 3acHOBaHa Ha
JIMCTaHI[ifOBaHHi, a Aipyra — Ha 30/KeHHi, 00W/[Bi OpieHTOBaHi Ha JIeMOHCTPALIit0
1aHOO/IMBOTO  CTaB/IeHHS [0 TMapTHepa 3 KOMYHIKallii Ta BCTaHOB/IEHHS
aZleKBaTHOI /11 KOHKPETHOI KYJIbTYPH [AWCTaHLIil, a TAKOXX BiANOBIJal0Th CTaIuM
npaBwiaM yBiwiMBOCTI [265]: He OyTW HaB’SI3/IMBUM, 3a/IMILATH iHIIOMY TPaBO
BHUOOpY, AOTIOMOI'TH TapTHepy BifuyBatu cebe KOM(OPTHO. Y MeXax HeraTuBHOI
BBIWIMBOCTI TIparHeHHSI KOMYHIKaHTIB IMIUIIKYOTbCS B Pi3HUX T'paMaTAUYHUX
(¢opmax: HerpsiMe MUTaHHS, OIMOCEepeJKOBaHe IWTaHHS, BUPasd 3 MOJAJbHUAM
niecnoBoM. Hanpuknaz, ¢opmyna anria. I was just wondering if you were
interested in coming to my birthday on Sunday BUpa)ka€e HaMaraHHs He
obmexxyBaTu cBOOOAy BUOOpPY azpecara; ¢opmyna aHra. Isn’t it stuffy here? —
Oa’kaHHSA He HaB’sA3yBaTH MOMY Jiil y CUTYyaIllil HEMpPsSMOro MPOXaHHS BiAUMHUATH
BiKHO; He TIocsiraTd Ha ocobucty 30HY — aHri. I normally wouldn’t bother you,
but.... 3acobu TTO3UTUBHOI BBIUIMBOCTI €KCIUIiKYIOTb TIparHeHHsI BUSBUTH [IPYKHE
cTaBieHHs1 A0 ajpecara (aHra. I can’t wait to join you!; That sounds perfect!),
inTepec g0 voro agymku (aHrna. It’s a pleasure to talk to you; I appreciate your
opinion), 3amyudtyd Woro fo Aii (aHrn. Let’s go to the stadium on Sunday!).
3aB/laHHs1 KOMYHIKAHTIB TOJ/IIra€ B ONTUMa/JbHOMY BHUOOpi CTpaTeriii BBiUJIMBOCTI
BIATIOBIJTHO 10 KOMYHIKATMBHOI METH, COLIa/lbHO-KY/JbTYPHUX HOPM 1 OUiKYyBaHb

CTiBPO3MOBHHKA, ITOCTiMHOMY KODWI'YBaHHi BIaCHOI MOBEAIHKH 3 THM, 1100 He
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BUSIBUTUCSI HAZIMIDHO O(illiiHUM uM HagMipHO (amisibsgpHuM. CITyIIIHOIO € JyMKa
[316] mpo Te, 1110 0COOMMBOCTI B)KMBAaHHS MOBJIEHHEBUX CTpaTeTiM YBiuIMBOCTI
BU3HAUaOThCs L[IHHOCTAMU CyCHi/IbCTBA, y MerKax SIKOT'O
Bi/IOYBa€THCS CIIiIKyBaHHS.

OTXe, MOB/IEHHEBUM €TUKET Ta BBIWIMBICTb — SIBUILA CITiBBiZIHOCHI, XO0Y i
XapaKTepU3yITbCS HU3KOI 0COO/MBOCTel. BBiUMBiCTH — 16 XapaKTepuCTHUKa
JUCKYpCy, CHCTeéMa KOMYHIKaTMBHHX CTpaTerii i TakKTUK, CIpsIMOBaHUX Ha
3narofykeHe ¥ Oe3KOHGIIKTHe CIiNKyBaHHS. YHiBepCalbHICTb bOTO (PeHOMeHY
3aKOpiHeHa y CTPYKTYpi Ta 3arajbHOKYJIbTYPHUX MPUHLIUIAX Y>KUBaHHS CTa/IUX
dopmyn, Bubip SKUX € TparMaTUYHO ¥ KYJbTYPHO  3YMOBJIEHUM.
HepernameHTOBaHWM XapakTep BBIUIMBOCTI BUSIB/SIETbCA y BapilOBaHHI MaHepHU
CIIUIKYBaHHA B 3a/Ie)KHOCTI BiJj CTaB/leHHS [0 I[apTHepa 3 KOMYHIKallil.
MoB/IeHHEBUI eTUKeT BHU3HAYa€ UiTKO perjiaMeHTOBaHy ()OpPMY KOMYHIKaTHBHOI
TOBEeJIHKM, CIIBBIJHOCHY 3 KYJIbTYPHHAM IIPOCTOPOM, Y SIKOMY 3HaXOZSTbCS
KOMYyHIKaHTU. Tomy BiH Hal[iOHa/JIbHO-Cie[U(IiUHUM, a/)Ke € YaCTUHOK KOIy
KYJIbTYPY, i peai3y€eTbCsl y CAMBOJIIYHKX MPAKTHUKaX 1 pyUTyasax.

1.1.2 CniBBiiHOILIEHHSI €TUKETY Ta PUTya/ly B MpoLieci cTepeoTHIi3ariii
cniikyBaHHA. ETHKeT iCHye Ha IMIUIIUTHOMY piBHI perpe3eHTallii IK 4acTUHA
KYJIbTYPHOT'O KOZy KOXKHOT'O HapoZy Ta eKCIUIILIUTHO BUPayKaeTbCs uepes pUryaiu
11 cuMBOJIiUHI TIpakTUKK y BepbanbHUX (popmysax uu HeBepbanbHO. JlocmifHUKA
[32; 98] npu BH3HAUEHHI e€THMKeTy akKLeHTYIOTb Ha TOMY, L0 BiH € CBOEpPiJHUM
pUTyalioM, SIKMM BUPA)Ka€TbCS B [JeTaJibHO pO3pobJieHMX TpaBWiax, IIo
OpraHi3oBYyHOTh JKUTTA CYCHiIbCTBA. PuTyan e PpO3yMIiHOTH $SIK CYKYITHICTb
YMOBHUX, TpaMIiiHMX [ili, T030aB/ieHnx Oe3mocepeHLOI  TTPAKTHUUHOI
JIOL[ITLHOCTI, SIKi CIyT'yIOTb CUMBOJIOM TEeBHHUX COILliaTbHUX BiJHOCHH, (hOpMOIO iX
HAaOYHOT0 BUPaKeHHS U 3aKpirnieHHs [8].

PuTyan B eTUKeTi € CTepeoTUNTHOK (OPMOIO MOBEeJiHKH, L0 ZOBeJeHa [0
aBTOMAaTH3My, a TOJIOBHa MWOro BHMMOra sK CTaHJapTU30BaHOro Habopy

MOCJTIIOBHOCTI I — HEYXU/IbHO JOTPUMYBATUCS BU3HAUEHOI CTPYKTYPH.
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B. Tepuep [332] BKka3ye Ha puTyaa sIK Ha HaWOi/IbIl Ba)kKIuBHI 3acib
MOCTIMHOI MiATPUMKKA HOPM 1 LIIHHOCTEWM HAapoAy, OCKI/JIbKM CK/IaJHa CUCTemMa
pUTyasy TIOB’si3@Ha 3 CUMBOJIOM, HAC/iAyBaHHAM i CHOPUNHATTAM, TOOTO
«CIHAPAETbCS HA [OMIHAHTHI CTOPOHU JIFOACHKOI TCcUxXiku» [T.c.]. JoTprmaHHsS
pUTyasliB — Ile CUTHa/I TOJiMy CIiIbHUX IiIHHOCTeH i 3arajibHOI Ky/JbTypH, abo
TOTOBHICTb JOTPUMYBATHUCSI BXK/IMBUX KYyJIbTyPHUX JOMOBAeHOCTel [92; 167]. Sk
YyaCTHHA eTUKeTY, BiH MOK/JIWKaHWW 3MILIHIOBAaTH COLlia/ibHi 3B’ SI3KU.

dyuKilisg puTyaniB, Ha gyMKy E. [dropkreiima [218], monsirae B Tomy, 1106
OXKUBJIATU KOJIEKTUBHI MOUYTTS, IMOCUIKOBATH COL{ia/IbHY 3TYPTOBAHICTh; Y TOMY,
111006 y mpolieci BUKOHAHHS [IUX PUTYaJIiB JIFOAW BiUyBa/d CBOIO MPUHAJIEXKHICTh
[l0 CyCIi/JIbCTBA B LIIJIOMY Ta [0 [IeBHOI KYJIbTYPH 30Kpema.

OpHi Ky/nbTypu («TpafMiiiiHi») MatoTh Oifblll pUTYyasi3oBaHUI XapakTep,
HDK iHmI («cywyacHoro Ttumy») [8]. Y «TpaguuidiHil» KyabTypi (KUTaMChKa,
SMOHCbKA) TMEeBHI €THKeTHI pUTyalud MalOTh YHIKa/bHI HEMNOpYIIHI CLeHapil Ta
rpaBu/a iX pO3irpyBaHHsl M pearyBaHHS, TUMYacOM, SIK B IHILHX, «Cy4aCHHUX»
(eBpOIEUCKHUX) CLeHapii puTyasiB MOCTYIIOBO CIIPOLIYIOThCS.

HOns ycmimHOl aganTailii B KOHKPeTHIW Ky/JbTypi, JFOJAUHA MAa€ BUSIBUTH
pUTYyaIbHUIM Habip 3ara/JibHONPUMHATHX 3acO0iB BUpaXKeHHsI CUMIIATii Ta TOBarwy,
0 € YaCTUHOKW eTukery. Hampuknaz, BKJIOHUTUCS, TIIOTUCHYTU PYKY,
TIOCMiXHYTHCS, 3pOOMTH KOMIUTIMEHT, BepOa/ibHO IIiJKPeCIUTH PaliCTh Bif
3ycTpiui. PaHKOBUI puTyan Tofjsrae B TOMYy, IO yCi ToBOpsATh YKp. /Jlobpuli
DAHOK, TiAKPIiTUTIOIOUH 1je HeBepOanbHO (ITOCMIIITKOFO, MOLIJTYHKOM), He 3Ba)Karouu
Ha oOpa3u uM TmoraHuM HacTpiii. PuTyanu B LbOMY BUIMAJKYy CIIPUSIFOTh
00’eNHAHHIO JIIO/Ie, a TaKOXK /Ial0Th MOXK/IMBICTb OILIIHUTH KOMYHIKaHTa 3a
LIKAJ/IOK “CBIM-YY>KUM”, 3B)KAKOUM Ha Te, IK CaMe BiH BUKOHY€E PUTYaJl.

CucremMa puTyaliB TiATPUMY€ CTIMKICTB OCHOBHMX I[lapaMeTpiB Ta
L[IHHOCTeM >KUTTS TMeBHOro couiymy [93], TUMuacom, $SIK eTHUKeT peryJsroe
BIZJHOCMHU MDXK KOHKDeTHUMU y4aCHUKaMH CHIIKyBaHHA. TO X B YCIIIIHOMY
JOTPMMaHHI pUTya/ly 3allikaB/leHUHd BeCb KOJIEKTWB, a B [JOTPHMAaHHI HOpPM

eTUKeTYy — JIIlIe YYaCHUKHA KOHKPeTHOI CUTYyaLlil.
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Y BUMNafKy TOPYLLIeHHS HOPMHU eTUKeTy KOMYHIKaHT CTBOPIOE HE3DYUHICThb
napTHepy 3 KOMYHIKallii Ta CINpUYMHSE «pUTyanbHUM aucbamanc» [231]. Yci
yYaCHUKM KOMYHIKal[ii MarOTb BHU3HATH HENPUMHATHICTb IHLWJEHTYy Ta pa3oM
JIOKNIaCTU 3yCH/b, 11100 BiHOBUTH «pUTya/ibHy piBHOBary» [T.c.]. «PuTyasnbHa
B3aEMOZis» [T.C.] MOXe CynpOBO/KYBAaTUCSI HAWIPOCTIIIMMU e€TUKEeTHUMU
dbopmynamu ykp. Bubaume Tta ykp. Byob aacka. ITlim vac 37ilicCHeHHS] eTUKETHOTO
putyany Maibke He Tpeba CBioMO mpuiiMaTH pillieHHs, a JUile TiATpUMyBaTH
TeBHY IIOC/IIJOBHICTb HOPM, BU3HAUEHUX KY/IbTYPHHUM KO/ OM.

[TokapaHHsI 3a HeZOTPUMAHHSI TIPaBWJI €TUKeTy MOXKe BifI0yTHCs HeraiHo,
TUMUacoM, $IK HEBUKOHaHHs puTyaly abo #oro CroTBopeHe BHUKOHAHHS
II03HAYa€ThCSl Ha CIIPUMHATTI KOMYHIKaHTa B L{IJIOMy Ta CTOCYHKIB 3 HUM Y
I10/ja/IbLIIOMY CIIIJIKYBaHHI.

PuTyanbHU €TUKETHUM TPOCTIP CYMPOBO/PKYETHCS BU3HAUEHUM HabOpoM:
MiCLle TIpOBeJleHHs, TIeBHI (CJlI0OBa, IleBHA TMOBeAiHKa, fKi TIiJKPeC/IHOTh
0CcOo0/MBiCTh, yHiKa/MbHiCT cutyalii [251]. Puryanu wmaroTh BU3HaueHy
TMOCJ/IiIOBHICTb [Iid, TOAl K eTMKeTHa pUTyasi30BaHa IOBe/iHKA CIMPAETbCS Ha
MeHIll ycTajieHy cxeMy. ETHWKeTHa moBe[iHKa MOKe IepeMilllyBaTHUCAd Ha LIKasli
putyasnizoBaHocTi [8, c. 36] Bifg MiHiManbHOI 3HAKOBOCTI [0 MaKCHUMasbHOI
CHMMBOJIIYHOCTI B 3a/1€)KHOCTI BiJi YUHHHUKIB, 1[0 MOXYTb BIUVIMBATU Ha CUTYaLilo.
[ii KOMyHIKaHTIiB B Me)XaxX MeHII 3HAaKOBOI TOBe/[iIHKA HOCSTh MparMaTUYHUN
XapakTep, a Oi/bIIl 3HAKOBOT — CUMBOJTiUHH.

ETuketHi curyarjii mogibHO po3TamioBaHi Ha IKamdi Big  MeHI
puTyaiizoBaHux (TIpOXaHHs, BifMoOBa) A0 Oinbll puTyanizoBaHUX (CHiBUYTTS,
noasiku). Hocnignuku [7; 60] Haro/somywoTh, 0 B MeXXaX LUX eTUKeTHUX
CUTYyalliil 3arylaHOBaHi MOBJIEHHEBI cTparerii, ctami BepOanbHi Ta HeBepOa/bHi
dbopmynmu OyayTh edeKTUBHIllli B PHUTYali30BaHIIIMX eTUKETHUX CHUTYaIfisix
1 HaBITaKH.

Byznb-sika BepbasibHa UM HeBepbasibHa fiist HAOyBae 3HAaKOBOCTi. TeKCT, sIKui
BUMOBJISIETbCS TIifl YaC BUKOHAHHS pUTya/lly Mae iHIlle 3HaueHHs, HiX OyB iiomy

BJIACTMBUM T103a pyutyanoM. Hanpuknaz, auri. How are you? He mepeKiIafia€TbCs B
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putyani OykBalbHO, a € TUIbKM 3HAaKOM yBard [0 CITiBDO3MOBHHKA,
3BUYAlHUM BiTaHHSM.

Putyanu 3 HabopoM 3HakiB, IO BITi3HAIOThCS B MAEKiBKOX Ky/IbTypax,
CTBOPIOKOTh «CHMHOHIMit0 puTyaniB» [107]. Y BuUMajiKy, KOMM eTUKeTHa CUTYyallis
3HallOMa B Pi3HUX KY/bTypax, NMPOTe He3HAaWOMUMU € 3HAKU PUTYasly, WJeThCs Mpo
«TIepeKa/l» puTyany B iHIIY KyJabTypy. Putyari, sikuii rosisira€ B TOMY, 11[00 K/1aCTH
TOCTIO B pOT LIMAaTOK ki abo MUTH 1iOMy HOTH, He 00OOB’SI3KOBO € CHHOHIMOM
TOCTMHHOI noBefiHKU. [IpoTe Tpy TOsICHEHHI 3HAaueHHs 3HAKIB IpeJCTaBHUKAM
BiIMIHHMX KY/IbTYp, MeTa Takoro puTyaldy cTaHe 3po3ymMmisioro. IIpsame
TiepeHeCeHHsl Uy>KOro puTyasly B HeBIJNOBiHe Ky/JbTypHEe CepeloBHILe BUK/IUKAE
TOU ke e(eKT HepO3yMiHHS, 1110 i pO3MOBa UY>KOH0 MOBOHO.

Putyan 0060B’s3k0OBO Mae CHUMBOJiUuHe 3HaueHHs. OCKiIbKM B MeXKax
pUTyasy BCi MOT0 y4yacHUKW BeAyTh cebe miepenbauyBaHO, TO pUTyaJ MO>KHA
CTIpUMMAaTH SK CHMBOJI TICUXOJIOTiuyHOI Oe3rneku s #Woro ydacHuWKiB [116].
CHUMBOJIIYHICTb, 30KpeMa, Bi/Ipi3HIE PUTYya/Iu BiJi eTUKeTHUX HOPM MOBe/iHKHU.

OCKiJIbKY pUTyas Ma€ CUMBOJIIYHMM 3MICT, BiH MOK/IMKaHUM JIpaMaTU3yBaTU
TO/Iif0, BUK/JMKATA y CriocTepiraya 6saroroBiHHS ¥ TpereT. B ocHOBi putyany
TepIIOYeProBo JIe)KUTh HaBitOBaHHS, CTpaxy, 3BMYKa uu Kpaca [200]. ParjionanbHi
OOIpYyHTYBaHHSI y pUTyasiB — ApyropsiaHi [168]. Hampukmag, Taki putyand sk
XpelleHHs], BeCi/ijisi, TOXOPOH OOTPYHTOBYBAIMUCS SIK CUMBOJIM TIepeXoJy 3 OFHOTO
eTary >KUTTS Ha iHIIWH.

[eski pyuTyany pO3BUHYJIMCA 3 MPOLEAYP, L0 Ma/id LIJIKOM paLjiOHa/ibHe
MOsSICHeHHs. PyKOCTMCKaHHA — [eMOHCTpaljisi TOro, Li0 B PYL[i HeMa€ HOXa,
BUSIBJIEHHS [Py KeF0OHOCTI. 3arpoiiieHHsI rocTel 10 CTOJTy — IIBUAKe 30/ IMKeHHS
JIOfied, 110 PO3ZiMSIOTh CIUIBHUHN CTin i Tpame3y. [[3BiH Kenuxamu Ta 0OMiH
BUHOM — rapaHTis TOro, 1110 TOCHo/ap Mi/HiC TOCTeBi HEOTPYEHUM Hamiu. Putyan
«Ha KOHs» — Tig0agpopuTH cebe miepef; Aanekoro goporor. Puryan «Ilocugitu
repe]; ZIOPOrO0» — MOXJIMBICTH IIle pa3 MpojAyMaTH BCi JeTasni MalOyTHBOTO

nuIAXy ¥ cripaBd. Konm nmoyaTkoBUM 3MiCT LMX PUTYasliB 3HUK, 3a/MIIMIACS CaMa
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dbopma, 1110 Terep Ma€ TiIbKA CUMBOJIiUHe 3HaueHHs [116], dyHKIlit0 eMO1]iiiHOTOo
HaJlallITyBaHHs 1 30/IMDKeHHS JIFO/IeH, 1110 pa30M BUKOHYIOTH L€l puUTyail.

PuTyanm € BaKIMBUM CrIocoboM Tiepefadi  KyJbTypHOI iH(opMmariii,
T10B’s13aHOI 31 BHYTPILIHIMU IpaBU/IaMU Ta J1aZloM B MeXaX KOHKPETHOI KYJIbTYpH.
[TpoTe puTyas Ta rpaBu/a MOr0 BUKOHAHHS HEMOJK/IMBO MOBHICTIO OTOTOXKHIOBATH
3 eTHKeTOM, aJ)Ke pUTya/ll He 3aBXAW MOB’S3aHUMM 3 MOpaJbHHMHU HOPMaMu
Cy4yaCHOro cycminbcTBa [98], a BUKOHYIOTbCS TUJIbKM TOMY, IO CIHMPAKOThCA Ha
TpaAuLlii Ta 3BuYal (HANpPUK/Ia[, KOMM UOJIOBIK 3HIMAa€ ToOJIOBHUM YyOip y
rpuMillieHHi). Y TakoMy BUMagKy (hopma CTae BaXK/IUBIllIa, HIX 11 3MiCT.

CTBOPIOETBCS BPaXKEHHS, 1110 €THUKeT 3aBX/AU ippaljiOHa/IbHUM, SIK i puTyar,
ajle eTUKeT Mae€ paLjiOHa/IbHI MparMaThuHi XapakTepucTuku. ETUKeT K 3HaKOBa
cucTema (cucTema BUC/IOB/IOBaHb + CUCTEMa PUTYasliB) € pallioHalbHUM, TOMY 110
BiIHOIIIEHHSI MK eJleMeHTaMHd CUCTeMH € (DIKCOBaHMMH U BiJITBOPIOIOTHCS 3a
OJHO3HAUYHUMU IIpaBU/IaMH, a TAKOXK € CIIPSAMOBaHUMU Ha IMiJATPUMaHHS KOHTAKTy
Ta TO3UTUBHOIO CTaB/IeHHSI OJUH [0 OJHOI'0 YYaCHUKIB eTUKeTHOI KOMYHiKariil.
Harpuknaz, nobGakanHaM yzadi € dpaseonorism ykp. Hi nyxy, ui nepa!. Ti
B)XUBaHHSI CTaJi0 PUTYyasioM, IPOTe HIXTO He 3aMMUC/IIOETHCA HaJ IOSCHEeHHSIM
1[bOT0 1M0OaXKaHHs — [i/iss KOMYHiKaHTiB Bak/iuBa Tiibku ¢popma. H.b. MeukoBcbka
TOBODPUTB TTIPO «3abyTy MoTHBariito» [105] Takux puTyastis.

ETukeT sk Habip HOPM € TakKO)X palliOHa/JIbHUM, a/iKe 3aBXAU MOXKHa
BCTAHOBUTH, HACKIJIbKU TeBHA [if BiAnosizae etukery. [IpoTe moxo[)kKeHHs THUX
HOPM EeTHKEeTY, SIKi 3aKOpiHeHi B pHUTYyasi, cripaBAi Mo)ke OyTH ippallioHalbHUM,
TOMY 10 He 3aBXJd MO)KHa BUSABUTU JIOTIKY TIIOSBU Ti€l 4yu Ti€l HOpPMU
abo mpaBua.

ETuKeTHe BUC/IOBIIOBAHHS TaKOXK MO)Ke OyTH ippallioHalbHUM, SIKII[0 BOHO
He 30iraeTbCsi 3 OUiKyBaHOIO HOPMOIO (HampuKIaj, rpybo BiAMOBiCTH Ha
nobakaHHs 3ZI0POB’s). YTiM Taka BiJmoBib Oy/ie paiioHa/bHOIO Yy BUTIAZAKY, KOJH
JIO[JMHA HAaBMHCHO XO04Ye CIPOBOKYBaTHM IIOK [/l [JOCATHEHHS BJIACHOI
patioHanbHOoi MeTH. [o peui, H. I'. Bparina [21] Hamossrae, mjo rpy0icTs,

HeBBIU/IMBa MOBEe/JiHKA Ta aHTUETUKET MOXKYThb PUTYa/li3yBaTUCH.
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Y NOBCSIKAEHHIM MPaKTUL]i CHiIKYBaHHS €THUKET MOAEKY/AU OTOTOKHIOKOTH 3
1[ePEMOHi€r0, TOOTO YPOUHCTHUM TIPOLIECOM 3/iiCHEHHS HU3KH [il, CTIpSIMOBaHUX
Ha JIOCATHEHHS TIeBHOI MeTH: “B kimMHami 3’aensembcsi cecmpa-scanioHuys.. BoHa
6e3 yepemoHili sunpoeadxcye 2ocmeti, He Oarouu Cegosi Hagimb 0do2080pumu
¢pasu” [417, c. 135]. be3 yepemoHili — 03HaUa€ «He JOAIOUM TPO JJOTPHUMaHHS
eTUKEeTY, TPaBUI NOBOPKEHHS 3 IHIIUMU JTIOAbMU». [IpoTe Take OTOTOKHEHHSI He
MO)Ke OyTH IIiTKOM BWIMpaBJaHUM, a/)Ke IIePEMOHisi YaCTO BBa)Ka€ThCS OifbII
3arajibHUM TOHSTTSM i, SIK TIPaBUJIO, BK/ItOUAE Kijibka putyainiB [170]. LlepeMoHis
TAaKOXX Iepef0avac perneTUIiii0 Ta MOK/IMBE BHECEHHsSI TeBHUX 3MiH (Yac, Miciie,
po3ksiaj). Purtyan ke BifjripalibOBaHUM [0 aBTOMaTU3MYy U He MiJAa€ThCsl 3MiHaM.

OTKe, eTHKeT CIIiBBiJHOCUTbCSI 3 PUTYaslOM, TOMY IIJ0 TaKOX BUMarae
crigyBaHHs (popMa/ibHUM TIpaBW/IaM i ciieHapisiM. [IpoTe putyasn — 1je moBe/jiHKa,
HacMUeHa 3HAKOBICTIO U CHMBOI3MOM, a eTHKeT 37e0i/IbIIIoro KepyeThCs
rparMaTUYHUMHU LinsiMUA. ETUKeT HOpMy€ NOBCAK/JEHHEe CIIJIKYBaHHS Ta PEryJIroe
BIJHOCUHU JIUIle MIXK yYyaCHUKaMM CIIJIKYBaHHS, TUMYacoOM, $K pUTyall
BUKOHYETLCS /I IeMOHCTpaIlii HasgBHOCTI UM BiZICYTHOCTI 0COO/IMBHX 3B’SI3KiB
KOMYHIKaHTIB B iX CakKpaJlbHOMY 3HaueHHi, MiATPUMKU pIBHOBaru MiK udjieHaMu
CyCHi/JIbCTBA Ta CTIMKOCTI TOJIOBHUX JKUTTEBUX IIiJJBa/IMH YCi€l Ky/JIbTYPHOI
CIUIBHOTU. B ycCriilHoMy IpoBe/ieHHi pyUTyasly 3aLlikaBjieHi BCi UJIeHU CITJIbHOTH,

a B JOTPUMAaHHI [PaBUI eTUKEeTY — JIMILIe yYaCHUKU KOHKPeTHOI CUTYyaLlil.

1.2 MoB/IeHHEBHUI eTHKET Kpi3b NMPU3MY M0/1iaClIeKTHOT0 BUBUEHHA

Ak moBejeHO BUILe, eTUKeT — HeOJMIiHHA YaCTUHA KYJIbTYPHO-COLia/IbHOT'O
JKUTTSL JIIOAUHU B CYCHiNbCTBI. 3 1ji€l mpuurvHU (heHOMEeH eTUKeTy BUBYAETHCS B
Oaratbox acriekrax (guB. 1.1.1). [Jns QaxiBLiB pi3HUX Taay3eil 3BepHEHHs [0
npo0/ieM eTWKeTy O3Haua€ MOXK/IMBICTb BHBUEHHS aKTyaJbHOTO MPOIieCy
COLia/IbHOI  B3a€EMO/Il, 110 [03BOJISE He TIJIbKU aJarTyBaTUCA B PI3HUX
COLIIOKYJIbTYPHUX CepeJlOBUIllaX, anae U TPUBHOCUTU HOBe, crieluiuHe, 10

JlorioMarae KyabTypaM CHIiBISITU Ta B3aEMONPOHUKATH.
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[MMogo dheHOMeHy MOBJIEHHEBOTO ETHKETY, TaKOX iCHYE€ HM3Ka HAayKOBUX
MO3uI[iii. Y JiHTBiCcTUL 1je¥i (eHOMEH TayMadaTb I0-pPi3HOMY, ajie 3/e0inbIioro
WOro BM3HAUaKOTh SK CYKYIHICTb MOBJIEHHEBUX aKTiB, €JIEMEHTIB KYJbTYpPU
Hapojly, Habip Tmapa/iHrBaJbHUX 3HAKiB, CHUCTEMY eTHMKEeTHHUX OJMHHIIb, sKa
BiJITIOBiZla€ CoOLlia/IbHUM O3HAKaM YYaCHUKIB CITiJIKyBaHHSI, Habip MOBI€HHEBUX
dbopmy, uepes sKi BiICTEXXY€ETbCS iCTOPIis CyCIibCTBA.

MoB/ieHHEBUM €TUKeT Yy T[parMaTUUYHOMY acleKTi TPYHTYETbCA Ha
npuHiunax koomepauii I'. T1. I'patica [35] Ta BBiumuBOCTi k. Jliva [269], ski
repen0avarOTh TOTOBHICTh KOMYHIKAHTIB [iATU BiJIIOBiZHO 70 CBOIX Ifijiell B
00011i/IbHO KOMGMOPTHUX YMOBaX. TBep/pKeHHsI PO TIparHeHHs MOBIIiB /[0 TUTiTHOT
B3a€EMO/Il Ta iX B3a€MHY IPUXWIBHICTb Y CTPYKTYpPi KOMYHiKaLlil [aj0 IOIITOBX
0 (opMyBaHHSI OCHOBHUX TparMaTUUYHUX T[PaBU/J €TUKETHOIO MOBJIEHHEBOTO
criskyBaHHs [263]. 1li mpaBwia € 3araJibHUMUA /ST L[iJIeCTIPSIMOBAHUX
MOBJIEHHEBUX [il, $Ki BHW3HAUalOTbCSl KOHKPDETHMMMU MOTHMBAaMU W HaMipamu
KOMYHIKaHTiB, YW 3[iMCHIOIOTbCSI aBTOMATMYHO, BiJMOBITHO [0 TIPUHIIUITIB
MOBJIEHHEBOI MOBE/[IHKY, MPUUHSATOI B CYCITL/IbCTBI.

Hocnigpuku [174; 226; 241], ski BHUBYalOTb eTUKET Yy IparMaTUUYHOMY
acCrieKTi, HamoJisArawTb, L]0 (YHKI[IOHYBaHHS OAWHULIL MOBJIEHHEBOTO ETHUKETY
BapTO PO3IJIAAATU 3 TOYKU 30py BHMKOHAHHSI MOBJIEHHEBUX aKTiB 1 OL[IHIOBaTH
KO)KHUH MOro BUSIB sIK 3aCib ZI0OCSATHEeHHS MOBLIEM ITEeBHOT METH.

[nmi ¢axiBii [65; 206; 228; 250] po3rnsgaarTh eTUKeT He TUIbKU $IK
CHUCTEMY MOBJIEHHEBUX aKTiB, aje ¥ K Habip crparerii (IMO3UTUBHUX YU
HeraTMBHUX), HAa OCHOBI SKUX  KOMYHIiKaHTU  OyAylOTb  CTPYKTYpYy
eTUKeTHOI KOMYHIiKaLfil.

[IparmMaTAYHWK acmeKT [03BOJSIE BUSIBUTH, SIK KOHKDETHE eTHUKEeTHe
BHIC/IOBJTIOBAHHS Oy/le CIiBBiJHOCHUTHCS 3 TIEBHUM BHIOM MOBJIEHHEBOTO aKTy, Ha
KU «MOXKHa OpIi€HTYBAaTHCS KOMYyHiKaHTaM, BUOWparoud HeoOXiZHUN TUIT
KOMyHiKaTUBHOI cTpaterii» [69, c. 285] 3anexHo Bim meTu, criocoby mepenaui
iH(opmalyii, ICUXOJIOTIUHOr 0 CTaHy U iHTepeciB MOBL|iB. Harpukiag, sSIKIL{O METOO

MOBIISI € CTIOHYKaHHS 0 [ii mapTHepa, 3 ypaxyBaHHsAM 0COOUCTHX ToOaXkaHb Ta
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noTpeb azipecaHTa, KOMyHiKarlisi Oye BimOyBaTHCSA B MeXKaX JUPEKTUBHOIO aKTy U
obpaHa MoBsieHHeBa (opmysia Oyze Hiomy BiamoBizatu — ykp. S eumazaro meoix
gubaueHb sKomoea weulowe. ITIpOTWIEKHUM [AUPEKTUBHOMY € KOMiCHUBHUM
MOBJIEHHEBUH aKT, 1110 CIIPSIMOBaHUI He Ha ajipecara, a Oi/bille Ha CaMOT0 MOBLS —
anrn. Please accept my apologies, it’s my mistake [178]. 3 ornsigy Ha JOCATHEHHS
yyaCHMKaMM KOMYHIKallil I0CTaB/IeHOI MeTH, MOXXHa TOBOPUTU IIPO YCIILIHICTh
BHUOpaHOT KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii B KOHTEKCTi IeBHOT'O MOBJ/IEHHEBOTO aKTY.

3po3yMmijio, 110 MOBJIEHHEBHMM €TUKeT € HAC/JiJKOM COL{ia/JIbHOI B3a€MOZil
mopei, y 38°s13Ky 3 uuM H. I. @opmaHOBCbKa TIPOTIOHYE PO3pPi3HATH TaKi 0COO/IMBI
TUITM MOBJIEHHEBHUX aKTiB [174, c. 117]: KOHTaKTHUBH, SIKi MiCTSITb BHC/JIOB/IIOBAHHS
3 KOHTAKTOMiATPUMYBaIbHOK (YHKIIi€Er0 B coliiymi (aHrna. I’'m so happy to see
you!), 1 couiaTUBU 3 BHCJIOBJIIOBAHHSMM, CIIPSMOBaHWMMM Ha CTBODEHHS
rapMOHIWHOI piBHOBaru B cycrinbCTBi (¢pp. Vous avez bonne mine, vous savez!).
[IpoTe mparMaTAYHUM MiAXiJ BCe X HEJOCTaTHbO BPAaXOBYE COLIO/IIHIBICTMYHI
rapamMeTpy KOMYHIKaTUBHOI CUTYyaLlii 3 eTUKeTHOK CK/1aZ0BOXO.

Ix. Apentronsl [194, c. 83] cTBepKye, 1110 3 MOIJISIAY MOBISI €TUKET €
rparMaTAYHMM Ta paliOHalbHAM SBUILIEM, T[POTe Ma€ COLjiaJbHy MeTy:
MiJTPUMyBaTU TIOPSAOK y  CYCIJIBCTBI, [J€MOHCTPYHOUM BBIUIMBICTH IIO
Bi/IHOILLIEHHIO [0 IHIIMX, W0 B3a€EMHO Y3rO[KYETbCA MDK KOMYHIKaHTaMHU B
cutyalil KOHKpeTHOI B3aemofii. Came Ttomy miaTpumyemo aymky H. II. Ilarorn
CTOCOBHO TOrO, L0 €THUKeT € COLia/JIbHAM 3a CBOEK TPHUPOJOH «(eHOMeHOM
JIIOZICBKOTO ~ CIJIKYBaHHS, CK/JAQAHAM 1 CHUHKPETUYHUM. Y HbOMY MILIHO
rieperyieTeHi Collia/ibHi, MCUXOJIOTiYHI Ta MOBHI UMHHUKK» [129, c. 91].

ETukeTHe CriZIKyBaHHSI Ma€ COL[iO/IIHTBICTUUHY CTPYKTYpy [265, c. 50], sika
3 0/IHOTO OOKY BifloOparkae colfia/ibHi XapaKTePUCTUKH KOMYHIKaHTIB, a 3 iHIIIOro
— Couja/bHy CuUTyalil0 KoMyHikauii, ii KoHTekcT. Cepej MepLIOpPsALHUX
coLjia/IbHUX 03HAaK KOMYHIKaHTIB Y CTPYKTYPi €TUKeTHOI'O CIIIJIKYBaHHS BUZL/IAIOTh
BiK, OCBITYy, BUXOBaHHS, CTaTb, MPO(deCiiHy MPUHA/IEKHICTb, COLIia/IbHUM CTaTyC
[62; 88; 187; 213; 244; 247; 278]. TurnoBa colliajibHa €TUKETHa CUTYyallid — Lie

BUKOHAHHSA puTyany [231] (mpuBiTaHHS, MpOIIaHHs, BUbaueHHs, moba)kaHHs), 1[0
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JIO3BOJIIE BIJUYTU CBOKO IIEHTUYHICTh, MPUHAJIEXHICTb A0 COL[iyMy, AOIOMarae
corjianmizyBarucs [313, c. 15]. 3pelToro, BBiuIMBiCTb UM TPYOiCTh CIIpUMMAETHCS
TaKOI) JIMIle 3 OrJiAQy Ha TpaBWla TOr0 COLiyMy, y $IKOMY BiZiOyBaeTbcs
koMyHikanis [313]. Ha gymky Y. I'yainkycra [237, c. 109], couianbHi BiAMiHHOCTI
MO3HAYAKOTbCS Ha CTWIAX eTUKeTHOI KOMYHIKallil, 10 BapilolTbCA Bij
HedopManbHOTO, OCOOHCTiICHO-OPi€EHTOBAHOTO CTHIIO, [i@  TIiKPeCTIEThCS
PiBHICTb yuYaCHUKIB KOMYHiKallii, 0 (popmasbHOro, CTaTyCHO-OPi€EHTOBaHOTrO, y
MerKaXxX SIKOr'0 akL[eHTY€ETbCSI HEePiBHICTD 1 IUCTAHLIisl MiXK KOMYHIKaHTaMH.

Bubip etukeTHOi cTparerii crifkyBaHHSI Ta eTukeTHoOi dopmu [176; 206;
269] TakoX € CoLjiaJlbHO JeTepMiHOBAaHUMHU, a/pKe BHU3HAYalOThCSl POJIbOBUMM
ro3uLlisMu raptHepiB. Ha couiasibHO-PO/IbOBOMY PiBHI €TUKETHOI'O CITi/IKYBaHHS
KOMYHiKaHTH TIparHyTh «30eperty obauuusi» [206; 232], TOOTO 3aXHUCTUTU CBOIO
collia/ibHy I[iHHICTb i 3HAUMMICTh, He3aJe)XKHO Bif posii, sIKy Ha cebe OepyTh.
OCKi/IbKM eTHKeTHa B3a€EMO/[iI OOMEXYETbCS CHUTYyaTMBHOK HeOOXigHiCTIO, TO
BUKOHYBaTU TIeBHY pOJb MoOBellb OyJe B 3aJe)XHOCTI BiJ coljia/sibHOT
KOMYHIKaTHUBHOI cuTyaLiil. «PO/bOBi MepeKk/toueHHs», Kl JeMOHCTPYHOTh MOBLIi,
BUKOHYHOUM Ki/IbKa COLia/IbHUX POJIeH, «SK MPaBWJIO, MOB’s13aHi i 3 MOB/IEHHEBUMU
nepekroueHHsIMUA»  [176, c¢.75]. Komu yMOBM KOMYHIKaTWMBHOI —CHTyaLjil
3MiHIOIOTbCSI, MOBELlb Ma€ 3MiHMTH M CTU/Ib MOBJIEHHS, BXKUBATH iHII eTHMKEeTHi
¢dbopmu. Hanprikiaz, pu 3BepTaHHI MOBeL{b, BUKOHYIOUH DPi3Hi posi (6aThKu, ApyT,
napTHep 3 0i3HecCy, TepexoXKuil TOIO) Y Pi3HUX CUTYaLlisiX BUKOPUCTOBYE iHIITY
dbopmy BacHOTO iMeHi aZipecaTa: 1eCT/IMBUM JeMiHyTUB aHIJI. Eddie — y po3MOBi 3
MaJ/leHbKMM CHHOM, CKOpoueHy (GopMy aHr/. Ed — CIiJIKyrouuch i3 Apyrom, roBHY
dopmy anrn. Edward — 3BepTarouuch [0 Majio3HallOMOI Z0pOC/IOl  JIFOJUHH,
napTHepa 3 6i3Hecy.

Otxke, 3 OOKY COLIOMHIBICTUKM 0COBIMBOCTI MOB/IEHHEBOTO €THKETY CJTif
BUBUATU 3 ypaxyBaHHSM COLIia/IbHUX XapaKTePUCTUK YYaCHUKIB CIIJIKyBaHHS Ta
PO3YMIiHHSIM IX COL|ia/IbHUX POJIed Y KOXKHIN OKpeMill eTUKeTHIiW CUTYyaLlil.

Y peskux mpausax [213; 318] cTBepmKyeTbCS [OyMKa IIpO Te, IO

COLIIOKYJIbTYDHE 3HAUeHHS pOJii B eTUKeTHOMY CIIJIKyBaHHI 3MIHIOETbCS B
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3aJIe)KHOCTI Bifl KYJIbTYPH, Y KOHTEKCTI KOl 3iMCHIOE€TbCS KOMYHiKalisf. OmHak
COL[IOJIIHTBICTUUHUIN  acmieKT TIPUALIsSE HeJOCTaTHbO yBark OCOOIUBOCTSM
Ky/JbTYpH, 3BUYasM, TPaJul[isM TOTO YU TOTO CYCIMi/JIbCTBa, pOJ/ii (PDOHOBUX 3HaHBb,
1110 BijOMBaIOTh iCTOTHI AJIs1 L[bOTO CYCMi/NIbCTBA MOPaJIbHI ¥ eTUYHI HOpMH, Ta iX
BIUIVB Ha MOBJIEHHEBY KYJIbTYPY MOBLIIB.

Ha aymky JI. C. JlixauoBoi [99], eTHMKeT € KyJbTypHOIO YHiBepcasi€rw i
notpebye  MiHTBOKY/JbTYPOJOTiuHOrO  BUCBiT/eHHs. JIiHrBict  [35; 206]
TOSICHIOKOTh LIK0 YHIBEPCA/IbHICTh 3 OIVISIy Ha MOTUBHU, 1[0, He3aJeKHO Bij|
TPUHAJIE)KHOCTI  KOMYHIKaHTIB [0  TIeBHOI  KYJ/bTYpPH, CTIOHYKAaKTh
BUKOPUCTOBYBaTU Ti uM Ti (opmMu MoBneHHeBoro etukery. A. K. Baiibypin Ta
A. JI. TonopkoB [8] Ha3uBatOTh €TUKETHUMU YHiBepcCasisiMU »KeCTH, 103U, eMollii,
putyanu, 1o Oyad CroyaTKy eTHIYHMMM YHiBepcadisiMd, a B Mojv(iKoBaHOMY
BUTJISIZII MPOJIOB)KYIOTh iCHYBaTH M He3as/ie)XHO BiITBOPIOBATHCA B IHILIMX eTHOCax
Ta KyJbTypax.

[IpoTe MiHrBOKY/IbTYPOJIOTIUHMM TiJXiJ, (OKyCyeTbCsi He TiIbKA Ha
yHiBepCa/JibHOCTi TpaBW/I TIOBEiHKU, sKa BHUSBISETbCA Ha (OHI iX eTHO- W
COLIOKYJILTYPHOI crielii(iky, a TaKoXX Ha Ky/JbTYPHili 00YMOBIEHOCTI eTUKETHUX
TpaBuJ/, IMiJKPeCIIOTBCS KYyJIbTYPHO-CIIELM(]iuHI BiZIMIHHOCTI B €TUKETHOMY
crninkyBaHHi. ETHUKeT € HallioHa/mbHO crieljudiuHmM, sk ctBepaxye B. 1. Kapacuk, i
«eTUKeTHe CIi/JIKyBaHHsS MiJTPUMYy€ TpaAuLliiiHi ¢popmMu MiKOCOOUCTICHUX
BifHOCWMH, TOOTO € OJHI€EI0 3 OCHOB KY/JIBTYPHOI Tpajuilii MOBJ/IEHHEBOTO
KoJIeKTUBY» [62, c. 107].

HarjioHanbHMI XapakTep MOBJ/IEHHEBOI MMOBE/IiHKM BUSIB/ISIETbCS B MParHeHHi
JI0 eKCIIpeCMBHOCTI yYaCHUKIB KOMYHIKallii, /[0 B)XWBaHHS TPaJUL[iMHUX,
OpUTiHaJbHUX MOBJIEHHEBUX (opmM, 1100 MiAKpecIMT CBOKW KYJIbTYpHY
imeHTnuHicTh [67, c. 65]. Ko)KHa Ky/ibTypa CTBOPIOE CBOI TMpaBW/a, CTaHJAapTH Ta
HODMU MOBeJIHKU. 3 1poro npusoAy A. I. KpaBueHKO BBaXa€, 10 ICHYHOTb
KYJIbTYPU «IHTEHCMBHOTO HaCUUYE€HHSI HOpMaMW» Ta «HEIHTEHCHMBHOIO HaCHUYEHHS
HopMmamu» [81, c. 14]. Lle TBepAKeHHs MOSCHIOE TOM (DAKT, 110 TTpaBU/ia €TUKETHOI

KOMYHiKarlii B Ky/ibTypax Cxopy 3a3BWuail € OisibIll perjaMeHTOBAaHUMH, HiXK Yy
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3axifHUX, eBpomnercbkux KyabTypax [305, c. 215]. Xoua 1je He 000B’SI3KOBO TakK.
YKpaiHCbKa €THKeTHa Ky/JbTypa [eMOHCTPY€E OifbIll JIeTKMM Ta HEBUMYIIIEHHM
CTWIb KOMYHiKallii, TOpiBHSHO 3 Oi/bIIl perjaMeHTOBaHOK OpHUTaHCHKOIO. Y
CUTYyallil MpOXaHHs, HaNpUK/Ia/, OpUTaHIli AOTPUMYIOThCS AUCTaHIfil, YHUKAIOTh
iMIepaTUBHOCTI, (JOPMYJIFOIOTh MPOXaHHS y BUIJISIAII MMUTaHHS, OPIEHTOBAHOTO He
Ha TapTHepa, a Ha MoBus (aHra. Could I have your book for a couple days,
please?) ,ab0 cTaB/IATH HEMPSIMi TTUTaHHSI, BUC/IOB/IFOIOUN «CYMHIB Y MOX/IMBOCTI i
OakaHHI aJpecaTa BHKOHATH TpoxaHHs» [89; 90] (anrn. I am wondering if you
could possibly give me your book). OcobiuBOCTi yKpaiHCHBKOTO MOBJIEHHEBOTO
eTUKEeTY [1O3BOJISIOTh BHPa)KaTH IIPOXaHHS Oi/MBIIT TPSIMO Ta iMIlepaTUBHO —
ykp. Byob snacka, datime meHi Bawy kHuey, /o3eonbme Bac nonpocumu oamu mMeHi
Bauwy kHu2y i mofieKyiv 3a 0TIoMOrot0 OisibIll pO3rOpHYTOI KOHCTPYKLIT — yKp. Yu
MOJKCy 38epHymucs 0o Bac i3 npoxaHHsim damu meHi Bawy kHuzy? [320].
BupasHumMu BUSB/IAIOTBCA BIAMIHHOCTI MK KOMYHIKAHTaMU B €TUKETHOMY
CIiJIKYBaHHI MPH aKkTyai3allii yHiBepcaibHOI OMO3ULIii “CBill — Uy>Kui” (3iTKHeHHSI
O/iHi€1 HaIlioHaMBHOI Ky/abTYpH 3 iHmiow) [174, c. 190]. OcobauBo sickpaBo 1is
OTIO3ULIiSl BUABJIAIETHCS MPU 3ITKHEHHI TIPeCTaBHUKIB KOJIEKTUBICTCHKUX KYJIBTYP
(SInonis, Kopesi, TTonbia, Pocisi, Ykpaina, Konym6isi, BeHecyena) Ta KyabTyp
inguBigyamictuunoro Ttury (CIIA, Benukobputanis, Himeuunna, Kanaga,
ABctpanis, HoBa 3enangisi) [150; 271; 306]. IIporHo3oBaHiCcTb MOBEAiHKU B
MEeBHOMY THII KYJbTYypHM [IONIOMara€ CIiBPO3MOBHUKAM JIOTPUMYBAaTUCS
TIPUMHATHUX HOPM CITIJIKYBaHHS, HaBiThb Y)XMBaTW iX aBTOMAaTW4YHO, MPOTe IpU
KOHTAKTi 3 MPe/ICTABHUKOM iHIIIOTO TUIy KYJbTYPH, Udsi MOBJ/IEHHEBA MOBE/IiHKA €
YaCTKOBO Heriepe/i0auyBaHOO, 1[0 TIOSICHIOETHCS Pi3HUM CIPUAHATTSIM OJHI€Tl U
Ti€l K il JoAbMU 3 Pi3HUX KYJIbTYp, OiNBIICTE MOro IapTHEPIB OyAyTh
«IHCTUHKTUBHO YHUKATU CIIJIKyBaHHS» 3 HUM 4Yepe3 TIPUCYTHICTb «IOCTilHOI
3arpo3u ix camormnoBasi» [236, c. 25]. C. Conr [302], nopiBHIOIOUM MOBJIEHHEBU
eTUKeT KOpeHL|iB Ta aMepUKaHL|iB — NIPe/ICTABHUKIB Pi3HUX TUMIB KYJIbTYP, [iMIIOB
BUCHOBKY, III0 THUIl Ky/JbTypU BHU3HAua€ [AOMIHYHOUWM CTW/Ib KOMYHIKallii Ta

KOMYHIKaTUBHOI TIOBeZiHKA B TIeBHiM CITiIBHOTI, a, OTXKe, i  0COOMMBOCTI
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B)XMBaHHA MOBJIEHHEBOTO €THUKeTy: JONYyCTUMHUK piBeHb eKCIPeCUBHOCTI,
oiriHOCTI, TaKOHIYHOCTI, ANCTAHI[iHHOCTI. « ETHKeTHi MpaBu/a sBJSIOTH COO0I0
BiJOMTTA Ky/IbTYPHUX L[iIHHOCTeM CycmiibcTBa» [62, c. 107]. Pucw, 11j0 XapakTepHi
JJ1s1 OJHI€l Ky/IbTYPH, YaCTO HEMPUUHSATHI /151 iHIIO.

Buxomuth, 110 came JIiHIBOKYJ/IBTYDHHM aclieKT BUBYEHHS MOBJIEHHEBOTO
eTUKEeTY Jla€ MOXK/TMBICTb 30arHyTH MOT0 Hal[iOHA/IbHY CYTb, BUSIBUTU YHiKaIbHi U
yHiBepcanbHi 0COOJUBOCTI B CITi/IKYBaHHI HOCIiB KOHKPETHOI Ky/JbTypHu. A 1ie, y
CBOKO Yepry, [O3BOJISIE CK/IACTH YSIBJIEHHS PO MOBHY KapTHMHY CBITYy €THOCY Ta
POJIb MOBJIEHHEBOI'O €THUKeTY B 11 akTyasti3ariil.

I'. Xodcreme [246, c. 13], pgocrimpkyroun 0COOMMBOCTI Ky/JIbTYPHOI
TOBE/IiHKY, JIWIIOB BUCHOBKY, 10 MOBEJIHKA JII0eH (cepes iHIIOro M eTUKEeTHA)
OaraTo B UOMYy 3aJIeXKUTh BiJl IXHiX BIaCHUX MeHTa/IbHUX Mporpam, ToOTO «3pa3kiB
pO3AyMiB, MOYYTTIB i Ai». KysbTypa U coLjiajbHe OTOUEHHSI € yMOBaMHU, Y SKUX
BiI0yBa€ThCS iHKY/IBTYpaLlisl JIOAUHA Ta (OPMYETbCS i MeHTa/lbHa IMporpama.
KynbTypHa MeHTa/llbHa IIporpama — Iie Habip I[iHHOCTel, yCTaHOBOK, HOPM i
Mo/iesiel TIoBe/liHKM, SIKUMM OJJHa Ky/IbTypa Bifipi3HsieThcs Bij iHioi [246, c. 15].
B3aemMogitoun, KOMYHIKaHTH OL[IHIOOTh Al OAWH OJHOTO0 B Me)KaX BJIaCHUX
MEeHTa/lbHUX MOJe/iell I yepe3 HUX IlepeflaloTh YSBJIEHHS MPO LIIHHOCTI CBOE]
Ky/IbTYpY TapTHepy. 3 OI/isgAy Ha Li TBepyKeHHs, MOBJIECHHEBUM €THUKeT Mae€
PO3T/ISIIaTUCS TAKOXK B aCreKTi KOTHITUBICTUKY, /le BiH iHTePHpeTYyeThCs sIK 3acib
o6miHy iH(opMalliero Mpo KOHKPeTHY KYJ/IbTYPY /sl CTBOPEHHS I[i/liCHOI KapTUHU
PO3YMiHHSA 11i€l KyJbTYPH, K 3aciO caMoOrTi3HaHHS KOMYHIKaHTIB, K iHCTPyMEHT
BIUIMBY Ha KOTHITUBHI CTPYKTYpPH ajjpecara.

3HaHHS T[PO MOBJIEHHEBUM €THKeT 1 CHUTyallili MOro BUKOPHUCTAHHS
OpraHi3oBaHi BIATOBIJHO [0 3arajbHOI MEHTA/IbHOI MPOrpamMy MOBLISI B KOHKDETHI
KOTHITMBHI CTPYKTYpU Yy BUIJIAAL Mogened cutyauil [219], ¢peumi [223],
CKpUMTIB Ta crieHapiiB [297], pytun [291, c. 150], To6TO mepesbauyBaHuX 3pa3KiB
TOBEeJIHKH, 1[0 CK/1aJal0ThCA B MPOLIECi B3aEMO/IT MIXK JIFOAbMU Ta KYJIbTYPaMH.

IcHyBaHHA KOTrHITUBHOI MOJe/i CHIIKYBaHHS Y CBiJOMOCTI JIFOAWHU Ta

npuOIU3HUIM  ClleHapili KOXXHOI MOBJIEHHEBOI Ml «/]03BOJISIE  TIPABWJILHO
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iHTepripeTyBaTU MOBEJiHKY, cepe]] iHILIOIO W MOBJEHHEBY, iHIIUX mrojei» [16].
[lepenbavaeThcsi, 10 KOXK€H YYaCHUK CITIiJIKYBaHHSI 3acBOIB  BiZATIOBiZHY
«CUTYaLliliHy KOTHITUBHY MOZeJib», CIUPAKOUYMCh Ha SIKY, BiH 3[JaTHUW peasli3yBaTy
Ta iHTepripeTyBaTu Oynb-sikuii MoBjeHHeBUM akT. I'. I'. bepanikoBa [16, c. 15],
aHa/Ti3yr0uM MeHTa/IbHUW CLieHapid TMOJSKY, 3a3Hauae€, 1[0 BiH OXOIUIOE: (POHOBI
3HAHHS TIPO Te, Y SIKUX CUTyallisix Oy/e akTyaTbHUM BHUKOHAHHS I[bOT'O PUTYasy;
ysIBJIeHHsI TIPO OCHOBHI iHTeHLIil Cy0’€KTa MOASKY; yCBiAOMIeHHsS] KOMYyHIKaTUBHUX
YMOB CHUTYallii TIOJKW; ysIBJIeHHsSI PO BepbanbHO BTiIeHW MOB/IEHHEBUN aKT
TIOZSIKY; 3HAHHS TIPO Te, 1[0 HEB/SUHICTh 3aCYy)KY€EThCS COL[IYMOM.

OTxe, KOTHITUBHUU Mi/IXiJ| 0 MOBJIEHHEBOTO €TUKETY 30Cepe/I)Ky€e yBary Ha
0CcOOMBOCTSIX MEHTa/IbHOCTI MOBLiB ¥ aKTyasi3alii KOTHITUBHHUX CTPYKTYp Y
CoLliaJIbHO TIPUMHATHOMY BepOa/ibHOMY BUPa)KeHH.

Bueni [252, c. 179; 216, c. 13] Haro/omywTh, 1]0 MpaBW/a COLia/JbHOI Ta
MOBJIEHHEBOI MOBE/IIHKM BUSIBJISIOTHCSI HEO/JTHAKOBUMU B Pi3HI iCTOPHUHI €moxu 1
nepiogd, TOMY [WHaMiUHWKA XapakTep MOBJIEHHEBOIO €THKeTy BHMarae
3aCTOCYBaHHS iCTOPUYHO-TIOPIiBHSJIBHOT'O acTeKTy /1Jisl OMUCY Woro TpaHcdopMaiiii
Ta GesrnepepBHOCTi. b. X. braxkHokoB [15, c. 16] Bka3ye Ha ABi Teuii icTOpUUHOTO
JOC/II/[DKEHHSI eTMKeTHOI KOMYHIKaljil: iCTOPMKO-TEHeTUYHHWH Ta iCTOPUKO-
THUITOJIOTIYHUM, 1110 JOTIOBHIOIOTH OZJUH OZJHOTO.

[cTopUKO-TeHeTUYHUI  HampsiM  epefbayae  cuUcTemMaTu3alliro  Ta
XPOHOJIOTi3aLlif0 iICTOPUYHMUX YMOB, LI0 [Jajyd I10YaTOK [€BHOMY eTUKeTHOMY
CTaHZAAPTY, a TaKOXK (hiKcallito 3MiH Ta MepeTBOPeHb, sAKi BiZl0yBatOTbCS B €TUKETI.
K. CTomkyc Tm04aB [JOC/i/pKEHHS €eBOMIOLii eTUKeTy 3 Ppo3IJisify HOro sk
CBOEPIJTHOTO sIBUINlA TIEPBiCHOI Ky/nbTypH, fAe BiH OyB HabopoM puTyasiB, y
BUKOHAHHI SIKUX TIPOCTEXYIOThCS «Ia0IOHN TIOBeAiHKM, SIKi Mi3Hile HaOy/u
XapakTepy eTUKeTHUX (Gopm» [162, c. 242], Ta e y MariuHMx akrax 4ak/IyHCTBa
YKOpDiHEHO CyuyaCHi MOBJIEHHEBI eTHUKeTHi »XaHpW (MpHUBiTaHHS, IMOOaKaHHS,
No/isiKa, CrhiBuyTTs). [TigTprMyBaHHS HEOOXiZHOTO MOPSAKY >KUTTA 0YyJ/I0 METO
uX abMoHHUX AiN. I3 TuimHOM Yacy eTukeTHi ¢opmu Oynu po3pobseHi 7o

CKJIaJJHUX LiepeMOHiajliB Ta JBIPCbKUX TIpaBWJI TOBeJIHKU. ETHKeT cTaB MposiBOM
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TOBard Mi’K MapTHepaMy 3 KOMYHIKallil Ta poO3yMiHHS LIIHHOCTi OCOOHMCTOCTI.
«MOB/IeHHEBUY E€THUKET Y TOM uaC CTaB YaCTHHOK MMCTEL[TBA, IOB’SI3aHUM 3
PUTOPUYHUMMU TIPOC/IaBIEHHSIMU, TaHETipUKaMH, MOeTUUHUMU TiIMHaMH ¥ 0laMHU, a
«KIHEeTUUHUM» eTUKEeT - i3 TaHLISIMU ¥ TeaTpaJbHUMM BUCTaBaMmu» [162, c. 247]. I3
PO3BUTKOM KYJ/IbTYPU CIIOCTEepiranacsi TeHAeHList 0 3MiHA ()OPMU eTUKEeTY, MpoTe
He 3MICTy: CK/JaJHi LiepeMOHIaJii 3MIHWIWCA CIIPOLLEeHWMHU YMOBHHUMU
BepbabHUMM Ta HeBepOalbHUMM 3HaKaMM, 1[0 OOMPAlOThCS KOMYHiKaHTaMU
BiIbLHO 3 icHyrouux BapiaHtiB. [ocnigauk b. X. braxxnokoBa [15, c. 7]
TepeKoHaHa, 1[0 eTHMKeTHa B3aeMO/lisi BCe OisbIlle T030aBISETHCSA AeTami3allii U
TOYHOCTi, a KepyeTbCsl 3arajJlbHUMU IIpaBWIaMMu 11 peasisaliii, MI0 Hajae
CIIJIKYBaHHIO THYUYKOCTI, a/)Ke KOMYHIKaHTHM He BiJJBOJIIKAIOTbCSI Ha HeCYTTEBI
JApiOHMITI i1 yac KOMYHiKariii.

Y npoueci TpaHcdopmallili eTUKeTy BUSIB/ISIOTHCS BUMAAKKA PEMOTHUBALIil
dbopM eTMKeTHOro CIIJIKyBaHHsS. MOBJIeHHEBI (opMy/d, 30KpeMa BiTaHHSI-
G/1aroc/ioBeHHs1, BiTaHHS-BUC/IOBIEHHS AOOPO3WUIMBOCTI, TPOIIaHHSA-TI00aKaHHS,
TIPOII[aHHA-0/1ar0C/IOBeHHsI pPaHillle BUKOHYBa/id (GYyHKIlii obeperiB Bif mpuCTpiTy
abo HebakaHux mofiti (poc. boe cnacem!, ykp. boe muaye!). 13 uacom MoB/IeHHEBI
dbopmMyM «BTpavarOTh CBOIO CaKpasibHY CYTh, IepecTaloTh OyTH 3HaKaMu MEeBHUX
peJlirifiHoO-MariuHux ¢eHoMeHiB, i 00ymMoOB/ieHi TMPOCTO MOBHOIO 3BUUKOIO» [96,
c.5], K y BUIAJKy BHUC/OBJIEHHS pi3KOi He3roAu, 3ariepeueHHs — poc. booce
ynacu!, ykp. ['ocnoou nomunyti!.

IcTopuKo-THIO/IOTiUHEe TOCTiPKEHHS] eTHKEeTHOI TIOBeAiHKM Tiepefbavae
TIOPiBHSIHHSA  OCOO/IMBOCTEN PpUTYasli30BaHOTO CIiJIKyBaHHS B TIOBTOPIOBAHUX
cutyaljisix B3aemofii. KokeH okpemuii Habip eTukeTHHUX (Qopmysa Hece B c0bi
3HaHHS TTPO 0COOJIUBOCTI >KUTTS €THOCY, €TUUHI HOPMH CYCITi/IbCTBA HAa KOXKHOMY
iCTOpMYHOMY eTari KWOro PO3BUTKY, a/)Ke «MOBJIEHHEBUW ETHUKET HAJIEXUTh [0
€THOKYJIbTYPHUX CTePeOTUIIiB, BKOPIHEHICTb SKUX Y CAMOCBIJOMOCTi €THOCY JyKe
rboka» [175, c. 48]. OckinbKM B MOBJIEHHEBiIM TIOBeJiHI[i aKyMY/THOEThCS

Garatuii HapoAHWN [OCBif, HEMOBTOPHICTb 3BUYAiB, YMOB TOOYTy KOXKHOTO
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Hapo/ly, MOBa TaKO>X 3MiHIOETBCS Pa30M 3i CIIOCOOOM >KUTTS JItOIeH, 1110 BibuTo B
cyOcTaHLiitHUX Ta QYHKIIMHNUX 3MiHaX B eTUKeTHUX opMyax.

Otxe, iCTOpHUUYHO-TIOPiBHS/IbHUH acCrekT [I03BOJISAE€ BUSBUTHU
OaraTorpaHHiCTb MOBJIEHHEBOTO eTUKeTy, Woro Oe3KiHeyHWi TMOTeHL{ian o0
3MiH Ta  BJOCKOHaJleHHA Yy  BIANOBIJHOCTI [0  TIOTOYHOIO  CTaHy
MOBJIEHHEBOI KYJ/IbTYPHU.

Yc migxoaw, HaBeJeHI BuIle, He CylepeyaTb OJUH OAHOMY, a
Y3TOKYFOTbCSI CTOCOBHO TOTO, 10 MOBJIEHHEBUW €THUKET — Lie Ba)K/IMBa 4aCTHHA
TOBE/IIHKY 1 CITIJIKYBaHHS, MPOAYKT Ta IHCTPYMEHT KOMYHIKaTUBHOI Ji/TbHOCTI.

[TpoTe, Ha Hally AYMKY, Oifblvii TpOCTIp A/S AOC/iZ)KeHHS eTUKeTy Ta
pi3HUX 3acobiB HOro BUPa)KeHHS 3a/IMIIA€ CeMiOTUYHMM TiAXiZ SK HanOiIbId
«yHiBepca/lbHUW»,  «iHTerpaTUBHUW» Ta  «MDKIUCUUIUIIHApHUM»  [156].
B. €. I'o/ibiiH BBa)Ka€ eTUKeT CBOEPIJHO 3HAKOBOIO CUCTEMOI), «BUBUEHHSM SIKOT
[IOBUHHA... 3aliMaTUCcsa ceMmioTuka» [32; c. 32], a A. I'. banakaii Hamosdrae Ha
TIPUHAJIEXKHOCTI eTUKeTy Bifipa3y [0 ABOX CeMIOTUYHUX CUCTEeM: «CUCTEeMU MOBH 1
- B CYKYMHOCTi 3 HeBepbaJbHUMU 3HaKaMH - CUCTEMHM HalliOHa/IbHOTO (COlLlia/IbHO-
KOpIopaTuBHOTO) eTukeTy» [9, c. 10 —11], 3 yoro B. B. JlyneBa [104] pobuTh
BHUCHOBOK, 11]0 €THKeT € rifepceMiOTUYHUM YTBOPEHHSIM. TOMy caMme CeMiOTUUHUN
acCreKT BUJAETbCSl HaWJOLIIBHIIINM /11 BUBUEHHSI MOBJIEHHEBOIO €THKETY, a/lKe
BUCBIT/IIOE 1]el (peHOMeH uYepe3 TMPU3MY 3HAKOBOI CHUCTEMHM, KYJIbTYpPHOI
criefu(iKu COLIIOKYJIbTYPDHUX Ta MparMaTUUHUX 3aKOHOMIDHOCTeW MO€AHaHHS Il
oauHuilb. CeMiOTMYHA IUIOMIMHA [OCTi)KeHHsS BepOanbHOI Ta HeepOambHOI
CKJIa/I0BOI eTHUKeTH3al{il CITIJIKyBaHHS BUSBUTH CITIBBiJHOIIIEHHS [103HAYyBa/JIbHOIO
M [03HAuyBaHOro, YMOTHMBOBAaHOIO 1  TUIOJIOTI30BAaHOTO Yy TiM UH
TiW JIIHTBOKYJIBTYP.

Hocnigauis T. B. LuB’sH po3rnsggae eTUKeT 3 MO3ULIM CeMiOTUKH Ta
Hebe3MiicTaBHO BKa3ye, L0 MOBAa €TUKeTy Ma€ CBili CJIOBHUK, SIKMM CK/IaZla€ThCs
«3 eJleMeHTiB MpUpoHOI MOBU (CJ/I0Ba, ()pa3u, BUCIOBU), HAMOI/IbII MOIIMPEHUX

KiHeM (pPyKOCTHCKaHHs, ITOKJIOHH), 8 TAKOXX MPeJMeTIB - CHMBO/IIB (KBiTH, KOCTIOM,
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BisuTiBKK)» [181, c. 145]. 1li aTpubyTH €TUKETHOTO CITIJIKYBaHHS TepeXo/sATh Ha
piBeHb 3HaKIB, IKi € OCHOBOIO BBIU/IMBOI KOMYHiKallil.

ETukeTHUl 3HaK € OAWHUILIEIO Tiepefaui iHpopMallii Mi>k KOMYHiKaHTaMH,
«MapKyBaHHSI B3a€EMUH | B3a€MOJiM JItOJed y CyCHiJIbCTBI Ta B CIIJIKyBaHHI 3
TIOT/ISIy  TIOEAHAHHS BepbanbHMX 1 HeBepOa/bHUX eTHKETHMX 3HAKiB Yy
MOBJIEHHEBUX aKTax, 3 OOKy MOBI[, HOro OI[iHKA Ta BUOOpY 3HakKa [Jsi
KOHKpeTHOTro azpecata» [174, c. 178 -179] i BusBAsieTbCs B 11a0OHHUX
eTUKeTHUX CUTYaLlisix (BiTaHHs, TIPOIIaHHS, TTI00aXKaHHS).

3HaKH He TiTbKK MalOTh 3HAUeHHS, ajie € 3aC000M mepefaui 3MicTy, MpoTe
BOHM 37Ie0isIbIIIOro TepeaoTh He TPaKTHUHY iHMOpMallito, a ysSBAeHHS TIpO
B3a€EMUHU KOMYHIKaHTIB, Xapakrep CIILJIKyBaHHS, 3HaueHHS
KOMYHIKaTUBHOI CUTYaLjii.

CeMiOTMYHMM acCreKT [03BOJISIE aHa/li3yBaTh ETUKeTHI 3HAaKu B TPbOX
BUMipax: $K 3HAaueHHSI KOXXHOTO 3HakKa, MHOro BIiJIMOBIAHICTb CHUTyaLlil Ta
MO3HaueHHs B3a€EMOBIJIHOCUH JIIOZleM B eTHUKEeTHiM KOMYHiKallii uyepe3 HbOIO
(ceMaHTWUHUI), SIK TOE€AHAHHS €THMKeTHUX 3HAKiB (CMHTAaKCUYHHIT), BHOIp 3HaKa
J/1s1 KOHKPETHOT0 aZipecaTa i Moro OLjiHKa afipecaTom (MparMaTUYHUA).

CeMaHTUYHUM BUMID [03BOJISIE OLIIHUTH SIK €THMKeTHa (opMmysa, [0 Mae
TieBHe 3HaueHHsl, MO>Xe HaOyBaTh HOBOTO 3MiCTy B Pi3HUX KOHTEKCTax, TOOTO OyTH
cuTyaTuBHO oOymoBeHow. HaykoBili [8] 3a3HauaroTh, 1[0 TpoiieC ceMaHTH3allil
eTUKeTHUX 3HaKiB pi3HUX TUIIB Bif0OyBa€TbCS TO-Pi3HOMY i BHU3HAYAEThCS
MOBeJIHKOBUMU  KOHTeKCcTamMu. [Ipore BCi eTUKeTHI 3HAaKW 3MIiCTOBHO
repe/i0auar0Th CeMy BBIUJIMBOCTI, 110 [03BOJIsIE KOMYHiIKaHTaM iX iHTeprpeTyBaTU
OJTHO3HAUHO — $IK TIPOSIB IIAHOOJ/IMBOTO CTaB/ieHHS. [0 TOTO K came Ha OCHOBI
CeMaHTUYHOI0 aHasli3y eTuKeTtu3ailii KomyHikaiiii I'. I'. TlouemniioB [133] Bu3HauuB
OCHOBHI MPUHLIUMNM €TUKeTU3allii MOB/IEHHS: HEMTpasti3allito Ta MoJisipu3allito.

CHUHTaKCUYHUM BUMID LI0J0 BUBUEHHS M XapaKTePUCTHUKU €TUKETHUX 3HAKIB
JIEMOHCTPY€E IX 3/IaTHICTb B3a€EMOJISITM MiXK €000, JOTPUMYIOUMCH TI€BHUX
TpaBUJ/I, a/pke eTHKeT siK ocob/MBa 3HAaKOBa CHCTeMa TIOBUHEH MaTd TeBHY

BHYTPILLIHIO OpraHi3auito. [IpaBuia CUHTaKTUKU PI3HUX TUIIIB €TUKETHUX 3HAaKIB
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iHaUBiMyanbHI 171 KOXKHOI KpaiHW, CUTYyarlil, y sIKik BimOyBaeTbCs KOMyHiKarlis,
[JIs CaMUX KOMYHIKaHTiB, BPaXOBYIOUM IX COLIIOKYJ/IbTYPHI 0COBIMBOCTI, CTyMiHb
OJTM3BKOCTI, XapakKTep.

[TparmMaTuuHKii BUMIp [103BOJIS€ 3pO3YMITH TIpoLieC OLIHKU W BUOOpPY
KOMYHiKaHTaMM1 HeoOXiZJHOrO eTMKeTHOTO 3HaKa Ta MOoro iHTeprpeTallito, a TakKoxX
BCTAHOBUTH 0COOIMBOCTI peastizariii hyHKIIiM B3a€EMO/IiI Ta BIUIUBY.

OTXe, CeMiOTUYHUW TiJXiJ BiIKpUBA€ HOBi TIePCIIEKTUBU BHBUEHHS
MOBJIEHHEBOT'O €THKETY, OCKI/IbKH € HaWOi/IbIl ITOBHUM Ta yHiBepCalbHHUM, afpKe
KOPIHUTBLCS Ha 3HAHHSX, OTPUMaHUX 3 Pi3HOACIIEKTHOI'O BUBUEHHS MOBJIEHHEBOIO
eTUKeTy (MparMaTUuYHOrO, COL[iOIIHIBICTUUHOIrO, JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOTO,
KOTHITUBHOTO, iCTOPUYHO-TIOPIBHSJIBHOTO) i CYTTEBO JOMOBHIOE 1X, PO3LIMPIOE
MO>XX/IMBOCTi T/IMOIIOro Tii3HaHHS 1OTr0 (heHOoMeHY. [JOpeuHiCcTh CeMioTUYHOTO
MiJAX04Yy IIONAra€ B MOXK/IMBOCTI aHa/i3yBaTU VHIKa/lbHI 3HAaKOBI CHCTeMH,
KYJIbTYPY Ta MOBJICHHEBUW eTUKET K OKPeMO, TaK i B MOE€JHAHHI, 1110 J03BOJIUTH
BUSIBUTM 3HAKOBMM XapakTep [IOBTOPDIOBAHUX E€THUKETHUX KOMYHIKaTUBHHX

cuTyallil, a BiiTak i ryinbiie 36arHyTH iX YHiKaJbHY IPUPOIY .

1.3 3HakoBHuU XxapaKTep eTHKeTy

1.3.1 Ocob/muBoOCTI eTHKeTy SIK 3HAKOBOi cucreMu. ChopmMoBaHi HOpMU
CMi/JIKyBaHHsI Ta MpaBW/a MOBeJiHKW B CYCITi/IbCTBI, cepesi SKMX 000B’SI3KOBUMHU €
eTUKeTHI IpaBu/a, — Lie pe3yJ/bTaT TPUBAJIOrO MPOL[eCY CTAaHOBJIEHHS! B3a€EMUH MIXK
moabmu. Taki HopMu i TipaBWIa OyiM cTabibHUMK Y TUII30BaHUMM B MeXKax
OKpeMHX KYJ/bTYp Ay’Ke ZOBro, OJHAK Iyio0asi3alfii KOMYHiKaTUBHOTO ITPOIIECY
cripysie 0OMiHy eTUKeTHUMH HOPMaMHM CITi/TIKyBaHHSI Mi>K Pi3HUMH KyJ/IbTypaMH Ta
iX momvpeHHO. MDKKY/IbTYpPHI BiJHOCMHU IDYHTYHOTBCS Ha B3a€MOIOBasi [0
TIPUMHATUX Y KOXHIM OKpeMid HalliOHa/bHIA KYJ/bTYpi CTIMKUX eTUKeTHUX
MoO/leJiel, 10 peasti3ylHThCsl Y BUIJISZII MOB/IEHHEBHMX €TMKETHUX KIIillle, a TaKOX

HeBepOabHUX eTUKeTHUX (opMyiax.
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3arajibHOBU3HAHO, 1|0 eTHUKeT € BaXK/IMBUM Ta He3aMiHHUM eJIeMeHTOM
CUCTEeMHU L[iIHHOCTeW KOXXKHOI KYJIbTYPH, TIPOTe ¥ CcaM BiH € CKIaJJHUM CUCTEMHHUM
yTBOpeHHsIM. ETHKeT BU3HAUalOTh SIK «CHUCTEMY MPABUI TOBEIiHKW», «CUCTEMY
J103BOJIiB Ta 3a00OpOH, 10 OPraHi3ylTh MOpPaJbHO-eTUUHI HOopMu» [175, c. 44],
«CUCTEMY HOPM, III0 peryJiTh 30BHIIIHI (OpMU MNOBEAIHKM JrOJed i IX
B3aeMuHu» [98, «c. 32], «cucrteMy = CTiMKUX ((OpMy/a  CIiJIKyBaHHS,
BUKOPUCTOBYBAHUX JIJisi BCTaHOB/IeHHS KOHTaKTy» [320, c. 413]. OcTtaHHIM yacoM
okpeMi gocrigHuku [9; 32] yce ) akKI|eHTYHOTb YBary Ha CeMiOTHUHill MpupoAi
eTUKeTy Ta pO3I/ISiJaloTh KWOro $IK CHUCTeMYy 3HAKiB 1 TpaBWI IX Y>KWUBaHHS,
MPUMHATUX Yy KOHKPETHOMY CYCIiJIbCTBI B KOHKDETHHW 4YaCc 3 MeTOR0
3[iiCHeHHSI KOHTAaKTYy.

Mu BU3HAEMO eTUKeT $K CUCTeMY 3HakiB, ajie MyCUMO 3’ICYyBaTH, ¥ UOMY
came moJisirae crenugika boro peHOMeHy 5K 3HaKOBOI CHUCTEMHU.

CBO€pIJHICTL 3HAKOBOI CHCTEMM €THUKeTy TIoJiAra€, repul 3a Bce, y ii
CTaTUYHOCTI, a/yKe peai3yeTbCs JIUIIe B MeXaX eTUKeTHUX pUTyasiB, 3a
rpaBuiamMu, CHOPMOBaHMMHU 3a [JOMOB/eHicTio. [loromxyemocsi 3 JyMKORO
I. M. BopucoBoi [20, c. 75], fika BBaka€ eTHKETHY KOMYHiKallil0 COIjiaTbHO-
pUTya/li30BaHOW. 3acBOIBIIW Ky/JbTypHI HOPMHM Ta I[IpaBu/jla MOBJIEHHEBOIO
eTUKeTy, KOMYHIKaHTU [il0Th BIJAMOBIJHO [0 yCTajleHUX COL{ialbHO CXBaJeHUX
cutyaniv. Sk 3ayBaxye K. JlopeHL, «CycrijibHa TMOBeJiHKA JIOJeW MNpPOHW3aHa
KYJIbTYPHOIO pUTYyasIi3alli€l0 HaCTUIbKY, L0 caMe 4yepe3 II BCIOAUCYIIHICTH Iie
Maii’ke He JOXOAWUTb A0 Haiioi cBimomocti» [100, c. 62]. BiporigHo, mum i
TIOSICHIOETbCSI  TOW  (hakT, 1[0 OiMbLIICTH pUTyaliB € aBTOMaTU30BaHUMM, a
KOMYHIKaHTU B €TUKEeTHIM CUTYyallii OUiKylOTb O/IHE BiJi OAHOTO KOHKDETHUX ZiH.
[TpoTe sKII[0 OUiKyBaHi 3HAaKW yBard (BiTaHHs, BUOAueHHs, TO/sIKa, IMPHUBITAHHS)
BiZICYTHI, CUTYyaLlid CMiJIKyBaHHS CTa€ JUCKOM(POPTHOIO.

[Tpu mepiiéi 3ycTpivi BifOyBaeThCsi OAWH i3 HAaWBaK/MUBIIIMX €TUKETHUX
pUTyaiB — 3HAaWOMCTBO: BCTAHOBJIIOETbCS KOHTAKT, BH3HAUAETbCS CTYITiHb
OM3BKOCTI, 3a/1a€ThCSI TOH i CTWIb CITIIKYBaHHSA. UjieHU KyJbTYPHOI CITiTbBHOTH

JIOCKOHAJI0 3HAIOTh, SIK Ma€ BifOyBaTHCS TOW uu TOW pUTyasl, TOMy poO/sTH 1ie
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JIeTKO, aBTOMAaTHUYHO, He BiIXU/ISIOUNCH BiJ| OPSAKY BUKOHAHHSA HeOOXigHUX [Iild.
[IpoTe cTymiHb >KOPCTKOCTi, OOOB’S3KOBOCTI BUKOHAHHSI KOHKDETHUX IIPaBUJI
[8, c. 8] 3anexxuTth BiJ CTUMICTUKY TOBeJiHKU, MPUMHATOI B KOHKPETHUX Ccdepax
crninkyBaHHs. [TopylieHHs MOBCAKAEHHOIO eTUKeTY CIIPUKMMA€ETbCS HEraTUBHO, aje
He 3aB)K[U € BaroMol0 IepeLiKOo00 /i IPUMIMHeHH KOMYHiKallii, Ha BiAMiHY Bij
TOPYILIEHHS eTUKeTHUX [paBuJI LiepeMOoHiany.

[ToxminiseMo OyMKy, 1[0 €THKET «Ma€ CBiM CIOBHMK (Habip cuMBOJIB) i
rpamMaTHKy (TpaBu/ia TO€AHaHHSI 3HaKiB)» [8, c. 6]. Cepes, OAMHUIL CUCTEMU
KOMYHIKaHT o0Oupa€e OofWH KOHKDETHHMM, SIK IIpaBU/IO0 BepOa/ibHUM, 3HAK, SKHUM
MapKy€ Ty Y4 Ty CUTyaL[il0, L0 IOTIM Yy3rOJJKY€ETbCH 3 €TUKEeTHUMHU >KeCTaMH 1
CTUMYJ/IIOE Y)KUBaHHS KOHKPETHUX (HOpMyJ-BifmoBifeld. JIaHLIFO)KOK eTUKeTHUX
Aifi B cuTyauii BiTaHHS TPOJIEMOHCTPYE Takuil ypuBOK: “3 kabiHu 600is
3icmpubHye kombam. ITocmixHyewuch Ieopto, 6iH CKUHY8 PpYKAGUUKy i
npocmszHye pyky. — Ilpueim, Aaywma! Mep3vew? — IIpueim, Bosk. — Ieop
nomucHye pyky” [361, c. 199]. OtTxe, OAWHHULI eTHUKETY 3aJy4yaroTbCid [0
rapaurMaTiyHuX (BiZibip) Ta CHHTarMaTUYHUX (CIIOMYYyBaHiCTh) 3B’ A3KiB.

OpraHizarjis TeKCTy B TIOEAHAHHI 3 HeBepOalbHUM KOMITOHEHTOM Y
KOKHOMY eTHKeTHOMY pUTya/li  3aBX/[IU UIiTKO 3aikcoBaHa W MOJK/IMBICTh
CIIOHTaHHOTO MoBJieHHs1 He mipunyctuMa [103]. Tomy B KOXKHiM KyJ/bTYypi [itOThb
YiTKi mpaBusa, 3a SKUMU 3/iCHIOETHCS BUDIp CTaTUYHUX €TUKEeTHUX MOBJIEHHEBUX
(dbopmMy1, 10 MOEAHYIOTHCSA 3 BiAMIOBIIHUMU HEMOBJIEHHEBUMU.

CBoepigHicTh Oyab-sIKOI 3HAKOBOI CHCTEMH, 30KpeMa eTHKeTy, TaKOX
MOJKHa BU3HAuaTU 3 MOIJIAAY II CUCTEMOYTBOPIOBA/JIBHUX acCIleKTiB CeMaHTUKU,
CUHTaKTUKU, [IParMaTUKU.

HermoxuTHa CTaTUUHICTb €TUKETY SK 3HAaKOBOI CUCTEeMU LIJIKOM OUeBUHA B
PUTYaJIbHUX [IisIX Ta Bifj0opi 3HakiB. CTyrmiHb 3adikCcoBaHOCTI 3HaKiB 3a OPMOIO
Ta 3HaUeHHAM MO)KHa BU3HAUUTU 3 TOUKU 30py CEMaHTUUYHOI'O aclleKTy BUBUEHHs
3HAKOBOI IPUPOJY €THKETY.

@®opMU eTUKeTHUX 3HaKIiB 3pY4YHi /1S Mepefiadi Ta CIIpUMHATTA iH(opmariii,

a 3HaueHHSI MiCTSTh izfiel, MoHATTS, mouyTTs. OOMiH dopMaMM 3HaAKiB O3Haya€e
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oOMiH ix 3HaueHHsMM [86, c. 55]. Hampuksnag, kueok 2osnoeu (dbopma) o3Hauae
«BiTaHHSI», «CXBaJIeHHs», a eTHKeTHe Kiillle aHr/i. I’'m so grateful to you €
BUSIB/IEHHSIM BISTYHOCTI 10 CITiBPO3MOBHHUKA.

Ockiibku (DOpMHM €THMKEeTHHUX 3HaKiB € 3a(pikCOBaHMMU W YTUTIOKOTBCA Y
BepbaIbHUX Ta HeBepOambHUX CTa/MX OopMYyJiax, C/Iifl pO3T/ISHYTH K OfHA ¥ Ta XK
¢bopMa eTMKeTHOro 3HakKa MOyKe I[iepe[iaBaTH pi3He 3HaueHHs 3ajeXHO Bif
KoHTeKCTy [286, c. 102]. Hanmpuknaz: “Ow.My feet are killing me”, she remarked.
“Make yourself at home”, he said. “Take your shoes off. Put your feet up. Go on,
make yourself comfortable” [496, c. 109]. Y>kuBaHHSI MOBJ/IEHHEBOTO Kilillie make
yourself at home y HaBe/leHOMY KOHTEKCTi CBiJUMTb MPO BUHSITKOBO €TUKETHUI
Hamip — JIOTIOMOITUA TOCTIO TIouyBaTH cebe kKomdopTHO Ta 3pyuHo. IIpore 1151
dbopMyna Mo)ke BTpPAaTUTU TI0YaTKOBE eTHKeTHe 3HaueHHs, SKI[0 MeTa
KOMYHIKaHTa MOJ/sira€ y BUPaKeHHI HEeBJOBOJIEHHS, 3ayBa)KeHHS, capka3my: “She
saw that Dermot had made himself at home and was slumped on the black leather
sofa, eating peanuts and watching “Question Time”. Storm glanced at him.
“Make yourself at home, why don’t you?” she said sarcastically. “Hope you
don’t mind,” he said” [539, c. 178]. HaBeneHuii KOHTEKCT IlepeKOHYE, 110
eTUKEeTHEe 3HAUeHHSI 3HaKa 3MIiHIOEThCS, 3a/JUIIAEThCS quile uoro ¢opma. OTxe,
cTabimbHICTE (POPMH eTUKeTHOTO 3Haka He 3abe3rneuye KOHCTaHTHICTb HOTO
3HaueHHs, SIKe  yTOUHIOETbCS  KOHTEKCTOM  Y)KMBaHHS  OJWHULL 3
€TUKETHOIO CKJIaJI0BOIO.

YKVBaHICTh €TMKETHOTO 3HaKa MO)Ke TaKOXX 3MIiHIOBaTHM MOr0 3HAueHHS.
Hanpuknaz, fesiki eTUKeTHI (pOpMyJid, sIKi B)KMBAKOTbCSI MPU 3YyCTPidi, BTpaTU/IH
TOUaTKOBe 3HAueHHsl «MobOakaHHs», aj/pKe aJIpecaHT TIparHe He CTiIbKU
TTPO/IEMOHCTPYBATU CBOE [OOPO3HUUIMBE CTaB/IEHHS, CKi/IbKM Ma€ HaMip TiIbKH
npuBiTati ajpecara. Hampukmag, ykp. /Jlo6puilli OeHb MOXe BXXMBATHUCS TIO
Bi/THOIIIEHHIO /10 JIFOJVHM, siKa He BUK/IMKA€ CUMIIATIi B aJjpecaHTa, a OT)Ke BiH He
Ma€ Ha MeTi BKIaCTU Y (hopMyJly CMHUC/ IIAPOro TT0ba’KaHHS y/jaui YIIPOJOBK JTHS.
Y cBOO yepry azipecaT CripuiiMac 1jel eTUKeTHUW 3HaK, pearyrouv Ha BUMOB/IEHUN

KOMILJIEKC 3BYKiB, TIPOCTO SIK Ha «IUTaMIl, (opMyay, Ha $IKy, 3a TPaJHULIi€l0,
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NpUMHATO BiAnoBigatu» [142, c. 70]. ETuketHa dopmysa anri. Have a nice day!
CbOTOZIHI B)Ke He CIPUAMAEThCS K KOHKpeTHe TMo0OakaHHS TapHOro [Hs, a
BXKMBAETHCS sIK (hopMyJia TpOLLjaHHS, sika He moTpeOye Bij afpecara BiAmoBifi:
“Excuse me, ladies. I’'m looking for Ms. Kim, - Devon asked secretary. She
responded immediately... - Thanks, - Devon said. The secretary paid less
attention, but let him take care of the rest. - That is fine. Have a nice day, sir.
Devon left...” [480, c. 46].

ETvKeTHM 3HaK Ma€ 3/aTHICTh perpe3eHTyBaTd TJAUOOKUNA CMHC/I B
KOMTIaKTHil ¢hopMi, TOOTO oiHa hopMa MO>Ke MaTH KijlbKa CHHOHIMIUHUX 3HaueHb.
BiaTBOpIOIOUM 3HAK, BiATIPABHUK OOMEXYETHCSI KOPOTKOIO (POPMYJIOIO, SIKa Mae
TeBHe 3HaueHHs. [leKoZyBaHHSI X CyTi BHCJ/IOB/IIOBaHHS 3aBXAW € IepeBaroro
peLuIi€eHTa, KU 1Moro iHtepnperye. AKio 3HaueHHsM (opmynu aHria. Get well
soon! € «roba)kaHHsI 37I0POB’si», TO iHTEpPIIpeTaTOp PO3yMie ii Iife ¥ K ToOa)kaHHs
3/I0pPOB’s, i SIK TIPUXWILHICTb CITiBpPO3MOBHMKA, BOAuaruu CMUCT (GOPMY/IH «B
TypOOTi fo cebe»: “She waved as she turned to leave. “Get well soon,” she said
and left the room. “Thank you for caring,” Ben called out, feeling stronger than
he had in weeks” [329].

dopmMa 3Haka, 3a TBepAkeHHAM Y. Moppica [117], cipsimoBy€e KOMyHIKaHTIB
[0 TIpeAMeTa, SIBUILA, Ha SKWM 3HaK BKa3dye. Hanmpukiaz, memoHCTpawisi si3vka
OJJHAM 3 YUYaCHUKIB KOMYHIKaLlii CTUMYJIFOE PO3IJIAJaTH LieH XKeCT SIK eTUKETHUM.
PesysibTaT iHTepripeTallii LIbOTO 3HAaKa 3a/ie)XKUThb BiJ BTLIeHOI cyTi. Okpemi
eTUKeTHI 3HaKM CTarThb 3PO3YMIJIMMU JIMIle B KOHTEKCTi KYJbTYPHOrO KOAy. Y
€BPOINENCHKIM KYJIbTYpPi, HalPUK/AJ, NOKA3amu KOMYCb S1I3UKAd € HeNpUIYCTUMUM
JKeCTOM, MOPYIIEHHSIM e/IeMeHTaDHUX HOPM eTHUKETY, OCKLIbKY MOr0 3HAYEHHSIM €
«HeTIoBara JI0 ajpecara». 3HaueHHSI [bOr0 X 3HakKa y TubeTi — meMoHCTparfis
n00po3uuIMBOro CTaB/ieHHs /0 afgpecara (“S1 mpotu Tebe Hivoro He Maro. Byab
cniokiviHMiA. Yce mgobpe”) [85, c. 139]. Otxke, 3HaueHHS eTUKETHUX (OPMYJ €
Ky/JbTypoOOyMOB/IeHUM. Y MeyKaX KOXKHOI Hal[iOHa/IbHOT Ky/JIbTYPU eTUKeT MOKHa
pO3IJIAATH SIK 0COOMBY CHCTeMy TIeBHUX 3HaueHb, He3HAHHS SIKUX TIPU3BOJUTH

J10 HeTIpaBWJIbHOI iHTepripeTaliii mogaHoi iHdbopmariii.
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Crpaterii npu BuUOOpi €THKETHOTO 3HaKa BiZITPaBHUKOM TIOBiZOMJIEHHH,
iHTepripeTalisi MOBIZIOMJIEHHSI PELMIIIEHTOM Ta MOro peaklis BUBYAKOTHCA 3
ypaxyBaHHAM I[parMaTUYHOI'O acleKTy 3HaKOBOI CUCTeMM.

Y cutyallisix, KoM ajipecaHTy HeoOXiZlHO OTpUMatu TeBHY iH(opMailito Ta
pa3oM i3 UM BUSIBUTH Tl€BHE CTaBJIeHHs /10 aJpecaTa, BepbasibHi €TUKEeTHi 3HaKu
B)KUBAIOThCSI y dopmi muTanbHUX peueHb: “I heard him ask the infrequent
passerby, “What time is it? Could you tell me the time, please?” Someone in the
street answered, “It’s twenty past eleven” [495, c. 117]. 3HaueHHSIM €TUKETHOIO
kiiiie could you tell me (muTanbHe peueHHs)) € BBiWIMBe TMPOXaHHSA, 110
JIEMOHCTPY€ TMOBary [0 CIIiBpO3MOBHMKA. ToM (akT, L0 aHI/IiMCbKOMOBHA
KyJIbTypa CIIIJIKYBaHHS OPi€HTOBAHA Ha IMIUIIKAL|if0 CIIOHYKaHHs 0 Aii, CBIAUUTH
1po Oi/blily aKTyanbHICTb HEMpsiMOro MoZAaHHs iHpopMallil y ¢opmi nUTanbHOrO
peueHHs1 3ajyis 30epe>kKeHHs JUCTAHIII Mi>K CITiBpO3MOBHHMKaMH SIK HeoOXimHO1
YMOBHM THUIIOBOI peasii3aljii KaTeropii BBIWIMBOCTI. Y HaBeJeHOMY TIpUKJIaAL
JIMCTaHLIisl IPUPO/IHO CIIOCTePiraeThCs, a/ike KOMYHIKaHTU — He3HAWOMi MepexoxKi.
ITpore Ta X muTasbHa (opma Oyme 36epiratvicss MiXK CITiBpO3MOBHUKAMH U Y
BUITAIKY iX O/IM3bKOr0 3HavioMmcTBa: “Mum and Granny stood outside, asking her
“What are you doing?”...Shannon opened the door and said, “Could you wait in
there for me, please?”... Mum looked at her puzzled... “You’ll soon find out Mum!
Could you please help me take it down...?” [522, c. 150].

ETvKeTHi [ii BaXX/IMBi He TiJIbKM TUM, IIJ0 HeCYThb iH(opMaLlito, a ¥ TUM, L]0
BUCJIOBJ/IFOKOTh CTaBJ/IEHHS [0 CITIBPO3MOBHHUKA. AZIpeCcaHT NPy BUKOPUCTAHHI TOT'O
UM TOTO €TMKETHOI'0 3HaKa B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI HaMaraeTbCsl TiJKPeC/IUTH
eKCIIPeCHBHICTb MOro 3HaueHHsl [/ TOCW/IeHHs BIUIMBY Ha ajpecara. Edekr
BIUIMBY eTUKEeTHOI (OpmMy/iM Ha CIiBPO3MOBHMKA 3a€eXXUThb BiJl CTPYKTypH
BUCJIOB/TIOBaHHs, BUOOpY 3acobiB, 3a [OTMOMOrOI0 SIKUX TaKOXK BapilOEThCS U
aKTyaJsli3yeTbCsl MOTO eKCIIPECUBHICTb.

Hanpuknaz, y cuTyarlii BiTaHHs eKCIIPeCUBHICTb (DOPMYJIM BUPaXKa€eThCs 3a
JIOTIOMOTOI0  JIeKCUUHUX 3acobiB. CioBo really migcumtoe edeKT BIUIMBY Ha

aZipecara, 3alleBHIOE, IO BiH [ilicHO € OakaHuMm rocteM: “Your winning the
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lottery’s having a sort of trickle-down effect on us, and since he probably won’t
tell you, I thought I would. We’re really glad you’re here.” “Thank you,” Julia
said, genuinely touched” [505, c. 161].

[TapaBepbasbHi 3ac06U oopMIeHHSI €TUKETHOI B3a€EMO/Iii MPHCKOPIOIOTh Ta
CTIPOLIYIOTh [IeKOAyBaHHsA 3Haka Ta Horo rimbund. ETuketHa ¢dopmysia
aHr/. Thank you, 3BuuHe 3HaUeHHS SIKOI «Terljie TIOUyTTs BSYHOCTI», 3MiHIOE HOT0
3i 3MiHOIO TOHY aJipecaHTa Ha XOJI0[JHWH, IKMM MOXXHa OMUCATU SIK pO34apOBaHUM,
6e3emMolliliHuii TOH y cuTyallii 00pa3u uu HeBUINpaBjaHUX ouikyBaHb: “The doctor
felt like she’d handled the situation incorrectly and wanted to make amends. ...-
No, I can find one on my own. Thank you, Dr.Washington, Monet said frostily. .. .-
I’m nurse, I know doctors too” [500, c. 60].

Ba)X1MBUM KOMITIOHEHTOM CEMiOTMYHOIO TIpOLleCYy € iHTepmperaHTa (Zii,
roBe/liHKa, peakuisi peuumnienTa). I1. Pikep [140] 3a3Hauae, 110 iHTeprnpeTaris
TIOBiJOMJIEHHS TI0JIATAa€ y PO3IMIMU(PYBaHHI CMHUC/Y, 110 CTOITh 3a OUEBUAHUM UH
OyKBaJIbHUM 3HAaUeHHSIM Ta PO3KPUTTI PiBHIB LIboro 3HaueHHs. OziHa opma 3Haka,
o0’enHYyIOUM JeKilbKa BapiaHTIiB 3HAUeHHs, CIPUYMHSE pi3He TJyMadeHHs
azipecaToM BepbanpbHOrO UM HeBepOasbHOTO TIOBiZOMIeHHs. [HTepripeTaltis
3HaUeHHsS 3aJ/le)KUTh Bifi MeTH, HacTporo, abo ocobucTux siKocTel azpecara.
Hanpuknaa, “D’Artagnan prit chaque sourire pour une insulte et chaque regard
pour une provocation” [455, c. 16]. Y wuiii curyauii mocmiiika, HaBiTh SIK TIPOSIB
eTUKeTYy, CIPUMMAEThCS HeraTMBHO. HaBMaku, SIKIO aZpecaT Ha/lalllTOBaHUM
MO3UTHBHO II0/I0 3[iMCHEHHSI KOHKPETHOI eTUKEeTHOI [Iii, TO HauHeBiAMOoBiAHIIa
dbopma He 3MOXKe 3aBa/IUTU eTUKETHiW cuTyallii BinOyTucs, a ajpecaHTy JOCSTTH
mMetu: “Ilemp CmenaHosuu He mo umoObl Nonpocun U38UHEHUsl, d Omoenancs
KaKoi0-mo 2py6oio ulymkoti, Komopyro 8 0Opy2oll pa3 MOX#CHO ObL10 Obl NPUHSAMb
3a HoBoe OCKopOs/ieHue, HO 8 HACMOsWjeM C/ayyde NpUHsAU 3d packasiHue”
(JocroeBckuii .M. becnr) [41, c. 201].

CHUHTaKCMYHMM  acreKT  3HAaKOBOI  CUCTEMM  eTUKEeTy  pO3IJisi[jae
KoMOiHaTOpHICTL 3HakiB. Halbisbin TicHMI 3B’A30K iCHye MK 3HaKaMu

MOBJIEHHEBOTO 1 HEMOBJ/IEHHEBOTO eTUKeTY, $IKi MO)KyTb KOMOiHyBaTHICS TIO-
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pi3HOMY. «Takui 3B’SI30K € LIITKOM TIPUPOAHUM, ajpKe 3HAaKW MOBJIEHHEBOTO i He
MOBJICHHEBOTO €THUKEeTy TlepefialoThb OJHOPIJHUM 3MiCT, BOHU OJHAKOBO
iH(OpMYIOTh TIPO BiJHOCUMHU MAapTHEPIB 10 CIJIKYBaHHIO, PO MeXXi KOJIEKTUBY U
po3noia [cotianbHux] poneii» [32, c. 29]. Takuii 3HaK 5K J0OpO3UUwIMBa yCMiIlIKa
KOMOiHY€ThCS 3 iHIMMMH BepOabHUMH 1 HeBepOa/lbHUMU 3HAaKaMU, HallpUK/Iaj, Y
CUTYyallisiX, /e TOTPiOHO TPOZEeMOHCTPYBaTH MNPUXHUIBbHICTE. [HOAI MOCMIIIIKOO
MOXXHa 3aMiHUTU BepOanbHe BHUCIOBMOBaHHA: “Ilo mpomyapy npobedicana
cmatika no0pocmKo8 8 KOpOMKUX WYMHbIX niawjax, KpatiHsas 0eguywKa 3aoend
JIUOOUKY 61aXHCHbIM NAeYOM U, 8Mecmo mo20, YumoObl U38UHUMbCS, WUPOKO
yabiOHyaacn” [403, c. 523].

CucTeMHUM XapakTep eTHKeTy HaOyBa€ TMiJTBepP/)KeHHS B TOMY, II[O
«BiJICYyTHICTb TepeZibauyBaHOTO eTMKETHOTO 3Haka B THUIOBiM  cuTyaLii
CTIpUMMAEThCS He MEHIN, a YacoM i OibIn HarpyKeHo, HiK HWOTO HasBHICTBb»
[8,c.7]. Lo mno3unito mniaTpumye B. B. [leMeHThEB: «HasBHICTb 3HaKa
3HaXOAUTbCS B >KOPCTKiM OMO3UILIil [0 MOro BiICYTHOCTI; BiZICYyTHICTb 3HakKa €
3HAUMMOI0 W TIYMauuThbCS OAHO3HAuHO» [41, c. 201]. BigCyTHICTh €TUKETHOTO
3HaKa (abo «Hy/bOBUM 3HaK» [32, . 19]) BUSBSETLCSA B CUTYALIisSIX, KOJIU 3 TIEBHUX
TPUUYMH TOPYLUYIOTbCS YyCTajleHi HOPMHU COLia/IbHOI TOBEeJIHKW: JIIOJWHA He
nipuBiTasnacs abo miiiia He TIOMPOIABIIMCE. Takuil «HY/IbOBUM 3HAK» HaldacTilie
MaTrvMe HeTaTUBHY OI[iHKY OTOUYIOUHUX, siKi He O6a)karoTh OyTH MPOirHOPOBAHUMH,
Oyzme cripuiiMaTHcs sIK TPy0icTh i Moyke OyTH mKepenoM KOHQIIKTY abo rimbokoi
obpasu: “Fiona was sitting there, still stunned, when Kathryn came back into the
room. “Don’t tell me Philip left without saying goodbye?” She sounded both
puzzled and hurt. Fiona had no idea why she spoke up to smooth over Philip’s
rudeness, but she did “He... he asked me to say goodbye to you for him” [503,
c 42].

e opanHier0 o0coOMMBICTIO eTHKeTy SIK 3HaKoBOI cucrtemMu € i
iHTeHIioHanbHiCTh. Taka cucTema 3abe3rnedye HaKOMUUeHHs, 30epekeHHs W
repeflauyy eTUKeTHOI iH(opmallii, crpuse (OpMyBaHHIO 3araJbHONPUNHSATHAX

MpaBW TOBEAIHKW, 0 HACIAYIOTbCS B MeXaxX OJHI€l KyJbTypu Ta I1HOJI
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3aM03UUYyIOTBCS B iHIIL  KyJAbTYpU. bBiNbINICTE 3HAaKIB B CUCTeMi €
IHTeHLliIOHalbHUMU. AJIpecaHT, 3aCTOCOBYKOUM TOW UM TOU 3HaK, OUIKYE, L0
BI/IMBAE Ha ajpecara IeBHUM UYMHOM: IMOBIJOMJISIE TIPO 1J0Ch, CTUMYJIFOE PeakLiito
Ha BUCJIOB/TFOBaHHS. MoOBellb CBi/JoMO 00Mpa€e Takuii 3HaK, IKWUM MMOBHillle peai3ye
fioro Hamipu U 3abe3reunTh edeKTUBHUM BIUIMB Ha peLurieHTa. Hampuknag,
eTUKeT OeHKeTy TIpU /ABOPi MOHTO/JILCHKOTO XaHa TOYHO BiJTBOPIOBAB KapTHHY
corianbHOI gudepeHiianii oro yyacHukiB [32, c. 6]: po3MillleHHs TOCTei
O/KUe 10 XaHa JeMOHCTPYBA/O BIUIMBOBICTh JIFOAWHM i, HABIIaKW, BifIa/eHiCTb
BiJi XaHa — HWKUe CYCHiJIbHe T[0JIOKeHHS. AHali3yloud eTUKeTHI IIpaBuIa,
T.B. Hus’ssn [181, c. 147] cnpaBeinvMBO BKa3sye, L0 apaHXyBaHHS CUTYyaLjil
BU3HAYAETLCS BUAOM IOAil («3BaHUi 00ig») Ta AudepeHI[iiHUMU O3HaKaMH il
YYaCHUKIB (COL[ia/IbHUM CTAaTyC, BarOMiCTh TOLJ0). Y TaKOMY BUMaZKy MOBa (paKTiB
TPAHCIOPTY€ETbCS Ha MOBY €THKeTy, a TOMy W Ha piBeHb 3Haka. OTxe, Mmicle,
TpU3HaueHe JIIOWHI, MapKy€ CTaBJ/ieHHd [0 Hel. [HTeHLiOHa/lbHICTh €TUKeTHUX
3HaKiB 30epiraeTbcsi ¥ y cucTeMax Cy4yacHUX Ky/bTyp. HaBesemo mpukiaj 3
intep’to 1. Tpamna xypHanicty CNN JI.Kinry: “Trump: We are doing it [Miss
USA show broadcasting] from Los Angeles. We have fantastic judges and it’s
going to be a great evening. You want to come? King: I will come. Trump: All
right. You come as my guest, so you’ll sit next to me” [326].

[Ipore  3Haku, BiATBOpeHI  MHMOBOJI, €  HeIHTeHLIOHa/IbHUMHMU.
HeppoBosieHuii BUpa3 00/MuYsi JIFOAWHU B CUTYyaLlisiX 3HalloMCTBa abo BiTaHHS €
6isbi iHGoOpMaTUBHNM, HiXK BepOa/bHi (hOpMy/HM Ta iHIN iHTEHI[iOHa/IbHI 3HAKM.
“Hey, Tom. Good to see ya.” A wry smile appeared on her <...> face as the
thought “This Tom guy has a smooth way about him. His type makes me
sick” [326].

YHiBepca/ibHUX TpaBUI BUOOpY 3HaKa He icHye. [IpuiiHATI B CyCIibCTBI
CUCTeMU OL[iIHOK i TIpaBW/I 3a/lal0Th JIMIIIe «3arajibHUi HarpsiMoK BHUOODY,
CTparTerito /i, a KOHKPETHE DillleHHs JIF0AMHA 11l0pa3y npuimae cama» [32, c. 11].
Bubip KOHKDETHOrO eTHMKeTHOTO 3Haka B TIepuly uepry oOyMoBJieHUi

0COO/MMBOCTSMM CHUTYyaIlii, TIPUUOMY Habip TakuX CHUTYyallii oOMe)keHMH i MoOXKe
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OyTy 3aZiaHUi CIUCKOM (3yCTpiy, TPOILAHHS, 3aCTi/uisd, BiTaHHS TOCTS TOIIO).
«3HaK{ eTUKeTY He BUPaXKatOTb [MOHATh, He HA3WBAKOTh CUTYaLin» [8, c. 8], a uie
repelalOTh CTEPEOTUITHI ySIBJIeHHS PO CUTYaLlito.

OTXe, eTHKeT SIK 3HAKOBa CHCTeMa Ma€ CBOi crnenudiuHi puch. ETnker
peasi3yeTbCd B Me)KaxX PUTyasliB, L0 COPHUSE iHTerpawii CyCrHiJibCTBa, aje TaKoX
BM3HAYa€ MiClle KOMYHIKAHTIB B COLia/bHIM i€papxii uepe3 BCTaHOBJIEHY
JOMYCTAMICTh / HeJOMYCTUMICTb KOHKDETHUX [ill /i1 CHiBPO3MOBHUKIB. 3HaKH
eTUKeTy MOXKYTh HaOyBaTH pi3HOr0 3HAUEHHS, SIKe CTa€ 3PO3yMi/IMM JIMIIIe 3TiHO 3
KYJbTYPHUM KOZOM. [lyif TIOCW/IeHHS BIUIMBY B MeKax eTUKeTHOI cuTyawjii
KOMYHIKaHTH 3aCTOCOBYIOThH JIEKCHUHi Ta CyIepCcerMeHTHi 3aco0u, HacHuyruu
BUCJIOB/IFOBaHHSI €KCIIPECHBHICTIO. B3aeMO/OTIOBHEHICTh Ta B3a€MO3aMIiHHICTb
pi3HuX (BepOasibHUX i HeBepOalbHUX) €TUKETHUX 3HAKIB BUSIBJSETHCS yepe3 Taki
BaK/IMBi BJ/IACTUBOCTi, K Y)KMBaHICTh, KOMOiHAaTOPHICTh, iHTEHI[iOHAJILHICTH /
HEIHTEeHL[I0OHA/IbHICTb, CHCTEMHICTh.

1.3.2 TIlonimopanbHicTh i NOMIQYHKI[IMHICTD €THUKeTHUX 3HAKIB.
CucremMa eTHKeTy BCTaHOBJ/IFOE KOMYHIKATHBHI 3B’ SI3KM Ta BU3HAUA€ B3a€EMUHU MK
KOMYHikaHTamu. ETUKeTHI 3HaKku CIipaB/i MarOTb CUCTEMHICTb, aJi)Ke BiICYTHICTb
HeoOXiZJHOTO 3HaKa B TEeBHil eTHUKeTHiIM cUTyallii BUK/IMKAE HEIOPO3yMiHHS MiXK
KOMYHiKaHTaMH, a B OKpeMHX BUIMa/IKaxX NMPU3BOAUTD 10 KOHQUIIKTY (AUB. JeT. PO
“aynboBui 3Hak” [41, c. 201] B 1.3.1). 3Bakarouu Ha 1je, eTUKeTHUM 3HAK MO’KHA
Ha3BaTh OCHOBOIO 3arajibHOI KOMYHIKATUBHOI CHCTe€MH, BiJ, HagBHOCTI Ta
JIOPEUHOI'0 B)XUBAHHS $IKOTO 3a/€XXUThb YCHIMIHICTG (GYHKI[IOHYBaHHS 1i€i
cucteMd. Bubip eTMKeTHMX 3HAKiB 3a/eXuTh Bifi 3arajJibHONPUUHATUX ¥
CyCHi/IbCTBI pUTYyaJIiB, 3BUYAiB, TPAAULIiN.

[HTeHL[is BIIAHYBaHHS KOMYHIKAaHTaMM OJWH OJHOTO KOAYETbCSA B
TIOBiZIOM/IEHHSIX afipecaHTa, TOOTO «HAITOBHIOE CEeMiOTHUHI BMicTWIMIa» [146,
c. 69], Ta mepenaeTbcsd uepe3 TEBHUM KaHan 3B 13Ky MiDK KOMYHiKaHTaMH.
A. O. Kibpik [66] roBopuTb MpOo Be/iMKe 3HaUeHHSI Pi3HOMaHITTs KaHa/iB repe/jadi
iHopmarii B mporjeci KOMyHiKatlii, 1110 MOKe CTOCYBaTHCS M eTUKeTHOro ii BUAy.

«OpHouacHa (ikcaljisi BenMKOI KiJIbKOCTI MOAYCIiB (KaHasliB), 3a SIKUMM MOJKe
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TPOTiKaTU KOMYHiKallisi» [66] BueHU Ha3UBa€ MYJ/JIbTUMO/AA/IbHICTIO. 3HaIOUH, 1110
eTUKEeTHi 3HaKM € IBOX THIIB — BepbasnbHi Ta HeBepOasbHi, MM CIIOCTEpiraemo, IIjo
IX Tepefava OXOIUIFOE BCI MOJYCH KOMYHiKauii (ayZianbHUM, Bi3yanbHUM,
0/Ib()aKTOPHUM, TAaKTWUIbHUK). Lle /a€ HaM MOJK/IUBICTH PO3TJIAaTU €TUKEeT SK
MyJbTUMO/ia/IbHE  SIBUILlE, Y MeXaX $KOro (YHKLIOHYIOTb Ppi3HI TUIH
eTUKeTHUX 3HaKIB.

BepbaibHUMU €TUKETHUMM 3HAaKaMU € MOBJIEHHEBI eTUKeTHi (opMyJ/iy, 1110
B)XUBAKOTHCSI B TUMOBUX CUTYaLlisiX BiTaHHS, 3HAMOMCTBA, MNPOLAHHS, BSYHOCTI,
BrOaueHHs1, 3ampoIlleHHs], cxBasieHHs1 Toijo. CITiIKyBaHHS B TaKUX CTaHJAPTHUX
CUTYaLliSIX «CIPUUMHSIE YTBOPEHHS LiMux 11absioHHUX ¢pa3, Hibu MpUKpIrIeHnux
[0 pisHux moOyToBuX cuTyaliii i mabsoHHMX TeM po3MoBu» [192, c. 44].
YxuBaHHsI 1IMX (pa3 € HeoOXiAHMM iHCTPYMEHTOM ITi/ITPUMaHHSI TTO3UTUBHUX
BIJHOCMH Yy CYCHiJIbCTBI, BCTAHOBJIEHHS IIAPTHEPCbKUX CTOCYHKIB  MiXK
KoMyHikaHTamu [206], a ToMy e(eKTUBHICTh CITi/IKyBaHHSI 3HAUHO 3a/IeKUTh Bif|
BifimoBiAHOCTI 0OpaHOi eTHKeTHOI (hOpMHM KOMYyHiKaTHBHiM cuTyallii. BepOanbHi
eTUKEeTHI 3HaK{W YTBOPIOIOTH COOOI0 CHCTeMy, 1[0 CITUPAETHCS Ha MOPAJIbHi
TpaBU/Ia i BUMOTH CYCIi/IbCTBA U KYJIbTYPH.

YcraneHi eTukeTHi JOpMy/I Ha3UBAKOTHCS TAKOXK €TUKETHUMHM KJIille, ajpKe
1le «3BOPOTH, peryJisipHO IIOBTOPIOBAHI y IIeBHUX yMOBax 1 KOHTeKCTax [Jis
TOTO’KHOT'O TI03HAUeHHs1 a/IeKBaTHUX CUTYyallid, CTOCYHKIB MiXK JiroabmMu» [135]:
yKp. Zlobpuil deHb; Paduti Bac 6auumu; I'nuboko 8dsuHull; [ysice wikoda Toiro. Lli
KJIillle B OZIHIM i TiM ’Ke MOBJIEHHEBiM CUTYyallii TTOBTOPIOIOTECSA Oe3 3miH [206],
MaloTh TIeBHY (popmy, 3MicCT i eMoLliliHO-eKcTipecBHe 3abapB/ieHHS.

BHyTpilmHsg oprani3aiiisi eTUKeTy sK 0Co0/IMBOI 3HAKOBOI CHCTeMH, TOOTO
HasBHICTh 3aKOHIB TIO€AHAHHS Pi3HMX 3HAKiB ycepeauHi Hel, TMepenbauae
BUKOHAHHSI HU3KW KOMYHIKaTMBHUX (YyHKLii. BepbanbHi 3HaKu mosidyHKIIiMHI,
OCKI/IbKM ~ aKTyamli3yloTb CYKynmHO (paTUUHy, MeTaiHTBiCTUUHY, €MOTHBHY,
CyreCTMBHY, KOHaTUBHY, MOETUUYHY, iHPOPMATUBHY (PYHKLl. 3a/jeXHO Bif, MeTH

KOMYHIKaLlil Ti UM Ti QyHKLIiT JOMiHYHOTb.
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Mopenb MOB/IeHHEBUX (YHKIIiM y Tpolieci KOMYHIKaTMBHOI B3aeMOfI,
po3pobneHa P. $kobconom [191], moke OyTH 3acTocoBaHa [jisi OIUCY
(GyHKLIOHYBaHHSI 3HaKiB B eTHKeTHIM KOMYHikallii, 110 Tiepenbavae Taki
000B’SI3KOBi CK/IaZIOBi SIK aZipecaHT Ta ajpecar, MeTy KOHTaKTy, KaHa/ 3B’SI3KY,
KO/l, (hOpMy MOBiJJOM/IEHHSI Ta KOTO 3MICT.

ETuKeTHI 3HaKu CIIpUAIOTb BCTAHOBJIEHHIO KOHTAKTy MIXK IapTHepamMu I10
KOMYHiKallil, i came 1|1 MeTa CTaHOBUTh CyThb aTtuuHoi GYHKIlii, TOOTO
TPUBEPDHEHHSI YBaru CHIBPO3MOBHUKA, CIIOHYKAHHS MOTO [0 KOMYHIKaTWUBHOI
B3aeMofii [267; 274]. ETukeTHi Kiillle B 1[bOMYy BUIAJKy He BXXWUBAIOTbCS [/
nepefavi iHdopMaiiii, a swmie s Toro, mo0 ToYaTH TIpoijeC B3aeMofii (YKp.
Hobputi denb!, Ilpugim!) i B mesKnx BWIA[KaxX HaBiTb He MOTPeOyIOThH BiAMOBiAi
(anrs1. How are you?, How do you do?).

KomyHikaHTU 3aBXOW B3aEMOJIOTb B MeXax KOJOBOI MOBJIEHHEBOI
CUCTEMHU, Jie KOXKHUM 3HaK Ma€ CBO€ 3HaueHHs. BpaxoByrouu ToW (akT, 1110 KOXKeH
3 KOMYHIKaHTiB MoXKe OyTH HOCieM pi3HMX Ky/JbTYPDHUX KO[iB, BOHM MaroTb
TepeKOHATUC, 110 X MOBIJOM/IEHHS JeKOAY€EThCSA ajpecaToM KOPEKTHO. Y Takiu
cuTyallii BCTyIa€ B [if0 MeTa/liHTBiCTUYHA (DYHKIIis, HQOUYHHUM TPOSIBOM SIKOI B
MOBJICHHEBOMY €THKETI € TaKi BUCJIOB/IIOBaHHS: aHra. Would you repeat, please?;
Could you explain?; See? [178].

ETuketHi opmysy, siKi BUKOPUCTOBYE a/IpeCaHT, YIIEBHEHWM Yy TOMY, ILI0
KOHTAKT BCTAaHOBJIEHO Ta MPOTIKA€ B €/JUHIN KOJOBiA CUCTEMiI MOBU, BUKOHYIOTh
eMOTHBHY (GYHKIIit0, TOOTO 3/iMCHIOIOTH €MOL[iHMI BIUIMB KOMYHIKaHTIB O/lHe Ha
O/IHOT0, [TO3BOJISIIOTh TlepeilaBaTU CTaB/IeHHS JIIOAWHU [0 TOTO, MPO 10 W/eTbCs
[184]. HaiiBupa3sHilie 1151 GyHKIIisSI peani3y€eTbCsl Y BUMAAKY BXXUBaHHSI €TUKETHUX
KJIillle CIiBYyTTS, PO3pajy, KOMILUIIMEHTY, CXBaJIeHHS, 1[0 MiJCA/IIOI0Th eMOLliliHe
3abapeiieHHs1 crinkyBaHHs (pp. Ne le prends pas trop a coeur; Je suis trés
heureuse de t’avoir rencontré [177]; anra. I fail to express my gratitude [178]).

BruivB Ha perumieHTa, CIIOHYKaHHs HOro /0 Ail, abo (GopmyBaHHSI TIeBHOI
TOYKHU 30pY € peasi3alji€to cyreCTUBHOI (QyHKLil [59], 10 3anexxutsb, riepeaycim,

Bi/l BMPA3HOCTI BXXHMTOI eTWKeTHOi ¢opMynu (MpOXaHHS, BiMOBH, 3a0OpOHH,
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TIpoIo3uLlii, mopagu): @p. Je te propose de...; Je tiens a vous conseiller de... [177];
anri. Could you possibly let me have...; By no means! [178].

I3 cyrectrBHOIO (hyHKIIi€I0 3HaKa MO>KHA MOB’sI13aTH KOHAaTUBHY [176, c. 13],
0 TPYHTYETbCS Ha MPUUHATUX Yy COLIiyMi HOpMax TIOBeJiHKM I 3abe3meuye
JIeMOHCTpallito 1aHOO/IMBOTO CTaB/ieHHs A0 azpecara: aHria. Would you mind...;
bp. Soyez gentils...; Je voudrais encore une fois vous remercier de... [178].

[ToeTnuHa QyHKLig MOB’s3aHa 3 (OPMOKO 3HaKa Ta, SK CTBEPIKYE
T. B.LluB’sAiH, xapakTepHa [AJid CEMiOTUYHOI CUCTEMU €TUKeTYy U BUSBISIETbCA Y
BOJIOJIiIHHI KOMYHIKAQHTOM LIMPOKUM CIIeKTPOM 3HAaKiB Ta BMIHHI BJIyYHO
3aCTOCOBYBATH iX y 3a/Ie)KHOCTI BiJ| CUTYaLlil, 0 «IiJIKPEC/HOE WOro MOBHE Ta
Bi/IbHe BOJIO/[iHHS eTUKeTHUMHU TpuiioMamu» [181].

Ha 3MicT eTuKeTHOro 3Haka BKa3ye pedepeHTHBHa abo iH(opmaTHhBHa
GbyHKLis, 10 Toisrae B TMOBHIMNA i ramOmmiii mepefaudi AyMKA eTUKETHUMHU
dbopmynamu, opradizoBye obmiH iHdopmaiiiero. LI dyHKIlig 4iTKO BUsSBIeHa B
eTUKeTHUX CUTYyallisX TIpUBiTaHHs, TIPOLaHHS, BuOayeHHs, BiAMOBiAI Ha
BrOaueHHs Ta TpeficTaBiaeHa ¢opmyiamu: yKp. Ckopo nobauumocs!; He modicy He
gubauumucs neped Bamu; Xouy npedcmasumu Bawm... [319].

Otxe, po3ryisg BepOaJbHUX 3HAKIB [I03BOJISIE T€PeKOHAaTHCS B IX
pi3HOMaHITHOCTI ¥ nomidyHKIjifiHOCTI. [TpoTe iCHYIOTh 3HaKH, SIKi MepeOyBarOTh 3a
Me)kaMy BepOanbHOTO BMCJ/IOBFOBAHHS, XOua IIOB’s3aHi 3 HUM, MOXYTh
CyNpOBO/I)KYBaTH, [OTOBHIOBATU KOXKHE 3 HUX — I TPOCOJWYHi (iHTOHAaLlif,
Jliana3oH, TOHAJ/bHICTb, BUCOTA, TPUBAJIICTh, TYy4YHICTb BMMOBM) Ta
eKCTpa/liHrBa/bHI (Tay3y, TMOKAlUTIOBaHHS, 3iTXaHHS, LIEeMiT TOL[0) 3HaKH.
[TapaBepbasbHi Ta eKCTpasiHTBaIbHI 3aC00M BelbMH iHODOPMATHBHI 1 YBaXKarOThCS
BO)K/IMBUMH CKIaZJHUKaMKU W Qopmamu iHdopmailii B T1polieci eTHUKeTHOI
B3aemozii. O. FO. HikosaeBa [122] HaBiTh AomycKae, 10 MPOCOJUYHUN KaHajl €
MIPOBiJTHUM TIpU Tiepefjadi 11aHOOMBOTO CTaB/eHHS CITiBpO3MOBHUKA. OTXe,
aHa/i3 HeBepOanbHUX Ta TapaBepba/bHUX SIBUII] [03BOJISIE TAMOIIIEe 3PO3YyMiTU

TMpOLIeCH Ta HACTIAKU eTUKEeTHOI iHTepakKLyii.
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Bueni HeozsHopa3zoBo [214, c. 1576] HarosomyBaqM Ha TOMYy, IO
MPOCOAWYHI 3HAaKM MalTh BHBYATUCd B E€TUKETHOMY [IPOCTOpL, ajxe
BHIC/IOBJTIOBAHHSI MOJKe PO3I[iHIOBATHCS SIK HETIPUMHSATHe, 00pa3/vBe 3 MOrJisgy Ha
Te, «gK 1ie Oy/n0 cKa3aHo, a He wjo Oy/0 cKa3aHO». Bupa3HiCTb eTUKeTHUX
TPOCOAVYHKX 3HAKIB TTIOCUJIIOE eKCIIPeCUBHICTD CIIJIKYBaHHS, apke 3a JOMOMOI0r0
3MiHU PUTMIKM Ta May3aLiil repejaloTb eMOL[iIMHUKA CTaH MOBLIiB.

InToHaLig, Ha AyMKy A. BenHepctpom [314, c. 159], € HalsgcKpaBilumum
TIPOCOIUYHUM KOMITOHEHTOM eTHWKETHOTO CIiJIKyBaHHS i 3ac/yTOBY€ Ha Oifblily
yBary. BoHa Bizirpae 3HauHy poJib Cepeli eTUKeTHUX BUMOI [0 BUC/IOB/IFOBaHHS.
3po3ymisnio, 1[0 iHTOHALlii B eTUKETHOMY CITiJIKyBaHHI He TIOBUHHA OyTH
3HEeBaK/IMBOIO UM TIOBUA/IbHOIO, MaTH BiATIHOK arpecii, a Tako)X He Moxe OyTu
nepebisibiiieH0  BBiumMBOwO.  IIpoTe  piBeHb  BiAMoOBiAHOCTI  iHTOHAIIil
BUCJ/IOB/TFOBAHHSI €TUKETHUM HOPMaM BHM3HAUAETHCS, Teplil 3a BCe, 3 ypaxyBaHHIM
YMOB MOBJIEHH€EBOI cutyaljii. Harpukiaz, y cuTyaijii 3AuByBaHHS TIPUA 3YyCTpiul
iHTOHalliiiHe 0GhOpM/IeHHSI BUC/IOB/IIOBAaHHSI 3MIHIOETHCS 3a7€XXHO BiJl CTaTycCy
KOMYHIKaHTIB, I1]0 /103BOJISIE BUPAXXKaTU CXOXKi JYMKHW M TIOUYTTs, HAallOBHIOOUU iX
pi3HUM 3MicTOM. TOHAa/IBHICTH CHIZIKYBaHHSI TOJEKYAW TMepefae OIO3ULIIMHUN
XapakTep 3HaKiB — TOH CIIJIKYBaHHSl BIiJIDI3HATUMETbCS B KOMYHIKATUBHUX
CUTYyaLlisX “CTapIiivi — MOJIOAIINN”, “CBiM — YUy>KUW~ TOLLIO.

Y po3moBi Mk O1M3bKUMU [Ipy3siMu BepbanbHa eTHKeTHa ¢dopMmy/ia, siKa
BXXUBAETbCA 3 TMIO3UTHMBHUM IHTOHALIIMHUM BiJTIHKOM, BUSB/ISIETECS 3HAKOM
n00po3MuIMBOrO0 3AWBYBaHHS, pajoCTi BiJ HecriofiBaHol 3ycTpiui: “-Beadali,
xXmo? — ckasae 3Hatiomuti 6apumoH, npukpuearoyu MeHi OOAOHAMU oui... BiH
HazHyecsl I noyinysae meHe y wjiuky. — Tu sk mym onuHuecs? SIK? — paodicHo
3anumana s bozdaHa, obilimarouu lio2o y 8i0nogiob. — Yomy He nood3eoHus?”
[414, c. 76].

ChinkyBaHHS, [0 $KOrO 3a/Jy4dyarOTbCsl Pi3HI 3@ CTaTyCOM YYaCHUKY,
3ByyaTUMe IHakllle, a TOHaJbHICTh PO3MOBHU 37jaTHA BKa3yBaTU HaBIiThb Ha BOPOJKe
cTaB/ieHHs: “Cudopuyk, 0208maswiucb, CnOXmMypHie. — SIKum dce ye gimpom eac

[Makyxy] 3aHecs10 ciodu? — cnumae mMoHOM, 8 SIKOMY 6Uyea/1dCb Henpuxoe8aHd
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nido3pa. — IL[inkom eunadkogo, mosapuwy matiop” [348, c. 84]. InToHallis, TOH
BUCJIOBJIIOBaHHS CTA€ 3HAKOM HeJOBipY Ta HeraTWBHOI'O CTaBJ/IEHHS.

HecnogiBana um HebakaHa 3yCTpiu TakoXK HabyBae CBOEPiJHOTO
IHTOHAL[IMHOTO O()OPMJIEHHS, L]0 CTA€ 3HAKOM He3a/0BOJIEHHS BiJ, KOMyHIKaLlii:
“Jlo 2ocmb0oB0Oi cna/nbHi HA nepwioMy noeepci, Oe po3micmuecsi BaneHmuH
Bypykoecbkutl, KiHueg 3atiwiog He nocmykaswu... KusiHUH... npoOy0OoHie
He3adogoseHUM moHom: - Ilanwe caiduuii? Taka uvecmb — | npocmo
3pauky!” [381, c. 67].

«3ByKOBe 3a0apB/ieHHSI — Jy’Ke TOHKa ¥ BHpa3Ha XapaKTepPUCTHKa MOBH,
JIETKO Miila€ThCsi MOAYISLii» [32] i TiCHO TOB’s13aHe 3 eTUKETHUM CIHiJIKyBaHHSIM.
bapBu MOB/IeHHS UiTKO mepearoTh iHTeHIlii MOBLiB. OOpaHi 3aco0u BIIMBAIOThH
Ha (popMyBaHHS 1]iJTiCHOTO BUC/IOB/TFOBAHHSI.

OTXe, eTUKeT € My/JIbTUMOJA/IbHUM SIBULLIEM, & TOMY aHajli3 MOBJ/IEHHEBUX
eTUKeTHUX akTiB BHMMara€ BpaxXyBaHHSl PI3HUX PIBHIB I MOJYCiB MOJAJ/IbHOCTI.
BaknuBi He Ti/IbKM Ail ajjpecaHTa, a ¥ [ii agpecata, 0cOOMMBO TO[i, KOMU BiH
poOuThL BepOa/ibHYy Tay3y, ajie KOTHITUBHO He YHMKAE iHTepakilii Ta 3aiyvae i
piBHi MozanbHOCTI [259; 283; 284]. 11106 YyHUKHYTH HeEINOPO3yMiHHS B IIpolieci
CMiNKyBaHHS, KOMYyHikaHTH, Ha AymMKy E. Xosna [239], noBuHHI po3ymiTH
«MOBUa3Hy MOBY» OJJHe OJJHOTO, OCKi/JIbKU, KpiM BepbaibHOI KOMYHiKallii, icHye
HeBepbasbHa.

Heo0OxigHO 3ayBakuTH, 10 MOBUAHHS TeX Ma€ CBOI 3HAKOBY CyThb [62,
c. 101], 3HaueHHsI SIKOTO MU PO3yMIiEMO TilbKKW B KOHTEKCTi eTHUKeTHOI
KoMyHiKatiiii. Ie 1oB’si3aHO 3 TUM, 1110 1iei 3HaK OaraTorpaHHUH, a Tay3y B TOTOIL]i
MOBJIEHHSI COIPUUMHSIIOTh HEMOpPO3yMiHHA. OKpiM TOro, MOBYAaHHS IK €TUKETHUM
3HaK € KyJbTypHO crietdiunum [285, c. 167] i B pi3HUX Ky/IbTypax Mae€ pi3HY
iHTepripeTallito, 3a/eXUTh Biji pUTyamiB, sKi nependauatoTh abo He BH3HAIOTh
Y)KMBaHHS BepOa/lbHUX eTUKeTHUX 3HaKiB. MOB/IEHHSI BUSIBISIETbCS 3aliBUM, a
HeBepbOanbHi 3HaKM HaOyBaroTh iHMopmaTuBHOCTI: “Uyscmeo 6aazo0apHocmu
NOKPbIBA/O €20 C HO2 00 20/08bl U pACXOO0U/0Ch 80 8Ce CMOPOHbL, KAK OM B0/Hbl

paduocmarHyuu. Cnoea 61az00apHocmu 0bL1U COBEPUWIEHHO He HYHCHbl. 3auem?
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Umo mozcym ckazamb cnoea? Umo mo2ym OHU cOeaamb U Kakoga ux cuia? OH
npocmo cmosia u yasibaaca. Yaoibancs, owywas Cuty u Jlioboeb” [404, c. 163].

Came TOoMy BepOasibHe CITiZIKyBaHHS € JIMIlle YaCTUHOI €JWHOTO TPOLecy,
KU He TIPUNMUHSETbCA Y BUMAAKY BiZICYTHOCTI MOBJ/IEHHEBUX I11a0JIOHIB.
[HTepaKilisi TPUBAE 3a OTMIOMOr0OI0 HeBepOa/JbHUX 3HAKiB, KO/ BepOasibHi 3acobu
BUSIBJIIFOTBCSL HEJOCTATHIMU /11 IOBHOTO BUPa’KeHHSI 3MICTY MOBIiZJOM/IEHHSI.

HeBepbanbHuii piBeHb Tiepejaui eTukeTHOi iHdopMalii amentoe [0
Bi3ya/IbHOT'0, TAKTUJILHOTO, 0JIb()AKTOPHOTO MOAYCIB.

Kectukynsuis, mMiMika, NpoKCeMika (AMCTaHLii MK KOMYHIKaHTaMu TIi[|
yac CIiJIKyBaHHSI) YTBOPIOKOThH Bi3ya/ibHI 3HAaKW, $KI 3[aTHI Ilepefatd B
HeBepbanbHOMY TOBigoM/eHHi Gibimii obcsr iHdopmatiii, HiXK y BepbambHOMY
[105; 195; 207; 240; 254], npuyoMy 1ie MO>Ke BiI0yBaTHCS SIK YCBiZiloM/ieHO, TakK i
MHUMOBOJIi. $IK TMpaBWIO, KOMYHiKaHTH He 3aMHCIIOITHCS TIPO HeBepOasbHUi
KOMIIOHEHT CBOIX [iM, @ BUKOHYIOTb IX aBTOMAaTU4YHO, fIK YaCTHUHY pUTYyasy:
“IIpueem mebe, IllabaeaH, xpaHumeab MyOpocmu mamnepos, - NOUMumesnabHO
npu/103cu8 pyKy K 2pyou u CK/A0HU@ 20/108y, n0300oposascs co cmapyem Lllaoos”
[372, c. 43]. Y HaBeieHOMY TIpHK/aZii HeBepOasbHi eleMeHTH 3HAaUHO TTOCU/TFOIOTh
edeKT eTUKeTHOTO BepOa/ibHOr0 BUCIOB/TFOBAHHSI.

[Tpote BepbanbHe BHUC/IOBIIOBAHHS Ta MOro HeBepOa/lbHUN CYTIPOBIA
MOXYTb CYIEpPeYUTH OJHEe OJHOMY, BUpakaTH TIpOTWIeXHi ceHcU. OTxe,
HeBepOa/ibHa KOMYHiKarlisi MO>Ke OyTH aBTOHOMHOO, TOOTO (haKTUUHO 3aMiHIOBaTU
TEeKCT, i Tmiguac HeBepOalbHI 3HaKW TlepefarOTh Oisnbine iHdopmariii, a
CMiBPO3MOBHHMK UiTKillle PO3yMi€ CTaH KOMYHiKaHTa, MOr0 HACTpid 4d HaMipH.
HeBzoBoseHuii Bupa3 o0Muusi MFOAVMHA B CUTYALlisIX 3HatioMCTBa abo TIpUBiTaHHS
€ Oinpii iHbopMaTHMBHUM, HiXK BepbanbHi Qopmymu: “Good afternoon,
Mr.Tower ”she said, folding her arms across her chest and stepping directly into
his path. “Nice to see you out and about”. Tower made a sour face. “Yeah... I’'m
here to see my wife” [481, c. 207]. Bupa3 obsuuus a sour face o3Hauae, 1[0
3yCTpiu /i1 OJHOTO 3 YYaCHHUKIB CUTYyallii € HEMPUEMHOIO ¥ BiH HE Mae Hamipy

OpaTtu yuacTh y bGecifi.
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Mimika momomMara€e MOBL}O TIOBHIllle BUPa3sUTU CBOI MOYYTTHA, AEMOHCTPYE
HaCKi/IbKM YYaCHUKH [iajiorTy BOJIOJIFOTH CO0OI0, sIK BOHM HACTIpaBZi CTaBJISTHCS
oJlvH 710 ogHOoro. MiMika [103BOJIsSIE Kpaille 3p03yMiTU KOMYyHiKaHTa, po3ibparucs,
1110 BiH BiguyBae. Hampuknaz, mifgHaTi 6poBU, IMIMPOKO PO3KPHUTI OUi, BiAKPUTHIM
poT 3acBifuytoTh 3auByBaHHs (“Others get offended when I refuse to try just one
bite of their grandmother’s chocolate cake. They raise their eyebrows, surprised
by my “no thank you” [435, c. 57]); 3Mopumiku Ha a00i, CTHUCHYTI Tryou
BUCJIOB/IOIOTH THIB (“Izzy, - Leila began with tightened lips, - You had better
apologize right now to Evan...” [458, c. 23]).

ETukeTHI JKecTu K e/leMeHTU Bi3yaJbHOIO MOZYCYy KOMYHiKaril
Pi3HOMaHITHI — pery/siTUBHI, PWUTMIiYHi, €MOL|ilHi, BKa3iBHi, LIFOCTpPaTUBHI M
cuMBOiuHi. [IpoTe BCi BOHM BXKXMBAOTbCS 3a7yis iHTeHcHbiKallii BepOasbHOTO
oopmiieHHsI. PUTMiuHI KeCTH MiJKpeC/I0Th JIOTiUHAW HAaroJyioc, YroBiJTbHEHHS
abo MpUCKOpeHHsT BUMOBH, May3H, TOOTO Te, 1110 B caMiii MOBIi repe/ja€ iHTOHALJis:
“IIpoxodume, nooicanylicma, npoxooume! — uUCMOBO 3aKuean 20/1080U
mpakmupwuk. — Bce 6ydem ucnoaueHo, I'ocydaps!” [380, c. 106]. Pi3Hi mouyTTs,
HaTpUKJIaJ, XBW/IIOBaHHS, pafliCTb, 3aCMyueHHs, pO3Ty0JieHiCTh TMepeaarThCs
emoLiliHuMu xectamu: “Dear friends!” he exclaimed. He was unable to go on. He
raised his hands to his chest in a silent gesture” [554, c. 24]. Bka3iBHi xecTu
HeoOXxifHI A/ akKueHTyalii yBarM Ha  KOHKDeTHUX  peanifix, ix
po3rauyBaHHi: “Mom-mom”, I said. You can sit next to me, okay,” motioning her
to come sit next to me. “Just sit right here,” I said to her, pointing to the chair for
her to sit” [536, c. 20]. Y Bumajkax, Koiu HeoOXiJHO TIOCWM/IUTU BpakeHHS,

<

BIUIMHYTU Ha peLUMi€HTa, e(eKTHBHI i/IFOCTpAaTHUBHI »XecTu: “- 3aémpa s 3HO8Y
6ydy mym... - To wupo npowly 00 HAC HA /eHY, - YK/JAOHUBCS MO/I00UK,
npukaaswiu pykKy 0o 2pyoeii. — Ha ece dobpe!” [319, c. 78]. UacTto eTuKeTHi
BUCJIOB/IFOBAHHSI CYTIPOBO/PKYIOTh BIJIOBIJHI CHUMBOJIIYHI JKeCTH: BUPa’KeHHS
KaTeropuyHOCTi B 3amepeueHHi — pPyx HaBigMaill (HiOM 11ab/er0) KUCTHO TTpaBOl

pyku [78] (Hikoau He noeodicycs; ILle abconomHo $SCHO); BUSB BiZMOBH,
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3amepeuyeHHs — JOJIOHS BIiepell, PyX BKa3iBHUM mMajblieM BIripaBo-BiiBo (He
mpeba, He mpeba, npowty eac!; Hi 3a skux obcmasun!).

IHpopmMaTBHY MiCTKiCTb HeBepOa/ibHHUX 3aco0iB [1eMOHCTPYE 30pPOBHM
KOHTAKT, a/pke TMOr/s[ € e(peKTUBHHM eTUKeTHMM 3HAaKOM, SIKMM 3a3BUYal
JEKOIYEThCS aipecaHTOM TTOBHO, HaBiTh 3a BificyTHOCTI BepOa/ibHUX 3HaKiB [286]:
“Then he took both my hands in his hands and just looked at me, with the barrier
still between us. He stared deep into my eyes, saying nothing but communicating
everything with a look. He was as glad to see me as I was to see him. That much
was clear from his eyes” [513, c. 223].

Cepen Bi3ya/lbHMX 3HaKiB BaXK/IMBOK € BIiICTaHb MK KOMYHIKaHTaMM.
E.Xosnn [239] po3pi3Hse iHTUMHY AMCTaHIIit0, 0COOUCTY, coLianbHy ¥ myOsiuHy.
[ucTaHLliss CKOpPOUYeThCsi Ta 30i/bLIYETbCS B 3a/€KHOCTI Bifi TUMY B3a€EMUH.
[Mepexosum Bif (hopMasbHUX, BilUy>KeHUX B3aEMUH /10 Oifblll O/TM3bKUX, MOBEITb
CKOPOYY€ [JUCTaHI[if0, 3MiHIOE TOH BHC/IOB/IIOBAHHS, IHTOHAIif0 1 TeMOp
rosiocy [260; 303].

barkaHHs 3aliHATH OibIN BigUy)KeHy MO3MI[il0 BUKIHUKAE PyX Bil mapTHepa
(uacto OyBae JOCUTH BXKe OJHi€l AeMOHCTpallii Hamipy 3AiACHUTU Takuil pyXx):
“Xnoneyb o06itinae Ilaeayuly 3a naeui i UMOKHy8 y guxpacmy makieky. ITaeno
Bimaanitioguu cmiwHo cinHy8 20108010 i npumyauecs 00 6pama, asae mym-maku
@i0cyHyecsi, npubpaswiu He3anexcHo20 ma oydxce 00pocao20 (Ha 1020 OyMKY)
guanady” [362, c. 68]. HanpykeHa mo3a, Tro/OCHIIIAa U pi3Killla BUMOBA TaKOX
eKCIUTIKyIOTh TIeBHe CTaB/eHHs [0 TapTHepa Mo KoMyHikauii [32, c. 12]:
maHoOmMBe —  daminbsipHe, odilliiHe — Apy)KHE, CyOopAWHATHBHE —
HecyOopAWHATHUBHE. 3a/IeXKHO Bij CTaB/IeHHS /10 CITiBPO3MOBHHKA, PO3Pi3HSIOTHCS
CUTYaLlil piBHOCTI Ta repeBary / HepiBHOCTI (3BepXy > BHU3, 3HU3Y > Bropy).

BaxivBa Ck/ajoBa €THUKETy, sKa CIPUMMAETbCS uepe3 Bi3ya/lbHUM
iHdbopMalliiHiii KaHam — 1je ofsr (CBATKOBWM, TpaypHUM, TNapajHuii, OyaeHHUH,
TOBCSIKIeHHUM). BiH curHasmi3ye, HacKiJibku BOpaHHsS KOMYHIKaHTIiB BiZTIOBiziae

eTUKeTHHM OUiKyBaHHSM 1 puUTyajsaM, MPUUHATAM Y CYyCHiIbCTBi. ETHKeTHI



70

BUMOTM [0 OASATY  BUK/IQZEHI B  Jpec-KoAax  pi3HUX  CYCIIJIbCTB,
CMiZIBHOT, OpraHi3arii.

BisyanpHui Mofyc, L0 [Ja€ ysABJEHHS IIPO BiJIOBIJHICTH 30BHILIHBOIO
BUIVISIZY JIFOAWHU €THKEeTY, MOEAHYEThCS 3 0/Ib(PaKTOPHUM MofycoM. HempuemHuin
3arax MoO)Ke CIPUYMHUTH HEeCTPUMHATTSA CIIIBPO3MOBHHMKA M IOPYIIEHHS
KOMYHIKarlii: HebOakaHWM, HAMpWKIaJl, € BUKOPUCTAHHS 3aHA[ATO iHTEHCUBHHUX
nappymiB. TvuM dYacoMm jerkui mnapdyMepHUl 3amax CBiJUUTH TIPO 3arajbHy
KY/IbTYpy MapTHepiB 110 KOMYHIKarjii.

TakTUIbHUM MOJYC OXOIUIFOE PYKOCTHUCKAHHS, IUJIECKaHHA TI0 TIIevy,
o6itimu, mowiiyHku. Po3ymiHHA TOpKaHb, iX BB, (YHKIili, YaCTOTH
BUKODHCTaHHS B KOMYHIKaTUBHOMY aKTi BKpail HeoOxifHe s KOpeKTHOI
iHTepripeTalii curyarlii. B eTUKeTI TakKTW/IbHI 3HAaKW BUKOPUCTOBYIOTHCS
HaWyacTille TpU BiTaHHI ¥ MPOLLaHHi (PyKOCTUCKaHHS, MOIJIECKYBaHHS 10 TI/ievy,
L[ilyBaHHS PYKH) $SIK iHTeHCU(iKaTOpU eKCIIPeCHBHOCTI BHCJ/IOB/IIOBAHHS B
CTaHAAPTHIN cuTyalii: “— A uu Bacuab? — A s, Cmenane, a 5! /Ipy3i He 6auuauch
6azamo pokie. BoHu 00HsaAuch i noyinyeaaucb. — Om i 0obpe, W0 NOBepHy8Cs,
Cmenate!” [400, c. 72].

[Mpu po3rnsgi QyHKIiOHATBHOCTI HeBepOATbHUX CK/IAJHUKIB eTUKeTHOI
KOMYHIKarlii, C/Ti/i 3ayBa’KUTH, 1[0 BOHU Mi/ICUTIOIOTh e(eKTUBHICTh BepOaTbHUX
3acobiB CMiJIKyBaHHSI, MPOTe peani3yloTh iHIII (yHKUi, HDK iHTeHcH@ikariis.
Hocniguuis 1. 1. CepsikoBa Bu3Hae crieljud)iuHy 3HaKOBY MPUPOYy HeBepOamiku i
aKI[eHTY€ Ha TaK 3BaHUX OHTOJIOTIYHMX (YHKIisiX HeBepOa/bHOTO KOMITOHEHTA
KOMyHikariii [146, c. 119], 30kpeMa KOTHITHMBHIH, JeMKTUUHIW, iH(pOpMaL|iiHIN.

KorniTuBHA (yHKIIis HeBepOa/lTbHUX CKIaJHHMKIB KOMYHIKallil BiAmoBizae 3a
Mi3HAaHHA W 3[iMCHeHHS1 BUCHOBKY. KO)KeH i3 KOMYHIKaHTIiB, BCTyMHarOud B
eTUKeTHY B3a€MOJil0, Ma€ OLIHUTU TIOIJIALOM Ta, MOXIUBO, [JOTUKOM
cepefioBUille, e BimOyBaeTbcst Gecifja, mpoaHastizyBaT HeBepbaibHY IMOBeIiHKY
CTiBpO3MOBHMKAa (PKeCcTd, Bupa3 o0muuusi, TIOT/SAA), 1[0 UM C/IyryBaTUMe

iHAMKATOPOM HOT0 MOUYTTiB, 0COO/MBOCTEN PO3yMOBOTO IPOLIECY.
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HelikTuuHa (YHKLis TIo/nsira€ B MaHiecTallii XapakTepUCTHUK yYaCHUKIB
CIiJIKyBaHHS 3a [OTIOMOTor0 HeBepOanbHUX 3aco6iB. Lle cTocyeTnes, mepii 3a Bce,
BiKy KOMYHiKaHTa, SIKUM BH3HA4Ya€ThCsi TeMOPOM Tro0JiOCy, TUTIOBUMH KeCTaMH, a
TaKOXX eMOLIIMHOr0 CTaHy, SIKMW 3aCBifiuy€e TOH, T'YYHICTh CHIJIKYBaHHS, Pi3KiCTb
JKeCTiB, MIMIKY.

InbopmaljiiHa (QyHKIiST BUSBASETLCI B TO3HAUeHHiI  «pejieBaHTHOI
IS ... cuTyauii HasiBHOCTI abo BifcCyTHOCTI HeBepOalbHUX [Iili» KOMYHiKaHTa
[146, c. 123]. HeBepbanbHi fii yuacHMKAa KOMYHIKaTWUBHOTO akKTy, SIK TIPAaBUJIO,
3a/1eXkaTh BiJl YMOB CITiIJIKYBaHHSI Ta CIIPSMOBAHI Ha peaii3aliit0 KOMYHIKaTUBHUX
notpeb. AjpecaTy Jseriie TpOiHTepNpeTyBaTH HeBepOasbHI 3HAKM SIK YaCTHUHY
3arajibHOI KapTUHU KOMYHiKaLil, SKIL0 BOHM BiANOBIJAalOTh CUTYaLlii, HallpUKJ/az,
KUBHYTHU IIpU BITaHHI, TIOMaxaTy PyKO IIPU IPOLaHHI, HACYIIUTUCS TIPY BiIMOBI,
TIJIMOPTrHYTU IpA KOMIUIIMEHTI, 3HU3aTU I[UleyuMa IIpU BHUpPaKeHHI CyMHIBY. B
OKPEeMHX BUIIa[Kax 3HAKH, 1[0 B)KUBAIOTHCS I[i/ieCripgMOBaHO abo MHUMOBOJIi, He
Bi/IMOBiZIat0OTh KOMYHIKaTHUBHIiM CUTYyallii, TOMYy iX Ba)KKO AeKoayBaTH. Lle cBiqunTh
NP0 BA&XIMBICT TATEKCTY W BHMAara€ I€BHUX KOTHITUBHUX 3yCW/Ib [JIs1
aZleKBaTHOI'O PO3YMiHHS 3HAKIB yYaCHWKaMHU CITLJIKyBaHHS.

KombiHariist pi3HUX MOAYCiB y KOMYHIKaIlil 03BOJISIE PELUITIEHTY TOUHIIIIe
iHTepripeTyBaTH TIOBifOM/IeHHs. «MynbTUMOJanbHUM aHcambib» [259, c. 15]
Pi3HUX MOJYCIiB pO3rJiAawTh K 3HaKoBUMK Komruiekc. H. b. MeukoBcbka [105,
c. 111] 3a3Hauvae, 1|0 pi3HI TUMK 3HAKIB TAapMOHI30BaHI W «3/IMBAIOTHCS» B
KoMyHikarjii. CKakiMo, B eTHKeTHiIM CHTyarlii 3HalloMCTBa BepOa/lbHi 3HAKH
(3BepTaHHS Ta PervIiKU Y BiAIMOBi/b), SIKi CIPUHAMAalOTLCS uepe3 ayAialbHUN MOJYC,
CYTIDOBO/KYIOTbCs HeBepbanbHUMHM 3Hakamu (held out a gloved hand,
shook hands firmly), 1m0 € ONTUYHUMHU ¥ TaKTWILHUMM 3HaKaMH, BiJIOBiJHO:
“Although he made no apparent attempt to meet them, Erika and Omi found
themselves facing him. “Gnddig Frau,” Omi held out a gloved hand in a stately,
aristocratic manner.”Von Ritter,” she announced herself. “My granddaughter,
Erika Nordern”. “Ah, a pleasure.” The Minister shook hands firmly with Erika”
[438, c. 131].
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CMakoBl 3HaKM € CYIpPOBIJHUMU MIOAO Bi3ya/JlbHUX UM ayZiaJibHUX
cknaguukiB  [105, c¢. 115] etukery. Hampuknaaj, TOCT mif Yac 3acTiis
CTIPUMMAETHCST OJHOUACHO Bi3yaslbHO, ay/lia/IbHO Ta HAa CMakK.

OTXe, eTUKeT — MyJbTUMO/a/IbHEe SIBHUIIe, OCKITbKMU LIIICHUM eTUKeTHUU
3HaK CTBOPHOETBCS 3a [JOMOMOIOK PIi3HMX MOJYCIB Ta iHTerpye pisHy (opmy
BUPa’KeHHSI 3MICTy, KOKHA 3 SIKMX peasli3ye Ba)K/IMBi YHKIIil, yMOXX/IUB/IIOE TTOBHE
BTIJIEHHSI 3MICTY TMOBiJjOM/IeHHS. My/nbTUMO/JalbHUM €TUKeTHUM 3HaK BIJIMBAE Ha
JeTatizailito mogaHoi indopmaiiii, 36inbiiye il TpaHCITAPEHTHICTD [I7ISI peIUITiEHTa.

Cucrema BepOanbHOI €THKETHOI KOMYHIKaIlii CyTTEBO JOIOBHIOETHCS
HeBepOa/bHUM KOMIIOHEHTOM. HeBepbOanbHi CKIaJHUKM € BHUpasHIIMMUA U
MpO30pIllIMMK /i 1eKO/yBaHHS, TOAeKYAU T[epefaloTh Oinblmii  obcsr
indbopmariii mix yac KomyHnikaijii. Bepb6anbHi 3aco0u, TMOEAHYHOUUCH i3
HeBepOa/bHUM  BUD@KEHHSIM, MOXXYTh SIK TapMOHI3yBaTHUCSi B  CBOEMY
CIIiBICHYBaHHI, TaK 1 TIPOTUCTaBIATUCA OAHe oAHOMY. [Ipu TmipoTUcTaB/IeHHI
MO/IyJ/li MalOTh pi3He «TPOUYMTaHHSI», TOOTO «TOBOPUTHCS OJHE, a BifAuyBaeTbCs
inme» [146, c. 127]. Cy6ctutylis BepbasbHOTO MOAY/IsSS HeBepOa/bHUM —
pe3y/ibTaT KOMYHiKaTHBHOI HeOOXiTHOCTI.

KoMIieKCHICTh  eTUKeTHMX 3HAaKiB 3acBifuye ix 6GaraToyHKLUiHHICTb,
TTOK/IUKaHy 3abe3neunTu YCIILIHY peaJtizariito MeTH KOYXHOT'O

y4yaCHUKA CHIIKYBaHHS.

1.3.3 YHiBepcanbHi i Ky/JbTypHO-crienuiuyHi eTuKeTHi 3Haku. ETHKeTy
Ba)K/IMBI YHiBepCa/bHi Ta Ky/JbTypHO-cieluQiuHi o3Haku. [bx. Yorrc [312, c. 24]
3ayBaXKy€, 1[0 eTUKeT Ma€ «IPHUPOJY XaMesieoHa», TOOTO icHye Habip 11absoHHUX
3HaKiB, fIKi 3[aTHI 3aJ0BOJIbHUTH KY/JIbTYPHI BUMOTU Pi3HUX HAPOZAIB, 1 3 HHUX
KOMYHiKaHTH 00WparoTh Te, 1[0 BBa)KalOTb 3a HeoOXxigHe. B  ymoBax
TOBCSIKAIGHHOTO CIi/JIKyBaHHSI Y)KMBaHi YHiBepca/ibHi eTUKeTHi (opMy/nu I0/0
CTaHJAPTHUX CUTYallii 3HAMOMCTBa, Xoua «BifOyBaeTbcs1 OesrepepBHUI BUOIp 3
Be/IMKOTO MOBHOTO apCeHasy HalOisblll [OpeuHoro 3aco0y ML[o/[0... CUTYaLlii

CIiJIKYBaHHS, COLia/IbHUX 03HAaK KOMYHiKaHTiB Toio» [174, c. 182 — 183].
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ETHorpadu, Aoc/igpKyroun 1oBe[iHKOBY Ky/IbTypY Pi3HMX Hapo/iiB, BKa3yHOTh
Ha 00OOB’SI3KOBiCTb eTHMKeTW3arlil CUTYyallili MMOBCSKIEHHOTO >KUTTS: TOCTUHHICTD,
oOMiH [apyHKamu, Tparie3a, BecCisUisi, TIOXOPOH, BiTaHHS, MPOLaHHS, KasTT,
nofsika, crmiBuytts Ttoujo. O. IT. ITpouienko [135] ciaymHo 3ayBaxkye, 10 3a
Pi3HOMaHITTSIM TMOBEJIHKOBUX (OpPM CTOITb L[OCh €AWHe, 3arajbHe Ta
o6’enHyBasibHe, 1[0 O0OYMOB/IOE CTBOPEHHSI YHiBepCalbHHUX CTEPEOTHIIIB
eTUKeTHOI TIOBeZiHKM, $IKi ¥ (opMyrOTb 0COOIMBY 3arajbHOJOCTYITHY MOBY
CIJIKYBaHHA.  BIAMOBiAHO [0 LBOTrO, MOBJIECHHEBUM €TUKET pi3HUX KYJIbTYD
MICTUTb YHiBepCa/bHI 03HaKH.

Pa3om i3 uyM B Oy/b-siKili Ky/IbTypi €TUKeT CMiBBiJHOCUTHCS 3 KOMIUIEKCOM
I[iHHOCTeH, CTibHUX AJiA BCiX UM OL/MBIIOCTI wieHiB cycrinbcTBa. ETHKeT, O0TXKe,
CTaHOBUTb 0CO0/IMBY cucTeMy (KY/IbTYPOMapKOBaHMX) MPaBUJI MIOBE/[iHKU.

Harosouyrouun Ha Ky/nbTypHid crienuini etukety, B. 1. Kapacuk ctBeppkye:
«ETvkeT HaljioHanbHO creudiuHuii. ETHKeTHe CHinKyBaHHS MiATPUMYE
TpajuLiiiHi (popmMu MiXKOCOOUCTICHUX BifHOCHH, TOOTO € OfHi€l0 3 TiAcCTaB
KyZbTYDHOI TpaZviiii MOBHOTO KOJEeKTHBY. ETHWKeT sB/is€e co00w0 BifOUTTS
KYJIbTYPHUX L[iIHHOCTel CyCIijibcTBa» [62, c. 107] y rpaBuiax roBe/liHKH.

B eTWKeTHMX 3HaKax BTUJIEHO CTPYKTYpPOBaHi 3HaHHS MOBL{iB MPO JrOZeN i
CBiT. B acmekri CeMiOTMYHOrO MiAXOAY [0 BHBUEHHS 3HAKOBUX CUCTEM
BHU3HAYAIOThCSl YHIBEpCasbHi, 3arajbHi Ta creLu@iuHi O3HAaKW EeTUKEeTY Pi3HHUX
KYJIbTYP, ITMOMHHI CMUC/TA CEMiOTUYHUX OZMHULb.

ETUKeTHI 3HaKu CIIiBBIJHOCATHCA 3 KOZOM, 10 € 3arajlbHUM Ta 3pO3yMiIUM
JJisl TIpe/ICTaBHUKIB KYJbTYPH, V Me)Kax sKoi Bifj0yBaeTbCsi KOMYHikailisi [273;
296]. Ky/ibTypHuUli KOZ BUCTYIIA€ OCHOBHUM CTI0CO60M (hopMyBaHHS apaHKyBaHHS
KOHKDeTHUX eTUKeTHUX II0BiZJOMJ/IeHb, [03BOJIIE€ iX MepefaBaTy Ta [eKOAyBaTH.
be3 3HaHHA KOJY eTHKETHUM TeKCT BUSBJSETCA HE3PO3yMUIMM. YHaCTiOK
HEKODPEKTHOI iHTeprpeTalii MOC/IiJOBHOCTI €KCIIOHEeHTIB 3MiCTy, CMHC/IOBUU
piBeHb 3a/IUILIAETHCSI HEOCSHKHUM [i1s1 Cy0’ €KTiB KOMYyHiKallii.

ETuker micTuTh iH(oOpMaLito, MOB’sA3aHy 3 BHYTPILIHIMUA TpaBW/aMU Ta

HOpPMaMH KYJ/IbTypH. MOB/IEHHEBI CTaHZAPTA Opradilzarii Oecigy g wyac
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BUKOHaHHS TOTO YW TOrO pHUTyaly MOXYTb CYTTEBO BiApPi3HATUCS (BCTYyTI,
migTpyuMaHHs U 3aBepineHHs Oecizu, ¢opmu 3BepranHs). A. K. baiibypin Ta
A.JI. TonopkoB [8] Haro/iomywoTh Ha TOMYy, 1110 PUTyasH, TUIIOBI »KeCTH, MO3H,
(¢pasy, BUHMUKaKOTh SIK CyTO crelu@iuHi sgBuIla. Y MOpoLeci pPO3BUTKY BOHHU
3a3Hal0Th MOAUGIKaLiK 1 (YHKI[IOHYIOTb He3a/ie)KHO, 3aro3WYYyHTbCS B iHIII
Ky/IbTypyd ab0 BiJITBOPIOIOTBCS OKAa3iOHA/IbHO B Pi3HHMX CUTyalligX. 3a3HaueHe
T JITBEPPKYETHCSI BUMAIKaMH Y>KUBaHHS KCeHi3MiB: “f ix nposedy... [/lo kaymbu...
Yao! — Yao! — ckazaes Bogka. IToka! — ckazana Banbka. Bysaiime! — ckazas 518aa.
Ha 0o6paniu! — ckazas s. Mu po3itiwaucs” [388, c. 151].

BHCHOBOK TIpO Te, 1[0 OCHOBA €THUKeTY — Iie Habip yHiBepcasiili, IpyHTYETbCS
Ha 30BHIIIIHBOMY CIIPUMHATTI eTUKeTy Ta IrHOPYBaHHI MOr0 KyJIbTypHO-
criel(piyHUX O3HAK, PO3YMiHHI TOro, 1[0 € HOPMOK 3 MOTJ/SAY IpeJCTaBHUKA
KOHKpeTHOI Ky/nbTypu. OfHaK eTHUKeT I, po3riasjaTd OJHOYaCHO SIK
yHiBepca/ibHUM Ta Ky/JIbTypHO-CIieliudiuHui (peHoMeH.

Pi3Hi Ky/nbTypu BK/IHOYaOTh (POPMY/JM BiTaHHS W TPOLJaHHS, (QopMHU
IIaHOO/IMBOTO 3BepTaHHS. Y I[bOMY CEeHCi TpaBuW/ia MOBJIEHHEBOI eTHUKETHOI
TOBe/IIHKM YHiBepcasibHI, X04a CBOEPIAHO peani3ylThbCs B OKPeMUX KYJ/bTypax.
Hanpuksaz, BiTaHHS aKTyasli3yeTbCcs sK Ioba)kaHHS 370poB’st (YKp. /Jobpoeo
300pog’a!; 30opogenbki 6Oyau!), mobakanHs wmupy (apab. Salaam alei-kun,
iBp. Salom), abo sk MUTaHHS MPO Te, SIK iAyTh crpaBu (aHrna. How do you do?,
¢p. Comment ¢a va?). 3anexxHO BiJj Ky/JbTYpPHOTO KOHTEKCTy TaKi EeTHUKeTHI
OJJUHUIII MOXXyTh CYIIPOBOZPKYBaTHCSI 0COO/IMBUMU HeBepOa/bHUMHU 3HaKaMU
(PyKOCTHCKaHHS, MOL[I/TYHOK, YKJIiH TOLLO).

fA. PageBuu-Bunnuiibkuii [137] aHani3ye peakijito C/OB’SIH Ha 3alUTaHHS
“SIk cnpasu?”. Uexu mepeBaXKHO KailOThCs, TIpoTe 6agpopyuM ToHOM [10], Hibu
XBa/ITYUCh TypOOTamH, KJIOMOTOM. Binbiil ontumicthuHi Gosrapu BiAnoBizar0Th
Zobpe!, B TOW Yac SIK POCiSHU [al0Th HeUTpasibHYy BiAmnoBiAb Hiuozo!. YKpaiHii
3/1e0i/bI1I0TO OIiHIOIThL CBOI CripaBU Kpaiile: Mooice 6ymu; He 6i0a; Abu He 2ipuie;

lskyeamu boey!. Hanpuknag: “SIk cnpaeu? Sk 3smb?” — “Boy 0siKyeamu —
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HenozaHo. Bin maticmepHo 80100ie cmoasipkoto i 0ae cobi pady 8 ybomy xcummi”
- sionosina HiHa IeanisHa” [364, c. 227].

P. T'epOept u X. C. Crpenit [245, c. 38] po3rnsmaroTh KOMIUTIMEHTH SIK
Ba)K/IMBY YaCTUHY E€THUKETHOl TOBeJIHKU 1 3HaXOAATh CYTTEBY PI3HULID MK 1X
COIPUUHATTAM Ta BiATBOpeHHsM Y KyJbTypax CIIIA Tta ITAP. AMepukaHLii yacto Ta
1[eIp0 aJpeCcyroTb KOMIUIIMEHTH TapTHepPY 10 KOMYHIKaLii, BiAXWIAOUU T[PU
L[bOMY Ti, IJ0 CTOCYIOTbCSI HUX CaMUX, y TOW 4ac sK >kutesi [TAP geMoHCTpytOTh
TIPSIMO MIPOTUJ/IEXKHY €TUKETHY OB/ iHKY.

OkpeMi KOMYHIKaTMBHI LIIHHOCTI TpPUTaMaHHI KOHKDETHIW KYJIbTYPi.
Hanpuksnaz, aas 6putadi]iB BakiuBi Taki sik small talk, political correctness, Tofi
K crenudiuHo pocificekumu, 3a M. A. CrepHinmm [159, c. 249], e gidsepma
pO3M08a, 3’51ICY8aHHs1 8IOHOCUH, BMOpP2HEHHs 8 ocobucmy cchepy .

ETukeT CHinKyBaHHA T0-Pi3HOMY pEry/IO€ Y)KMBaHHS 3aliMEeHHUKIB.
YHiBepcanbHICTh CITIIKYBaHHS Ha «TH» ab0 HaBiTh (paminbsipHe 3BepHEHHS BKa3ye
Ha BiHOCMHU OM3bKUX /rofieid y OaraTbox KyJbTypaxX. BiflHOCMHU «CBOiX»
yacTillle TPaTUISIOThCS cepefi PiBHUX. Benuki BigmiHHOCTI y Billi abo cycriisibHe
CTAaHOBWIIlE 3a3BHMYall BeAyTh [0 BiHOCWMH OinbIN Biguy)keHHX. BHUHSITKOM €
ciMelHMI eTHWKeT, e [0 OaThKiB, JIIOJEH CTapIIoro TOKOJIiHHS, 371e0i/IbIIoro
3BEpPTAIOThCS Ha «TW» i OIM3BKOCTI HafaeTbCs OisbIlla Bara, HiXK pi3HULA Y Billi,
X0ua JIFOJSIM TOTO XX BiKy I03a pOJIMHOIO TOBOPSITh «BW». “-Tym dcuee Onekcill
Hopow? — Tym. — Aea, mu lioeo douka? — Tax. Bam, moeapuwty, nompibeH
mamko? — Tak. Bin gdoma? — Tamynio, cioou. Tebe numaromb. Tu uomy He
lidew?” [352, c. 221]. MoTuBallis BXXMBaHHS eTUKETHOT'O 3HaKa MPOTHU/Ie)KHA, KOU
B JIesIKMX CiM’sIX [IiTH 3BepPTalOThCA 10 0aThKiB Ha «Bu»: “Tamy, mili iebeduky, He
ooseonsalime ¢ Bu e2odysamu awdeli makum xnibom.Tamy, pidHull mili,
Koau Bu ntobume MmeHe, waHyeme cebe, mo eeaimb 3apas, wob awodel
Kpawe xapuysanu!” [373, c. 73].

[IpaBunam y>XMBaHHS 3aiMEHHUKIB B eTHUKETI SMNOHCHKOI KYJIbTypHU
HaZIA€TLCS 1Iie Oisbiie yBaru. Y STIOHCBHKiM MOBi iCHye BeJTMKa KiJIbKiCTb CJTiB IS

TO3HAUeHHsI «BW» 1 «TW», creljiajibHi (OpMU «TH» TIPU 3BepTaHHi OaTbKIiB [0
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JliTell, yUuTesliB 10 YUHIB, [1eB’SATh MO3HAUYeHb TOHATTS «0AaTbKO», OAWHAALSATE —
«JIDY)KUHa», [IeB’SITh — «JJ0UKa», CiM — «CHH» Ta «40JIOBik» [134, c. 221 — 222;
318]. IlpaBuna BKWBaHHS LIUX Ta IHIIMX OJAWHULIL KOPIHATHCS B COL[iaIbHOMY
OTOYEHHI ¥ MOB’43aHi 3 yMOBaMH KOMYHiKarlil.

[IpoTe B OKpeMux KyJ/bTypax 3aiMeHHUKM He BiJirpar0Th 3HAa4yHOI POJIi.
Ocob6sMBO B TUX MOBaX, Je BigcyTHs audepeHiiaiis «Td — Bu». Y cyuacHiii
aHTJIiMCbKiE MOBi (opmMy 3aliMeHHUKIB Apyroi ocobu OAHWMHU W MHOXUHM
36iratoTbcst (you). @opma aApyroi ocobw oJHWHM 3a3Hasa apxaizaiii B XVI
CTOJITTI W TIOBHICTKO BHWTiICHEHa BBiwmBUM «Bu» Ha mnouatky XVIII
crositta [206].

HaujioHanbHO-crielM(iyHUM € TposIB  eMOL[iMHOCTI B eTUKeTHOMY
CIiJIKyBaHHI. ATMOHL[I Y)KMBatOThb HU3KY MO3HAUeHb /I Pi3HUX TUIIIB MOCMILIOK 1
CMiXy, PO3pi3HSIFOUM iX 3BYKOBe O)opMJIeHHS U (PYHKIIii: CyMHa yCMilllKa, mMxaTa,
HeBU3HAUeHa IIOCMillKa, OsarompucToiiHa, mpodeciiiHa 3a/0BOJIeHa YCMilllKa,
yCMillIKa JIFOAMHU TOXUI0ro BikKy Tolo [126; 256; 310]. [IpuramaHHa SMOHCHKIN
KYJIbTYPi eMOlLliiiHa CTPUMAaHICTb BHCJIOB/IFOBAaHHS KOMIIEHCYETbCSI BapiaTUBHICTHO
MIMIYHOTO >KeCTy — TIOCMILIKH, L0 3acCBiJUuy€ HOMIHATUBHY LI/JIbHICTh LIbOTO
MOHATTA. POCIMCBKOMOBHA  KYJIbTypa, HaBIaK{, BUSIB/ISIE IHTEHCUBHICTh
BepOa/bHOTO BUPa)KeHHsI emollik [24, c. 43] i Bce 3aMeXXWTh BiJj «MHUTTEBOTO
HaCTPOIO MOBIIS U Biji 0COOMMBOTO CTaB/IeHHS, sike BiH ITparHe BUCJIOBUTH CaMe B
1leld MOMEHT, HiXK Bi/| IKOICh TTOCTIMHOI YKOPCTKOI yrogu» [24, c. 107].

TeMu pO3MOBU TaKOK BBa)KAIOTbCS BaK/IUBHUM ETUKETHUM 3HaKOM. «HuMm
pi3HOMaHiTHillle KOJI0 yUaCHUKIB 6ecifiy, 1110 Oi/ibll BOHU Uy>Ki OJUH OZHOMY, TUM
BOK/IMBIIle TpaBWILHO BHOWpatu Temu» [32]. «TemarnuHa BifgcTaHb», TOOTO
Habip Tem, siKi OOTOBOPIOIOTH JIWIIIE 3i «CBOIMW», Y Pi3HHUX CYCITIJIbHUX TpyTax
Oyze pi3HOIO, a/Ke BificTaHb, HaO/IM>KeHHST MOBI[iB, BapifOEThCS B KY/IbTYypaXx.

HeBepbanbHa eTHKeTHa TIOBe/liHKA Ma€ CBOI Ky/JbTypHO crieljudiuHi
ocobsmBocTi. Hanpukiiaz, MoBUaHHsI C/lyXadiB B JIeKLiliHil ayauTopii, y cyai, y
LIePKBI CXBa/JOETbCS HOPMaMU TOBEJiHKM, @ MOBYaHHS 3a CTOJIOM Ha 3BaHiM

Beuepi CIpUMMAaETbCd sSK Tpybe TMOpYyIlleHHS TIPUCTOMHOCTI, 30Kpema B
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aHTJIiINCbKOMOBHOMY CycmifibCTBI [63]. Y fIMoHIi K MOBUaHHSI OL[iHIOETHCS SIK
NPOSiB CWJIM M MYyKHOCTI [179; 256]. 3arasbHONpUMHATAM y Oi3Hec-eTHKeTi B
3axiJHMX KyJIbTypax BBa’Kac€TbCsl He BTpauaTH yacCy Ha rnaysu (moBuaHHs). [Ipore
¢biHY, K MpejCTaBHUKM 3aXiJHOI Ky/JIbTYpPH, @ TaKOX SMOHL|i, SIK MpeACTaBHUKU
CXiZHOI KyJIbTYpHM, BBakalOTb 3a Kpaille He [epepuBaTyd Mays3W, SKIIO BOHU
BUHUK/IM B KOMyHikKauii [212]. [lng itamificbkoi Ky/JabTypH, HaIlpUK/Ia[,
riepepuBaHHs CIiBPO3MOBHMKA 1 HaBiTh OJJHOUACHe TOBOPiHHS KiJIbKOX YUaCHUKIB
€ 03HAKOI0 3allikaB/eHOCTi B TeMi o6roBopenHs [298]. Tomy may3u B MOBJIEHHi Ta
MOBYAHHSI KYJbTYPHO 00yMOBJIEHi.

[ndopmaTuBHUM cepesi HeBepOa/bHUX 3HAKIB [jist OyAb-SKOI KY/JIbTYpU €
rorJisgA. 3yCTpIBIIM IIOIVIAA OJUH OJHOTO, KOMYHIKAaHTHM PpO3YMilOTb YyMOBU
CMi/NIKyBaHHS i MOXKyTh TepeOyayBaTH CBOIO BepOa/bHYy TMOBeZiHKY P MOTpeOi.
TuMm yacom y SANOHIT He NPUMHATO JUBUTUCS [OBrO B OUYi OJIUH OJHOMY: >KIHKU He
JUB/SITHCSL B O4Yi YOJIOBiKaM, a YOJIOBIKU — >KiHKaM, SIMIOHCbKUM OpaTOp AWBUTBHCS
3a3BUuali Kyguch y0iK, a miJjiersivii, BUCITYXOBYIOUHM [JOTaHy HauaJbHUKA, OIMyCKae
oui ¥ mocMmixaerbcs [126; 229; 310]. Sk 3a3Hauae E. Xonn [239], amepukaHiii
JUBJIATLCS B OUl JIMIIe B TOMY BUMAJKY, KOJIA XOUyTh [epeKOHAaTUCS, 1110 ITapTHep
3i CMiJIKyBaHHS iX TIPaBUBHO 3pO3yMiB. A [ijii OPUTAHL{iB KOHTaKT O4eill OisibIil
3BUYHUNA: BOHHU [UB/STHCS Ha CIiBPO3MOBHHMKA, 100 TMPOJEMOHCTPYBATH CBOIO
3allikaB/ieHicTb. Ane B bpuTaHii BBa)Kae€TbCsi HEMPUCTOWMHUM 3aHAATO THAJIBHO
[JVBUTHCA B o4l [227], SIK Lle puiHATO B YKpaiHi um Pocil.

B eTUKeTHMX KOMYHIKaTUBHMX CHUTyalliiX HeaOHsike 3HAUeHHS Mae
CUMBOJ/IIKa. MK CHUMBOJIIYUHUMU KeCTaMU B PI3HUX KYJ/bTypaxX ICHYHOTb 3HauHi
BifIMiHHOCTi. Hampukia, >KecT pykKor «iau Ao MeHe», Ma0yTb, Oyze 3po3yMisuii
TIOBCIOZIHO, X0Ua B Pi3HUX Ky/JbTypaxX BiH He abCOJ/IFOTHO ileHTUUYHMI: YyKpaiHLli
o0epTaroTh [0JIOHIO 70 cebe i pO3roiylOTh KUCTh BIiepef i Ha3aj, a SIMOHL
BUTSTAIOTh DYKY Briepes; [OJIOHEH BHU3 i 3irHYyTMMU MajbLisIMU pOO/ATH PyX B
CBOIO CTOPOHY. «[loCHiAHUKMU AiWIIIM BUCHOBKY, III0 >KE€CTHU TUM CKIafHilIe /s
PO3yMiHHS B UyXill Ky/JbTypi, uMM Oinblile AuCTaHIisi Mi>)K (OpMOIO XXecTy M

pedepeHTOM (THM, 1110 TTIOBUHHO OyTH 300pakeHo)» [161, c. 48].
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HocnigkeHHs1 YHiBepCaliv CHiJIKyBaHHSI BUSIBU/IM iHBapiaHTHICTb MiMIKU B
pisHUX KyJsbTypax [222]. He BUK/IMKae CyMHIBIB, 10 iCHYIHOTb KYJbTYPHO
MapKoBaHi efieMeHTH MiMiku. Hampuknaza, y CIIA migMopryBaHHsA 3a3BuUYau
o3Hauae 3rofly abo cxBajieHHs], @ B 6araTbOX CXiJJHUX KYJIbTypaXx IiIMOPryBaHHS
1[eM JKecT iHTepIpeTyeThCs SIK HeroBara, 3Hak obpasu [148].

Bak/IMBUMHU € MIDKKYJIbTYPHI BiZIMIHHOCTI B €THKeTHUX HOPMax IIPOSBY
eMOL[iIMHOCTI y pi3Hux curyauisx. [liggocnigni 3i CxigHoi €Bponu BUSBWIU
TIparHeHHsI He 3aCcMyuyBaTH TOTaHWM HACTPOEM ujieHiB cBoei rpymu [290]. [dns
aMepUKaHCbKUX TMiJJ0CAIJHUX MPUMHATHILII TPOsIBM THIBY, Bifjpa3u 4 CTpaxy
niepeZi poaryamu abo py3simu [26], a He Tiepesi CTOPOHHIMU, B TIPUCYTHOCTI SIKUX
mopauHa B CIIIA nmoBuHHa 3aBXX/[1 IeMOHCTPYBaTH ONTUMI3M i pafiicTh XXUTTS [94].

OTxKe, eTWKeT €  HEeOAMIHHUM  KOMIIOHEHTOM  MDKKYJIbTYpPHOIL
KOMYHIKaTUBHOI KOMITIeTeHL|ii, 1[0 Ma€ YyHiBepcaJbHi pUCH U cTparerii ii
B)XUBaHHs. [IpoTe HallioHanbHa crielidika eTUKeTy B KOXKHiM KpaiHi HaZ[3BUYaiiHO
sICKpaBa — Ha MOBJIEHHEBI 0COO/MMBOCTI HaK/afal0ThCsl 00OPSIOBI TpauIlii, 3BUUKH,
eTUKEeTHi HOPMH BChOT'O TIPUMHSTOTO, 103BOJIEHOTO 11 3a00pPOHEHOTrO.

[TopiBHS/IbHMK  aHa/li3  KOMYHIKaTMBHUX  [iid, 110  peai3yloThCs
rpeJCTaBHUKAMU PI3HUX JIIHTBOKYJIbTYD Y THWIIOBUX CHUTYyaLiIX CIIJIKyBaHHS,
[I03BOJISIE BUSIBUTH CIIUIBHI Ta BiZIMIHHI O3HaKKW KOMYHIKaLlil, COLjiaJIbHO CXBaJlbHi,

TIPUMHSATHI TTpaBU/ia HEKOH(UIIKTHOT B3aEMOZ1.

BucHoBKH 0 po3iny 1

[Mpu po3rnisafi 3aralbHOTEOPETUUHHX TIpo0/ieM MOBJIEHHEBOTO €THUKETy
3’ICOBaHO, 110 €TUKeT BUKOHYE Ba)K/IMBY (YHKLIIFO rapMOHi3alLlii pi3HUX aCleKTiB
JKUTTELISVIBHOCTI CycnisibcTBa. OCKiIbKY MpaBW/ia ¥ HOPMU COLia/TIbHO CXBabHOI
TOBe/IIHKY ICHYIOTh B Pi3HUX KYJ/IbTypaX, He3ajeXHO BiJ| apeasy Ta iCTOPUYHOrO
nepiofly (YHKL[iOHYBaHHSl COLIiyMy, eTUKeT HaJeXUTb [0 KY/JIbTYPHHUX
yHiBepcasii. BaX/IMBICTb €THUKeTy BUSB/SETbCS B pery/sipysallii IMOBeJiHKH

cy6’€KTiB KOMYHiKariii.
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[ToHATTS eTUKeTy CITiBBIAHOCUTBHCS 3 IHINMMM BaXK/IMBUMU KOHLIEIITaMU, SIKi
CTOCYIOTbCS BCTAHOB/IEHUX TMPaBWI COL{albHOI B3aeMofii. MK MOHATTAMU
€TUKEeTY Y MOBJICHHEBOTO €THKETY BCTAHOBJIKOIOTHCS Tilepo-TiMOHIMIUHI 3B’ SI3KH.
MoB/ieHHEBUI €TUKEeT CTOCY€EThCs Jiviile BepOasbHOI KOMYHiKallii, BUOy/10ByBaHHS
Y IOLIIIBHOCTI B)KMBaHHS KOHKPETHHUX BUPA3iB i (JOPMyJ B TUX UM THUX CUTYaL|isIX,
a rpaBW/ia eTUKeTy PeryyiiTh SK BepOanbHy, Tak i HeBepOasbHY B3a€EMOIIO.
ETuker Oe3rocepelHbO TIOB’SI3aHUM i3 TIOHATTSMM BBIiUIMBOCTI Ta pHUTyasy.
BBiunMBicTb, Ha BiAMiHY BiJj €THKeTHHMX HOPM i IIpaBW/ HEKOH(QIIKTHOIrO
CTIUIKYBaHHSI, CTOCY€TbCSI KOMILJIEKCY TaKTHMK 1 CTpaTerikd, MparMaTAYHO
OpPIEHTOBAHUX Ha B3aeMoroBary. Puryas, sK MOCIIIOBHICTb 1eMOHCTPaTUBHUX
AW, CIUpaeTbCsl Ha CHUCTEMY eTUKeTHUX HOpM. [IpoTe putyan BUSBISETHCS
CUMBOJIIYHO OpPi€EHTOBAHMM Ha BCiX W/IeHiB COLiyMy, TOJi SIK eTUKeT 37e0i/bIloro
MparMaTUyHO CTpsSIMOBaHUM  Ge3rocepefHRO Ha Cy0’€KTiB KOMYHiKaTUBHOI
cuTyarjii.

Peasizanjiss eTUKeTHUX HOPM 1 IpaBU/l BU3HAYAETHCS HU3KOI0 YMHHUKIB, SKI
JIFOTh CYKYITHO: IIparMaTHKa CIIJIKYBaHHS 1 Pi3HOBUJW MOBJIEHHEBUX akTiB;
COLIiO/TiHTBa/IbHI YMOBH KOMYHiKallii Ta gudepeHiiiallis CyCITi/JIbCTBa; KyJbTypPHHUI
KOHTEKCT B3a€MOZil, aKTyaJbHa CHUCTeMa LIIHHOCTeM 1 3BUYAiB; KOTHITUBHUU
JIOCBiZT  MOBI[iB, O0COO/MBOCTI MEHTaJbHUX TIpPOrpaM i  MO/e/IOBaHHS
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyalild; iCTOpMYHA ¥ CUHXPOHIYHA [WHAMIKa JKUTT,
O/IHOUYaCHa MOBTOPIOBAHICTh i MoAUdIKallis CUTYallil CIiJIKYBaHHS.

[IpakTuka CIIiJIKyBaHHS, TiepervieTeHa 3 CHUCTEMOK0 3HaHb TIIPO  CBIT,
eMITipUYHUM i Ky/JIbTYPHUM JJOCBiZIOM, TIOCTYTIOBO C€MiOTH3YEThCS, 30epiraeThcs B
KOMITAKTHOMY  3HaKOBOMY  (¢opMari. ETUKeTHMII  3HaK  XapaKTepu3ye
KOMII/IEKCHICTh i MYJIbTUMO/A/IbHICTh, CTiMKiCTh ()OpMM 1 BapiaTHMBHICTb 3MiCTYy,
¢byHKLIiliHA THYUKiCTh | KOMOiHATOPHICTB.

3a3HaueHi BJACTUBOCTI €TUKETHHMX 3HAKIiB i UWHHUKMU IX (OpMyBaHHS
YMOXK/IUBJ/IFOIOTh CITIBICHYBaHHA CIIIJIBHOIO Ta BIJIMIHHOIO B eTUKeTaX Pi3HUX
KYJIBTYD.

Matepianu po3ziny BUK/IaeHo B mmy0stikaiiisix aBTopa [42-45].
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PO3/1T 2
METO/I0JIOT'ISI TA METO/JIMKA TOC/IJDKEHHA ETUKETHUX
CUTYALII MOBCAKJEHHOI'O CITVIKYBAHHS

2.1 TIoHATTA i CTPYKTypa eTUKETHOI'0 MPOCTOPY

Y nocnimkenHsix i3 dinocodii [17; 23], ncuxonorii [27; 270], KyibTyposorii
[64; 154; 165] i cemioTuku [103] onepyoTh TepMiHaMH “KYJIbTYPHHUI TMPOCTip” i
“cemMiOTMUHMN TIPOCTip”, KOMM WJeTbCA Tpo Cy0’eKTiB Ti3HaHHS, iX [J0OCBiA

Ta JisIbHICTb.
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Ky/nbTypHUM MpOCTip — 3arajibHe TIOHATTS, SKe OXOIUIIOE MaTepiajibHi U
JlyXOBHI I[iIHHOCTIi, eTHIiuUHi ifjeasy, coLjiadbHi (EHOMeHM TOIlo, Ta iCHYE Yy
KOJIEKTUBHIW CBiIOMOCTI JIFOZled Y BUIJISII MEHTa/IbHOI KapTH, 0 CKIaZa€eThCs 3
ysIBJIeHb IIpO MUHYJIe KpalHW, TO0JIOBHI /JyXOBHO-MOpa/bHI LJIHHOCTI, OCHOBU
€nHOCTi, (yHAaMeHTanbHI 3acagu. Ha nepekonanHns A. I'. Bykina [23, c. 5],
KYJIbTYDHUM TPOCTIp AHTPOMNOLIEHTPUYHUM, | HABKOJIO JIIOAUHHA BUHMUKAKOTh
MHOXXMHHI ~ (cyO)rpocTopy  Ky/JbTYpPH, 110 CTBOPHOIOTBCS B TIpoLeci
aisimbHOCTi. OueBHIHO, 1110 TIPOCTIP KY/bTYPH iCHY€E He TIPOCTO SIK Habip OKpemux
peaUtiii i SIBUII UM SIK i30/TbOBAaHUM 00’ €KT, a SIK YaCTHHA Oi/IbII 3arasbHOI MOJesmTi,
CK/a/li AIKOi HasiBHI Cy0’€KTH Ky/IbTypy 3 KOHKDETHUMH HaBHUUKAMU, KOHKPETHUM
obcsiroM KyabTypHOTO focBify. Llelt AocBig HakomuuyeThcs, 30epiraerbcs
repefjacTbCAd BiJ TOKOJIHHA [0 TIOKOJIIHHA, BIiJ 1HAWBIZA [0 I1HAWBiZA 3a
JIOTIOMOTOI0 KOZiB KyJIbTYpU. Y Takui Criocié KyibTypHa peasbHicTh (i MOBHa
peasibHICTh SIK 1I HEeBi/l’éeMHUHA KOCTUTYEHT) CTa€ YaCTUHOK CEeMiOTHUYHOI
peasnibHOCTi. Mexi MiXK KyJIbTYPHOK Ta CEMIOTUUYHOK) peaslbHICTIO HeyviTKi.

CeMiOTUYHHI TIPOCTIp T/IyMayaTh SIK CeMiO3MC, TOOTO CeMiOTHUHMM [TOCBif
KOMYHIKaHTiB, KU Tiepeaye Oyab-skoMy ceMioTMuHOoMy akTy [103, c. 250].
Ba)kK/IMBOKO YMOBORO MiZATPUMKM JKUTTSI € OCBOEHHS CBIiTY KYJIbTYPOK, CTBOPEHHS
obpa3y cBity, Mofieni yHiBepcymy. Ha nymky HO. M. JlotmaHa, “nipocCTip Ky/JIbTypH
— cemiocdepa”  BUIPOMiHIOE iHGOpPMaI[il0 Ta OpraHi3oBaHWW T1€BHUM
ypHoMm [103, c. 275].

Oprani3yrourM ejieMeHTOM KYJIbTYPHOTO TIPOCTOPY Moyke OyTv Oy/b-sKuii
peryasTUBHUN (peHOMEH, 30KpeMa eTUKeT. 3a aHaJIoTi€r0 0 MOHATh Ky/JAbTYPHOTO
Ta  CEeMIOTUYHOrO  TIPOCTOPY, Yy  CYy4yaCHid  HayLi  IOCJyrOBYIOThCS
TOHATTAM “eTMKeTHUM TMpOCTip”. Xo4a He ICHye€ UiTKOTO W OJHO3HA4YHOIO
BU3HAUEHHS LIbOTO TOHATTS, MOr0 HacaMIiepe/| TiyMauath SIK YaCTHUHY 3arajibHOrO
KyJbTYDHOTO TIPOCTOPY, a He (eHOMeH, II[0 YTBOPIOE HABKOJO cebe HOBWIMA
rpocTip. ETUKeT BBa)KarOTh fIK JIOKA/JIbHUM, TaK 1 iICTOPUYHO-TIepeXiJHUM SIBUIL[eM
KYJIbTYPHOTO NpocTopy [162], HeBiiTbHOIO KOMIIOHEHTOK) CUCTEMU KYJIbTYPHUX

1iHHocTel [61; 112], deHOMeHOM, 1110 TIOB’SI3y€ 30BHIllIHIM Ky/JIbTYPHUM MPOCTIp,
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y SKOMY ICHy€ KOMYHIKaHT, i3 MWOro BHYTPIlHIM (eMOL[iiHO-BO/JIbOBHM)
npoctopoM [149, c. 104]. MoxHa cCKa3aTH, 110 eTHUKeT - TIPOBIJHUK Y
Ky/JbTYPHOMY MPOCTOpi, OCKIJIbKM BiH J0MOMara€ BHU3HAUUTUCSA 3 pedepeHTHO)
Ipymoro, 3HAUTU Miclie B coLljianbHill iepapxii, HaOyTu meBHOI couiasbHOI posi
[98], migTprMmatu chopMoBaHi KyabTypHi IiHHOCTI [175, c. 64]. TobTo etuker
TIOK/TMKAHUM 3a0e3MeunTH TIPOAYKTHBHE Ta KOPEKTHEe CITi/IKYBaHHS He/piBHUX
napTtHepiB [159, c. 9].

JIIHTBICTA MOB’A3YIOTh €TUKET i3 KOMYHIKAL[IEl0 B MeXax KYJbTYPHOI'O
MpoCTOpy. BBaXkaeTbCs, 10 MOB/IEHHEBUM ETHKeT BiJJ3ePKalIO€ KYJbTYDHUU
piBeHb Hapojy, 30arauye KomyHikariito [175, c. 73]. B. B. JlyHeBa HaroJolnye Ha
TOMY, 110 €TUKeT KO)XXHOI KYyJIbTYpH, 3 ypaxXyBaHHSM HalliOHa/JbHOI crieluiky,
CTBOPIOE HAIJIOHA/IbHI eTHWKeTHI CUCTeMH, a «CYKYITHICTb CHUCTeM CTBOPHOIOTH
3araJbHAKM NPOCTip MOBJIEHHEBOTO eTUKeTy» [104, c. 41].

3arasibHOAOCTYTIHI, 3PO3yMi/li KOXXHIW JIFOJWHI 3HAHHS W HAaBUUYKH, Ha SIKi
JIFOJHA CIUPAETHCS SIK HAa BCTAHOBJIEHI HOPMH, III0 € COL{ia/lbHO NPUUHSATHUMM,
dbopmyroTh MmpocTip  ToBCsAKeHHOCTi [103], e /moMHa MaKCUMaTbHO — JIOTPUMYEThCS
KyJIbTYPHUX YMOBHOCTei. [TOBCSIK[jeHHa TOBe/iHKa MOEIHYETbCS 3 BepOanbHOIO i
CTBODIOE LIJTICHUM Ky/bTypPHO-KOMYHIKaTUBHUM TPOCTIp Cy0’€KTHOI B3aeMo[ii,
KWW IHTerpoBaHWM y 3arajJibHUM MPOCTIp iCHyBaHHS JoAUHU. KomyHikaHTamu
CTBOPIOETHCS CEPe/IOBHIIe, Y AKOMY Bi/I0yBa€ThCSl €TUKETHA B3a€EMO/Iisl Bi[TIOBiIHO
[0 pPiBHA iX KOMIETeHL|il, BCTAHOBJIEHUX IPaBUJ/ i HOPM L0/I0 CHI/JIKYBaHHS B Til
Yyl TiM cUTyalil B MeXaxX KOHKDeTHOI KyabTypu. Lleu mpocTip MM BBa)Kaemo
€TUKETHUM.

ETuKeTHUI TIPOCTIp YTBOPIOETHCS CYy0O’€KTaMH E€THKETHOI KOMYHIKallii,
CTa/iiM HabOpOM eTUKeTHUX CHUTYyallili, HA0OpDOM eTHKEeTHUX 3HaKiB, eTUKETHUMHU
HOpPMaMU Ta KOMYHIKaTUBHUMU LIIHHOCTSIMMU.

Cy6’ekTaMu eTHKeTHOI KOMYHIKallil € iHAWBiAM 3 B/acTUBUMH Habopamu
KOTHITUBHMX HACTaHOB, 3arajbHOCYCIIJIBHUX YSB/I€Hb IIPO KOMYHIKaTUBHY
TIOBE/IiHKY Ta TIPUTaMaHHUMH iM corjiaibHuMu posisimu. A.K. Baiibypin [8, c. 16]

3alpOTIOHYBaB  TOHATTSA 3HAUMMOCTI po30iKHOCTell (TeHAepHUX, BiKOBUX,
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coljianbHUX, TIpodeciiHuX, KOH(eCiliHHMX) MiK KOMYHiKaHTaMH $IK KpUTepi
BU3HAUEHHsS eTHMKeTHOI curyalii B KOMyHikauii. CraHjapTHa, CTepeoTUIIHA
KOMYHiKaTMBHa CHUTYyallisi, 0OMe>XeHa TMparMaTUYHUMU KOODAWHATaMH «5 — TH —
TYT — 3apa3» [175]. ¥ 1i MeXXaX y4acHUKHU «BUOYJOBYIOTb MO/Ie/b CITiTKyBaHHS 3
ypaxyBaHHsSIM BiJMiHHOCTeli y collialbHUX ab0 KOMyHiKaTMBHMX cTaTycax» [98,
c.15]. Lli o3HaKM XapaKTepH3yIOTh ETHKeTHY CHTyallif0. Po30i>KHOCTI Mix
KOMYHIKaHTaMU 3YMOBJ/IIOKOTH CTYMiHb eTUKeTu3alil ChiKyBaHHs. MoBjieHHeEBe
obopM/IeHHSI eTUKeTHOI CHuTyallii [l03BOJIIE BM3HAUWTWU  COLjia/ibHi  posi
KOMYHIKaHTiB HaBiTb CTOPOHHIM, Oe3rocepeHb0 He 3a7yueHUM [0 KOMYHiKarlil
mogaM. [Ipore KoXKHa eTUKeTHa CUTYyaL|isi KOHCTPYIOEThCS Ta iHTePIIPETY€EThCS He
TiZIbKU Y BiATIOBiTHOCTI 3 TIEBHUMH COLIia/TbLHUMH POJISIMH Cy0’€KTIB B3aEMOZ1, a i
3Q/Ie)KHO BlJI €TUKeTHUX VsBJeHb YYaCHUKIB KOMYHIKaLlil, IMiANOPSAAKOBaHUX
c(hOpMOBaHi CUCTeMI L[IHHOCTeN KOHKPETHOI Ky/IbTypU. KOMYHIKaHTH BCTyMNarOTh
y CIIJIKYBaHHSI Ha B3aEMONPUMHATHUX YMOBaX, TOMY «eTHKeT — Lie 3aBXIU
KoMmripomic» [8, c. 7].

Bax/IMBUMHU CK/IaZIOBUMH €/leMEeHTaMHd €THUKeTHOI CHUTyallil TakKOX € LIl
KOMYHiKaHTiB, BepbOasbHi Ta HeBepOambHI 3acobu B3aeMopii, pe3yabTaTH
KoMyHikanii [175; 118]. KomyHikaTuBHI LI ajpecaHTa Ta ajpecaTa
riepe[0auar0Th TIParHeHHsI BiJITIOBiAATH Ky/IbTYPHUM TPaJULIisSIM Ta TTOBeAiHKOBUM
BUMOraM eTHUKeTHOI KOMYHikalii. B3aeMoziss KOMYyHIKaHTIB peasi3yeTbCs
Bepba/bHO, HeBepOa/lbHO, i3 3a/yueHHSAM peanid, sKi B KOHTEKCTi TIeBHOI
eTUKEeTHOI CUTYyallil AoCAraloTh piBHA 3HaKa. [IpaBu/ia moC/IiOBHOIO M JOLIJIBHOTO
B)XUBaHHA eTUKeTHUX 3HAaKiB CTAHOBJIATH OCHOBY eTUKeTHOI cuTyaLlil. Y I Mexkax
KOMYHIKaHTU CIIPSIMOBYIOTh 3yCWJ/IJISI HAa CTBOPEHHs TapMOHIMHOI B3aeMofil Ta
3HATTSA Hampyryd, Ha KOMYHIKaTMBHY IIiJATPUMKY IlapTHepa IO KOMYHIKaljii. Y
pe3y/nbTaTi  JOK/JaZieHUX  3yCwib  Cy0’€KTM  CHi/IKyBaHHS  JOCSTalTh
KOMYHIKaTUBHOI MeTH.

[ToBCcsIK/ileHHa pearti3allisi eTUKeTHUX CUTYallikl — 1je He TU/IbKK MOBTOPEHHS
PYTUHHUX Ta OJHOMAHITHUX [lii, BAKOHYBAaHUX aBTOMAaTUUHO W 3pO3yMiUX yCimM

yJacHUKaM KOMYHiKallii, ajle ¥ IAIPyHTs corjiami3aifii ocobuctocti. KorkHa
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JIOJIUHA, KA € aKTMBHOK B IIOJIEHHIM TpaKTHlli, BUSB/SE B Hil CBOK CYTb,
PO3KpMBaKOUM 3HaHHS, [JOCBiJ, Hamipu, TanaHtd [54]. Yepe3 MOBCSAK/AEHHICTbH
MOyKHa 3pO3yMiTH MPUPOAY JHOAUHHU, HAlIOBHEHHS Ti€l Ky/JbTYpH, Cy0’€KTOM sIKOI
BOHa €. [ToBCSIKIEHHICTDb — 11e repebir XXKUTTs B Oro peasbHO-MPAaKTUUHUX (popMax
[101]; Te, uum 3aliMarOThCsI JIFOAU B TIOOYTi, B IPUBAaTHOMY KUTTi, B HeoiLliiHii /
HenybJtiuHili cdepi OyTTs TOIIIO.

[ToBCSIKIEHHICTh Ma€ CBOIO CTPYKTYPY [22], [0 SIKOI BXOAUTH Opradisaris
Ta 0hOpM/IeHHsI TIPOCTOPY JKUTTS B MakKpo- i MiKpocepeZoBHILi (IIpHUpo/ii, KpaiHi,
TIOMeIIKaHHi, OpraHizaijii iHTep’epiB); BHUKOHaHHSA OioJOTiUHUX (HapOMKEeHHS,
CTBOpeHHs1 CiM’i, cMepThb) i COLIOKY/JbTYPHUX (YHKLiN (JOTpUMaHHS 0OpsfiB,
3BMYAlB, TPAJULIiM, PUTYasiB, €TUKETY); A03Bi/uig (pO3Bary, CBATA); MpeJMeTHUMN
cBit [120, c. 14; 125, c. 9].

Cepes; eTHMKeTHHMX CHUTyallil TMOBCSKJEHHOTO CITIJIKYBaHHS TOBUHHI
pPO3I/ISIJIaTUCh He TiIbKM PYTHMHHI CUTYyallil, aje U IiHIIi, $Ki CTOCYIOThCS
iIMaHEeHTHOT0 pPO3MaiTTs Y HEMOAUIbHIK CyKYITHOCTI MPUBATHOIO KUTTS, O3B/,
nmoOyTy, ciMeMHUX BiZHOCWH, [le BiZOyBaeThCcsi 3aZioBOsieHHs TOTped. ETmkeTHi
cuTyalii MOBCAKAEHHOTO CIIJIKYyBaHHS, TIOB’Si3aHi 3 TWUIIOBUMU >KUTTEBUMU
MOJIAMY,  [JO3BOJISIFOTH  BiJUYTM  KOMYHIKaHTaM  CBOK  1[JEHTUYHICTb,
TIPUHAJIeKHICTb 10 KOHKPeTHOI Ky/abTypy. CUTyalil MOBCAKAEHHOr0 CIIiIKyBaHHS
pi3HOMaHITHI Ta XapaKTepU3yrTbCS YaCTO HEeBMOTUBOBAHUM II€peXO/0M BiJ
OIHOTO acrekry o iHmoro. KomyHikalliss perjiaMeHTYeTbCsl eTUKeTHUMU
rpaBWIaMM, TIpOTe CIIiJIKyBaHHSI (paTHuHe, iH(OpMaTHMBHe 1 He BHMarae Bif
YYaCHUKIB BU3HAUEHOTI'O KOHKPETHOI'O pe3yJ/ibTary.

[ToBCSKeHHe >KUTTA IHAWBIZA, K TIPOSB JKUTTS L{IJIOTO CYCIIUIBCTBA,
BifjoOpa’kae 1iHHICHI OpieHTHPU ¥ HaCTaHOBU HOCIiB Tiei uM Tiel KynbTypu [130].
ToMmy [OLNMBHICTE BUBYEHHS CHUTYalLlid MOBCSKJEHHOIO CIIJIKYBaHHS T10JIATA€E
TaKO)X y TparHeHHi 3pO3yMITH Ta MOSCHUTH TMpPOLeC TOCTIMHOTO BiATBOPEHHS,
B/IOCKOHAJ/IeHHS, 3aKpilUVIeHHI HOPM oOpraHisanjii J>XUTTd CyCHibCTBa Ta IX

B3a€EMO3B’SI30K 3 Ky/J1bTYPHUMH I_[iHHOCTHMI/I. HOBCHK,Z[EHHE CHiJ'[KYBaHHH CTa€ BCe
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Oi/IBIII BapiaTUBHUM Ha Cy4aCHOMY eTarli, MpOoTe BapTO 3’SICYBaTH TAKOXX PiBeHb
HOro TpaJuL[iiHOCTI.

ETvkeTHi cuTyalii TOBCAKAEHHOIO CIIJIKYBaHHSI IIPOTUCTAB/ISFOTHCS
iHTepakUigMm JinoBoro/mpodeciiHoro xapaktepy. OcTaHHI UYiTKO CIJIaHOBaHi
3a37anerigb i MaroTh CBili MpoToKo/. KibKicTb Tem [jist 06roBopeHHs] 0OMeskeHa,
a Tepexif Big opfHiei TeMu [0 iHIIOI OOyYMOB/IEHWM pi3HUMH UWHHHUKAMH.
CriJikyBaHHS B Me)Kax [JIOBUX CHUTyallii He 0OMeXYyHTbCsa 00MiHOM
iHdopmaljieto, a BUMaralOTb KOHKDETHUX /il BiJi KOMyHikaHTiB. [lisoBe
CTiZIKyBaHHS € CTPATeTiuHUM i Tiepei0ayae KOHKPETHUI pPe3y/IbTaT, OCKIJIBKH HOTro
YYaCHUKH «I1epec/Iilyl0Tb MarepiabHi Lii/li 1 HaMararTbCs JOMOITUCS YCIIiXy Ta
Buroav» [138, c. 254]. [lo AiNOBUX eTUKeTHHUX CUTYyallii HajexaTb Hapajwu,
TIeperoBOpy TOLO.

[ToBefiHKa y4yaCHUKIB eTHUKETHOI CUTYyaL[ii XapaKTepu3yeThbCsl I1€eBHUMU
CoLlia/IbHUMHM Ta KOMYHIKaTUBHHUMH O3HaKaMu. BapiaHTHi komOiHalfii 1jux 03HaK
JI03BOJISIFOTh BU3HAUUTU TUIU €TUKETHUX CUTYallild 3 OIVIsIZly Ha TaKi mapamMeTpHu:
aKTyaJibHiCTh 1 uyacrota [87]; KOMyHiKaTMBHa CHpPSIMOBaHICTb E€THUKETHHUX
BHCJ/IOB/TIOBAHb [87; 118]; CTYMiHb PUTYyaTi30BaHOCTi abo
dbopmanizoBanocrti [98; 118].

[ToBTOprOBaHI €TUKeTHI CUTYaLlil BUABJIAIOTb HEOJHAKOBY YaCTOTY: CUTYyaLlil
BiTaHHS, MPOLIAHHS, MOASIKY aKTyasli3yrHThCS L[OJHS, Ha BiIMiHY Bif cuTyaLiu
TIPUBITaHHS, CTiBUYTTS, MoOaykaHHs. OfHAaK, He3Ba)KalOUM Ha 3HIDKEHY 4YacToTy,
TakKi CUTyaLlil CTaHAAPTHI Ta CTPYKTYyPOBaHi, TOMY III0 MalOThb YiTKO BU3HAUYEHUU
CIieHapiM [1iki Ta Habip eTUKeTHUX 3HAaKiB.

KomyHikaTBHa CIIpSAMOBAaHICTb BUC/IOB/IOBAHHS, 110 TaKOXX BU3HAYa€ TUIL
eTUKeTHOI CHUTYyarlil, 3a/IeXXKUTh BiJj 0COOMMBOCTEM YMOB KOMYHIKarjii, cTaTycy ii
y4acHUKiB. Hampuknaza, curyalisi CrnoHyKaHHs (BUpakeHa  (opMyJ/ioro
ykp. IIpoxoobme, cidatime, 6yOb /acka) 3ajie)KHO Bifi CTaTyCy MOBIJiB MoOyKe
CIIpUMMATUCS aJpecaToM $IK Haka3 (TOJKOBHMK > Mauop), Bumora (Jikap >

TMaLi€eHT), MpoXaHHs (rocnojap > ricTh) TOLIO.
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[ns mepefadi ¥ COPUMHSITTA eTUKeTHOI iH@opwMallil 3pyyHuMu € dhopmu
eTUKeTHUX 3HAKiB, a 3HaUeHHS MICTATh ifiel, MOHATTS, mouyTTsa. O6miH dhopMamu
3HaKiB O3Hauae€ oOMiH Ix 3HaueHHaMu [86, c. 55]. 3a KOXKHOI ETUKETHOIO
CUTYalLli€l0 3aKpirvieHo cTanuii Habip BepOa/sbHUX Ta HeBepOa/JbHUX 3HAKIB, II10
00MpalOThCSl KOMYHIKAaHTaM{ B 3a/IeXKHOCTI BijJj XapaKTePUCTHUKMU ajJpecaHTa Ta
ajipecaTa, iJIOKyTUBHOTO TIpU3HAUeHHs, a TaKOX BiJi 0COOIMBOCTeN 3arajibHOTO
KyJbTYPHOT'O TIPOCTOPY, V SIKOMY Bifi0yBaeTbCst KoMyHiKatliss. Habip cknasaeTbes 3
dbopmy, 1110 He Aif0Tb OKPEMO, a JIOIOBHIOIOThL OJ[HA OJHY Ta/ab0 MiACH/TIOITHCS
HeBepOanbHUMM 3HaKaMH. Y CUTYyaLlii 3arpollieHHs,, HarpuKiaJ, TUTIOBUMH
BepOa/TlbHUMHM eTUKEeTHUMHU 3HaKaMHd MOXYTb OyTH Taki ycTajieHi MOB/eHHEBi
dbopmynu: ykp. A xouy 3anpocumu Bac (HeliTpanbHa); Jo3goabme 3anpocumu Bac
(oiuivina); Yu moxcHa 3anpocumu Bac? (Hepillyua, HeKaTeropuyHa);
ITpuxoobme; Ipuizdimb (HeodititiHi); /[aeali nidemo; 3axo0b 0o Hac; 3abixcu 0o
Hac (daminbsphi); [Jobpe 6y10 6, skbu Bu 3atiwau (3 BiATIHKOM HeoOXimHOCTI).
Habip [omoBHIOIOTH HeBepOa/ibHI €TUKeTHI 3HaKW — YKIIiH, PYKOCTUCKaHHS,
TOCMiIlIKa TOLLO.

Y mporjeci KoMmyHikarlii BepOa/sbHi ¥ HeBepOasbHi 3HAKW 3HAXOASTHCS B
NOCTiMHIN B3aemogii. Lle cTocyeTtbes ¥ eTukeTy. DYHKUIMHUM acleKT B3aeMOZIl
BepbabHUX i HeBepOa/bHUX 3HAKiB B €TUKETHiW CHUTYaIlii JO3BOJISIE PO3Pi3HATH
AyOntoBaHHSl aKTya/lbHOI eTHKeTHOI iHdopMallii, MpOTUCTaB/leHHS EeTUKeTHUX
3HaKiB OJWH OJHOMY, 3aMillleHHd OJHUX eTHUKeTHUX 3HaKiB IHIIUMY,
B3a€MO/IOTIOBHEHHS 1 MMocuieHHs 3HakiB [118].

Ha peasnbHi KOMYHIKATHMBHI cUTyallil INPOEKTYETbCA CUCTeMa 3HaHb IIPO
nopsiiok. HopMu KynbTypu SIBSIIOTE COOOIO MOJEsTi COLia/IbHUX B3a€EMOZiH, y
SKWX BIATBOPIOIOTHCS 3Pa3Ky Ha/Ie)XHOI TOBeAiHKU. Uepe3 CcUCTEMY KYJIbTYPHUX
HOPM CYCIIJICTBO MPOrpamMy€ MOBEAIHKY iHJMBiZja, HaZa€ CIpsIMOBAHOCTI MO0
nisMm. ETWKeTHI HOpMH, 11le O[jHa CKJIa[j0Ba €TUKETHOTO MPOCTOPY, € OAHOUAaCHO 1
JleTepMiHaHTOI colliasibHOI B3aemozii [98]. BoHu pernaMeHTYIOTh €TUKETHI
cuTyallii Ta MarOThb O3HaKW iMITlepaTUBHOCTI, 6e30c000BOCTI Ta criiibHOCTI [47].

IMnepatuBHiCTE  Tiepenbavae  Oe3aresidiliiHe  JOTPUMAaHHS HOPM  ycCima
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TIpe/ICTaBHUKaMH Ky/JbTypU. YTIPOBaJKeHHsT HopM 0e30co00Be, amke BOHHU
peai3yloThCs Bifi iMEHI BCbOTO CYCIIJIbCTBA, BiJIMOBiAAIOTh KWOr0 TPAaULIiSIM.
JoTpumaHHA BCTaHOB/IEHUX HOPM eTHUKeTHOI II0BeJiHKU CTOCYETbCSA BCiX
YJIeHiB CyCII/IbCTBA.

KomyHikaTHBHI [[IHHOCTI, Ha AKI CIIUPArOTHCSI KOMYHIKAHTH Y CIILJIKYBaHHI,
(OopMYHOTBCSI HAa OCHOBI KYJ/IbTYPHUX /IOMiHaHT. ICHYIOTh KOMYHIKaTHBHI 1IiHHOCTI
pisHoro piBHsi abctpaktHOCTi [40, c. 72]: Bif LiHHOCTI iCHYBaHHS KOHKPETHUX
KOMYHIKaTUBHUX OJWHULIb, TIOC/IIJOBHOCTI IX Y>KWBaHHS Ta MPaBUJ/I B3aEMO3aMiHU,
i [0 UYiTKO BCTAHOB/JIEHMWX VHIKa/JbHUX >KaHPIiB KOMYHikKalii (poc. pazeoeop
no oywam).

IrHOpyBaHHS B KOMYHIKaTHBHIM CUTYaLlii MeBHOI LIHHOCTI OLIIHKOETbCS Pi3KO
HeraTMBHO. B  aHI/IIMCBKOMOBHUX KYJbTypax HEMPUIYCTUMO HeXTYyBaTH
ejleMeHTaMu CBiTCbKOi Oecizu. Il KomMyHiKaTWBHa LIHHICTH € iHOUKATOPOM
30epe>keHHsT 0coOMCTOro mpocTopy (aHrj. privacy) MiXk KOMYHIKaHTaMM, YOTO
BOHM 0c00/1MBO A6alimBo AoTpuMytoThes [49; 50; 292; 293]. Ocobuctuii npocTip
B €TUKETi 03HAaUa€ HEeNpUITyCTUMICTb IepeTHHAHHS JIOMYCTUMOI MeKi O/M3bKOCTi
Ta TIOpYLIeHHs AWcCTaHLii. BTOprHeHHSI B 0COOMCTY 30HY BBa)Ka€ThCs TPyOUM
TOPYIIIeHHSSM HOPM eTHKeTHOTO CITiJIKyBaHHs (K BepOajsbHOrO, Tak i
HeBepOa/nbHOTr0). KOMyHiIKaHTH MOBa)katOTh aBTOHOMIO OZIHE O/IHOTO: He CTaBJISATh
0COOUCTHX TMUTaHb, He POO/STh 3ayBaXkeHb, He JAlOTh 3aliBUX TOpaj, TOJIePaHTHO
CTaBJIATHCSL 10 iHTepeciB CriBpo3MOBHUKA [61]. CeMaHTUUYHO MOPOXXHI (Gopmy/iu
(How are you? — I’m fine) — mje CBO€piflHa KOMYHiKaTHBHA TepeIKo/a, SKa
BCTaHOBJIIOE IMCTAHIIiI0 Ta He 103BOJIsIE KOMYHiIKaHTaM TIPOHUKHYTU B OCOOMCTHIA
mpocTip oAuWH ofHoro. TpaguiiifiHa cBiTcbka Oeciga (anra. small talk) €
iHCTpyMEHTOM BCTaHOBJIEHHsI KOHTaKTy, CTBOpPeHHS A0OpO3UwIMBOI aTMocdepH,
3all0BHEHHS KOMYHIKaTMBHUX mnay3 [173, c. 21], mpoTe € TakKoX 3HaKOM
JVCTAHIIIIOBaHOCTI KOMYHIKaHTIB, a/i;ke pO3MOBa 3a CBOEIO CYTTHO 0e33MicTOBHa
Ta Heryimboka. TeMu, 1[0 CTOCYHOTbCSI TIPUBAaTHOTO >KUTTSI KOMYHiKaHTIB, ciM’i,

rpoiieli € TabyHoBaHWUMHM [jisi aHTJIHNI[IB, aj/le MOXXYTb OOrOBOPIOBATHCS, SIKIIIO
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KOMYHiKaHTH AyKe 6/m3bKi. OB0JIOiHHS 0COO/MBOCTSIMM Ky/bTYPHOI crieliiiku
€TUKEeTHOI'0 IIPOCTOPY CIIPUSIE€ MiHiMi3aljil KOMYHIKaTUBHUX HeB/au.

ETvKeTHMI TIPOCTip BHMMarae TIOJiaCTIeKTHOTO BHBUEHHS, I[0 Tiepebavae
IO€JHAaHHA  JIIHTBOKOTHITUBHOI'O,  KYJIbTYPOJIOIIYHOTO,  CEMIOTUYHOIO  Ta
JIIHTBICTUYHOIO MiIXO/IB.

JIIHTBOKOTHITUBHUM  aCIleKT  JOC/IIPKeHHSI YMOXJ/IMBJIFOE  PO3yMiHHS
0COO/MMBOCTEN MEHTaTbHUX CTPYKTYP, SIKi CTOSITh 3a €TUKEeTHUMH IpaBUIaMU Ta
HOpMaMH KOHKPETHOI KY/JbTYPU, a TaKOXK ix BepOasmbHUM BUpakeHHSIM. Ppeiim
eTUKeTHOI CHUTyallii, sk OaraToillapoBe MeHTaJbHe YTBODEHHS, [03BOJISIE
BU3HAUUTH O0coO/mmMBOCTI 1 iepapxiyHO  BMOPSAKOBAaHOI  CTPYKTYpH B
JOCTIIKYBaHid  Ky/nbTypi. @PpeuM-CLeHapil € [WHAaMIiYHUM KOTHITHUBHUM
YTBOPEHHAM, sfIKe MICTUTh CIIJIbHe Ta BiJMIHHe B akTyasi3alil eTUKeTHUX
CUTYyallil y Me)KaxX KOHKPETHOI Ky/bTYpPH.

KynbTyposioriunuii  acrieKT HAyKOBOI PO3BiZIKM Tepefj0aua€ BU3HAUEHHS
KYJIbTYPHO-CHel[M(iYHMX KOMYHIKaTUBHUX L[IHHOCTeM KOHKPETHOI Ky/JbTYpH Ta iX
BIUIMB Ha 0COOMBOCTI MOOYZOBM MEHTA/JIbHUX CI[eHapiiB eTUKeTHUX CUTYarjii i
BepbabHy peartizallito.

CeMiOTMYHMM aCleKT AOC/i/I)KEHHSI eTUKETHOTO0 MPOCTOPY € BUMPaBJaHUM
TPy aHa/li3l eTUKeTHUX 3HakKiB, L0 BXUBAKOTHCS MOBLIMA B MeXXax CTajux
cuTyallid. AHami3 3MiCTy eTHMKeTHOrO 3HaKa, 3aKpilJleHOro 3a KOHKPEeTHOIO
(dhopmoro, pO3KpUBaE CrielU(piky eTUKeTHOI 3HAKOBOI CHUCTeMM. Takul miaxif
TAaKOXX [I03BOJISIE OL[IHUTH KOMYHIKaTUBHY [OLIJIbHICT feBiarii y Bubopi
eTUKeTHOTO 3HaKa Y/ B HABMHCHil 3MiHi dopmu abo 3MicTy 3Haka.

OTXe, AOC/IIHKEHHS eTUKeTHOrO MPOCTOPY Ta MOro OKPeMHX CK/aJHHUKIB
BUMara€ KOMIUIEKCHOIO, TIOJiMapaurmMaibHOro MiAXoAy 3  ypaxyBaHHSAM
MparMaTUYHOr0,  KOTHITMBHOIO,  JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTIYHOTO,  CE€MiOTHUYHOIO,
3icTaBHOTO acrekTiB. /Iyt peasmizarfii GararoacreKTHOTO TIiZIXOAy TPOIIOHYEMO
MOC/IiJOBHICTh TaKKX eTarliB JOC/IiI>KeHHS.

ITepwuti eman niepebavae BUSIBIIEHHS aKTyaJIbHAX €TUKETHUX CUTYaLIi A71st

KOHKDEeTHHUX aHIJIINCbKOMOBHMX Ta YKPaiHCbKOMOBHOI KYyJbTYD METOIOM
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KOHTEKCTOJIOTIYHOTO aHajli3y BHMCJIOB/HOBaHb HOCIIB JOC/TI)KYBAaHUX KYJIbTYP
CTOCOBHO 3HAUYIIOCTi eTUKETHUX CUTYaLlill TOBCAKAEHHOTO CITi/IKyBaHHS.

Ha dpyeomy emani mMeTofjoM CyIiJibHOI BUOIpKM Ta KOHTEKCTOJIOTiUHOTO
aHami3y BifOuparoTbCsa (parMeHTH TeKCTiB, 1[0 MiCTSITh OIUC eTUKeTHUX
cuTyaliid. HacTynHuMm Kpokowm € (hpeliMOBUM aHasli3, SIKUM [103BOJISIE y3araJbHUTH
11 3MO/Ie/TFOBaTU CTPYKTYPY CTEPEOTUITHUX eTUKETHUX CHUTYallikh. Y Takui Criocio
dbpeliM BUSBISETBCSA (POPMasi30BAaHOK pernpe3eHTalli€r0 pi3HOI  iH(opMaiiii,
3MICTOBOI'O HAallOBHEHHSI YaCTUH KOHKPETHOI CTPYKTYPH.

Ha mpembomy emani gocitigjpkeHHSI aHaTi3yI0TbCSI 0COOTMBOCTI aKTyasti3alfii
MOBCSK/€HHUX ETUKETHUX CUTYallil B aHIJIIMCbKOMOBHIM Ta yKpaiHCbKOMOBHIM
KynbTypax. BusHauaioTbcst BepbanbHi Ta HeBepOaibHi 3acobu peripe3eHTarlil
3HaHb MOBLIIB PO CTPYKTYPY CTaH/JapTHUX eTUKETHUX CUTyallikl. ¥ Takui croci6
BUSIB/ISIETbCS  3B’A30K (PpEerMOBOI CTPYKTYpHU 3 IHCTPYMEHTapi€eM CHiIKyBaHHS,
KWW aKTyasli30BaHO B TPOL[eCi MOHOKYJIbTYPHOI Ta MiXKKYJIbTYPHOI KOMYHiKarfii.
MOHOKY/IbTYypHa KOMYHIKallil 3[iMCHIOETbCS MK Tpe/[CTABHUKAMHU OJHi€l
Hal[iOHA/TbHO-KY/IbTYPHOI ~ CribHOTH  (OpWTaHIli, aMepuKaHI[i TOIO), a
MIXKKYJIbTYpHa — MDK TIpeiCTaBHMKAMW Pi3HUMX HaL[lOHA/bHO-KYJIbTYPHUX
cisibHOT (MK OpurtaHiieM 1 amepukaHijeMm, abo MK aMepukaHLleM Ta
aBcTpasiivueM Touo). Ha 1bOoMy eTami yTOUHIOETbCH, $K [JOCBiZi MOBL]B
aKTHBi3y€ThCSI Uyepe3 MOCEepPeHUIITBO 3HAKiB MPUPOAHOI MOBU Ta HeBepOaIbHUX
(hopM KOMYHiKallii, 30KpeMa MiMiKH 1 KeCTiB.

Uemeepmutl eman AOCTipKeHHs cHOKyCOBaHO Ha BHSIBJIEHHI CITiTbHOTO Ta
criel(piyHOTO B aKTyasisallii eTMKeTHUX CUTYyallid y pi3HUX KYJbTypaX. YBary
TMpY/IJIEeHO BapiaTUBHOCTI (THYUKOCTi) MOZe/li CTePeOTUITHOI eTUKeTHOI CUTYallii,
3MiCTOBOT'O HAaITOBHEHHS 1i YaCTHH, a TAKOXX BepOabHUX Ta HeBepOa/bHUX 3ac0o0iB
MaHidecrarii. HasiBHICTb CHiIbHUX O3HAaK Ta BiJAMIHHOCTEHW OUIKYeEMO SIK AJIsi
BHYTPILILOTO KOJIa AaHIVIIMCbKOMOBHUX KYJbTYp, TaK 1 [ KYJbTyp, LIO
TOC/TYTOBYHOTHCS pi3HUMU MOBaMu. LlM 06TpyHTOBYEMO HEOOXi/IHICTb 3iCTaBHOTO
aHasi3y eTUKeTHUX CUTYaLlill MOBCSKAEHHOTO CITiJIKYBaHHS B aHIJTIICbKOMOBHIN Ta

YKpaiHCbKOMOBHIM KYJ/IbTypax.
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HOoLi/IbHICTD 3iCTaBHOTO aHali3y BU3HAUYa€TbCSI KOT0 TlepeBaraMu MOpPiBHSHO
3 IHIOMMKA MeTOJaMH, 30KpeMa [OpiBHA/IbHO-ICTOPUYHKM, TUIIOJIOTIUHUM,
apeanbHUM. [lo-mepiiie, 3iCTaBHUI acCIeKT A03BOJISIE BMOBHI BUSBUTU (DOpMaJsibHi
Ta 3MICTOBI pHCH JAOC/pKyBaHUX sBuUL [127], THUMuacom, SIK MOPiBHSJIBHO-
icTopyuuHMI TTiAXi TIepebavae HasTBHICTh eTajioHa /IJist TIOPiBHSHHS.

[To-gpyre, 3iCTaBHMM acCleKT, TaK CaMO $K i THUIIOJIOTiIUHe AOC/IiIKEeHHS,
YMOXX/TMB/IFOE BUBYEHHSI MOB Ta KYJIbTYp PIi3HOTO CTyIeHs TeHEeTUYHOI
criopigHeHocTi. IIpoTe, Ha BiAMIHY BiJl THIIOJIOTIUHOTO, 3iCTaBHE AOC/iKEHHS
OpiEHTOBAHO Ha BCTAaHOBJIEHHS Crel[M(iyHOro Ha OCHOBI crisibHOTO [55; 57], TUM
YyacoMm, SIK THUIOJOTis 00vpae 3BOPOTHIM WIISX Bif Crielu(iuHuX A0 CHi/IBHUX
o3HakK. /IOL[iTbHUM BBa)KaEMO CIPSIMyBaTH aHasli3 BiJ 1MoOyAyBaHHS CITTBHUX
Mo/ieJiel /10 BCTAaHOBJIEHHS ClielM(PiyHUX 03HaK X akTyastisauii.

[To-TpeTe, Ha BiAMiHy BijJ apeajibHOTO acCTeKTy, KWK Tiepejbavae aHasTi3
KOHTaKTHUX SIBUIL] Yy MeXXaX KOHKDPeTHOI TepuTOpii, 3iCTaBHUM TiJXiJl € MEHII
oOMeXXeHUM i [103BOJIsIE aHasli3yBaTy (paKTH, CIiBBiAHOCHI 3 pi3HMMU apeanaMu iX
nommpenHs [79; 80] (Hampukiag, dbopMynu BiTaHHS, TPUBIiTaHHS, MMOOA>KaHHS
TOILI0 HA Pi3HUX TEPUTOPIAX MOLIMPEHHS aHIJIIMCbKOT MOBH).

Y HacTynHuX OiApo3fisax pO3IJISHEMO HaBe[eHi eTarny JOCTIiyKeHHS

JIOKJIaAHIIIIe.

2.2 BusiB/ieHHSl aKTya/IbHUX €TUKeTHHMX CUTYaL[ild

ETvKeTHa cuTyallis € CTaHZAPTHOI KOMYHIKaTMBHOK CHUTYalli€l0, y SIKiH
cy0’€eKTH B3a€EMOJiIOTh BiJTMOBIJHO [0 iX CTAaTyCy Ta COIia/lbHOI pOJii, MarOTh
KOHKDeTHY IIparMaTU4yHy MeTy Ta OUiKyIOTb BiJ MapTHepa KOHKPETHOI peakiiii.
ETvkeT 0OyMOB/IIOE TpaBWia CIiJIKyBaHHS, OTXe, yCi eTUKeTHi CuTyallil
perjiaMeHTOBaHi: pO3TalllyBaHHSl YYaCHUWKIB, AWUCTAHL{A MK HUMH, BiJKPUTICTb

Toll0. MoB/ieHHEBe O(OPM/IEHHS €TUKEeTHOI CuTyallil [103BOJISIE BU3HAYUTHU
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collia/ibHi po/li KOMYHIKaHTIiB HaBiTb CTOPOHHIM aKTaHTaM, Oe3rocepesHbO He
3a/lyueHUM |0 KOMYHIKaLil iHAuBigymMam.

3a crymeHeM pwuTyamizoBaHocTi abo dopmMasizoBaHOCTI pO3pi3HAEMO
LI[0[leHHY, OKa3l0Ha/IbHY, CBATKOBY, L|epeMOHIa/IbHy eTUKeTHI CATYaLlii.

lomeHHa cuTyallisi AOMycKae Haiibinblily BapiaTMBHICTb y BUOOpI CTHIIO
TOBEJIIHKM B Me)KaX KOHKPETHOI eTUKeTHOI cuTyalii («3HauOMCTBO», «BiTaHH»,
«[pomanHs»). ¥Y mocaipkeHHI 30cepeTMMOCs Ha aHasli3i ocob/mMBocTeld peasisarlii
curyauii «BiTaHHs».

BaknuBicTh BiTaHHS $IK MOYATKYy YCHIIIHOTO CIJIKYBaHHS 3aCBijuye TaKUM
KoHTeKCT: “If you’re thinking greeting isn’t all that important and that it’s silly to
overthink it, you’re wrong. <...> yes, it’s very important” [472]. Hane>xHe BiTaHHs
€ Tepe/lyMOBOI0 BCTaHOBJIEHHS KOHTAaKTy M MOTHMBYE ajipecara IpPOJOBXUTH
CIJIKYBaHHS.

OkasioHa/mbHa CUTyallis iHAWBiAyasi3oBaHa W BMMara€ BijJj Yy4YaCHUKIB
3HaHHS 0COO/MMBUX MpaBwI (TIPUHAOM TOCTS, TIPUBITaHHS, AapyBaHHS Ta MPUMHSTTSI
MoZiapyHKa). Y [JOC/I)KeHHI 30CepeJuMO yBary Ha BUBYEHHI TOCTMHHOCTI B
eTHKeTI.

[Ipuitom rocted — eTukeTHa YyHiBepcadis. CripoljeHe, 3BHYaliHe
oopmsieHHs1 cuTyarlii Tipu3HaueHe /s [ob6pe 3Haiiomoro rocts. CkiaiHi,
puUTYyasi3oBaHi [0 JeTaneit 00psAu CTOCYHOThCSA OB ToYecHOro roctsi. Puryan
FOCTUHHOCTI — L [JiajJior [JBOX CTOPiH, $Ki JOTPUMYIOTbCH Y3BUUAEHOTO
eTUKETHOTO CIIeHapilo, KUK o0MeXKye iX fii i B TOM ke yac J03BOJSIE JOCSTTH
KOHKpeTHOI meTu [209; 248]: rocmopapeBi - TifjHO MPUWHSTH TOCTS, TOCTHO -
OTPUMAaTH TIPUTYJIOK, DKy, MiATPUMKY.

[MojapyHku Oy/u ¥ 3a/UIIAIOTHCS BaXK/TUBUM €/IeMe@HTOM TIPUMOMY TOCTel.
OOMiH mozapyHKamMu — 1ie (opma yHiBepcasibHOTO 00MiHy [128]. TTomapyHOK
0Cco0/IMBUI THM, 110 BiH JIEMOHCTDY€E TIOBary JapyBa/ibHUKa, ajie ¥ ITiJKpecroe
Horo 1jeapicTb, a OTpUMYyBaya MoO/lapyHKa B €SIKOMY CEHCi CTaBUTb B 3ajieXKHe
craHoBwille. Tpare3a, y sikiii 6epe yuacTb ricTh, Ma€ 000B’si3k0BUi1 XapakTep [36].

OCKi/IbKM CITiJIbHE 3aCTULIS € LeHTPa/JbHOK YaCTUHOK CUTYaL[ii TOCTUHHOCTI, MU
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po3rsgAaTUMeMO  WOro  JAOK/JafHime.  BaxiuBicT  MpUKWOMy — roCTeMr
MiATBEP)KYIOTb  OLIIHHI  BUCJIOB/IFOBAHHA HOCIIB  aHa/li30BaHUX  KYJbTYP,
Haripukiaz; “I actual feel a need... a want ...to throw a dinner party! It’s lovely
seeing people around and share feast table with them!” [532].

CBfITKOBa CUTYaLlis - 11l 0COOMMBUM TUM eTUKeTHOI CUTYallii, 3aCHOBaHil Ha
perjamMeHTalii MmopsAaky ¥ (opm TOBeAiHKA JIFOJAWUHA B yMOBax CBSITKOBUX
puTyasiB. BUKOHaHHS [JUX PUTYyasliB BUMAra€ CyTT€BUX 3MiH HOPM MOBCAK/EHHOIO
eTukeTy. Hampukiaj, BKa3iBKy Ha BaK/IMBICTb CBAAITKOBOI cuTyauii «/leHb
Hapo/PKeHHs» MiCTUTh Take BUC/IOBMOBaHHS: “I always invite lots of friends to
join the party! We all want to make one’s birthday a very memorable moment”
[581]. YuacHuk curyauii Bu3Hauae ii sik He3a0yTHIO, XBWIIOIOUY Ta OCOOJUBY
TIO/I10.

[MpuBiTanHs # m00aXKaHHSI € LEHTPa/bHUMHU €eJleMeHTaMHU CBSITKOBOI
eTUKETHOI CHUTYyallil, y SKMX BifloOpa)keHO Tpajuilii Ta MeHTaJiTeT HOCIiB
Ky/1bTypyu. MoBrneHHeBI (OpMy/au, $Ki CYIpPOBOJATb CUTYallit0, BUKOHYIOTh
eMOTHBHY (YHKIIil0, TOB’SI3aHy «3 TpParHeHHsIM CIPaBUTH Bpa)keHHs HasiBHOCTI
TIeBHUX eMOIIil, CripaBXkHix abo yzaBanux» [191, c. 198].

[lepemoHiasibHa eTUKeTHa CUTYyallid 3aCHOBaHAa Ha TpaAuLisgX Ta
Hal[iOHA/TbHUX OCOO/IMBOCTAX, Jie CIIOCTEepira€TbCs OAHO3HAUHICTH [ikd, a ix
PUTYya/IbHUM XapakTep J0CArae CBOr0 BHUIOTO TMOPSAKY — 3apyudHH, BeCi/is,
TI0XOBAHHS TOLO.

3apyuuMHd — 1ie CUMBOJ 3MOBU (TIp0 €KOHOMIiuHY, (PiHaHCOBY OCHOBY
MaiibyTHBOI CiM’i, roCroAapchKi MUTAaHHS MailOyTHBLOTO BeCiTLHOTO TODPKeCTBa,
npo BipHicTb HapeueHux) [108, c. 167], sika 3aKpirro€eThcss 0OpyUuKorO, 10 ii
HapeuyeHuH Japye HapeueHid. ETHKeTHa cUTyallisl 3apyUrH BUSBIISIE CBOI 3arajibHi
Ta KyJIbTYPHO-CIlel[udiyHi pUcH y CIiJIbHOMY CBATKYBaHHI TMOZii BAOMa B OaTbKiB
HapeueHoro, y KoJii HaWO/MMKUMX PifHUX i 3HatioMux. [JoTpuMaHHS 0COO/IMBUX
HODM Ta IpaBWI BUMAraeTbCs I1iJ] YaC Beuipku 3 4aCTyBaHHSM 3 Haroju 3apyyiuH,
Jle TOCTel 3yCTpivaroTh i3 MOILIAaHOK, BOHU 3aMpOIIyOThCS [0 CTOY i B Tid UM TiH

dbopmi 06roBOPIOIOTE HEOOXIi/IHI MUTAHHS {00 BECL/IIA.
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LlepemMoHia/lbHUM eTUKET 000B’I3KOBHH TTi/] YaC CaMOro BeCi/IbHOTO JiliCTBa,
3aCTUIBHUX TOCTIB, 3MICT $SKWX BiJj/j3epKalO€ L{IHHOCTI Ky/JAbTypu. Beciiis
BB&)KAETbCA LIEHTPA/JbHOK EeTHMKETHOK TIOJI€I0 JKUTTS, L0 3acCBiuye€ TakKuMl

13

KOHTEKCT: a really great day, full of excitement and overwhelming
feelings” [578].

BusiBneHHs eTUKeTHUX CUTYaLlil 3/iMCHIOETbCS HAa OCHOBI BHCJ/IOB/IFOBAHHS
HOCIIB KYJIbTYPH, Y AKAX BUPaAKeH1 BiJOMOCTI PO peJjieBaHTHICTb Ta aKTya/IbHICTh
Ti€l UM Ti€l cuTyallii, Npo Ba)K/IMBICTh BiZITBOPEHHS TIeBHOI €TUKETHOI CUTYaLil AJ1s1
KOMYHIKaLii B Ljijiomy. IHTeprnperaniiHuii aHasi3 BUCJIOBJIIOBaHb, W10 MIiCTATH
Cy/IP)KeHHs BIJITIOBiZIHOI CITIJIBHOTU MOBL{IB PO BJIaCHY KYJ/IbTYPY, MEHTa/IbHICTb,
TOBe/iHKy, 3amporioHoBaHuii B. 1. Kapacukom [63, c. 171] a1 BUBUeHHS
€THOKYJIbTYPHUX JOMIHAHT Ta KOHLIENTIB Ky/JbTYPH €KCTPario/ibOBAaHO Ha aHasli3
eTMKeTHUX cuTyawlin. Ceoro vacy B. I. Kapacuk moBiB, 110 JiHIBiCTUUHMI aHaTi3
NeKCUYHUX i (hpa3eosoriyHNX OAMHMIIb, TEKCTIiB XYZO0)KHBOI Ta IMyO/ilMCTUYHOT
niTepaTypyu HeoOXi[HO [IOTIOBHIOBATW aHa/i30M OIL[iHHUX CYy/)KeHb HOCIiB
Ky/JbTypu. Lle [03BOJIIE OXONMTH aKTyasi3alifo L{iIHHICHOI KapTUHU CBITY B
LioMy. BBa)kaemMo TakvM MiAXifA BUIIPAaBAAHWUM i /i JOC/i)KEHHSI eTUKeTU3aLlil
CTJIKyBaHHS B MeJKax K PiZJHOI, TaK i iHO3eMHOI 151 JOC/IiJHUKA KYJIbTYPH.

[liHHiICHA KapTUHA CBITY € CK/1aJOBOI0 YAaCTUHOMO 3arajibHOI MOBHOI KapTUHU
cBiry [118]. BuBUeHHS KapTWUHM CBITYy uepe3 OL|iHHI Cy/KeHHs [J03BOJISIE
3’ICyBaTH, 0 SKUX L[IHHOCTEeU areroTh CIIiBDO3MOBHUKM.

He BuK/MKae cymHiBiB Tol (akT, 1[0 BepOanbHi eTHKeTHi hopMy/H, sK i
OyAb-sKi MOBHi OJUHUII, BUSB/SIOTbCS 3acobamu MaHidecTaljii Ky/JbTypHUX
1L[iHHOCTel, KOHLeMNTiB [154, c.42 — 45]. HanpukJsiaj, HaCTyITHUM KOHTEKCT MiCTUTh
Cy[DKeHHsI TPO BaXX/IMBICTh 1|epeMOHia/lIbHOI eTUKeTHOI cutyalii: “I guess the
most important reason why 1 want to celebrate engagement is that 1 want to see
my relatives, my beloved grandparents, my friends <...> to share the moment with
them <...> to remember every single word they will tell me...” [578]. ¥
HaBeZIeHOMY KOHTeKCTi cy6’ekTuBailis BucioBmoBaHHS (I guess, I want),

B)KUBaHHs iHTeHCUbiKaTOpiB (every) Ta ()OpM NPUKMETHUKIB HAMBHUIL[OTO CTYyMeHs
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nopiBHsiHHA (the most important) He BumaakoBi. ExcripecuBHi 3acobu HaJar0Th
0c06/1MBOI BUPA3HOCTi BUCJIOB/IIOBAHHIO, BaXK/IMBOCTI TIOZIT 3apYUMH i MOB’sI3aHUX
i3 Lji€r0 MOZi€r0 LIIHHOCTeN CydaCHOI aMepUKaHCBKOI KyabTypu — POJIMHA (my
relatives, my beloved grandparents), OIPYXXBA (my friends), KOXAHHA. Came Taki
L[IHHOCTI Ba)K/WBi [Jii TO3UTUBHOTO €MOL[iIMHO-TICUX0JIOTIYHOTO CTaHy MOBIIS
(most important, share the moment, remember every single word they say).

OTxe, aHai3 OLIIHHUX CY/PKeHb CTOCOBHO e€TUKETHHUX CUTYaLlikl /103BOJISIE

BCTAaHOBUTH IX aKTYyaJ/IbHICTb Y KOHKPETHIU KY/bTYPI.

2.3 ®peiiMoBe MOAE/TIOBAHHA M 3ICTABHUY aHA/Ii3 eTUKETHUX CUTyaLjin

MOBCSK/IEHHOT0 CMIVIKYBaHHA B Pi3HUX KYJ/JIbTypax

3HaHHS PO CBIT Ta [AOCBIJ CIIJIKyBaHHSI He XaOTUYHI, a CUCTEMHO
OpraHi3oBaHi. 3HAaHHSA Ta YsABJIEHHd [P0 PI3HI CUTyaLll COL{a/JbHOI B3aEMOJIL
CTEepPeOTUIi30BaHi B MeHTaJlbHUX MOZENSX LUX CUTyallil — (QperMOBUX
CTPYKTypaxX. ICHyBaHHSI KOTHITMBHOI MOJei CHUTyallii y CBijoMOCTi Cy0’€KTiB
CTIVIKYBaHHS «/I03BOJISIE IPAaBWIBHO IHTEPIIPETYBaTH MOBEJiHKY, Cepej iHILIOro u
MOBJIEHHEBY, IHIIUX Jt0fen» [16, c. 6].

Ha cporogHi iCHyHOTH OKpeMi aHa/liTU4HI JOC/IIJKeHHS eTUKeTy Ta
KOHKDETHUX eTHUKeTHHUX CUTYyallii 3 OrJisg/ly Ha KOTHITHBHI CTPYKTYpH, IO
3aKpirvieHi y cBizoMocTti MoBLiB. Y po3Biaui K. XoBapg, Harnpukiaz, 3’s1COBaHO
dbopMyBaHHS eTUMKeTHUX PYTUH cuTyalili «BitaHHs» Ta «BasguHocTi» y
MeHTa/IbHUX TiporpaMax Aitel [liBHiuHoro Tainanay [249, c. 254 — 272] (no Toro
K BOHU I[OUYMHAKOTb PO3MOBJIAATH, 1X BUATb CXWUJIATH TOJIOBY Ta CKJIaJaTU PYKU
pa3oM TIiJj yac MpPUBITaHHSI Ta BUPaKeHHs1 BASYHOCTI). KoHLlenTyanbHUM TIPOCTip
«ETKeT» 4K CyKyNHICTb CcUTyaTUBHUX (cueHapHuX) (penmiB «ITozaska»,
«Bubauennsi», «3HaiiomcTBO» gocmigkye M. C. ApepkieBa [1, c.17], i
PEKOHCTPYIO€ iX 3a JaHUMH JIeEKCUKM Ta (ppa3eosiorii pocilicbkoi mMoBu. Dperim
cutyalii «CriBuyTTsi», ctBopeHui I'. M. Anlim»kaHOBOIO [4] Ha OCHOBI BUBYEHHS

TaTapChKOI KYJIbTYPH, OXOIUIIOE XapaKTepHi e/leMeHTH IoZii Ta il BepOa/ibHe U
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HeBepbanbHe odopmiieHHs. Po3ropHyTi dpeiiMu-ciieHapii po3po0sieHi [0 TaKuUx
eTUKEeTHUX cUTyaliu K «CBITKyBaHHS [HS HapoaxkeHHs» [280], «[Togsika» [2; 3;
16], Ta 10 eTuKeTHOT B3aeMo/ii “rictb-rocriogap” [118].

AHani3 ¢peliMOBOi OpraHi3ailii eTUKeTHUX CUTYyallii [03BOJSIE 3’ICyBaTH
0COO/IMBOCTI MEeHTa/lIbHUX CTPYKTYP, SIKi CTBOPIOIOTH MIiATPYHTS AJisi (POPMYBaHHS
3HAKOBUX CTPYKTYP peaJii3aLiii eTUKeTHUX NPaBUJ/I Ta HOPM KOHKDPETHOI KY/IbTYpH.
@peliMOBUIl aHasi3 Tako)K e(eKTUBHUM /51 T/IMOLIOro pO3yMiHHS crieludiku
MOBJ/IEHHEBOI peripe3eHTallii ()peiiMy / ClieHapit0 B Me>KaX KOHKPeTHOI Ky/bTYpPH.

ETHKeTHY cUTYyallit0o MOXKHa TMpe/ICTaBUTH Y BUT/ISAAI dhpeliMy, 3Ba)Katouu Ha
Taki Ii XapaKTepUCTUKU: CTaja CTPYKTypa, (hOpMasti30BaHiCTh, perjiaMeHTOBaHICTh
BUKOHAHHS, 3MICTOBe HallOBHEHHSI TUIOBUMM [/I1 KOHKPETHOI KYJ/IbTYpHU
I[iHHOCTSIMUA. DpeillM BH3HAuUalOTh $SK «OCOO/MMBY OpraHizaijifo 3HaHb», II[0
HaJIOXUTh [0 «TJTMOMHHOTO TIIacTa COLia/ibHOI CBiZIOMOCTI ¥ XapaKTepu3yeThCs
TaKUMH O3HAKaMU: CXeMaTUYHICThb, CIIPOLIEHICTb 1 BKOPIHEHICTb Yy CBIJOMOCTI
yjieHiB coriymy» [143, c. 101].

®peliMOBUI aHa/i3 pe3y/JbTaTUBHUM [IJI1 PO3IJIIAY CTePeOTHITHOI CUTYaLlil,
OCKiNIbKU sB/ISIE 00010 «(hiKCOBaHy CHCTeMY TlapaMeTpiB, 1[0 OIMUCYIOTh MOJii»
[281, c. 245]. ®peiim 36epirae y3aranbHeHi ysiBIeHHs PO TUTIOBY CUTYaLlit0 abo ii
ineanbHMt 00pa3 «y BUIVIAAI TEBHUX CTPYKTyp CBigomocti» [219, c. 15]:
MeHTanbHOI Mo/ieni abo cxemu.

MeHTanbHi CTPYKTYPH €THMKETHHUX CUTYaLlil IHTerpyroTb i (JOHOBI 3HAHHSA
KOMYHIKaHTIiB TIPO KyJbTYPHi I[iHHOCTi TIPOCTOPY, Y MeXaX SKOro BiZj0yBa€eTbCs
criizikyBaHHA. CTPYKTypOBaHa CYKYIIHICTb 3HaHb yCiX TpeJCTaBHUKIB Ti€l UM Ti€l
Ky/IbTYpH BU3HAUYAETHCS SIK «KOTHITHBHA 0a3a» [84]. KoykeH ujieH Takoi CITi/TbHOTH
Ma€ BJAaCHY OCOO/MBY CHUCTeMY VsiB/ieHb TpPO eTHUKeT — iHJWBiya/lbHUN
KOTrHITUBHUK npocTip. I1pu 1ipomy okpemi cowjianbHi rpymnu (CiMeliHi, mpogeciiHi,
K/IacOBi) MaroThb 0COOJIMBI KOJEKTHBHi YsB/IEHHSI TIPO €TUKETHi TpaBWIa — BOHHU
CK/Ia[lJal0Th KOJIEKTHBHUM KOTHITMBHUM TpocTip. B. B. KpacHux nepekoHaHa, 1110
«LITaMIMX  CBiIOMOCTi» KOTHITUBHOI'O TIPOCTOPY «BU3HAYalOTh CTEPEeOTHUIl

TIOBe/IiHKM» KOMYHiKaHTiB [84, c. 233]. A. BexxOuijpka Haronsrae Ha iCHyBaHHi
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KynbTypHUX ckpunTiB (“cultural scripts”) [24], To6TO Ky/abTypHO-00yMOBIEHHX
CIieHapiiB, SIKi aKyMyJIIOIOTh HalliOHa/IbHI YSIB/IEHHS PO CTEPEOTHUITHY BepbOabHYy
Ta HeBepbasbHY TOBeZiHKY y KOHKDEeTHiM KOMYHIKaTHMBHIiW CHUTYyallil, a TakoxX
BHU3HAYAKOTh CTYMiHb JOMYCTUMOI eMOLIIHHOCTI.

CriBBiiHECEHHS MEHTa/IbHUX Ta MOBJIEHHEBUX CTPYKTYP, L0 KOPEIIOITh 3
eTUKeTHOK CHUTYyalli€lo, [03BO/SIE 3pO3yMiTU iX cyTh [124]. [emvdpyBaHHs
TOBiJOM/IEHb Bi/IOYBa€ThCS 3aBXKJW B TIOPIiBHSHHI 3 BJAaCHUM MeHTa/IbHUM
cueHapieM. Harpuknaj, B eTUKeTHIM CUTyallil MOJASKA aJpecaHT Ta afpecaT
OZJHOYACHO CMiBBIAHOCATh 3HAUMMICTh HaZJaHOI TOC/TYTU 3 IHTEeHCHUBHICTIO TIOJSIKU.
Axio cueHapii OAHOTO 3 y4YaCHUKIB KOMYHIKallil BUSIB/ISIE HEBIJMOBIAHOCTI 3i
CIieHapi€eM iHIOTO, y pe3y/bTarTi MOpPYIIeHHs ClieHapito TIO/KU BigOyBaeThbCs 30ii
KOMYHIKallii.

®peiiM, SIK MeHTa/bHa pemnpe3eHTallisi eTUKeTHOI cuTyallii, e(eKTHBHO
OpraHi3ye B3a€EMO/IiIF0 KOMYHIKAHTIB 1 COpuUsie MNpaBWIbHIM 1I iHTepripeTariil.
I. C. IlleBuenko [185, c. 29] mnporoHye Ppo3r/isgAaTv CUTyallikHi KOHLIeNTH
KOMYHIKaTHBHOI TIOBEeZiHKH, II[0 PO3rOpTalOThCs B d4aci (Hampukian, T[HIB,
ITOMCTA, a TakKOX Taki, 110 MalOTb eTUKeTHUM XxapakTtep IMO/ISIKA, BABAUEHHS)
3a TaKOK CXeMOIO: MOmué — IHMeHYis — OYIHIOB8AHHA napamempis cumyayil —
gubip  MO8HUX /  HeMOBHUX  3dcobi@ -  BUUHEHHs  B8iON0BIOHO20
KOMYHIKAMu8HO20 aKmy.

[TposeMOHCTPYEMO MOC/IiIOBHICTh (PPEUMOBOTO aHasli3y eTUKeTHOI CUTYyaLlil
TOBCSIK/IEHHOT'0 CIi/IKyBaHHS Ha KOHKPeTHOMY Mpuknafi: “Good morning, sir.”
“Good morning, sir?” Aren’t you the lady I had supper with on Saturday
night?” “Yes, but it’s gallery rule,” Sam whispered. “Mr.Agnew doesn’t approve
of the staff being familiar with the customers.” “Good morning, Miss Sullivan.
I’ve come to collect my pictures”, said Sebastian, trying to sound like a customer”
[421, c. 173]. 3a pe3yabTaTaMu aHasli3y yMOB i yUaCHUKIB KOMYHIKallil 3’siCOBaHoO,
[0 /[0 cUTYyallii BiTaHHS 3a/ly4alOThCs TIPe/ICTaBHUKW OpPUTAaHCHKOI KY/JIbTYpPH.
YyacHUKM KOMYHIKaLlil — 4o/IoBiK (sir) Ta iHka Mmosioforo Biky (lady), 3Hatiomi

Mi>k coboro (had supper with). 3yctpiu BigOyBaeTbcs BpaHii (morning), B
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Xy[o>KHiu ranepei (gallery rule; collect my pictures) . He 3Baxatoum Ha TOM (PaKT,
III0 KOMYHIiKaHTH [J00pe 3HaiioMi, Miclle KOMYHIKaIlil HaJa€ TIOBCSIKIEHHiM
eTUKeTHi cuTyallii «BiTanHsi» odiliiiHOCTi, TOMYy apecaHT AOTPUMYETHCS
TPAJULiHUX eTUKeTHUX T[paBW/ TMOBeAiHKW, 0 Oyiu O NpuUMHATHI MK
KOMYHIKaHTaMH B KOHTEKCTI J1JIOBOTO CIifikyBaHHS (with the customers), a TakoX
BCTAHOBJIEHHSI KOHTAaKTy 3 ajpecaTtoM /i T0JajablIoro MpogeciiHOoro
CrijIKyBaHHA. Kepyrouuch ysB/IeHHAMUA CBOI'O iHAWBIAya/JbHOIO KOTHITMBHOI'O
TPOCTOPY TIPO TIpaBW/Ia JJig MPAaL[iBHUKIB rajepei Ta 3Ba)KarOuu Ha KOMYHIKaTUBHI
yMoBH (4ac, Miclle, Y4aCHHUKH), apecaHT obvpae BepOanbHY eTUKeTHY (opMy/ty
BiTaHHs1 (Good morning) i (opMasibHe 3BepTaHHS-PETrYJATUB (Sir), sike HaJae
dbopmyni BiTaHHS odiliHOCTI. Y>KMBaHHS 1ji€i (OpMYJ/d BUK/IUKAE BiJMOBIAHY
peaxiiito aZipecata — 3MBYBaHHs OQillilHICTIO (hOpMU 3BepTaHHS, ajpKe 3TiJHO 3
ySIBJIEHHSIM MOT0 iH/IWBilya/lbHOTO KOTHITUBHOT'O TIPOCTOPY, f00pe 3Hakiomi iroau
MOXXYTh [I03BOJIMTU BXXMBaHHS MeHI oQiliiiHOi (GopMy/u HaBiTh y dhopmanbHii
eTUKeTHiM cuTyariii. IIpoTe Ai3HaBIIKMCh TIPO TIpaBW/a 3akK/afy, KIi€HT oOupae
TaKy >K CTPYKTypy # 3acobu odiritinoro cminkyBauusi (Good morning, Miss
Sullivan). 3HaHHa mnpaBWI OQIL[iIMHOTO Ta TIOBCSKAEHHOTO  CITiJIKYBaHHS
CHiBBiZIHOCATBCS 3 3arajbHOK KOTHITMBHOIO 0a30r0 Cy0’€KTiB KOMYyHiKarlii, 1o
3abe3reuye yCHilIHiCTh peani3allii cutyatii «BitaHHs».

Otxe, peasi3alis cuTyal(il MOUMHAETLCH 3 YCBIJOMJIEHHS OCHOBHOI MeTU
aZipecaHTa BUKOHAaTW TPAJMILIilHI, 3a WOro YSBJIEHHSMM, ETUKeTHi [ii, sKi
CTIPUATAMYTh TIOPO3YMiHHIO, BCTAaHOBJEHHIO A00pO3UUIMBOi aTtMocdepu Ass
MO/Ia/bIIOT0  CIIZIKYBaHHS Ta CTBOPEHHIO TIO3WTMBHOrO o00pa3y ajpecaHTa.
AJpecar TaKOX YCBiZJOM/IIOE KOMYHIKaTHBHI YMOBH, 3a SKHX BiJJOYBa€ThbCs
eTHKeTHa CuTyallis (Miclie, yac, O4iKyBaHHSI KOHTAKTY), 1110 [I03BOJISIE TIEPEUTH 10
HACTYITHOTO KPOKYy — BHOODY eTMKEeTHOro 3Haka. ETMKeTHMM 3HaK MOXXe MaTHh
BepbasibHY uM / Ta HeBepOasibHy dopMmy (TIeBHi fii, mpeagMeTH-cuMBOM). CUTYyallis
BHUMara€e po3yMiHHSI a/lpecaToM BIUIMBY MOr0o KOMYHIKaTHMBHOI [ii Ha mapTHepa 3
KOMYHiKarfii. [To3uTuBHUI BIUTMB 3abe3mneuye BiJgNOBib KOMYHiKaHTa Ha

TOBe/IiIHKOBOMY Ta / UM eMoLjiiHOMY piBHi. OTXe, 3a pe3y/ibTaTaMu (PperiMOBOTO
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aHa/li3y MeHTa/lbHa perpe3eHTaliss CUTyalii MOBCAKAEHHOTO CIIJIKyBaHHS
OXOIUTIOE Taki CKIagHUKU: Ccy0’ekTu B3aemogii (agpecaHT, afpecar), MeTa
B3a€EMO/il, KOMyHIKaTMBHI yMOBMU (MiClle W 4YaC iHTepakLii, CTaTyCHi Ta iHIIi
XapaKTepUCTUKU MOBL[iB), BUOIp 3 icHyrwouoro perepTyapy 3aco0iB BTisieHHs
iHdopmanii BignmoBigHMX (OpM, YCBIJOMJIEHHS KOMYHIKaTUBHOTO e(eKTy

(Puc. 2.1.).

Appecant |— Mera | Komymnikar. yvoBu || Bubip 3naka |—| Edexr/BrnmB || Appecar

Puc. 2.1. CtaTuuHul (ppeiiM eTUKeTHOI CUTYallil TOBCAKJE€HHOIO CHi/JIKyBaHHS

Y HacTymHOMYy PpO3AUIL  TakKy MOJe/ib MeHTa/JbHOI  peripe3eHTaLlil
eKCTparo/ibOBaHO HA Pi3HIi TUMNM e€TUKeTHUX CUTYyallii [OBCSIK/IEeHHOIro
CTIUVIKYBaHHSI, 30Kpema curyalii «Bitanus», «[lpuiiom roctsi», «lleHb
Hapo/pKeHHs» Ta «Beciia». Ouikyemo, 1[0 po3ropTaHHsi ¢peliMy Ta 3MiCTOBe
HarliOBHeHHs1 Mae€ creludiky 3a7e)XHO Bif TUMy cuTyallii Ta HalliOHa/JbHO-
KYJIbTYPHOI iIeHTUYHOCTI ydacHUKiB. Haripuknaz, y HOCIIB pi3HMX KOTHITUBHUX
6a3 craTuuHi GperiMH eTHKeTHUX CUTYyallii MOXKyTh 30iraTucs. [IpoTe eTHKeTHa
cuTyaljisi repenbadae He Jdille HaOip KOHKPETHUX [aHUX, a I[I€PCIEKTHBY
TIOC/TiIOBHUX KPOKiB, pO3ropTaHHs BepOa/bHUX Ta HeBepOanbHUX [itl. Buxogsun 3
1IbOT0, y TOZA/bIIOMY [JOCTi/PKEeHHI aHasli3 CTaTUYHOIO (periMy AOTOBHIOETHCS
aHaJli30M ZIMHaMiuHOTO (peliMy, TOOTO ClieHapito.

Y KOHKpDeTHiM eTMKeTHIM CuTyalili KOMYHIKaHT aKTHBI3y€ CTaTUYHUU
dpeiiM, 111006 3pO3yMiTH MOJeNb MOBeAiHKH. ®PpeliM SIK CTPYKTYpa Ipe/iCTaBJIsie
indopwmariiiro 3 pisHux 60kiB. «OzaHa ii yacTMHA BKa3ye, K CJIiJ] BAKOPUCTOBYBATH
el Qpeim, iHIIA — 10 MOXKe CIIPUUMHUTU MOT0 BUKOHAHHS, TPeTS — IO CJIif
3po0OuTH, SKITO I1i OUiKyBaHHS He TATBepAsaThCs» [280, c. 7]. [TobyaoBa dpeiimy
eTUKETHOI CUTYyallil Mae CK/IaZiaTUCS 3 JIaHLIFOXKKA YaCTHH, ajpke «dpeiim — Ge3stiu
NMWiTaHb, W10 C/if 3afaTM  BigHOCHO TeBHOi cutyanii» [280, «c. 78].
['. M. AniMKaHOBa, aHa/li3ylOUd eTHUKeTHY cuTyalito «ChiBuyTTs», TPOMNOHYE

y3arajJibHeHUM JIaHLFO)KOK «XMO — KOMY — KO/U — 0e — WO — YOMY — HABIWO — 5IK»
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[4, c. 37]. Inii gocaigHUKY BifaioTh IepeBary IMOCTiOBHOCTI «Cy6’ekm (xmo?)
— npedukam (wo pobumb?) — cnocib (sKk?) — 06’ekm (ko20?) — kay3amop (3a
wWo?)», BCTAaHOBJ/IEHUH 3a pe3y/bTaTaMu aHani3y cutyauii «Ilogska» [2; 3; 16].

KoXHul enemeHT y 3arajbHikd CTPYKTYpi ¢perMy MICTUTh 3HaHHS, L0 €
TIOLITOBXOM [/Isi PO3rOpTaHHs ueproBocTi mogind [307, c. 217]. BignosigHOo 10
cuTyallii, (peiiMH, 1110 MICTATb TMeBHi ysB/eHHS IIPO L[iHHOCTi Ky/JbTypd Ta
KOMYHiKallil, TMOYMHalOTh HAlOBHIOBAaTUCA BepOa/bHUMKU Ta HeBepOa/bHUMU
CTPYKTYypaMHU ¥ BiITBOPIOBATHUCS B UiTKiM MOC/IiZIOBHOCTI — (DOPMYEThCS CLieHapii.

M. AnimkaHoBa [4] mnporoHye @peilM-clieHapid [Aas  cuaTyauii
«CriiBuyTTSi», SIKMM Tiepezibayae uoTHUPU eTaru: KoHcmamayis ¢gakmy empamu —
8UpadceHHs1 cniguymms U 6axcaHHs po3diaumu 2ope — NOOANCAHHA MOOUHI Y
38°A3Ky 31 empamoio 0/uU3bKOI —  BUPAXMCEHHS BiOHOWEHHS 00 noMep/a020.
Ko>XHUM eTam CLjeHapil0 CYTMPOBOMKYEThCSI BepbasbHO: peUeHHSIMU  «i3
ceMaHTUKOI OyTTeBoCTi» (Y eac eenuke e2ope; Bu empamuau 6au3bKy AOOUHY);
dbopmynamu akTuBHOrO TMNY (A cniguygato gam; 5 nodiaso 3 eamu Yo empamy);
MIPOTO3UI[iIMU  HakKa3oBoro  criocody (Byobme  mydxcHi!l;  Tpumalimecs);
CTBep/)KYBaJbHUMHU  peueHHsMH (BiH 6ys  xopowum 6ambkom)  uu
puTyasizoBaHuMHM Kiiite (/ywa 3Hatiwaa cnokili; BiH menep 8 kpawjomy ceimi) Ta
HeBepOa/bHO — TPUMATH 3a PYKY, T7IaJUTU CITUHY.

Ak cnymHo 3ayBaxye I'. M. AsjimkaHoBa [4], ¢peiim moeaHye cdepy
KOTHITUBHOTO M MOBJIEHHEBOIO B TMpOLeCi KOMyHiKalii. 3 orisay Ha 1ie,
CTaTUYHUNM  ¢GpeliM  eTUKeTHUX CHUTyallidi TMOBCSKAEHHOTO  CIiJIKyBaHHS
JIOTIOBHIOEMO ~ CXEMOK JWHaMmiuHoro ¢perimy. IlocnifmOBHICTE CKJ/IaHUKIB
CLIeHapit0 BCTAHOBJIIOETHLCS 4epe3 BIANOBIJHI eTUKeTHI Bupasu. Harpukiag,
cutyaniss «/leHb HapOPKeHHsl» Tiepes0adyae TaKy TOC/iJOBHICTb CK/IaJHHKIB:
«TIpUBiTaHHS iMEHWHHWKa», BepbOasni3oBanuii “Happy birthday to you!”, “Many
happy returns of the day!”, “3 /[IHem HapoOdiceHHs1!”; «BpYyu€HHsI MOJJaPYHKY»,
BepOasnizoBanuii “This is for you”, “Ile mobi 8i0 Hac”; «po3Baru», BepOani3oBaHUI
“sitting playing table games, eating cake and laughing hard ”, “8uxkoHyromb

MaHok, cnigaroms” Toio (auB. 3.1.1., 3.2.1., 3.3.1., 3.4.1.).
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CriopiiHeHiCTb MOB i KyJbTyp CpUsi€ ileHTHUdiKallil cTaHJapTHUX CUTYaLlii
ix odopmieHHs, TpoTe He 3aBXAU 3abe3reuye afeKBaTHICTb [€KO/[yBaHHS
[288; 299]. BigmiHHOCTI B Me)kaxX CIOpiZJHEHUX MOB i KyJbTYP MOXYTb OyTH
TosICHeHi Oe3repepBHUM iX DO3BUTKOM Ta (pOpMYyBaHHSIM HabOpiB LjiHHOCTeH y
TpoLieci ICTOPUYHOI'O PO3BUTKY COLILYMIB.

HocnipKyroun eTUKeTHI MPOCTOPU aHTIiIMCbKOMOBHHUX Ta YKPaiHCbKOMOBHOI
KyJbTyp, HEOOXi/THO 3’CyBaTH aKTya/bHiCTb KOHKPETHUX CUTYAL|iMl ZJi KOXKHOI 3
HUX Ta 0COO/IMBOCTI X peastizariii.

3icTaBHUM aHasi3 TaKOXX [03BOJISIE BU3HAUWUTU Crielu(iuHi ¥ CrigbHi
eJleMeHTH eTHKeTy, PO3XO/pKeHHSI Y CTBOPEeHHI HOpPM Ta (opM ixX peaisaiil, 1[0
BUABJ/IIIOTBCS B IHTEpakLisix Ha BHYTPILIHbOKY/IbTYPHOMY Ta MIXKKYJ/IbTYPHOMY
PiBHSIX.

["osioBHUMM NpUMOMamMM 3icTaB/IeHHs eTUKeTHUX (eHOMEHIB
JOC/IIPKYBAaHUX KY/JIbTYp BHU3HAHO BCTAHOBJIEHHS TIIi/[CTaBXA 3iCTaB/IeHHS Ta
3icTaBHa iHTepripeTallisg. [IpeameT 3icTaB/ieHHS B [JOCTi/pKeHHI (POKYCyeThCS Ha
aKTyaJbHOCTi CK/IaJHUKIB 00paHWX eTUKeTHHX CUTYyal[ili Ta IX ITOC/IiI0BHOCTI, a
TaKO>X BepOa/bHUX, TTapaBepOa/bHUX i HeBepOa/ibHUX 3acobax MaHidecTariii.

3ictaBHa iHTepmpeTalliss  CrpsiMOBaHa Ha [apajejbHe  BUBUEHHS
000B’SI3KOBOCTi /  (haKy/IbTaTUBHOCTI peasti3alfii OKpeMMX UaCTHH CIleHapiiB,
ripiopuTeTHOCTI 3ac06iB pearizariii (AuB. po3zin 3).

Otxke, cy®’eKTH KOMYHIiKallii 37aTHi peasi3yBaTH Ta iHTeprpeTyBaTu Oyzb-
KWW MOBJICHHEBHUM aKT, CIIMPAalOUWCh Ha BIJANOBIAHY CUTyaL[iiHy MEHTAa/IbHY
MoJieflb, 110 iCHY€ B iX CBifiIoMOCTi. 3icTaBHMM aHaji3 IL[UX MOZejel [03BOUTh
BU3HAUUTHU KY/JIbTYPHY CIelM(iuyHiCTb Ta CIiIbHICTh eTUKeTHUX (eHOMEeHIiB B

aHTJIiiCbKOMOBHMX Ta YKPaiHCbKOMOBHIN KYJ/IbTypax.

BucHoBKHU J0 po3piny 2

Y UubOMy PpO3[UI aprymMeHTOBAHO TIOT/ISIAW Ha TIOHATTS U CTPYKTYpYy

€TUKETHOTO TPOCTOPY, WOTr0 3B’A30K i3 Ky/JbTYPHO-iCTODUYHUMU LIIHHOCTSIMU Ta
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BHYTPIIIHIM TPOCTOPOM MOBLIiB. B eTHKeTHOMY TIpOCTOpi, SIKMM CTBOPIOETHCS
cy0’ekTaMu B3aeMO/ii Ta OXOIUIIOE CTa/iuii Habip eTMKeTHUX CHUTYyallili, Habip
eTUKeTHHUX 3HAaKiB, eTMKeTHi HOPMM Ta KOMYHIKaTWBHI L[IHHOCTI, 3ZiMCHIOETbCS
IHTepakLis BIATIOBIJHO [0 PIiBHA KOMIIeTeHLii Ta KOTHITUBHMX HAaCTAaHOB
KOMYHIKaHTIB, BCTAHOBJIEHMX [PaBW/ I HOPM IIOJO CIIJIKyBaHHS B Tik YM Tid
cuTyalii B Me)KaxX KOHKPeTHOI KYyJIbTYpH.

ETukeTHa cuTyalis TPYHTY€TbCI Ha KOHKDETHIM MeHTaJbHIM Mogjei
CIIJIKYBaHHS. Y pe3y/bTaTi peasidaljii Mozesi y WIOJeHHIN TpaKTULli MOBLIB il
peanbHO-TIpAaKTAYHA (hopMa BapilOEThCS BHAC/IOK KOMYHIKaTMBHO-COLiaTbHUX
O3HAaK YYaCHUKIB eTHUKeTHOI cuTyallii. BapiaHTtHi Komb6iHarlii 1MX 03HaK
BU3HAUalOTh THUIHA eTUKeTHUX CUTYyallik, 30KpeMma II0/leHHi, OKa3iOHaJlbHi,
CBAITKOBI Ta LiepeMOHia/ibHI CUTYaLlil MOBCAKAEHHOr'0 CIiJIKyBaHHS.

MeTovKa JOCTII)KeHHS eTUKeTHUX CUTYaLlill MOBCSIKAEHHOTO CHiJIKyBaHHS
nepe0auae  To/iaclieKTHe  BUBYEHHS 3 ypaxyBaHHSM MparMaTH4HOro,
KOTHITMBHOTIO, JIIHTBOKY/IbTYPOJIOTIYHOI0, CEMIOTUYHOI'O Ta 3iCTABHOIO aCIeKTiB.

3a3HaueHe yHeoOXimHIoe TTOC/IiIOBHICTh TaKMX eTarniB
JOC/TiPKeHHS: BUSIBJIEHHSI aKTya/lbHUX EeTHKETHUX CUTyalidi MeTOJOM aHasi3y
OLIIHHUX BHUCJ/IOB/IIOBaHb HOCIIB [OC/IPKYBaHUX Ky/bTYp; (PperMOBUK aHasli3
eTUKeTHUX CUTyallil TIOBCSAKJEHHOIO CIIJIKYBaHHS 3 MeTOK IX MOJEIOBaHHS Y
CTaTUYHOMY Ta AWHaMiuyHOMY (CLieHapHOMY) ¢opMaTax; BUBUeHHsI BepOanbHUX,
napaBepbasbHUX Ta HeBepOaMbHUX 3ac00iB, Y)KMBaHUX B €THUKETHUX CHUTYaLisiX
MOBCSIKAEHHOTO CIMiJIKyBaHHSI 3 METOK) BCTAHOBJIEHHSI 3B 3Ky (PperdiMOBOI
CTPYKTYPU 3 iHCTpyMeHTapiem il peasiizallii; 3icTaB/ieHHs €eTUKeTHUX CUTYyallild B
aHIIIMCPKOMOBHIM Ta YKPaiHCbKOMOBHIM KYJ/IbTypaX, BCTAHOB/IEHHSI CIIJILHOTO Ta
crierfidivHOTO B aKTyasi3arii iX CTPYKTypH, 3MiCTOBOTO HAarlOBHeHHS U 3aco0iB
peaJtizariii.

Martepianmu po3ziily BUK/Ia/leHO B Iy0JliKailisix aBTopa [44; 46].
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PO3/IIT 3
AKTYAJII3ALIA ETUKETHUX CUTYAII IIOBCAKAEHHOTO
CIIUTIKYBAHHA B AHIJIIICBKOMOBHIN TA YKPATHCHEKOMOBHI
KYJIbTYPAX

3.1 IllopeHHa eTMKeTHA cuTyauia «BiTaHHA»

3.1.1 ®peiiMoBe MoAe/IIOBaHHs cuTyallii «BitanHs». CUTyallis BiTaHHS €
OJIHI€I0 3 eTUKeTHHUX YHiBepcasii (auB.1.3.3), y Mexxax Kol peasi3yeTbcs (paThUuHa
GYHKLiSl eTMKeTy Ta BH3HAUA€TbCS TOHAMBHICTh TOZJAMbLIOI KOMYHiKarlil.
Bak/uBicTh Lji€l cuTyawii /1 pi3HUX KYJIbTYP AOBOJAATbH KOHTEKCTH 3 OLIHHUMM

BN CJ/IOB/JIFOBAHHAMM.
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Hocii OpuTaHchKOi Ky/JbTypu BOauarOTh HeOOXiAHICTb BiTaHHA
BCTAaHOB/IEHHI KOHTakKTy MDK IIapTHepaMu 3 KOMYHiKaLlii fK rapaHTii 1i
000B’s13K0BOTO  TIpoioBXKeHHsT: “I think greeting is important <...> It may also
determine whether I keep talking. So, yes, it’s very important” (3a pe3yjbTaTamu
COLIi0/IOTIYHOTO OMUTYBaHHS [225, c. 36]).

B amepuMKaHCbKOMY eTHKeTHOMY TIPOCTOPl  aKTya/IbHICTb  BITaHHS
Bi/I3HAUA€TbCA y BCTAaHOBJEHHI BiJHOCMH MK KOMYHiKaHTaMH, ()OpMyBaHHS
Bpa)keHHsI MPo napTHepa 3 KomyHikallii: “If you offend someone in the salutation,
that person may not deal with you any further. It may also affect that person’s
opinion of you” [472]).

BitaHHs B aBCTpasifichbKili Ky/nbTypi 3#e0i/bIIoro nmokavkaHe CTBOPHOBATU
OpyHIO aTMocdepy U crpuaTd 30/M)KeHHI0O KOMYHIKaHTIB y CIIKyBaHHi:“Our
words (or lack there of) truly do have a lot of power. A simple, sincere “How are
you?” can bring a ray of light into someone’s day. Thanks author for reminding
us we have far more influence than we realize” [472]).

BiTaHHs B yKpaiHCbKOMY €TUKETHOMY MpPOCTOpi MO3UTUBHO BIJIMBA€E Ha
eMorliliHy cdepy KomyHikaHTiB (“f ixag y saipmi 3 uonosikom, sikoeo bauus
ynepule. BiH padicHo ycmixHyecsi MeHi ma no6adcae 006poz0 paHKy. 30aeaocs,
eéecb ceim 3minuecs y Kpawjuui 6ik” [393]) i € UMHHMKOM VCITIITHOCTI iX
nozianbioi B3aemozii (“Akwjo eu padicHo npueimaeme /AW0OOUHY, HABIMb My 3
AKOI0 Maeme KOH(pAIKm, — ye cnpusim/aueo en/uHe siKk HA Hei, makK i Ha eac, a
makodic Ha eauwle nodasabule chiikyeaHHsa” [T.c.]).

3’sCy€eMO CKJIaZJHUKU (PperMy-cLeHapito (quHaMiuHoro ¢perimy) «BiTaHHs»
Ha OCHOBi HacTtynHoro kKoHtekcTy: “Hello! Welcome to the party! — Hi, I'm
Natalia. — Hi, Natalia! I’m Matt, Carol’s husband. — Nice to meet you, Matt. —
You work with Carol, do you? — Yes, that’s right. I’'m the new receptionist there. —
Do you know David? He’s Carol’s boss. — Yes, he’s my boss too. Is he here, do
you know? — No, he couldn’t come, unfortunately. He’s away playing golf
somewhere. — Oh, that’s a shame. — Where are you from, Natalia? — I’'m from

Scotland. — Oh, right. Whereabouts in Scotland? — Edinburgh, but I came over to
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London about eight years ago. — Do you go back there very often? — Um, about
three times a year. — Carol and I often talk about going to Edinburgh sometime. —
Well, if you do, let me know. My brother can show you arounds. — Great! Thanks
a lot” [326].

B3aemogiisi TipeAicTaBHUKIB aHT/IiHCHKOMOBHOI KY/JbTYPU TOUYMHAETHCS 3
aKTyasisalii BiTanbHUX opMy, cepef sskux ¢dopmaineHi (Hello, Welcome, Nice to
meet you) Ta HedopManbHi (Hi) cranzaptHi kiimie. BitanbHa (opmyna €
IHCTDYMEHTOM BU3HAHHSI TPUCYTHOCTI KOMYHIKaHTaMM OJWH OJHOIO Ta
BCTAHOBJIEHHSI KOHTAaKTy Mi)K HUMH. Y)KUTi KOMYHiKaHTaM{ BiTa/bHi (popMyu
CBi/luaTh MPO aKTYyaJIbHICTh 1[i€l YaCTUHU (Ppermy-CLieHapito.

BitanbHi  dopmysid  CyNpOBOKYIOTBCS ~ 3BePTaHHSMM, BUPaKeHUMU
BJIaCHUMH iMeHamu criBpo3MoBHUKIB (Natalia, Matt), 10 akTyami3yeTbCs SK
criocib Mpo/IeMOHCTPYBATH MPUXWIbHE CTaB/ieHHs A0 criBOecignvka (Hi, Natalia!
Nice to meet you, Matt), y1 IpUBEPHYTH yBary rnapTHepa 3 KomyHikalii (Where
are you from, Natalia?). fIk i BiTanbHi (dopMynu, 3BepTaHHS € HeOoOXigHUM
3ac060M BU3HAHHS TIPUCYTHOCTI KOMYHiKaHTaMU OJIUH O/IHOTO.

Cutyaljii TpOAOBXYETbCS HU3KOK BiJKPUTHUX MWUTaHb aJpecaHTa Ta
Bi/iMOBifleli ajipecaTa: — Where are you from, Natalia? — I’'m from Scotland. — Oh,
right. Whereabouts in Scotland? — Edinburgh. 1le 3acBiguye akTyajabHiCTb (ha3u
daTUyHOro CriNKyBaHHS — CBITChbKOI Oecigyu. BoHa MicTuUTh iHGopMallito 1110710
3aHaTh (You work with Carol, do you?, Do you know David?), noXo[KeHHs,
pogunu (Where are you from?, Whereabouts in Scotland?, Do you go back there
very often?). KomyHikaHTh 00MiHIOIOTBECSI ocobucToro iHbopMmaiiiero (Carol and [
often talk about going to Edinburgh sometime) i 3Hax0/iATh 3arajibHi iHTEpecH, 1110
3a0X0Uye ajipecara 0 TIPOJIOBXKeHHsI KOMYHiKallii Ta HagaHHs npono3uii (Well,
if you do, let me know. My brother can show you arounds). CeiTcbka becifia
aKTyasli3yeTbCsi 3 METOK) TIPOJOBXKEHHS KOMYHIKallii, 3aroBHEHHsS Tays3W,

BUSIB/IEHHS 3arajibHUX iHTepeciB.
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OTxe, 3’COBAaHO akTyasi3allilo TakKuxX ejeMeHTiB dpeliMy-clieHapito
eTUKeTHOI cuTyallii «BiTaHHs»: BU3HAHHSA KOMYHIKaHTaMH MPUCYTHOCTI OAWH
ofHOTO (BiTanmbHa opmysia, 3BepTaHHs) i paTruHa KOMyHiKallist (CBiTCbKa Oeciza).

®pelim-ciieHapii «BiTaHHs» B yKpailHCBKOMOBHIM Ky/bTypi Ma€ MoAiOHY
ctpyktypy. Harpuknaz: “— Zlo6pozo paHky, s KaH, ane modxceme Ha3ueamu MeHe
Igan. — I eam 006pozo pauky, Ieane! /[ysce npuemuo! A s OneHa. 3axoobme i
nouyeaiimecsi, ik yooma. <...> — flke y 8ac mujne NOMEWKAaHHsl, MeHi panmom
30an0cs, Wo s Koaucb mym yxce dcus. —/lakyto. To Koau eu eocmaHHE
giogidyeanu bambkiewjuHy, Ieane? — 3anumana Osnena. — O, 0aeHO, NoHao
decsimb pokie momy. <...> — Bu sxcueeme 3 6ambkamu? — Hi, 60HU mewKaiomsp
y Ilapuoici, a s ¢ Cepaici, y meHe mam Hege/auuKutl 0yOuHoK. — 5 He 3Hai0 MakKo2o
micma. — Lle 3a mpudysamb kinomempis gi0 Ilapudxca. <...> — 5 3aexcou mpisiia
nodyeamu y ®panyii, ase He 3HA, uu make modcaueo. — Yomy HI? Om
npuixcoxcatime pazom 3 JKopocem ynimky. — JIakyro, meHi 6 Oydce xominocs, ma
Mili yonosik Oydce 3aliHsimuil <...> - A eu yum 3atimaemecs? — S npayioio 8
WIKO/i, 6UK/1a0aw aH21ilicbkky moey. —A sKi maeme Xxo006i? — Tenep moim
nocmitiHum xo0i € 20ocnodapka, — 2ipko nocmixHyaacst Onena” [358, c. 80 — 81].

Hocil ykpaiHCHbKOMOBHOI Ky/JbTYpH IIOYMHAIOTh ETHUKETHY B3a€EMOJII0 3
akTyasisaiii BitameHuX (opmyn /Jobpoeo panky! [ysce npuemHo!. BitambHa
¢opmMmyna gornomMara€ BCTAHOBHUTM KOHTAKT MiK KOMYHIKaHTaMH i CBIZJUWTB, L0
KOMYHIKaLlisi MpoAoBXUTbCA. OTKe, BiTalbHI (OpPMY/JM B YKpPalHCBKOMY
eTUKeTHOMY TIPOCTOPI Ta BU3HAHHS KOMYHIKaHTaMW TIPUCYTHOCTI OJAWH OJHOIO
Taki K aKTyasbHi, SIK i B @aH[JTINICbKOMOBHOMY €THKETI.

3BepTaHHs, 110 KOMOiHyeThCs 3 BiTanbHOIO (opmysoro (I eam 0obpozo
DaHky, IeaHe!), eKCrliKye BU3HAHHS CIiBPO3MOBHHMKA Ta TIPUBEPHEHHS MOTO yBaru
(To konu 8u socmaHHe gidgidysanu bambkiswjuHy, IeaHe ?).

[iasor, 1[0 po3ropTaeTbCs Aasli, peasi3yeTbCs K iIHCTPYMEHT IIPOJOBKeHHS
KOMYHIKallil, YHUKHEeHHs] MOBYaHHS, BUSABJIEHHS CIIJIbHUX IHTepeciB, 1 OXOIUI0E
pi3Hi Temu: 3HavioMi Micus (Koau eu eocmaHHe gidgidysanu bambKi@WUHY?, s

[owcusy] 6 Cepaci, y meHe mam Heeenuukuli OyOuHok, Ile 3a mpuoysmb
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Kinomempie 6i0 Ilapuoica); poavHa (Miti 6ambko ypoOiiceHeyb 8awio20 micma, a
mamu ppanyyxceHka, Bu scueeme 3 6ambkamu?, BoHu mewkaromsb y Ilapuoici);
nipocdecis Ta xo0i (A eu uum 3atimaemecs?, A siki maeme xo6i?, S npaytor 8
wkoni, Moim nocmiliHum x06i € 2ocnodapka). Ilpo yCHillIHICTE KOMYHiKarlil
CBi/IUNTh TOTOBHICTh MOBLIIB [UIUTUCS MEPCOHA/JLHOK iHGOpMalli€lo, 30KpemMa
mpisimu (S 3aedxcou mpisina nobyeamu y @pawyii), 1m0 3HAXOAWTH BiATIOBIAHMI
BiAiTYyK B ajpecaTa (npuixcoxcaiime pazom 3 XKopicem yaimky). dartvuna
KOMYHIKaIlii BUSB/ISETbCS HEOOXimHOI uYacTHHOW (peiiMy «Bitanus» i
peasti3yeThCs 3a JOTIOMOTOI0 CBiTCHKOI Oeciu.

Otxe, HeoOXigHi eneMeHTH ¢peliMy-ClieHapit0 eTHUKeTHOI CcuTyarii
«Bitanns» (guB. gox. A.1), BUSHaHHS TIPUCYTHOCTI KOMYHIKaHTaMU OJWUH OJHOTO
Ta CBiTchbKa Oecifja akTyasni3oBaHi ycmimHo. B3aemofisi mnpejcTaBHUKIB
aHIJIINCBKOMOBHOI Ta yKpPalHCbKOMOBHOI KyJbTYD B €THKETHIA CHUTYyaLii
«BiTanHs» BijOyBa€eTbCS B Me)Kax CTaHAAPTHOTO (hpeliMy-CrieHapito, 1110 BUSIBHUBCS
nozaibuum. Crtig ouikyBaTH, 1110 KOXXHHMM ejleMeHT (peliMy HarOBHIOETHCS
KOHKDETHMM 3MIiCTOM, SIKMM BIJIIOBiJa€ yMOBaM KOHKDETHOI cuTyalii u
y3ro/KY€TbCs 3 HEKOH(JTIKTHOIO MOBE/iHKOHO.

Sk CBijuUTH TMpoaHaNi30BaHUM MaTepian, A0 curyauii «BitaHHS»
3a/Iy4arOTbCsl KOMYHIKAHTH, $IKi XapaKTepu3yrThbCs KOMILUIEKCOM I1apaMeTpiB:
ctaTh (40JIOBiKY — AUB. Aof. A.2 npukaagu Ne 2, 3, 11, 13 Ta XKiHKM — JUB. JIOA.
A.2 npuknagu Ne 6, 9, 12, 20) Ta BiK (migmiTku — AuB. nof. A.2 nipukaagy Ne 16,
47, toHaKu — auB. goA. A.2 nipukiazu Ne 3, 5, 14, 3pumi yrogu — auB. gon. A.2
nipukaad Ne 1, 20, 22, niTHi atoau — auB. goa. A.2 npuknaau Ne 41, 102, 103). [o
B3aeMO/ii B curyaulii «BiTaHHs» 3a/lyyatOTbCd KOMYHIKAHTH, He3aleKHO BiJ
OJIM3BKOCTI iX CTOCYHKIB Ta COLia/IbHUX poJieid: pifgHi (quB. gox. A.2 npukiagud Ne
21, 38, 39, 40), apy3i (gquB. mog. A.2 npuknanu Ne 11, 24, 44, 57), cycigu (auB.
nop. A.2 npuknagy Ne 6, 28, 43, 45), koneru (quB. nof. A.2 npuknagd Ne 53, 54,
68), Bogili i macaxkup (guB. goA. A.2 nipukiaau Ne 4, 97), mpojiaBelb i KITi€HT (IUB.
noa. A.2 mpuknagu Ne 22, 59, 60), rig i Typuct (auB. goa. A.2 mipukiag Ne 42)

Tolo. o LpOro CJif A0JaTH TakKi BaK/IMBI XapaKTEePUCTUKU KOMYHIKAHTIB SIK
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coLjiasibHa TMPHHAJIEKHICTh (MIPeACTaBHUKM BUILIOTO K/acCy, 3aMOJKHI JIIoAu (OuB.
non. A.2 mpuknagu Ne 1, 50, 51), cepenuboro knacy (auB. goa. A.2 npuknazu Ne
12, 24, 69) Ta nipodeciitHa NpuHaieXHiCTh (KepiBHUKM U mifersi (auB. goa. A.2
npukiagu Ne 37, 105), ctymentu (quB. mon. A.2 npuknagau Ne 3, 36, 71, 86),
BiMicbKOBI (AuB. noa. A.2 mpukiagu Ne 34, 41) Tojo).

OTe, aKTya/IbHICTb TMOBCAKAEHHOI cuTyalii «BiTaHHA» He 3a/le)XUuTb Bif|
CTaTeBUX, BIKOBUX, TNpOQeCiiHUX, COLjiaTbHUX XapaKTEPUCTUK  yYaCHUKIB
B3aemozii. [Ipore 1ji mapameTpd MOXKYTb BILIMBAaTH Ha 3acobu ¥ YCITIIHICTH
peastizaLiii cutyauii «BiTaHHS».

Mertoto BiTaHHS € NpYBepHeHHs yBaru (AuB. fog. A.2 npuknagy Ne 19, 22
23), BCTaHOBJIEHHS KOHTaKTy (auB. nog. A.2 npuknagu Ne 25, 26, 34),
dhopMyBaHHS MO3UTUBHOTO 00pa3y KoMyHikaHTa (JuB. foa. A.2 npukaagu Ne 67,
80, 98), opranizaniss NO3MTUBHOI arMoc(epu CIIJIKYBaHHS U CIIOHYKaHHS
rapTHepa 3 KOMYHiKallii 0 MpooBxeHHs beciau (quB. gox. A.2 npukmnaand Ne 11,
106, 107).

KoMmyHiKaTHBHI yMOBH Pi3HOMAaHITHI K CTOCYIOThCSI TAKUX aCTEKTIB:

— yac — 3ycTpiu BpaHLi (auB. foa. A.2 npuknaay Ne 2, 6, 7), BaeHb, (AUB.
non. A.2 npuknaau Ne 8, 9, 12), yBeuepi (auB. goa. A.2 mpukaagu Ne 1, 5, 11);

— wMicue — Bgoma (auB. gox. A.2 mpukiagu Ne 56, 64, 73), Ha Byl (JUB.
noa. A.2 mpuknaau Ne 2, 6, 7), y mabi (auB. goa. A.2 mpuknaau Ne 5, 11, 19), Ha
Beuipii (quB. gox. A.2 npuknaau Ne 3, 36, 67) Too;

— He/BUMNAJKOBICTh 3yCTpiui — (BUmaZKoBa 3ycTpiu (auB. goxa. A.2
nipukiaau Ne 2, 6, 7), 3aryiaHoBaHa 3ycTpiu (auB. ao. A.2 mpukaagy Ne 5, 11, 12),
ouikyBaHa 3ycTpiu (muB. gox. A.2 mpukiagu Ne 4, 15, 18), HeouikyBaHa 3yCTpiu
(muB. gox. A.2 npuknazu Ne 3, 9, 10).

Bubip 3Haka KOMYyHIKaHTOM 3a/Ie)KUTh BiJ, CTyreHs OJU3BKOCTI
CMiBPO3MOBHUKIB, (opManbHOCTI/He()OPManbHOCTI CIINIKYBaHHS, KYJ/bTYPHUX
MIPUMKCIB Ta HOpPM TOLO. BepbanbHuili 3HaK BTi/MtOe BiTanbHi (aHrn. Good
morning, Hi, ykp. /obpuli paHok) Tta datuuni (anrn. How are things?,

Glad to see you, ykp. Sk acumms? IlJo uymHO?) eTUKeTHi (opMy/iv. 3a3HaueHi
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BUpa3u pPO3Pi3HsAOTHCS PYHKLiMHO. TparmistoTecs HelTpasnbHi (aHri. Hello, Good
dafternoon, G’day, How are you?, ykp. /lobpoeco OHsi, 30pacmytiime) Ta MapKOBaHi
BUCJ/IOB/TIFOBaHHSA. OCTaHHI OXOIUIIOIOTh TaKi:

— CTWIicTUUHO-TiBUILeH] (aHr. Allow me to greet you, How do you do?,
yKp. Bimato, Padutli eac eimamu!, Moe waHyeaHHs);

— ctunicTuuHo-3HWwKeHi (anrn. Hey, Hiya, Yo, What’s up?, How’s it going?,
yKp. 300pos, Lllo Hoeoz2o0?), po3moBHi (anrn. Hi, Howdy, What’s new?, ykp.
IMpusim, Sk cnpasu?), >xapriBnusi (aHrn. Hey there, Howdy-doody, yKp.
I1pugimyni, Ak ca maew?, Ik 80HO?).

Y p0o3MOBI MiX JIFOJBMH Pi3HOTO BiKy Ta HE3HAWOMLSIMHU Y>KHBAaHUMHM € $IK
CTUIiCTUUHO-HeuTpasnbHi (“G’day, ladies and gentlemen, and welcome to Ballarat
Wildlife park” [250, c. 7]), Tak i po3moBHi dopmynu (“Hi”, he smiled. “I believe
you’re my neighbor across the street” [469, c. 10]), y Tou yac fIK y CIiJKyBaHHi
OJHOMITKIB ux Ao0Ope 3HAWMOMHX 4YacTillle TPATUISIFOTLCSA CTHJIiCTUYHO-3HIDKEHi
(“Ace, what’s up, man? How’s it going for you?” [473, c. 120]), po3MoBHi
(“Hi there you two” Jenny turned and smiled warmly” [442, c. 93]) Ta >kapTiB/uBi
BiTasibHi Bupasu (“Hey, Riley!” the bartender called. “Long time no see.” [529,
c. 320]). KomyHiKaHTM pi3HOr0O COLaJbHOTO CTaTycy B cuTyawii «BiTaHHI»
371e0inbIIoro 06MparTh HeliTpanbHi (“Good morning, gentlemen.” Weinberg rose
with the other two men in the room” [499, c. 115]) M CTWIiCTUYHO-ITiABUIIIEHI
dbopmymu (“Moe waHyeanHss, Makape I[lemposuuy! I[Ipocmo 3 KaHyenspii
eybepHamopa!” [412 c. 482]).

Omxe, Taki TapamMeTpu $IK BIK, COL{ia/lbHa MPHUHAIEKHICTb Ta CTOCYHKHU
MOBIIiB BUSIBJISIIOTHCSI BIVTABOBUMH Ha BUOiIp BepOa/ibHOTO 3HaKY.

Y curtyallii «BiTaHHs» Tpar/isitoTbCs PYHKLIIMHO pi3Hi 3BepTaHHS:

— 3BepTaHHA-IHJeKCH, $Ki BHUKOHYIOTb HOMIHAaTUBHYy (YHKIil0 B
KOMYHIKaTUBHIl cuTyalii, ifeHTndikytoTh ajjpecaTa, IpUBEPTalOTh MOr0 yBary Ta
JIOTIOMararTh BK/IFOUUTHUCS B KOHTAKT, I1J0 0OYMOBJ/IIOE iX iHillia/lbHYy MO3UIIiI0 Y
CK/IaJli BUC/IOBMOBaHHS (aHrn. lady, man, girl, yKp. M#CiHOUKO, OOHI0) (OWB. AO[I.

A.2 npuknagu Ne 1, 3, 44, 121);
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— 3BepPTaHHA-PETYJ/ISTUBU, $SKI HaJaro[KyKThb COL{ia/ibHI BiJJHOCUHHU,
BKa3ylOTb Ha THUIl CTOCYHKIiB MiXK KOMYHiKaHTaMM I CTBOPIOIOTh KOHKDETHY
aTMocdepy criskyBaHHS — (odiljiliHy, HeBUMYIlleHy, ADYXKHIO — aHr/. dear,
darling, mate, yKp. waHosHull, aobuti, opysce) (quB. moxa. A.2 npuknagd Ne 17,
31, 40, 103);

— 3BepTaHHS-eKCIPeCcuBH, SIKi peasni3yloTb eMOL[iMHO-OL[iHHY (YHKIIil0 MO
Bi/IHOITIIEHHIO 10 ajipecaTa, i € BHUpa3HHUM 3aco00M BUpaXkeHHS Cy0’€KTHUBHOTO
CTaBJIeHHS1 MOBLI /10 CIiBPO3MOBHUKa (aHr/. honey, sweetie, YKp. /1acmigoukKo,
3atiuuky) (auB. goa. A.2 mpukiagu Ne 20, 39, 79);

— 3BepTaHHS-are/sATUBY, 110 TIPUBEPTAalOTh yBary CIiBPO3MOBHUKA W
BUMararmTh Oy/b-SKOi peakiiii azpecata (anrsi. Sam, Jake, ykp. CmenaHe) (IuB.
non. A.2 npuknaau Ne 16, 34, 121).

KomyHikaHnTH, siki miepeOyBatoTh y (OPMasbHUX CTOCYHKAX, 37e0inblioro
obupatoTh 3BepraHHsA-iHAeKcH (“Good morning, First Lady,” Sabrina, my
executive assistant said” [576, c. 283]), TMM 4yacoM K y ApY>KHbOMY Ta iIHTUMHOMY
CTiJIKyBaHHI MOBILi  Bifijlal0Th TlepeBary 3BepTaHHsIM-eKcripecuBam  (“Hi,
sweetheart!” she says, hugging me” [471, c. 259]) Ta anensiTuBaM JUMiHyTHUBHOI
dopmu (“Hi, Jake! How are ya? — I'm great!” [565]). PerynsartuBu
aKTyasli3yrThCs y 3BepTaHHi [0 nMojelt pisHoro Biky (“G’day, old mate,” he said
feebly. “Old college ...mate.” [457, c.48]) i B 3anexXHOCTi Bifj iX coljianbHOTO
crarycy (“Sk eam, nodobaembcsi mym, naHe? — cnumae I'eopeiti” [363, c. 19]).

Orxe, Oe3cyMHiBHO, 1[0 Tpu BHOOpPi 3BepTaHHA BPaXxOBYIOTLCSA BIK,
colLliaJibHa MPUHAJIEXHICTh Ta TUI CTOCYHKIB ((popMasibHi, APY>KHi, IHTUMHI) MiX
aZipecaHToM 1 ajpecaTom.

ETuKeTHe BHCJIOB/IIOBAaHHS MO)Ke [OTOBHIOBAaTUCS ¥ CYIPOBO/KYBaTHCS
rapaBepOa/ibHUMH 3HaKamH (TeMOp, TeMmI, TyuHicTb — aHr/l. he said feebly; he
said, trying to sound like a customer; his voice rose decibel; ykp. ckazag 20/10cHO0)

Ta HeBepOa/sibHUMU 3HaKaMu (MiMika — aHr/1. smiled, yKp. niOMOpeHy8; eCTu —
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aHr/. gave a hug; jogged my arm up and down, yKp. nomucHy8 pyKy; Bi3yaJbHUU
KOHTaKT — aHrJ1. looked up; puctanuisi — anuri. moved an empty chair closer to him
and sat down).

Cepen »kecTiB, IIJ0 CyNPOBO/PKYIOTh BepOanbHe eTUKeTHe TOBiZoMJIeHHS,
HaWIOIIMPEHIIIMMHA € peryJsATUBHI >XeCTM — PYKOCTUCKaHHA (guB. fox. A.2
nipukiaad Ne 3, 12, 27, 49), Mil[HiCTb SKOTO BU3HAUYA€THCSI €MOLiMHICTIO 3yCTpiui.
EmoriittHumu >xectamu € obitimu (auB. goz. A.2 mipukiaazau Ne 21, 34, 39, 44),
TUIECKaHHSA pyKaMM 0Opu 3ycTpivi (auB. gmog. A.2 npuknaau Ne 14, 51, 69),
TOTUPaHHSA PYK (AuB. noA. A.2 nipukiaz Ne 18), sii criocTepiraroTbCsi TIpy 3yCTpiui
mic/is TpUBasol PpO3/IyKW. LIFOCTpaTHBHI >KeCTH CYIPOBO/KYIOTb BepOabHY
KOMYHIKaLIiF0 y BUIJIAZI KMBKa rosoBoro (auB. goA. A.2 npuknazu Ne 14, 18, 90),
MaxaHH$ pyKoro (auB. fof. A.2 nipukiaazu Ne 34, 52) 3 MeTOr0 NPUBEPHEHHS yBaru
CriBpo3MOBHMKAa. CHMBOIUHI >KeCTH (BCTaBaHHA 3 MIiCLl YOJIOBIKIB, KO/H
3aX0/IUTh XXiHKa — AuB. Aoz. A.2 ripukaazay Ne 40, 41) Ta 3HiMaHHSA ab0 TOPKaHHS
roJIOBHOTO y0opy — auB. goa. A.2 npukiagu Ne 37, 69) akTyasi3yrOThCs Ha 3HaK
MoBaryd [0 MmapTHepa 3 KOMYHiKaljii. 3a3HauMMoO, IJ0 B Cy4YaCHil KOMYHiKaLlil
CHMMBOJIIYHI KeCTH TOCTYIArThCs PeryasiTUBHUM Ta LIHOCTpaTUBHHMM. BKasiBHI
(zuB. pon. A.2 mpuknaau Ne 35) ta putrmiuni (guB. gox. A.2 npuknazg Ne 18)
’KeCTU BUKOPUCTOBYIOTBCSA B CUTYaLlil «BiTaHHA» ITOOJUHOKO.

BisyaqbHMII KOHTaKT € 3HAKOM, II0 CBiJUUTh MPO YCIILIHICTb eTarny
TIPYBEPHEHHSI yBaru KOMyHikaHTa. [IucraHiiisi, 1o Moxke OyTu mybsiuHow0 (AuB.
goa. A.2 npuknagu Ne 59, 72), couianbHoto (AuB. gof. A.2 nipukaagd Ne 9, 42),
ocobucroro (auB. gox. A.2 mpukiaaau Ne 27, 35), iHTMMHOWO (AuB. goa. A.2
nipuknagy Ne 21, 23, 29), BCTaHOBJ/IIOETHCSI KOMYHIKaHTaMH 3TiIHO 3i CTymneHeM iX
6JTM3BKOCTI, a TAKOK MiCList KOMYHIiKarfii.

[TapaBepOasibHi 3aco0u KOMYyHiKallil — c/abkuii, Harpy>xeHu#, OaJbOPUIA,
Becermii TeMOp (auB. moz. A.2 mpukiagy Ne 9, 24), yroBinbHeHW, YpUBUYACTUH,
30ypkeHuit Temr (auB. mof. A.2 ripukaazu Ne 29, 89), mieriT, 3pocTaroya ryuHiCThb

(muB. mop. A.2 mpuknagu Ne 17, 20, 23) — 3a6apBitoroTh BepbajibHE €THKETHE
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TOBiJOM/IeHHsI. 3a3HAuMMO, 1110 CUTYarlisl «BiTaHHsI» 3/1€0i/bIIIOro peasti3yeThes 3a
JIOTIOMOT 010 BepOa/ibHUX CK/Ia/[HUKIB, sIKi eTa/IbHillle PO3TJIJal0ThCs HIDKUE.
OTxe, CTaTUUHUI Ta AUHAMiUHUM (peiiMu eTUKeTHOI cuTyallii «BiTaHHs» B
aHT/IIICbKOMOBHIM Ta YKPaiHCLKOMOBHIiM Ky/bTypax BUSIB/SIIOTHCS TTOiOHUMM, 1110
He 3arepeuye JIIHIBOKYJbTYpPHOI crielu(iky ix akryasmiszayii. Ilepelizemo [0

aHaJTi3y X 0COOTMBOCTEM.

3.1.2 Akryasi3aria ¢peiiMy-ciieHapil0 eTUKeTHOI cuTtyallii «BiTaHHA» y

MOHOKY/IbTYPHOMY CIiJIKyBaHHi

3.1.2.1 Birannsa. ETukeTHa cutyallisi «BiTaHHsS)» aKTyasi3y€eThCs B [jiIOBOMY
Y TIOBCSIKJIEHHOMY CIIiJIKyBaHHi. Y 3B’SI3Ky 3 LIUM HArlOBHEHHSI Ta BUPa)XKeHHS
CKMaIHUKIB  (peliMy-CIieHapito Mae CBOI 0COO/JMBOCTI. Y TIOBCSIKIEHHOMY
CTiZIKyBaHHI eTHWKeTHa CcuTyallii «BiTaHHs» 3/1e0i/bIIIOr0 aKTyasi3yeTbCsd B
yMOBax 3HWKEHOro PpiBHS (OpPMajibHOCTI, 1[0 3yMOBJIIOE TlepeBa’KaHHS
(GyHKLIHO-MapKOBaHUX €TUKeTHUX (POPMYJI.

CTWIiCTUYHO-HeUTpa/ibHi BiTa/mbHI (POPMY/IH B aHI/IiMCbKOMOBHIN KYJIbTYpi
MOXXyTh MaTu TI0OBHY (Good morning, Good dfternoon, Good evening) abo
ckopoueHy ¢opmy (Morning, Afternoon, Evening). Bubip Tiei um Tiei dopmmu
BUpa3y 3/IiCHIOETHCS 3a/Ie)KHO Bifl Yacy, KoM Bij0yBaeTbCsl KOMYHiKailisi, a Miciie
CIIIJIKYBaHHA, CTaTeBa, BIKOBa, COL{ia/lbHa MTPHUHA/IEKHICTh MEHII BIUIMBOBI.

[Toripy  CriJibHi ~ XapakTepUCTUKKM  (OpM  BiTalbHUX  KJjillle B
aHTJIiiCbKOMOBHMX KYJ/IbTypaX, MOMiTHI 0COO/MBOCTI. B aBcTpasnilicbkoMy eTHKeTi
TUTIOBOIO (POPMYJIOIO BiTaHHS € cKopoueHa ¢opma G’day. lleit BiTasbHUIN BUpa3
HaliyacToTHilMH i PyHKLiHO HeoOMexeHuit: “G’day, mates.” Reed smiled at the
Aussie greeting. “It’s past midnight.” Less ignored it” [450, c. 43]. Taka
0COO/IMBICT  ABCTPAiMCHKOTO BiTaHHA Cripusie HehOpMaabHOCTI XapaKTepy
KOMYHiKallii. Y>kuBaHHs ofuHulli G’day CBiluWTb NP0 IIBUJAKE MO/10/aHHS
ocobuctoro 6ap’epy, CKOpOUeHHSI JUCTAHIlil Mi’)K KOMyHiKaHTaMH, 1[0 € 3HAaKOM

PIBHOCTI MOBLIIB, a He JIMIlIe CBiJUEHHSIM [JPYKHbOI'O Ha/lallTyBaHHS.
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CkopouenHnss Howdy (< How do you do?) moummpeHa B aMepPUKaHCbKOMY
eTUKeTHOMY TipocTtopi. Lls dopMyna BXXUBAETbCS HE3aeKHO BiJj KOMYHIKaTHUBHUX
YMOB Ta COLliaJJbHUX O3HaK MOBL|iB: B Jpy>KHbOMY cIisiKyBaHHi (“Howdy, friend,”
Nell said cheerfully. “Haven’t seen you in a while” [511, c. 112]), cninkyBaHHi
He3HavioMmiliB (“Howdy, Sir. <...> I would take it kindly if you’d let us hunt on
your property” [463, c. 38]), y BiTanHi giteit (“Howdy, cupcake,” he said, forcing
enthusiasm into his voice. “Whatcha doin’?” [511, c. 115]) ta gopociux (“Howdy,
partner,” was his greeting” [439, c. 280]).

TenzeHLis [0 KOMIIAKTHOCTI KOMYHIKaLlii 4yepe3 CKOPOYEHHs Ta
KOHTaMIiHaLlil0 BiTa/IlbHUX BUpAa3iB 3aCBijuy€ MparHeHHs MPULLIBUAIIUTHA PO3MOBY,
3BeCTU cuTyalilo «BitaHHs» A0 MiHiMymy. CkopoueHi ¢GhopMM [103BOJISIIOTh
30cepeUTrC Ha (PaTUUHI KOMYHIKallil.

[IuM MOSICHIOETBCS  BifCYTHICTH BiTambHUX ¢opMyn B 6aratbox
TpoaHali30BaHUX KOHTEKCTaXx Ta ix cyOctutylis (atuuyaumu ¢dopMmyiamMu.
Hampuknaz, crinKyBaHHA OpWUTAaHIIB MMOYMHAETHCS OJ[pa3y 3 3ayBa)kKeHHS IIpO
norogy: “He decided to have one more try and speak to the person he saw. This
turned out to be two ladies. “Lovely day, isn’t it?” “Yes, every time we come to
Devon, the sun shines,” one of the ladies replied” [506, c. 103]. B
aMepUKaHCbKOMY Ta aBCTPaliliCbKOMYy eTuKeTi aTUYHOH (Ppa3o0 Moxe
CIYTyBaTW MUTAaHHS L[O/I0 JKUTTA Ta cripaB KoMyHikaHTa: “Nell!” Caroline didn’t
disguise her pleasure. “How are you?” “Great. I’ve been working hard...” [511,
c. 112]; “Hey Peter, how’s it going? I know you watch the game this
weekend” [486].

OTxe, DyHKIIiliHE HaBaHTa)KeHHS (GaTUUHUX (OPMYJ 30i/IbIIyETHCS — BOHH
BUKOHYIOTh TIDU3HAueHHs SIK MepLIoro, TakK 1 Jpyroro ejeMeHTy (pelimMy-
clieHapito, TOOTO OJHOYAaCHO CJYTyKOTb i [Jii BU3HAHHS TPUCYTHOCTI
KOMYHIKaHTIB, 1 [/151 IPOJOB)KeHHs CIIIJIKYBaHHS.

®aTtuuHi (hOpMyJIM MOXKYThb peasizyBaTvcs 3a JonoMororo (a) nuranb (How
do you do?, How are you?, How are things?, What brings you here?), okpemi 3

AKX MicTaTh ckopoueHi Gopmu (What’s up?, Sup?, How’s life?, What’s new?,
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How’re ya doing?, How’s it going?); (6) eKCIipeCUBHUX OK/JIWYHUX peueHb (I’'m
delighted to see you! What a lovely surprise! It’s been ages since we met!). i
pisHOBUM (paTMUHUX (OPMY/a [OMOBHIOIOTH BiTa/JibHUM BHpa3 YU 3aMiHIOIOTh
1oro.

dopmyna How do you do? B OpPUTAaHCHKOMY E€THKETi € 00OB’S3KOBOIO B
curyalii BiTaHHA MoOHapxa. ETWKeTHI TipaBW/a CIIVIKYBaHHS 3 4jieHaMM
KODO/TiBCbKOI POJMHU Bi/JOMi TIpe/[CTaBHMKaM BHILIOTO Kjacy OpUTaHCHKOTO
cycrisbcTBa.  [IpefcTaBHUK ~ OpWUTAaHCBKOI  JIHTBOKY/JBTYPHOI  CIIi/IbHOTH
CepefHbOr0O KJjacy MOXKe BUSIBUTHCS HEKOMIIETEHTHHM CTOCOBHO TakKOI CHTYaLii.
AckpaBuM nipukiagom € 3ycrpiu Koposesu €nvsasetu 11 3 Kepon MizyiiToH, sika
cxubua, 3aMicts (atuuHoi dhopmymu How do you do? Bxkusiiiu Pleased to meet
you! (110 HeJOMYCTUMO 3a €eTUKETOM, a/pKe BBa)KA€TbCS, L0 YCi paAi 3ycTpiui 3
KOopoJieBor0). OTOUeHHS1 KOPOJIeBY U Tpeca Bifpa3y 3ayBaKU/H, 1110 MOBJIEHHEBUM
eTUKeT Ta eTHMKeTHa noBejiHKa Kepos MinnnToH fganeki Bif TpaguLiv BUIOTO
KJlaCy W BUJalOTh y Hill TUIIOBY MpeJCTaBHHULIIO CepeAHbOro Knacy: “She was
pushy, rather twee and incredibly middle-class...”, “They constitute her as an
almost textbook case of non-upper class language and manners” [520, c. 28].
OTxe, yXvBaHHSI (PAaTUYHOI (JOPMY/M y CIIJIKYBaHHI 3 KOPOJIEBOIO € 3HAUHOIO
MipOI0 perjiaMeHTOBaHUM.

BusBnsierbcsi, 1o (¢aTUYHI BUpasud TMEPEeTBOPIOKOTBCS HAa CBOEPIJHI
«BIZUTYHHSI» 1 3aCTOCOBYHOTbCSI He 3 METOK OTpUMaHHs iH@opMmarii mpo
CIiBpO3MOBHHMKA. BiAmnoBigp ajjpecaTa HaBiTb He OUIKY€ThbCS, a (paTUUHi BUpa3u
B)KMBAIOThCS JIMIIe SIK pecrioHcuBU: “I met Zack who came to open the door for
me. “Hey, what’s up C.J.?” he shouted. “What’s up?” I replied, hugging one
another” [535, c. 175]. YHacnifok criyctoiieHHs patiuHi ¢popmysiu 36ibLIyIOTh
CBili ceMaHTUUHHM 00CST.

Ha BigmiHy BiJ aHI/IiICBKOMOBHOTO, B YKPaiHCbKOMOBHOMY €TUKETHOMY
TpocTopi BiTanbHa (hopMysia TparuvisiETbCsl B abOCOJIIOTHIM Oi/bIIOCTI BUITAJKIB.
Bubip ¢opmynu 3ailicHIOETbCS 37€0inbIIOr0 3a7e)KHO Bifl uacy B3aeMofil Ta

XapaKTepUCTUK KOMYyHiKaHTa. CrioCcTepira€TbCsl TeHAEHL{ist 10 PO3rOPHYTUX BiTaHb
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(Jobputi paHok!, Tobpuli deHb!, [Jobpuii eeuip!, [Jobpozo 300pos’s!, Bimato Bac!),
X0oua TpaIvIIIOThCS M ckopoueHi dopmu (/JobpudeHnb, 300pog). Xoua BHCIOBU
Hobputi 0etb, /Jobpuli 8euip TakKo)K YTBOPWIKCS K CKOpPOUeHHs Bij 3BoportiB /atl,
Booice, 0obputi denb; Jali, boice, dobpuli 8euip, siKi Hapa3i apxai3oBaHi.

YKpaiHCbKMM eTUKeTHUM TMPOCTIP 3HAaXOAUThCS B CTafil aKTUBHOTO
¢bopmyBaHHs. PopMynH, 110 CTalOTh HOPMOK BXXMBaHHS, YTBOPIOIOTHCS 3a
HasiBHUMU MogessiMu. OCTaHHIM 4acOM B TMOBCSKAEHHOMY CITJIKYBaHHI MO’KHa
nouyT BiTaHHS [Jo6po2o OHs! 3amicTh yctanmeHoro /[obpuii OeHb!. YTBOpeHHs
dbopMHU MO)KHa TIOSICHUTH [Ii€l0 3aKOHY aHaorii. B yKpalHCbKOMOBHIW KYJIbTYypi
BiTaHHSI TpaJuIliiHO Oysi0 MoOa)kaHHSM 370pOB’st (300poseHbki 6Oyau!). Bupa3
Zobpoeo oHs! MoykHa iHTepripeTyBaTH sK “badjcaemo/io Bam dobpozo oHs!”, To6To
YTBOPEHHWH 3a aHaJIOTI€l0.

HoBi eTukeTHi HOpMU (QOPMYIOTBCS U HUIAXOM 30i/bIIeHHsT (YHKLIHHOTO
obcary Bxke icHyrouunx dopmyn. OcTaHHIM 4YacoM TIOIIMPEHWM  CTasio
HalliOHa/IbHO-TIaTpioTHyHe BiTaHHA Csnasa Ykpaiwi!. Bupas, 1110 paHiie y>XuBaBCs
nuiiie BiiCbKOBUMHM, HaOyB 3arajbHOTO XapaKTepy W TOIIMPUBCSA TAaKOX Cepef
LMBiUIbHUX TpoMassH (“ — Caaea YkKpaini! — I'eposim caaea! — npusimanucs osa
38uyaiiHi oHaka, a Hacmsa po3szseuna poma i 3awapinaca” [405, c. 145]).
Bignosige I'eposim cnaea!, Ha Hally LyMKy, 3apa3 CIIPUMMAETbCS He TITBKU SIK
yactvHa racia (guB. goa. A.2 mpukiaad Ne 103), ase TakoXK SIK CTHJIiCTUUHO
TiIBUILIEHUH BiTa/ibHUM BUpa3 (AuB. mAof. A.2 npukinagau Ne 104, 128, 129).

OTxe, iHHOBallisl ¥ Tpajullis edheKTUBHO B3a€EMO/IiIOTh TpH (OpMyBaHHI
HOBUX ETHMKETHHUX 3HaKiB B YKPaiHCbKOMOBHIW KyibTypi. [Ipo3opicTb BiTanbHOI
dbopmynu Ta i BMOTHMBOBAHOCTI 3aCBiUy€ UyTIMBICTb MOBLiB /[0 KYJbTYPHHUX
TPaAMLiH i IX HaC/IiyBaHHS B YKPaiHCbKOMOBHOMY €TUKETHOMY TTPOCTOPI.

TuM uvacoMm icTOpisi aHT/IIMCBKOMOBHOI Ky/JbTYpU [A€MOHCTPY€E NPUKIA[U
puTyasi3allil BiTaHHS i leMOTHBALlii BiTalbHUX BUTYKiB. Hanipuknaz, ogunuis hail
“an exclamation of greeting or acclamation” [338] BxuBamacs sK Tob6a’kaHHS
3[10pOB’sl Ta 10OpOOYTY IMOUMHAIOUH 3 C.aHTI. Tepiogy nprubmm3Ho 3 1200-X pokiB,

YaCTKOBO IMOXO0/S4U Bif AaHr/I1. wes heil “be healthy” [333].
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B aHrilicbkoMOBHOMY eTHKeTi BiTa/ibHi ()OpMY/ii BUKOHYIOTb BHUHSTKOBO
(datvuHy (QyHKIi0O, He HAJAUW CIIJIKYBaHHIO KOHKPETHOI TOHAJIbHOCTI.
Hanpuksaz, BiTasbHa po3MoOBHa ofuHWLS Hi, fika NOXOOWTH BiJ BUCYKY
c. aHr. hei/hej/hy [333] 3acTOCOBY€TBCSI KOMYHIKaHTaMHM CyTO /il IPUBEPHEHHS
yBaru W MOXKe Y)KXMBAaTHUCS NPU TMOBTOPHOBAHUX 3YyCTpiuax TMpPOTATOM [IHS,
He3a/Ie)KHO BiJ KOMYHIKaTUBHHMX YMOB Ta COLlia/IbHOI MPUHAIeXXHOCTI MOBLIiB (“He
met his student on campus - Hi professor!”). OTxe, 11 OJUHUII He Mae€
(baMisbIpHOTO BiATIHKY, IMPOTEe BCe XK iCHY€ eTHKeTHa 3a00pOHAa Ha B)KHMBaHHS
BiTanbHOI dopmynu Hi y 3BepTaHHSX /10 TIpe[CTaBHUKIB BHCOKOT'O COILliaTbHOTO
cTaTycy uM BuLoro cycrninsHoro crany (Hi Your Honor, Hi Your Majesty).

Crify 3ayBakuTH, 10 €TMKETHUM 3HAaK B KOMYHIKallii Ma€e KOMILIEKCHUM
xapakTep, i Bepba/sibHMI 3HaK yacTo KOMOiHyeThcsi 3 HeBepbanbHUM. Hampukiaz,
Tic/si JOBroi po3iyKH ekcrnpecuBHa (popmysna It can’t be!, BUpakeHa OKJIMYHUM
peueHHsIM, CYTIPOBOJKYETbCSI eKCIIPeCMBHUM HeBepOasbHUM 3HAKOM (eMOLiHUM
»kectoM — obivimamu): “Eric, it’s me! Ada, Ada Lane!” “But it can’t be! Ms.Lane,
is that really you?” Yes, it is,” she walked over to him. The man gave her a
cautious look until he realized it really was Ada, then I watched the two embrace
like old friends. “Oh it’s really you!” he said squeezing her in his beasty arms”
[454, c. 61]. KomyHikaHTH Bifipa3y nepexofsTh A0 ¢a3u (HaTUYHOrO CIiJTIKYBaHHS,
y siKiii BepOanbHe oopMmiieHHs1 eKCIliKye 3auByBaHHs (But it can’t be!, Oh it’s
really you!). OKTMUHHI XapaKTep BUC/IOB/KOBaHHS BiMOBiZja€ sIK eMOLlii pajjoCTi ,
TakK i emoliii 31uByBaHHS. Bubip HeBepOasbHOTO 3HaKa (eMOLIiMHI KecTH — “two
embrace like old friends”, “squeezing her in his beasty arms”) BUpa)katOTb L{UDY
pajicTh BiJ 3yCTpiui CIIBPO3MOBHHUKIB, X CIIpaBXHE CTaB/I€HHS OJUH [0 OJHOTIO.
OTXe, eKCITIKaTOPOM ZIOMiHAHTHOI eMOL]ii BUSIB/ISIETHCSI CamMe >KecToBa (popma.

B iHmiii cuTyaljii HeodikyBaHOi 3yCTpiui, aZipecaHT 0OMpa€ CTUTiICTUYHO-
3HIWKeHy (opmyny (Hey) 3 HamipoM BCTaHOBUTHM KOHTAaKT 3 afipecaToM Ta
darvuHe mMTanbHe peueHHs (what are you doing here?) y komOiHarjii 3
HeBepbanbHUMM 3HaKaMu (raises an eyebrow, smiles):“Ryan walks in, waves at me

and takes a seat on the opposite end of the bar from where Mr.Nelson and Bruce
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are. “Hey,” he says. “What... what are you doing here?” He raises an eyebrow
and smiles. “What?? Are you not happy to see me?” “I mean... surprised... more
than anything” [490, c. 211]. OG6pani BepbanbHi Ta HeBepbanbHI 3HAKU
aKLIEHTYIOTb YBary He Ha paJloCTi BiJj 3yCTpiui (Xo4a ¥ He 3arepeuyroTs ii), a Ha
3[MBYBaHHi, I1J0 HaBiTb CTIPUHAMAETHCS a/pecaToM SIK 3HAK 30i/bliIeHHs AUCTaHLIil
MK KOMYHIKaHTaMH i, MOKJ/IUBO, 3aTPOXKY€ PO3PUBOM KOHTAKTY.

Ili Ta iHImI 0OpUKIaAu [OBOASATh Ba)K/IWMBY TIparMaTHUHY (DYHKIitO
HeBepOa/bHOI'O CYMPOBOAY B cuTyarlil «BitanHs». Ile moromarae KoMyHiKaHTaMm
BU3HAUMTHCS I]0/I0 EMOLIIMHOTO CTaHy CMiBPO3MOBHUKIB i TapMOHI3yBaTH peakliito
Ha BiTaHHs. HeWTpanbHUM eTMKETHUM 3HAaK, L0 B)KMBAETbCA a/peCaHTOM IIpU
HeCro/liBaHil 3ycTpiui, Ma€ (PaKTya/JbHUU 3MIiCT, a IOT0O OCHOBHOI (PYHKIJI€IO €
KOHCTaTaLliss KOHTaKTy, @ He BUPaKeHHs1 CIIpaBKHiX MouyTTiB MoBLs “Hey there,”
I said, and then I realized how flip it sounded. “I mean, hello, good evening. I'm
sorry, I didn’t meanto be rude, but, well, I’m surprised to see you.” He
smiled” [437, c. 44].

OTXe, BiTaHHS € B)K/IMBOIO, X0Ua 11 HEOOOB’I3KOBOIO CKJ/IaZIOBOIO UACTUHOIO
cutyauii «BitaHHs». AKTyasi3zaTopaMy BiTaHHSI B MOHOKYJ/IbTYPHIM KOMYHiKaLlil
BUCTYTalOTh BepOasibHi, HeBepOa/bHI Ta MapaBepOasbHI 3acobu, KombiHalji€ero
SKUX CTBOPDIOETbCS KOMIUIEKCHUM eTUKeTHUM 3HakK. HiuKue mnpoaHasizyemo

0coO/MBOCTI pearizailii 3BepTaHHS.

3.1.2.2 3BepraHHA. 3BepTaHHI — BAKIMBUM BepbasbHUN  3acib
BCTaHOBJ/IEHHSI KOHTAKTy. BOHO He juilie amentoe [0 ajgpecaTa, a ¥ iHhOpMYe Tpo
CoLjia/TbHAM CTAaTyC Ta AUCTaHLiI0 Mi>K KOMyHiKaHTaMH, 10IIOMara€ rmopo3yMiTHCS:
“Many people have strong feelings about what you do to their names and how
you address them” [472].

3BepTaHHs-iHAeKcH (auB. Takok 3.1.1) pgomomMaratoTh ifjeHTH(diKyBaTH
ajZipecata Ta BCTaHOBUTU 3 HUM KOHTAKT. BOHU € ceMaHTHYHO HeOoJHOPiJTHUMU U

HO,E[iJIHI-OTI:CH Ha aHTpOHOMETpI/IT-IHi 3BE€PTAHHA Ta 3BEPTAHHSA CHOpi,Z[HEHOCTi.
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AHTpDOTNIOMETPUYHI  3BepPTaHH B aHIVIIMCbKIiK MOBI  TpeJCTaBJeHi:
a) OAUHUIISIMU, sIKi aKI|eHTYIOTh yBary Ha cTaTi ajipecaTta (man, boy; girl) Ta
0) OUHUIIIMH, SIKi Y>KMBAIOTHCSI BUHATKOBO Yy (hOpMi MHOKHMHU Ta HaOyBaroThb
y3arasibHeHoro 36ipHoro 3HaueHHs (guys, folks — “4o/iOBiKM U XKIHKM”, “X/IOMIi ¥
niBuara”). HaBememo npuknamu:“Nick, Lilly, and Rose came into the pool area a
few moments later and jumped into the pool. “Hey, guys, this is my friend Emma.
<...> Guys, Emma has never jumped in from the side of the pool” [588, c. 137]
(BiTaHHS TPyIU ApY3iB, cepen sIKMX XJionelb i ABi giBumnM); “Hello, folks,” she
began, sleepy-voiced. "I’'m awful glad to be able to say hello to you tonight, and I
wanna say hello to all my friends and admirers of Radioland” [329] (BiTaHHs
ayUTOpii pagiocayxauiB).

3a3HauuMo, 1110 B OpUTAaHCBKOMY €THKeTi 3BepTaHHs Ha 3pa30K guys Ta
folks nemoivpeni. Ile MO)XHa TIOSICHUTH CTiMKiCTIO Tpajullii CIiNKyBaHHS Ta
TSDKIHHSIM IO eKCIUTiKaLlii cTaTi yuyacHUKIB po3MmoBu. Harnipukinaza: “Good morning,
ladies!,” he said with a cheerful voice. “Isn’t it a wonderful day today?” [448,

Sy

c. 254]; “Good morning, gentlemen,” he greeted and glanced to where a
secretary stood and acknowledged her presence by a nod of his head” [468, c. 88];
“Good evening, ladies and gentlemen! This is Joe Doakes back on air” [326].
Otxe, y bpuranii BifjCyTHI y3arajbHIOBa/IbHI 3BepPTaHHS A0 TPYNM JOJEH, siKa
MiCTUTBb 0ci6 >kiHOuoi Ta uosioBiuoi ctaTi. TMM dYacoM aMepUKAHCHKUN Ta
aBCTPAJIIUCbKUN €TUKeT (JWB. TIPUKJIAQU 3 mate HWXK4e) AOMyCKae y3arajJbHeHHS
TIPYU 3BepPTaHHI.

B YKpalHCbKOMOBHIU KYJIbTYpIi AHTPOIIOMeTPUYHI 3BepTaHHs
3aCTOCOBYIOThCS BiIMOBiIHO 10 CTaTi Ta BiKy (X10nue, 0igUUHO; H0/08iue, HCIHKO).
3BepTaHHS Y0/08IK TPAIUISIETbCA B CUTYyaLiIX BIKOBOI Ta COL{ia/JIbHOI PIBHOCTI
KOMYHIKaHTiB: “300poe8, uonoeiue! — 30opos! — Yozo s 0o mebe npuliwiog? —
Ckadtcew.” [357, c. 31]. Tlonpu daminbsipHuli BiATIHOK, Take 3BepTaHHS He
BUKJ/IMKA€ HeraTMBHOI peakLii CriiBpO3MOBHUKa.

IIpy 3BepTaHHi [0 ’XKiHKM (HaBiTh HE3HAMOMOI) Y’KHMBAlOTbCS MECT/IUBO-

3MeHIIyBa/bHi (OpMH, 10 3aCBiAUyIOTH TPAAMIiiHO 0C00/MBe, I1aHOO/MBE
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CTaBJIeHHS [I0 CMiBPO3MOBHHULi: “/[06p0o20 OHsA, Muia HCIHOUKO! A Yu He MOJCHA Y
8ac KusiHuHy nepenouumu 3 dopoau? — /Jobpozo, 0obpozo, — 8ionosina” [389].

3BepTaHHA-TepPMiHU CIOPIAHEHOCTI B Pi3HUX JIIHTBOKYJ/IbTYpPax € TUIIOBUMU
y BiTaHHIi WieHiB pojguHu — aHra. dad, daddy, mom, mummy, son, sonny, granny,
brother, bro, sister, sis, uncle; ykp. 6ambko, mamy, mamyHio, mamu, Mamyco,
CUHY, CUHOUKY, OOHeuKo, babycto, didycto, bpame, cecmpo, 0510bKy, MimKO TOIIIO.
AdikcanbHi 3MeHITyBa/qbHO-TIeCT/IMBI  dopmu (aHrn. daddy, mummy; VKp.
CUHOUKY, OOHEeYKO, a TaKOXX CKODOUEeHHsl aHr/. bro, Sis) 3HAYHO iHTUMI3YIOTh
KOMYHIKaLJifo.

3BepraHHsi aHr/. brother, sister, bro, sis; ykp. ©6pame, cecmpo TaKOX
(GYHKIIOHYIOTb $IK DeryjsTUBM B CUTyallil «BiTaHHs», [0 $KOi 3a1y4yaroTbCs
6/3bKi Apy3i, 3Haviomi (“I stepped out of my new BMW, I shot a smile and a
greeting to my old friend. “Hey bro. What’s new in the world of Mr. Joey?” I
laughed” [545, c. 56]). 3BepTanusi 6abycto, 0idyclo, CUHOUKY, OOHEeUKO, OHyUKO B
yKpailHCbKOMY eTHKeTi [JOMyCTUMi y CIiZIKyBaHHI He3HailoMux 0cib pi3HOro BiKy
(“Jobpudenn, 6adycro, - ckazana diguuHa, 3 Yikagicmio po3e/is10ayu He3Halomy
cmapy ciHky. — JlobpudeHb, OumuHko. JXKiHKa cmosia, cnupaw4ucb Ha
nokpyueHy, ane 21adeHbKy naauyro” [369, c. 118]), mo 3acBiguye maHoO/MBe
CTaBJIeHHSI 10 0COOU ITHBOTO BiKY, a TAKOXK iIHTUMi3y€ CITi/TKyBaHHSI.

3BepTaHHS-PeTY/ISTUBUA Y>KMBAlOTbCSI 3 METOH) BCTAaHOBJIEHHS KOHTAKTy 3
aZipecaTtoM, CoIlia/lbHUM CTaTyC SIKOTO HeBifloMuii. $IK 3BepTaHHS-PeryisiTUBU
Y>KABAKOTHCA TakKi, 110 PEry/JIOTh BIJHOCUHU MiXK CITIBDO3MOBHUKAMHU BiZTIOBIJHO
[0 3aKpilieHUuX y CYCHiZIbCTBI TpaBWI, HOPM, Tpajullii. 3BepTaHHS-PeryasiTUBU
JO/Ial0ThCSI B cepeAuHi ab0 B KiHI[i eTWKeTHOI KOHCTPYKIii. Hampukmnaza, B
aHTJIIMCBKiN MOBI TOIIMpeHUMU € 3BepTaHHs Sir, Lady, Mister, Missis, Miss. Y
pi3HUX aHT/IIICBKOMOBHUX Ky/bTypax I1ii 3BepPTaHHS MOXKYTh PO3IIHMPHOBATUCS
nekcemoro dear (Dear Mr. Smith; Dear Sir), 1mo miakpecatoe 1iaHoOMBe
CTaBJ/IeHHs1 a/ipecaHTa Zio ajipecata. TvM 4acoMm Jiekcema dear, KOMOiHYyIOUUCH 3
iHITMMU 3BepTaHHSMM Ta po3ivpiorouu ix dopmy (dear friend, dear boy, dear

mum, dear John), BUSIBNsIE iHTUMHICTh BiJHOCHMH MiX aZipeCaHTOM Ta aJipecaToM i
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TIDUITYCKA€E HasBHICTh MOYyTTS Ji0OOBI Ta TMpuXWAbHOCTI. 3BepTaHHs dear
aKI[eHTY€E BaXX/IMBIiCTb Ta HEOOXiHICTh MPHUCYTHOCTI aJipecara B I[bOMY MICIJi B 1[ei
yac: “Hello, my dear friend! Thanks for coming! My birthday party wouldn’t be
the same without you” [329] (Tob6To ‘my important friend’, ‘my necessary friend’).
OTxe, 3BepTaHHs1 dear Ma€ pi3He TMparMaTAYHe HABaHTAKEHHS U MOXe
3aCBiuyBaTH HasBHICTb ab0  BiACYTHICTH  cCoOLia/bHOI  JUCTaHIii MK
KOMYHIKaHTaMU.

3BepTaHHsl “APYr” BXXWUBAETbCS HOCISIMU aHIJIIMCBKOMOBHHUX KYJ/bTYP
6e3BigHOCHO 10 cTymeHsi dopManbHOCTI cuTyallii. B amepuKaHCBKilM KyJ/bTypi
3BepTaHHA friend € BUSBOM JIpy’Ket0OHOCTI — HaBiTh /10 Ma/Jl03HAHOMOI JIFOJUHU
amepuKaHLli Tak 3BepTatoThcsi: “Howdy friend, I’m Bob Kimball. That’s Keith and
Billy.” Shaking hands with him, Joe said, “Hi guys, I'm Joe.” “Nice to meet
you Joe” [512, c. 28]. Tomy 3 uacom, abu TiAKpecJUTH OIU3LKICTH CTOCYHKIB,
dbopma 3BepTaHHsI MOKe OyTu posiupeHa: close friend, old friend (“My old friend
from home! Happy to see you!” [329]). AMepuKaHIli MalOTb IPOMOBHUCTHI HaObip
HedopMarbHUX (OpM 3BepTaHHS, sKi BOHM BXMBAIOThb HE3a/JeXHO BiJ] THUITY
CTOCYHKIiB: guy, dude, hoss, buddy abo bud (“Hey, dude, I’'m David Taylor, how’s
it going?” David said, stretching out his hand. Luke took it right away” [550,
c. 13] — y 3BepTanHi fi0 3Haiiomoro ajipecata; “Dude! I got a message you called.”
“Hey, ol’ buddy, ol’ pal, I don’t think you quite know what you’re doing” [464,
c. 302] — y 3BepTaHHi [0 HE3HAKOMOr0 afipecara).

Y OpuUTaHCHLKOMY ETHMKeTHOMY IIPOCTOPi O/IM3bKi CTOCYHKM BTL/TIOHOTBHCS
3gepTaHHsIMU old pal, old chap (“How’re you doing, old chap?” he asked” [504,
c. 15]). Ha BigmiHy BiJj aMepuKaHCHKOTO €THUKeTY, 1]i BUpa3u HEMO>K/IMBO B)KHUBAaTU
M0 BIiJHOIIEHHIO [0 He3HaWOMIll YW aJpecaTa, YWM COLaJIbHAU CTaTycC
BiZIpi3HSIETHCS Bifl CTaTyCy ajipecaHTa — iX aKTyaJsii3allisi 0OMeXXyeTbCsl CUTYaL[isIMU
CHiJIKyBaHHS 3 yKe O/13bKOI0 JTFOAUHO0.

B aBCTpaniiicbkKOMy €TUKeTHOMY MPOCTOPI iCHYy€ TeHJeHList 0 pyMHYBaHHS
collia/TbHUX Ta KOMYHIKaTMBHUX Oap’€piB 3a [OTOMOTOI0 3BepTaHHS mate, siKe

yacTo A0MoBHIOE BiTaHHS G’day. OJuHUIIST mate y CBiJIOMOCTi aBCTpasilliB Ma€e
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LIMPOKe 3HAaueHHS — BiJi MapTHePCbKOIO 3HAUYeHHS C/0Ba [0 [PY>KHBOTO, Ta Bif
OPY>XKHBOTO [0 #AoBipyoro, iHtuMHOro [339]. HemonyasipHicTh 1M1aHOOIMBUX
3BepTaHb (Sir, Madam, Mrs, Mr, Ms) CBi[uMTb TIPO ZleMOKPAaTU3allit0 CMi/JIKyBaHHSI.
Y MOHOKY/NbTYpHi KOMYyHIKallii mpu HeobXigHOCTI mMmiAKpec/uTH O/U3BKIiCTh
CIMiBPO3MOBHUKIB, aBCTPaJIillli pO3MIUPIOIOTE (PopMy HedOpMa/ibHOrO 3BepTaHHS
1o old mate: “G’day, old mate,” he said feebly. “Old college... mate.” “G’day,
Nick”, I said warily. “How’s it been?” [457, c. 48 — 49].

OTxe, y MeXaxX OpPUTAHCHKOI Ky/JbTYPH B)KHBAaHHSIM 3BepPTaHb-PETy/ISATHBIB
BTL/TFOETHCS TIParHeHHs MOBLIIB [0 eKCIUTiKaLii KOHKPeTHOI JUCTaHL{ii Mi>K HUMH,
TOAI $K KOMYHIKaHTM B aBCTPAIIMCBbKiIM Ta aMepUKaHCBbKIM KYJIbTypax
TIepIIIOUeProBO JeMOHCTPYIOTh 3alliKaB/IeHiCTh B 0COOMCTOCTI CTiBPO3MOBHHMKA Ta
OpPIEHTOBAHI Ha BCTAHOBJIEHHS COLIia/IbHOI PIBHOCTI.

B ykpaiHCbKili MOBI HAMMOLIMPEHIIIMMU 3BepTaHHSIMU-PETy/ISITUBAMU €:
nade, nali, mogapuwly, moeapuwko, Opyxce, noopy2o, npusimesto. 3BepTaHHS
nade, nali, moeapuwly, mMoeapuwKo 37e0iNbIIOr0 YTBOPIOKOTh eTUKEeTHi
KOHCTPYKI[ii po3imupeHoi ¢opMU 3 TaKMMU OAUHULIIMU: WAHOBHUU (-a),
8e/IbMUWAHOBHUU (-a), eucokowaHoeHull (-a), eucokonosadxcHuli (- a). Taki
BHpa3y BXXUBAIOTHCS B OibIT OQil[ifHMX CUTYyallisgX 3 METOI0 BU3HAHHS BUCOKOTO
cratrycy agpecara (“IllaHoeHuili naHe MmiHicmpe, WAHOBHI y4ydCHUKU
KoH(pepenyii! Mu padi gimamu Bac y nawomy yHieepcumemi!” [355, c. 3]) Ta/uu
eKCIuTiKaLii noianu 10 Heoro (“IllaHoeHi moeapuuwi, gimaemo Bac 8 ybomy 3aiai”
[415, c. 206]. Tum yacom a1 HedOpMa/lbHOTO, JAPY>XKHbOTO CITLIKYBaHHS
XapakTepHi KoMOiHailii 3BepTaHb Opyzce, noopy2o, npusimento 3 OAUHUIIMU
oopoeuli (-a), mobuti (-a), 0obpuii (-a) (“IIpueim, aob6a nodpyzo! ApceHuuxy, ye
Mot nodpyza Anina!” [415, c. 212]). OTxke, B yKpaiHCbKOMOBHil KYJIbTYypi
3BePTaHHSI-PETYJIATUBU BXXMBAKOTHCS 3 METOK) UiTKOrO BU3HAUEHHS JUCTaHLIil MiXK
KOMYHIKaHTaMM Ta iXHbOrO COLiaJIbLHOTO CTaTyCy, LI0 € CXOXXUM Ha TeHJeHLil
OpPUTAHCHKOT KYIbTYPH.

HactyrnHa kateropisi 3BepTaHb — 3BepTaHHSI-eKCIIPECUBH, /10 SIKUX Ha/leXXaTh

300MopGi3MH, Ha3BU COJIO/IOIINiB, KOIIITOBHOCTEM Ta HeOeCHUX CBITHII.
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B aHrniliCbkOMOBHOMY €THKETI 3BepTaHHS-eKCIPEeCHMBM MeHII TOLIHpPEHi,
HDK B YKpaiHCbKOMOBHOMY eTHKeTi. [IpukiaziB BXXUBaHb 3BepTaHb-300MOP(]i3MiB
He BUsiB/IeHO. TpanisitoTbCsl MOOAVHOKI BUIMAIKU B)KMBAHHS OUHULIL dog, pig, SKi
3aCBiluyrOTh TIOpYIIeHHss HOpM HeKoHtikTHOT 6ecizu (“Hello!” I kiss her on the
cheek. Aunt E says, “Hey, pig! Hello!” I hate when she calls me that horrible
name. “I’m not a pig!” She thinks I’'m always dirty. She’s the nasty one” [550]).

B yKpailHCbKOMOBHOMY eTHUKETi CXBaFOE€TLCS Y)KUBaHHSI 3MEHIITyBabHO-
necT/iiBux (opm (201ybko, nacmisouko, 1e6i00uKko, KOmuky, 3alvuky): “- Mam,
npusim. Tu 3alinama? — IIpueim, 3atiuuky! Hi, a wo 8 mebe 3 2o10comM? —
nouysocs 3 iHwoz2o KiHys” [374, c. 81].

EXcrnipecuBHICTh 3BepTaHb B aHIVIIMICbKOMOBHOMY €TUKETI CTBOPHOETBHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 HaliMeHyBaHb cosiofioiliB (honey, hon, sweetheart, sweetie, sweet,
sugar, sugarbabe, cupcake) Ta mojeKkyau Ha3B KOILUTOBHOCTeW (my precious) i
HebecHux cBitun (sunshine): “Hi, sweetheart!” she says, hugging me” [471,
c. 31]; “Hello, my precious!” He bent to kiss his wife and baby daughter, the
tenderness and love on his face moving Maddie” [502, c. 40]; “Hello, sunshine.
How are you?” “Hi, hi. Fine, I think. I was at my friend’s, coming from the
apartment in Kaunas, and drove to my parents” [584, c. 207].

YKpaiHCbKOMOBHUM €TUKeT TaKO0)K Orepye Ha3BaMU KOIITOBHOCTeW (Mill
0opo2oyiHHull, Mill ckapbe, MO€E 30/0MKO), COMOJOIIIB (MOSl CON00eHbKd, MOS
Yyykepouka) i HeGecHUX CBITHUN (COHeuko, 3ipouko, 3ipoHbko): “Koau cnokiliHutl,
0008’513K0B0 KOJCHO20 HA3UBAE 30/0MKOM. “30pacmylime, MO€ 3010mKo!” [347,
c. 40]; “Mukuma npokoemHy8 K/1yboK, wo 3acmpse y 2opi, i ckazas: - 30pacmyii,
Mo€ coHeuko! — 5 mak pada mebe 6auumu! Auomy mu mak gueasioaew?” [405, c. 26].

3a3HauMmo, 110 B yCiX aHa/i30BaHUX KYJ/IbTypaX eTUKeTHa HOpMa [JOITyCKae
B)KHUBAHHS €KCITPECBHUX 3BEPTaHb BUHATKOBO Yy CIIi/IKYBaHHI O/M3bKUX mofeil. B
YKpPaiHCbKOMOBHOMY eTHKeTi Habip LMX 3BepTaHb pi3HOMaHIiTHIimMNA, HiX B
aHTJIiICbKOMOBHIM  KyJ/IbTypi, 1[0 3acBifuye OinbIly eMOLilHICTE HOCIIB

YKpalHCBbKOI MOBU U TOPIBHSIHY CTPUMAaHICThb HOCIIB aHrJikcbkoi MoBU. Crif
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J0/laTH, 1110 eKCIPeCUBHi 3BepPTaHHS € MPUUHSATHUMH, a BifTak He 3a00POHSIOTHCS
TIpaBU/IAMU €TUKEeTHOI IMOBe/IiHKU, X0ua i1 He 3000B’SI3y10Th iX y>KHUBaTH.

Po3rnsiHeMO 3BepTaHHs-are/iATUBM. 3a3HaueHi OJWHUIL]I TpeACcTaB/IeHi
BJIaCHUMH iMeHaMH. B aHr/1iiCbKOMOBHMX KyJ/IbTypax MOBHA (pOpMa BJIaCHUX iMeH
MOK/IMKaHa [POJEMOHCTPYBAaTH W YTpPUMAaTH [AUCTAHLIK Yy CHOUIKYBaHHI. Y
HAaCTYITHOMY KOHTEKCTI OJMWH i3 CITIBDO3MOBHUKIB BUCJIOB/IFOE He3aJ0BOJIEHHS
3BepTaHHSIM JI0 HbOTO CKOpPOueHOK (opmoro BiacHoro iMmeHi: “Hi, Eddie! — My
name is Edward. — May I call you Eddie? — I won’t answer” [329].

CkopoueHa ¢opma, HaBMakKW, 3aCBijuye HaMip KOMYHIKaHTIiB CKOPOTUTH
yCBiZloM/eHy AucTaHLio MK HUMU: “Morning, Ms Love”, he said, forcing a calm
smile. “It’s Reggie, McThune.””Morning, Reggie” [329]. HaBejeHuii 1nipuksaj
[IeMOHCTpY€ Te, 1110 [eBiallii BiJi eTUKeTHUX HOPM CIIJIKYBaHHS CXBa/FOETLCA 3a
MeBHUX YMOB. 3a eTUKeTHUMM TIpaBUIaMu OakaHHsI afipecaHTa 3BepPTaTUCS [0
HbOT'O MEBHHWM YWHOM MPUBAOE HAJl HODMaMU BXXMBaHHS 3BE€PTaHHSA BiANOBIJHO
[0 KOMYHIKaTUBHUX YMOB (HasiBHOCTI COLia/IbHOI AucTaHLii Tomo). ByiacHi imeHa,
0cO0/IMBO B aMepUKAHCHbKil Ky/abTypi, YacoM HaOyBarOTh MaKCHUMaJIbHO
MOJK/IMBOTO CKOpOueHHs. Harmpukiaz, y 3BepTaHHI [0 [IBYMHU Ha iM’sa Mattie
6/m3bKa To/ipyra roBoputh: “Morning T!” [555, c. 66], 0 cBigunTh TTpO 6IM3BKI
CTOCYHKU.

B aHrnilicbkOMOBHOMY CIHiJIKyBaHHI 3BepTaHHSI Ha iM’s MOXXe 3aMiHIOBaTU
BiTa/ibHy ()OpMYJly, MPM YOMY Lie TParuvIsiETbCS K Y MOBCSIKAEHHUX DPYTHHHHX
cuTyallisXx BiTaHHd (3ycTpiu y jidTti cycigiB 3paHky “Mrs Peterson
[nocmixaembes]. — Jack. [nay3a] You don’t have to stop singing on my account”
[563]), Tak i B emorjiitHuX (3yCTpiu Mic/s TpPUBAIOi PO3MyKH OHU3BKUX ApPY3iB
“Alec!” He turned and smiled at Eve’s enthusiastic greeting. “Hello, angel.” [450,
c. 47]). B ykpalHCbKOMY eTHKeTi 3aMiHa BiTaJbHOI (OPMY/IH 3BepTaHHSM
BUsIB/IEHA Ti/IbKM B cUTyarlii emortiitiHoro BitaHHs (“Cepeitiky! Pada 6auumu!
Skuli dopocauti!” [385, c. 19]).

B yKpalHCbKOMY eTHWKeTi HOPMAaTUBHHWM € 3BepPTaHHs Ha IM’s, yXUTe y

dopwmi knmruHoro Biamiaka (Cepeito, Mapie), 1m0 KOMOIHY€TbCS 3 pery/isaTUBaMH
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Nad, nadi Ajs A1eMOHCTparlil coliaJbHOoI iepapxii abo Mmo3HaueHHsS 111aHOOJ/IMBOTO
crapneHsss (“SIk ca maeme, naue Jlykawy? IIJo mo 8u eupobaseme? 5K
300pog’s?” [412, c. 201]). 3BepraTvcs A0 ajpecaTa Jdille Ha iM’sl [TO3BOJISE
HedopmasibHa cutyalis criikyBaHHs: “IIpueim, JIbosik! — s ynase Ha cmineyp,
JIbosnik He3adosoneHo cig Hagnpomu” [367, c. 236]).

Mo)kHa CTBep[)KyBaTH, IO MpaBW/a B)KWBAHHS 3BepTaHb-ale/SITUBIB Yy
dbopmi BracHUX iMeH € TMOAIOHMMH B aHTJIiICbKOMOBHIM Ta yKpaiHCbKOMOBHiM
KYJIbTypax.

OTXe, 3BepTaHHS € BaX/JIWBOK, Xoya (AK 1 BiTasbHa dopMya)
HeoOOB’SI3KOBOIO  YAaCTWHOKO  BepOasibHOI  peanmizauii  curtyauii  «BitaHHs».
PisHoMaHiTTS ¢dopMm i (yHKIM 3BepTaHb Ma€ BaXK/iMBe 3HAUeHHSI B eTUKeTi
MOHOKY/IbTYPHOI B3a€MO/Iil, OCKUJIbKA CHpPUSiE BCTAHOBJIEHHIO MPUUHSTHOI

TOHAJ/ILHOCTI.

3.1.2.3 Ceircbka Oeciga. CBiTcbka Oeciga (anrn. small talk, chitchat) —
BifmpaiboBaHa i dopMasi3oBaHa, 0e33MiCcTOBHAa pO3MOBa, KOMYHiKaTHBHA
Ba)K/IMBICTh $KOI TIO/ISiTa€ B 3aroBHeHHi may3 [173, c. 21 — 22], cTtBopeHHi
n06po3nuMBoi atMocdepr MiXk MOBLISIMU, TIPOZIOB)KEHHI CITi/IKyBaHHSI.

[l7i5 OpUTAaHCHKOTO eTHWKeTy CBiTCbKa Oecifia € BKpail Ba)kK/IMBUM eTariomM
cutyallii «BitaHHs». 3a CBigueHHsAM HOCIiB  Ky/JbTypH, BOHa 3abe3reuye
Ge3rniepepBHicTb Oecigu (“When I see small talk done by experts, I think, yeah,
that’s how it’s supposed to be. It’s supposed to establish a rhythm”), 36epexxeHHs
ocobucToi 30HM KOMYHiKaHTiB (“Make for closeness. Give me a place where I can
give of myself without risking too much, and give the other guy a chance to do the
same” [582]), a TakoX IIUPiCTh PpO3MOBH, CTYMiHb $KOI BH3HAYAETHCS
Ge3rocepeHLO YuacHUKaMu KOHKpeTHoOI cutyauii (“And if you’re tired and ill, do
you want someone to tell you their troubles? You need a space and time to read
the other person and see if they want to dive into the deep end of the emotional

pool with you, or if they just can’t be bothered today” [T. c.]).
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[TpescTaBHUKYA aMepPUKAHCBHKOI KY/JIbTYPH BH3HAUAIOTh CBITCHKY Oecigy sk
mock Ge33mictoBHe (“At the end of the day, it’s just a small game that both
parties know they’re playing not because they enjoy it, but because they feel that
it’s polite, so they play it for the sake of playing” [582]). Tlpu 1pOMY
000B’513KOBiCTh CBITCHKOI Oecifii BOAUa€eThCsl K MPOSIB BBiUIMBOCTI, AOTPUMaHHS
JIMCTaHI[ii, BUSIB TOBAard ¥ JEeMOHCTpaljisi MpUHAgHUX pUC MOBIL “If we know
each other for a prolonged period of time and we engage in small talk every time
we cross paths, with no further conversation, I can probably deduce that you’re
either a) very polite, b) don’t really want to know me or the converse, don’t open
up to people <...> small talk can show as well: noticing how well one speaks,
how fluid their tone is, how charismatic they are in terms of ability to give small
talk the appearance of something bigger” [582].

B aBcTpamiichKiii Ky/lbTypi CBiTChbKa 0Oecijla CTBOPIOE MOXK/IMBiCTH HOBHUX
3HalOMCTB | CIpUsiE [JOCSATHEHHIO HEBHUMYIEHOI aTtMocdepy CIIiJIKyBaHHS
(“People don’t understand the importance of small talk in the smooth operation
of getting to know new acquaintances” [T.c.]), a TaKOXX T0/I0/IaHHIO HE3PYYHOCTi
11 HisikoBOCTi (“or to overcome awkwardness” [T.c.]).

Bupasuy, 110 BXXUBAIOTLCS Y CBITCBHKiN Oecimi (How are you getting on?, How
are you keeping?, How’s life?, How’re things?, How’s the family?, What’s new?,
Are you well?, Lovely day, isn’t it?), € CeMaHTAYHO CITyCTOILIEHUMU, TOMY III0
aZipecaHT Jiville BUSIBJISIE 3HAK yBaru, Mpu 1IbOMY BiH He 3allikaB/ieHUN Y Uil
BiAnoBizi Ha muTaHHs. [TosutuBHa BignoBiab (Fine, Well, Great, I’'m all right, I’'m
very well, I'm very well indeed), He3a/lie)xHO BiJi peasbHOTO CTaHy CIpaB,
NpUTaMaHHa T[epeBaKHO aBCTPATIMCBKIM Ta aMepUKaHCBKIM KyJbTypaM. Tum
yacoM OpHUTaHCHLKMM eTHKeT AOoMycKae BigTiHOK rmecumismy (OK, So-so, Not bad,
Could be better, Could be worse, You do not want to know), oueBHUJHO, SIK
HeTpsiMe 3a0XOUeHHS 0 PO3MOBH, OCKiBKK Tiepei0auyBaHUMH CTUMYJ/IaMH
no/loB)keHHst Oecigy € Taki: Why?, What’s up?, What’s wrong?, What’s the
matter?, What’s happened? Really? (“Hello, how are you?” he asked. “Not well 1

am dafraid,” she answered. “What’s wrong?” He asked feeling alarmed now. “I
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miss you. And I need to see you, Tom. May I come to your place today?” [585, c.
89]) (muB. mon. A.2 npuknagu Ne 115, 116).

Ak cinymHo 3a3Hauae M. M. JKoBHIp, B yKpaiHCbKOMY €THKeTi CBiTCbKa
Oecifia € «3aMoOPyKOI0 YCMIlIHOCTI CMi/IKYBaHHS, Y SIKOMY TPOSIB/ISIFOTHCS LL{UPUM, a
He 30BHIllIHIY, (JOpMa/IbHUM iHTepecC i MO3UTUBHUM HacTpiv» [50, c. 17]. YkuBaHi
darvuHi ¢pasu wMiIe HAAAIOTh MPUPOAHOCTI CIiMBHOMY TiepeOyBaHHIO 3
JIOJJVHOI0 B €IMHOMY KOMYHIKaTUBHOMY mpocTopi. PaTuuHi (Gopmyid MOXYTb
cTocyBaTucs crpaB agpecata (Lo Hogoz2o0? Sk cnpasu? Sk jicusembcs ?), 300POB’ S
(MK 300po8’a? Sk nouygaemecs?), cimeliHux cripaB (Sk won086ik (OpycuHa)?, Sk
doimu?), moxomkeHHs (38i0ku 8u pooom?), iHTepeciB um x000i (Yu obume Bu
noesito? Xmo Baw ymobsaeHull nucbMeHHUK?). 3a3HaueHi MMUTaHHS repef0avyaroTh
BiJIMOBiAI ¥ CTUMYy/IOIOTHL 3yCTpiuHi mMTaHHS: “/Job6poeo paHky, cuHky. SIK
cnanoca? — I'apa3d, mamo. CnaibHS mak 80a10 po3MiljeHd: 8IKHA Y CAOOK, Ha
baceliH. 38i0mu NpUEMHA C8idiCiCMb NauHe — 2dpHO. A fIK U nouyeaemechb, Mamo?
— 3apas3 yace dobpe. 6o mu npuixase. To U 300poe’s ainwum 3pobuiocs. S mak
paoda, wo mu gooma. — S medc. Illo mym Ho8020, mamo? — [TomuxeHbKy. Kpawe
mu po3nosioali. SIK jcueembcsi @ micmi?” [376, c. 19] (auB. mon. A.2 mpukiagu
Ne 102, 103, 120).

ETvkeT BuMarae Bij, OpuTaHI[iB IMyKaTd OOXifHI MIISIXU B CITUIKYBaHH,
Jlat0uM TIapTHepY 3 KOMYyHiKallii mpaBo Ha KOHQi/IeHI[iHICTb. [[UM MOSICHIOETHCS
YHUKHeHHs npsamux nutaHb (Where do you live? What do you do?) Ta ix
cybcruTytiisi 3arasbHUMU  3ayBakeHHAMHU (“Rush hour — it’s nightmare”) i
MOXX/TUBUM [0/JaTKOBMM TMUTAHHSAM JieTajli3yrouoro xapakrepy (“Do you drive to
work?”). AJjpecaHT Cro/liBa€ETbCSi OTPUMATHU TifKa3Ky (“clue”), HanpuKaj, U010
TIPOXKUBaHHS Ta poboTH azipecaTta (AuB. foA. A.2 mipukiagu Ne 7, 8).

OTxe, y chiskyBaHHi He3HauioMmLiB y 40% BumajkiB (aTruuHOrO
CTi/JIKyBaHHS Mi’K OpWUTAHI[IMH CIIOCTEPIra€ThCsi «rpa B 370rafiku» (guessing
game), 20% ctaBnsaTh npsMi utadHsA Ta 40% oMHUHAIOTHL 0OTOBOpPeHHsST 0COOUCTOl

indopmariii. Tum yacom aBctparniuiii (80%) Ta amepukaniii (70%) cTaBasiTh NpsMi
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ocobucti mutanHs — Where do you live?, Do you like your job?, Are you a
student?, Date anyone special? (nuB. noa. A.2 npukaagu Ne 22, 58, 68).

KoskHa JIiHTBOKY/IbTypa Ma€e Habip TeM, J03BOJIEHHUX /51 0OrOBOpeHHSs B
CBITCBKiN Oecifii. 3aTBep/ykKeHHs 3arasbHOI T1aTGOpMU B3aeMO/Iii KOMYHiKaHTIB,
TOOTO CIiJIbHUX i3 MapTHEPOM 3 KOMYHiKallil 3HaHb, YMOK, TOTJISI/iB, /JO3BOJISIE
JIOCSITTM MaKCHUMaJIbHOI e(peKTUBHOCTI KOHTAKTY. Y 3B’S3KY 3 [JUM 3’SICOBAHO TeMH,
SIKi J03BOJISIIOTh IIBH/IIIIE HA/IarOIUTU KOHTAKT Mi>K MOBLISIMM.

[Toroja € ro/IOBHOW TeMO (DaTUYHOTO CIHi/JIKyBaHHA B OpUTaHCHKOMY
eTUKETI, ajie TParvIsieTbCd TaKOX 1 B IHIIMX aHI/IIMCbKOMOBHUX KynbTypax. Crif
3ayBakuTH, 110 B 90% BumazkiB OpurtaHili 06roBoproOTh Morofy 0e3 HapikaHb
(“Lovely day, isn’t it? — Yes, indeed. I love rainy weather. — Me too. But yesterday
when it was sunny — marvelous! — Agree!” [326]), Tum yacom amepukaniii (30%)
Ta aBcTpamiiili (20%) [fermo o0’€KTHBHINII Ta TMpaBAMBIII y BHpaXkeHHi CBOIX
norJisiAiB Ta emoriiit (“So damn hot! — Yeah, I feel boiling! — Hate it!” [553, c.12]).

CriopTuBHI T0Zlii B aMepUKaHCBHKiM Ky/abTypi obroBoproroThcsi B 40%
eTUKeTHUX cutyarjiii (auB. gog. A.2 mpukmagu Ne 13, 14, 15), a B GpuTaHChKiit
(5%) (muB. mom. A.2 mpuknaz Ne 23) Ta aBcTpanikicekini (5%) Ky/abTypax (AuB.
non. A.2 npukian Ne 33) 1 Tema MeHII TTOMYJISIpHA.

Temn, 10 CTOCYHOTBCS TKi, X00i, TMOAOpOXKeH, BiJMOUMHKY, CITUTBHUX
3HaMOMUX, PiJHUX CXBa/IFOKOTHCS B YCiX aHTJIiIICBKOMOBHUX KY/IbTypax (JWB. AO/I.
A.2 mpuknagu Ne 2, 16, 27, 112).

[TomiTvKa Ta TOApPOOUIi CiMEMHOTO >KUTTS BBa)KalOTbCS MPOBOKATUBHUMH
TeMaMy 1 cripoba iX 0OroBOpeHHs IMMiji Yac CBITChKOI Oecizii cripuiiMaeTbCs 51K
TOPYLLEHHS] eTUKeTHUX HOpM (AuB. foa. A.2 nipuknaau Ne 10, 67, 78).

AHasti3 npuKiafiB ToKasas, 10 OpurtaHili cxuabHi (95% TmpuKIaziB) [0
PO3ropTaHHS CBiTCHKOI Oecizy, sike 3iliCHIOETBCSI TAKUMH CITIOCOOaMU: Y)KUBaHHS
noBHux ¢opM (I am so happy you came! vs. I’'m); ynukHeHHs enintusaiii (Do you
have any problems? vs. Any problems?); po3ropTaHHs BiAilIOBiJieli Ha MUTaHHS Ta

TpuBasticTh bOecian (4 — 16 perutik). PopMa CBITCHKOI Oecify 103BOJSIE 3pOOUTH
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BHCHOBOK IIpO ii 0O0OOB’SI3KOBiCTh Yy OpWUTAHCHKiH Ky/IbTypi He3a/le)KHO Bif
KOMYHIKaTUBHUX YMOB.

B aMepuKaHCBKiM KyJbTypi CHOCTEpPIraeTbCsl TEHJAEHLis 10 KOMIAaKTHOCTI
cBiTChKOI Oecigu: y 70% TmpoaHaii3oBaHUX MPUK/AAiB TPAIIIOTbCSI CKOPOUYEHHS
(You’re here? 3amictb You are here?); enincuc (Any problems? 3amicmb Do you
have any problems?); nakoHiuHicTh BifnoBigeii (“Bixley brought us here” [485,
c. 28]); momipHa TpuBasicTh cBiTCbKOI Gecigu (3 — 11 peruiik).

B aBcTpamiiceKik Ky/JabTypi TEHZEHI[is 10 CKOPOUYeHHSI CBIiTChbKOI Oeciam €
1le BUPA3HILIOK, HI)K B aMepukaHCbKiW. Y 80% mnpoaHami3oBaHUX CUTYyaLli
«BitanHsi» yxuBaeThcs enincuc pertik ([ItJCan’t be!) Ta peniuis Bignosizen
(What’s news? — Talk about business.). YcniuHicTh (haTUYHOTO CHiNKyBaHHSI B
aBCTPA/IIMCBKIN Ky/JbTYpi [OCATA€TbCS He CTUIbKKA 3a JOMOMOrOK CBITCHKOI
Gecigu, CKinbKU uepe3 eKCIIpecuBHiCTh BUpasiB: “G’day, you old bastard. How the
hell are you going?” [477, c. 422].

B yKpaiHCbKOMOBHOMY eTUKETI CXBa/IlOETbCS PO3MOBa IIPO MOAOPOXKIi,
CTIbHUX 3Hanomux Toilo B 80% kKoHTeKCTiB (auB. mof. A.2 npukaagd Ne 90, 93,
96). Ilpupoza Ta AoBKis obroBoproroThcs B 70% BumagkiB (gus. goxa. A.2
npukaazu Ne 90, 92, 107). MucrentBo (My3UKy, 0€3it0, KHATH, TeaTp) YKpaiHLi
obroBoprotoTh y 30% KoHTeKcTiB (AuB. Aof. A.2 nipuknagu Ne 94, 106). PosamoBu
Mpo pigHMX Ta OmM3bKMX BigOyBaroThcsa  B.20% BumagkiB (auB. goxa. A.2
nipuksaz Ne 102).

3a pe3y/bTaTaMM JOC/II/PKEeHHS, YKpAiHLi 3alMMarOTh TIO3ML[II0 MiX
OpuUTaHI[IMU Ta aBCTPAMIMIIIMH 1 BUSIB/ASIOTBCS THYUKIIIMMU 11070 da3u
datuuHoro cminkyBaHHs. CBiTcbka Oecia Moxke posroptatucsa  (60%
TpoaHa/li30BaHUX TMPHK/Ia/iB) 3a AOTMOMOIOK PO3/I0THX BiJIOBi/el Ta TPUBAIOCTI
daTruHOi da3u KoMmyHikalii (mpubmmsHo 5 — 19 peruiik).

Y 40% 1mipoaHasi30BaHUWX MPUK/IAJIB CIIOCTEPIraeTbCs KOMITAKTHICTh
cBiTcbKOi Oecimu. PaTtuuHi (pa3u MoJeKyau 3aauIlnaioThcsa Oe3 Biamnosigeil. B
IHIIMX BUMaJKax MiC/as BiTaJbHOI (pOpMy/v ofpa3y mepexofsiTh N0 cChpaB (JuB.

noa. A.2 mpuknagu Ne 20, 79, 89), 0 He CIIPUKWMAETbCS KOMYHIKAQHTaMM $IK
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nopyiieHHsi eTukety. OT)e, B yKpalHCbKOMY eTHKeTi (aThuHe CITi/IKyBaHHS
CXBa/FOETHCS U MiJTPUMYETHCS, TIPOTe He BBAXKAETHCS HEOOXiJHUM.

OTxe, CBiTCbKa 0Oecifla € BaK/IMBOIO UYAaCTMHOI cuTyawii «Biranms». Ii
TpU3HaueHHs1 — 3abe3neunT Ge3nepepBHiCTb Ta/ul HEBUMYILIEHICTh CITLIKYBaHHSI.
AKTyasisalisg curyatil «BiTaHHsS» B [JOCHIpKYBaHUX KyJIbTypax Mae€ sK CBOI
0COO/MMBOCTI, TaK i BigMIHHOCTI, fIKi € BHpa3sHHUMH B TIPOLIECi MDKKYIbTYPHOI

KOMYHIKarlii.

3.1.3 Ocob0/mBocTi erukerHoi curyarnii «BitanHa» B yMoBax
MDKKY/IBTYPHOIO0 CHUIKYBaHHAI. Y TpOLeCi MDKKY/JIbTYpPHOI KOMYHIKaril
HaMsiICKpaBillie BUSBJISIFOTHCSA BiIMiHHOCTI CUTYyaLil «BiTaHHs» B
aHIJIINCbKOMOBHHMX Ta YKPaiHCbKOMOBHOMY eTuKeTi. Lli BiIMIHHOCTI CTOCYOTbCA
TIOBHOTH ()OPMHU Ta 3MiCTy (ppeliMy «BiTaHHsS»: TOBHOTH aKTyasisawii CK/IaJjHUKIB
JUHaMiuHOTO (bpeliMy; TeMaTH4YHOI opi€HTallii CBiTChbKOI Oecigy; BepbanbHOro Ta
rapaBepbasibHOr0 0OpMJIeHHS CUTYaIil.

HacTtynHuii QparMeHT mMpejcTaB/isie CUTyallil0, ydyaCHUKaMHU SKOI €
TIpe/ICTaBHUKNA OpPUTAHCHKOI (aJpecaHT) Ta aMepUKaHCBhKOI (azipecaT) KyJIbTYP.
CniBpO3MOBHUKHU — JIITHS ’KiHKa (aJpecaHT), MelIKaHKa 3aK/ajly AJis JIiTHIX Jito1en
Ta 3pimmi 4oJoBiK (afpecaT), Mpal[iBHUK LbOTO 3akiafy. 3ycTpiu MK gobpe
3HalioMyuMu ocobamu Bifj0yBaeTbcs BpaHili: “Hello, my dear. Lovely day, isn’t it?
Have you been outside this morning? What’s it like outside?” “Morning, Freda.
Fine thanks. And you?” Trying to bypass the inevitable weather query. “Oh, you
know. One mustn’t grumble. No good complaining, is it? Nobody ever listens,
anyway, do they?” “That’s very true, Freda. Would you like a piece of cake?”
[587, c. 17]. MeToto afipecaHTa € BCTAaHOB/IEHHSI KOHTAKTY Ta peaJii3allisi CBITChKOI
Gecizy y BigmoBigHOCTI 3 HOpPMamMH HalliOHA/JILHOTO €THUKETHOTO TIPOCTOpY.
BcTaHOB/EHHSI KOHTAKTY iHil[illOBaHO TpeACTaBHULIEI0 OPUTAHCHKOI KYJ/IbTYPH 3a
JIOTIOMOI'OK0 HeWTpasbHOI BiTasbHOI opmynu Hello Ta 3BepTaHHS-peryJ/isiTiBa my

dear, MO0 € 3HdKOM 3d0XO4Y€HHA Ja[ApecaTa MO0 TIIpOAOBXEHHA pPO3MOBH.
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[IpeacTaBHUK aMepPUKAHCBKOI KYJbTYDH BXXMBAa€ HeUTpPaJbHE CKOPOYEHHS
Morning Ta [ONOBHIOE MOT0 3BepTaHHsIM-alle/IITUBOM Ha iM’s afipecanTa Freda.

ETan (aTtruHOro CITiIKyBaHHS aKTUBHO 3aTIOBHIOETHCS 3 OOKY TIpe/[CTaBHUII
OpuUTaHCHKOI Ky/JbTypu uepe3 TIMTaHHSA, sIKi BOHA aj/ipecye€ CIiBPO3MOBHUKY
cTtocoBHO kacuuHoi Temu «Iloroma» (Lovely day, isn’t it?; Have you been outside
this morning?; What’s it like outside?). Bubpana ¢dopma cBiTCbKOI Oecigu
3aCBiJUye TOTOBHICTh aZipecaHTa TIPO/IOB)KYBaTH eTHUKEeTHe CIIJIKYBaHHS B
po3ropHyToMmy BurJisi. [IpoTe HOCiMi aMepUKaHCHKOI KYy/JIbTYypy (POPMYE BiANOBiAb
3riZIHO 3 BJ/IACHOI0 KOTHITHBHOIO 0a3010, a MOr0 METOI € CKOPOUeHHS CBiTCBHKOI
Gecizu. AgpecaT y BiAnoBigb obupae CrinibHI [jis aHI/TiHCEKOMOBHUX KYJIBTYD
eTUKeTHI BMCJIOBM, W0 TaKOX BIZIOBiJal0Tb KOMYHIKATUBHMM YyMOBaM 1 €
JIOpeuyHUMH B KOHTeKCTi cBiTcbkoi Oecimu (Fine thanks. And you?). Ilpote
amepHKaHellb HABMUCHO iTHOPY€ MUTaHHS CTOCOBHO TOTO/M, 3a/MIIaour ix Oe3
nipsimoi BigmnoBizi. Esmiricuc [I am] fine Bepbani3ye mparHeHHs CKOPOTHUTH PO3MOBY,
30epiraroun B3aemMorioBary 0e3 TOpyIIIeHHs] 0COOMCTUX KOPZOHIB.

[MpencraBHuUIlt OpUTAHCHKOI  KYJIBTYPH TPOJAOBXKYE Oeciy HH3KOMO
po3ainioBux nutanb (No good complaining, is it?; Nobody ever listens, anyway, do
they?), siki 3a3BUuaii Tiepe/[0aUarOTh Bi/MIOBi/b, MMiATBEPAKEHHS a00 CITPOCTYBAHHS
TOrO, TIPO II[0 TIOBiZjoMsIsie azipecaHT. ToOTO y)KMBarOUM PpO3ZiNOBi TMHTaHHS,
aZ[pecaHT po3paxOBy€ Ha Te, IO CIIIBPO3MOBHUK TIOALISE TaKy K AYMKY 1 Mae€
Oa)kaHHSI TAaKO>K BUCJIOBUTUCS 3 I[bOTO TPUBOJAY, IOCh AojaTH. [IpescTaBHUK ke
aMepPHKaHChKOI KyJbTYPH 00MeXXY€eTbCsI KOPOTKOIO BifgmnoBiaato (That’s very true),
obMe)xye /pi0O’sI3KOBY pO3MOBY Ta HaMara€ThCs IIBHU/IIIE MepeiTH [0 TOJ0BHOI
CIIpaBHU.

Omxe, 3armoBHeHHsA (pelMy-CileHapit0 BiOyBaeTbCs BiMOBIAHO /10
CTePeOTUNHUX VYSIBJIleHb KOMYHIKaHTiB mpo riepeGir cutyarii «BitaHHs».
HamoBHeHicTh ¢peliMy HepiBHOMipHa, OCKiMbKM TpeACTaBHULA OpPUTaHCHKOI
KYJIbTYPU OIepy€e MOBHUMU €TUKEeTHUMU (hOpPMYJIaMH, TUM YacOM $IK TpeJiCTaBHUK
aMepUKaHChKOI Ky/bTypu 00upae ckopodeHHsi. Bubip Takux 3aco6iB 3ymMoB/ieHUH,

3 offHOr0 OOKy, TIparHeHHsSIM TIpe/ICTaBHUL[i OPUTAHCHKOI KY/JIbTYPU BUTPUMATH
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CBiTCBbKY Oecifly 3rif[HO 3 eTMKeTHHUMU HOpPMaMH, a, 3 iHIIoro OOKy, MparHeHHsIM
Trpe/iICTaBHUKA aMePUKaHChKOI Ky/IbTyPH LIBU/ILLIE 3aKIHUUTH €TUKETHY PYTHUHY.

HepiBHOMIipHIiCTh 3arOBHEeHHSI CK/Ia/IHUKIB JUHaMiuyHOTO ¢peiiMy MoMiTHa i
B cutyallii «BiTaHHs» MiK HOCISIMM aBCTPa/liMChbKOi Ta aMepHUKaHCHKOI KyJbTYP.
TenecdoHHa po3MOBa BiZiOyBa€eThCSI Mi’K UOJIOBiKaMH 3piJIoTo BiKy, sIKi TIPallOOTh B
ranysi criopty:“He went to answer the phone. “Quinn. What?” “Hey, Cam. Took
some doing to track you down, hoss. Tod Bardette here.” <...> “How’s it going,
Tod?” “Well, I have to tell you it’s going pretty damn good. I’ve been spending
some time anchored off the Great Barrier Reef.” “Nice spot” Cam muttered <...>
“It’ll do. Heard you kicked ass in the Med a few weeks ago. Good job!” “Yeah,
that’s what I heard too.” Tod gave a rich chuckle” [546, c. 81].

BcTaHOB/IEHHA KOHTAaKTy MK KOMYHIKaHTaMH peasli3yeTbCs 3a JOIOMOI O
pi3HUX 3aco0iB. AMepHKaHeI[b Y)KWBAa€ CTUIiCTUUHO-3HWKeHY (opmymny Hey y
KOMOiHallii 3 THUMOBO aMepUKAaHCHKWM  3BepTaHHSIM-DeryasiTUBOM  hoss,
J103BOJIEHUM JIWIIIe Mi>K I0OpUMU APY3sMU. Y>KUBaHI eTUKeTHi 3HaKU CBifuaTh Mpo
HamaraHHs1 aZipecaHTa He juille 3a0e3MeunTd HeBUMYIIIEHICTh CTIiIKYBaHHS, a U
BUSIBUTU LIWPY PAaAiCTb 3 NPUBOAY PO3MOBH, NPOJEMOHCTPYBAaTU BJIaCHUH
TO3UTUBHUM iMi/K. AjpecaTr-aBcTpanienb obupae datuuny dopmyny How’s it
going? 3 MeTOH BW3HAHHS TPHUCYTHOCTI ajipecaHTa U TIPOJOBKeHHsS OOMiHY
indbopmariiero. OcCKinbKK CHiBPO3MOBHUMKU J00pe 3HailoMi, BOHM 3BepTarOThCS
O/IVH J10 OJHOTO, CKOPOUYIOUM BacHi imeHa (Cam, Tod), BiANOBigHO A0 yCTaneHol
TpaAulLii Heo(il[iiHOTO CHiNIKyBaHHS.

AmepukaHellb (OKyCye CBITCbKY Oecifly Ha 0OroBOpeHHi CBOrO /AO03BiJiis.
Big cTrC/ioro moBijoM/IEHHS MPO BIiJAIOYMHOK BiJJpa3y MepexouTb A0 CIpas.
[Toripy KOMIAKTHICTb (DaTUUHOIO CITi/JIKyBaHHS, iHil[ilOBAaHOIO aMepUKaHIIeM,
aBCTpAJIi€l[b yCe >K HaMaraerbCs HOro 30BCIM YHUKHYTHU " 0OOMeXyeTbCs
enmintAuHoO BiAmoBigato [It’s a] Nice spot. Tloripu Taki eTHMKeTHi p036iXKHOCTI,
KOMYHiKallisi BUSBJISETbCS YCITIITHOI, OCKi/IbKKM 00W/BI KyJIbTypy (aMepuKaHChbKa
Ta aBCTpasilchKa) CXUbHI [0 MiHiMizallii obcary cBitcbkoi Gecigm. IToTpebu

aZipecaHTta y CTBOPDEHHi MO3UTUBHOI aTMoc(epH CIiKyBaHHs (Uepe3 CKOPOUYEHHS,
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CTWIICTUYHO-3HWXKEHY JIEKCUKY) Ta MO3WTUBHOIO iMi/)Ky (4epe3 KOMIUIIMEHT —
Heard you kicked ass in the Med a few weeks ago. Good job!) 3apoBoneni. Came
TOMY eJIIMTHYHA pervtika aBcTpasiiis (Nice spot), sika CUTHasi3ye Heba)kaHHS
oOroBoproBaTH 110 TeMy, TPaBWIbHO JeKoloBaHa amepukaniiem (It’ll do) i
nigTpumana. OTKe, aHaJli3 TPUK/IaJy 3acBifuye, 110 38 HOpMaMU aMepPUKaHCbKOT O
eTUKeTy peaJli3arfisi CBiTCbKOI Oecify CXBaO€TbCA y cUTyaril «BiTaHHs», X0uda
TPUBA€ HEZOBro. TWM 4YacOoM aBCTPasiCbKUM EeTHUKeT OpieHTye MOBLS Ha il
MaKcHUMasbHe CKOpoueHHs abo esiMiHaifito.

[TopiBHIOKOUM TIpOAHa/i30BaHI CHUTYyaL[ii MIiXKKYJIbTYPHOIO CIIUIKYBaHHS,
MOXKHa CTBepJ)KyBaTH, 10 eTUKeTHI BIiJMiHHOCTI, TIOB’si3aHi 3 TIOBHOTOO
peastizailii CK/IaHWKIB AWHaAMiuHOTO (QpeiiMy «BitaHHsa», He 000B’SI3KOBO
CTBOPIOKOTH TepeIIKo/y /151 yCHIiITHOT B3aEMO/iT Ta HEKOH(IIKTHOI MMOBEeiHKU.

Binbii  mpoOseMHOI  BUSIBJSIETbCS ~ KOMYHIKal[ii y  CIiJIKyBaHHi
TIPe/ICTABHUKIB KY/bTYp i3 Oi/JIbIIIOI0 ETHKETHOI BifcTaHHIO (OpHUTaHChKA VS
aBCTpasiiicbka, OpuTaHChKa VS aMepuKaHChKa, OpUTaHChKa VS YKpaiHChKaA).

Y HacTyIHOMYy MpUK/IaJi y4aCHUKH KOMYHiKallii, 6aThbKo (yKpaiHellb) Ta
Jouka (OpuTaHKa YKpaiHCBKOTO TIOXO/KEHHS), CITUIKYIOThCs TeredoHom. “The
second phone call came a few days dfter the first. “Hello! Tell me, Nadezhda, do
you think it would be possible for a man of eighty-four to father a child?” See
how he always gets straight to the point? No small talk. No “How are you? How
are Mike and Anna?” No chitchat about the weather. Nothing frivolous will hold
him up when he is in the grip of a Big Idea” [507, c. 18]. IrHOpyBaHHSI CBiTCBKOI
Oecigu € 3BUYHUM /il TIpe/iICTaBHUKA YKpaiHCHKOI KyJbTYpU, KOJIM € HarajabHa
cripaBa. /louka (MK BiIOMO i3 KOHTEKCTY, 3aBX/[AU CIIJIKYETbCS aHIVIIMCBKORO 1,
OUeBUHO, 3aBXAW KOPUCTYEThCSI OpPUTAHCHLKUMH TpaBUWaMU  e€TUKETHOI
noBe/iiHKK) BOauae B 1IbOMY TOpYIIeHHs HOPM crifikyBaHHsi (No small talk, No
chitchat), Tomy 1110 Uyeka€e Ha akTyasisaljito daruunux dhopmyn (“How are you?
How are Mike and Anna?”).

BigmiHHOCTI B eTMKeTHOMY OQoOpM/ieHHI «BiTaHHS» Ha Mi>KKY/JIbTYPHOMY

piBHi TTOMiTHi B TemMaTHI]i, IKy 00MparOTh CITiBPO3MOBHHMKH /I CBiTCHKOI Oeciau:
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“They sat opposite each other, their beers and night-light candle between them.
“What a lovely evening,” said Dawn. “What’s the weather like in summer where
you live?” “Ah, the weather question again!” he said playfully. “Oh, be quiet
and answer me.” [487, c. 62]. TunoBa TemMa CBiTChKOI Oecigu GpuTaHIliB — moroza
— BUK/IMKAE IpPOHIYHY peakLil0 y TpeACTaBHUKIB IHIIMX aHI/IiMCbKOMOBHUX
KyJbTYp, 110 3acBiguye BepbanbHe (Ah! “used for showing that you are surprised
or annoyed” [329]) ta mapaBepbanbHe (said playfully “pronounced in humorous,
jocular, ironic tone” [329]) odopm/ieHHsI eTUKETHOI cUTYyallil.

BusiBnsieTbcsl, 1[0 y CHUTYyallii Mi>KKYJbTYPHOTO CITiJTIKyBaHHS BHOip
BepOanbHUX 3ac00iB akTyasizailii «BiTaHHs» BIUIMBAaE Ha KOMYHIKaTHBHUMN YCIIiX.
HacTtymHuii TIpUK/Ia[ [JeMOHCTPYE eTWKeTHi po30ikHocTi y BubOOpi 3acobis
3BepTaHHsA. B aBcTpasidicbKoMy eTuKeTi mnipuBiTaHH G’day, mate Moxe
CTIpUMMaTHCS aBCTpasiiiieM K obpa3a uu 3BepxHe cTaBneHHs: “G’day Terry!
Knock it off mate! This is the Club — it’s New Year’s Eve, mate.” “Don’t “mate”
me, mate! I’m not ya <...> mate, you bloody Greeks!” [462, c. 6]. 3BepTaHHs
mate CXBa/TIOETHCSA 5K 3aCib BUHATKOBO BHYTPIIITHBOKY/IbTYPHOTO CITi/IKYBaHHS.

3 aBCTpa/ivleM [OLIbHO CHIIKYBaTHUCS 3a [OMOMOTOK YHiBepCa/bHUX,
HEWTpa/IbHUX, a He Ky/JbTypHO MapKoBaHux (opmyn: “Loudly and plain-heartedly
he said in Australian, “G’day, mate,” and jogged my arm up and down. I replied
in English, “Hello. Pleased to meet you.” [460, c. 155]. Tlonpu mpocToTy Ta
JIpY>Ke/moOHiCTh, 10 Bifipa3y ITIOMiTHa B eTHKETHiW ITOBeZiHIIi aBCTpasIiHIIiB,
BUSIB/ISIETBCSI  B)K/IMBUM  00epiraTé  0coOMCTUI TIPOCTIp B KOMYHIKaIfii 3
Tipe/ICTABHUKAMU iHIIIHX KYJbTYP.

[TapaBepbanbHi p036i’KHOCTI (HDAaTUUHOTO CITIIKYBAaHHS BUSIB/SIFOTH TaKOXX
TIOMiTHY pi3HHULIF0. KOMYHIKYyIOTb TIpe[JCTaBHUKK aBCTpalilcbKoi Ta GpUTaHCHKOI
KynbTyp: “Hear you’ve been in Funafala,” he continued, the last note rising well
above normal pitch so that I wasn’t sure if that was a statement or a question. <...
> in England <...> most accents seem to end on a down note, expecting,
demanding, resigning ourselves to the worst. <...> Cameron spoke in solid,

reliable sentences <...> His tone epitomised the open thought: he and his weren’t
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done in yet” [460, c. 156]. I[TigBuilieHul, BIIeBHeHUM TOH Ta BUCXiZjHa iHTOHallis,
0 XapakTepu3ylTb, 30KpeMa, (aTUuHi BHUCJIOB/IOBAHHS IIpe/ICTaBHUKIB
aBCTPAJIIMCBKOI Ky/IbTYPH, CBilUaTh MPO MO3UTHMBHICTh Ta OMNTUMI3M, sKi B/IaCTHBI
KOMYHiKallii aBcTpaniiilliB B3arami. Tum uyacoM OpuTaHChKa Ky/JbTypa B
rapaBepOasbHUX XapaKTepPUCTUKaX eTUKETHOTO MOBJIEHHSI BUSIB/ISIE TIECUMiCTHUUHI
yCTaHOBKH, BUMOIJIUBICTH /10 IHIIIUX.

OTxxe, 0coOMMBOCTI  eTWKeTHOI cutryalii «BitaHHs» B  yMoOBax
MiKKY/IbTYPHOT'O CITiIKyBaHHSI BUSIB/ISIIOTBLCS B CIIOCO0AX peartizalfii AUHAMiUHOTO
¢dpeiimy Ta 3acobax HaroBHEHHS MHOro ejeMeHTiB. B ofHUX BuMagkax i
BiIMIHHOCTI CIIPUYMHSAIOTH KOMYHIKATHBHI HeB/aui, aje B IHIIMX — Maike He
TNepelKO/KaTh YCHIIIHOCTI CHIJIKYBaHHS, XOY 1 BUK/IMKAIOTh 3[AUBYBaHHS U

JpiOHi HEMOPO3yMiHHSI.

3.2 Oka3ioHa/IbHA eTHKeTHA curyallis «[Ipuiiom rocrsa»

3.2.1 ®peiimoBe MojemoBaHHA cutyanii «IIpuitiom rocrsa». Ilpuiiom
TOCTA B JKUTTI CYCHibCTBA € 37e0i/bIIIOro PpUTYaTi30BaHOI eTHKETHOH)
cuTyaljiero. BaxmBicTe 1ji€l cuTyalii [/ HOCIIB aHIJIIKCBKOMOBHMX Ta
YKpaiHCbKOMOBHOI ~ KYyJ/IbTYp  IIiJTBepI)Ky€TbCA Uepe3 aHali3 KOHTEeKCTIB
BUCJ/IOB/IFOBAHHA i1 IIpe/ICTaBHUKIB.

Hocii 6putaHchbkoi KyabTypy BOauaroTh LiHHICTb cuTyalii «[Ipuiiom rocts»
y He3abyTHiX eMolLlisfX, siKi BOHa cTUMYJO€: “believe me there is nothing more
valuable than seeing your guests enjoying and having a good time” [583]. I1pu
1[bOMY OpUTaHI]i CKapXaThCs Ha CK/IaIHICTh opraHisailii 1iei mozii (“Well, hosting
a dinner party can be very stressful and exhausting” [T1.c.]) Ta 3abe3neueHHs
rapMOHiMHOI po3csabiorouoi atMocdepu (“On the contrary, a party is supposed
to be relaxing and entertaining for every present member of the house, especially
for the host” [T.c.]).

B amepukaHCHKOMY €THKETHOMY TIPOCTOPi BaK/IMBICTb MNPUMOMY TOCTS

OueBH/IHA, OCKiMBKK CHUTYyalli CIPUMMAEThCS SIK I[0Ch 0coO/MBe, HeOy/eHHe
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(“Gathering people you care about around your table and serving them
homemade food is one of the most magical, generous things you can do” [558]),
crioBHeHe rapHuMu crioragamu (“Ideally, if your home is a warm, welcoming place
to visit and your dinner goes well, then the only thing your friends and family will
remember is how good of a time they had” [T.c.]).

[IpencTaBHUKY aBCTPalikiCbKOTO €TUKETHOrO MPOCTOPY 10 TIPUMOMY TOCTS
nigxoate 6inbin 6yaeHHo (“Look, people are always going to be grateful and
impressed that you fed them! Relax and just hang out!” [T.c.]) i BBaXKatoTb, 110
TIpUIOM He SIBJISI€E CKJIQ[HOIIIIB, SKII0 AOTPUMYBATHCS MpoCTUX IpaBun (“keep it
simple, know your crowd, make as much ahead of time as possible, and play to
your strengths” [T.c.]).

B yKpalHCbKOMY eTHMKeTHOMY IIPOCTOpi 0 TIpPUMOMY TrOCTel CTaBSThCS
BignoBifankHo (“I'omytouucb 0o npuliomMy 2ocmeli, HepioKo eiduyeaew
xeumoeauHsa” [413]) Ta cropuiiMaroTh $IK OsarocnoBeHHs: (“Ane OyOb-sike
30HeNOKOEHHSI He nopieHsew 3 671a20c/108eHHSAIMU | 3a0080/1€HHAIM,  SIKi
npuHocumb nodibHe 3ibpanHs. MeHi nodobaembcsi npocmo nocudimu 3 20cmsamu
3a Yawkomw Kasu i noposmosasimu” [T.c]).

[TpoananizyeMo ctaHzapTHy OyzoBy (peiimy-ciieHapito cutyatii «IIpuiiom
roCTs» Ha KOHKpeTHoMy npuknaagi ([577, c. 329 — 333], dparmeHT HaBeJeHuUl y
poa. b. 2 Nel). Bsaemogiga mnpeJCTaBHUKIB aHI/IIMCBKOMOBHOI KYJ/IbTYpH
TIOUMHAETHCA 3 aKTyasisawil ¢opmyJ 3anpoiwieHHs Want to come to dinner? [T.c.]
Ta 3rogu Ha mnpono3ulito agpecanta (Why not? [T.c.]), 10 € iHCTpyMeHTOM
Ha/laroJyKeHHs COLIia/IbHOI0 KOHTaKTy MDXK KOMYHIKaHTaMU Ta IlJIaHYBaHHS iX
cninbHUX Aid. OT)Ke, TOUAaTKOBOK CKJIa/loBO0 ¢peiimy «[Ipuitom rocts» €
3arpolLeHHs.

OcobsuBicTh CUTYyallil MosiATa€ B TOMY, 1[0 BOHAa He € Oe3repepBHOIO i
HaCTYITHUYN eTan BifAOyBaeTbCs uepe3 fAesKHi UaC Ta CTOCYETbCS 3yCTpiui rocred,
OXOTUTIOE BiTaHHS, BPYYeHHs IOJapyHKiB, TOCTHHIIB Ta CBiTCbKy Oecimy. Ha
LIbOMY eTarli aKTyasi3yrTbCs pi3Hi (opMynH, [0 SIKMX HajexaTb: BiTanbHi (Hi;

Come in [T1.c.]), BpyueHHs1 rofapyHKy (Here is little something for you [T.c.]) Ta
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dbopmyu 0OMiHy mogsikamMu Mi>k rocrioguHeto ta rocteM (Thank you for coming
tonight; Thank you for inviting me [T.c.]). B3aeMopgisi TpPOJOBXYETHCS
KOMILTiMeHTapHOI0 YacTuHow (Smells good, You look great tonight [T.c.]), 1110 €
CBOEPIZIHOIO TPAaH3UTHMBHOIO CTA/Ii€l0, 3 SKOI MOYMHAETLCS CBiTChKA Oeciza (How’s
your mother?; Meredith seemed in good spirits; And how’s Hunter?; Kyle seemed
nice [T1.c.]).

[Mosia rocTsi mepexoauTh y a3y uactyBaHHsi (She poured each of them a
glass from the bottle; He helped himself to a cheese straw; Shall we go to the
table? [1.c.]), ynpomoBx sikoro TpuBae BurosiomieHHsi TocTiB (To your culinary
skills! [t.c.]). Cutyalig yacTyBaHHS [OMOBHIOETHCSI po3Barow rocrer (Want to
watch a movie? [T.c.]).

Byxuti KoMyHikaHTamMu nipoiaabHi popmynu (I have to go now; Everything
was nice [T.c.]) HaNpUKIiHLI TPUMOMY MiATBEPKYIOTh YCHIIIHICTh B3a€MOZil Ta
CBiJuaTh MPO aKTYya/bHICTb CKJIaZ0OBOI YaCTMHM TIPOBOJY TOCTS AJisi dpenmy-
CLIeHapito.

AHaniz TpUKAaAiB  TIPUHOMY  TOCTeH, $K BiH BigOyBa€eTbcs B
aHTJIINCbKOMOBHUX ~ KYyJ/bTypaX, [03BOJISIE y3araJlbHUTH TaKy CTaHJapTHY
TMOCJ/IIIOBHICTh Lji€l OKa3iOHa/bHOI EeTHMKEeTHOI CUTyallii: 3arpolleHHs; IosBa /
3yCTpiu roCTs; YaCTyBaHHS W po3Bara rocTsi; IIpOBOJY T'OCTS.

®penm-ciieHapii «[IpuiioM TOCTSI» B YKPaiHCbKOMOBHIM KYJIbTYypi Mae€
noi6Hy 6ymoBy. ITpoaHastizyeMo Moro Ha MpUK/aZi KOHTEKCTY, y TKOMY OIMHCaHO
1[I0 CUTYallit0 HakrmoBHillle ((parMeHT HaBeJeHU y fioa. b.2 Ne2).

Hocii yKpalHCBKOMOBHOI KyJIbTYpU IIOYMHAKOTh eTUKeTHY CUTYyaLjilo 3
3aripoiiieHHs (36enie ckaukamu [Bcix] [360]), 110 3acBifuye rnparHeHHsl y4aCHUKIB
[0 CITiTBHOI cotfia/ibHOT B3aeMoii. 3ycTpiu roctsi (eocmi npusimanu tioco ma 060x
cuHig [1.c.]) Ta KoMIUTiMeHTapHa dYacthHa (O0obpe Oino pobasmb [T.C.])
aKTyasli3ylOTbCsS Ha eTarli TOSIBHM TOCTeM, 1[0 30ira€TbCsi 3 aHIVIiCHKOMOBHOMO
KYJ/IbTYPOIO.

3a 1[UM pO3MOYMHAEThCS (a3a yacTyBaHHS (cidall dce 8CsiK 00 cmosy, KOMY

Oe 3pyuHO; Halinepwe 8un’emo 2opiaku [1.c.]). BurosomeHHs 3acTiTbHAUX TOCTIB —
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000B’s13K0BUY aTpuOyT uacTyBaHHs (byobme 300posei, cuHu moi mob6i! [aii dce,
Boace, wob sam wacmuso! [t.c.]). Po3BakaHHsI TOCTell peani3yeTbcs y (opmi
3acTi/ibHOT Geciiu Ha aKTyasIbHi [71s IPUCYTHIX TeMu (A Hy 2, npu3Hasatimecsi, yu
0obpe sam 0asanu bepe3080i Kawi ma ceixnco20 BUWHAUYKY NO CNuHi? A mo, Modice,
Ul KaHuykamu napuau? A uelli He minbKu no cybomax, a Ui no cepedax i uemeepaax
nepenadano? flko2o 8opoza mu moxcemo mym eucudimu? [T1.c.]). OTxe, etarn
YyacTyBaHHS W pO3Barv roCTs € HEeOAMIHHOK CK/IaJlOBOI0 YaCTUHOK (permy-
CLieHapito.

3aBepIia/ibHUM eTal — TIPOIaHHS, 1110 eKCIUTiKye Oa)kaHHs MPO/0BXKYBaTU
KOHTaKTH B MaiiOytHeomy (Byeaiime!; menep uac yxce U cnamu, a 3aempa
3pobumo me, wjo boe dacmb [T.c.]).

OTxe, HeoOXifHI enemMeHTH (pelMy-ClleHapil0 eTHKeTHOI CHUTYyallil
«[Ipuriom roctsi» (guB. mog. B.1) — 3ampoiieHHs; MosiBa rOCTS; YaCTyBaHHS U
PO3Ba)KaHHSI TOCTS; TIPOBOJAM TOCTd — akKTyasli30BaHO YCIIHO. B3aemopais
Tpe/ICTaBHUKIB aHIVIINCBKOMOBHOI Ta YKpPaiHCBKOMOBHOI KY/JbTYP B €THUKETHIM
cutyaijii «[IpuiioM roCTsi» BiOyBa€TbCsi B Me)Kax CTaHAAPTHOTO Gpermy-
ClieHapito, 110 BUsBUBCS mofiOHUM. KoxxHUil eneMeHT (peiiMy HaroOBHIOETHCS
KOHKPDEeTHMM 3MICTOM, $KWM BIZINIOBifla€ yMOBaM KOHKDeTHOI cuTyauii u
y3TOPKYEThCS 3 HeKOH(/TIKTHOIO TIOBe/IiHKOIO, 1110 Oy/ie IMpoaHasTi30BaHO HIKYE.

SIK CBimuMTH MpoaHani3oBaHWMK Martepian, A0 curyauii «IIpukioM rocts»
3a/1y4ar0ThCsl YYaCHUKU KOMYHIKallil (“rocrofap — ricts”), sKi XapakTepUu3yThCs
KOMII/IEKCOM TMapaMeTpiB: cTaTh (40JI0BiKY — quB. Aoj. b.2 npuknaau Ne 2, 11, 17,
19 Ta xxiHku — nuB. goj. b.2 npuknaau Ne 4, 6, 7, 9) Ta Bik (toHaKu — uB. A0[. b.2
nipuksiaau Ne 21, 45, 3puii moau — auB. gog. b.2 nipukiaau Ne 4, 6, 15, niTHI sirogu
— auB. poa. b.2 mpuknagu Ne 14, 25). 1o B3aemozil B cuTyauii «IIpuiiom roctsi»
3a/Ty4aroThCsl 371e0i/bII0ro KOMYHIKaHTH Y O/IM3bKUX CTOCYHKaXx: pifHi (AWB. 1o,
b.2 npuknamu Ne 26, 28, 35), apy3i (auB. goa. b.2 mpuknagu Ne 1, 10, 21), cycigu
(auB. mox. b.2 mpuknagu Ne 5, 8), koneru (auB. mof. b.2 npuknaau Ne 3, 4, 6)
ToI[0. Pizlile TparuismtoThbcsl KOMYHiKaHTH, He3HaiioMi MK coboro (auB. mog. b.2

nipuksaaud Ne 9, 18).
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®pelM-creHapin «IIpuloM rocTs» € CK/IaJHUM i peasti3yeTbCs 3 4aCOBUMU
iHTepBa/siamMM, a KO)KHHU 3 eTarliB peasi3ye KOHKpeTHy MeTy. Ha eTarii 3arnpoiieHHs
HA/Iaro/Kyl0Th COLia/lbHI KOHTakTW (guB. gox. b.2 mpukmagu Ne 4, 5, 8),
M/IaHyOTh CriibHi fii (guB. mog. b.2 mpuknaau Ne 7, 21, 26), CHOHYKarOTh
3aMpolIeHUX [0 BUMHEHHS BiAmoBigHOI Aii (quB. nox. b.2 npuknagu Ne 5, 6, 7). Ha
eTarti 1osiBa TOCTS BiJOYBa€TbCS 3aKPilJieHHs] CTOCYHKIB (AuB. Aoa. b.2 mpuknaau
Ne 13, 15, 16), cTBOpeHHs1 HeBUMYILIeHOI aTMocdepy criiKyBaHHs (guB. Aof. b.2
npuknagu Ne 12, 13), HeuTpanisalisg omno3uiii “cBid — uyxkuu” (AuB. gog. b.2
npuknagu Ne 9, 10, 11), 3amyuyeHHs roCTs A0 aKTUBHOI'O MPOJOBXXEHHS B3a€MO/IiT
(zuB. mon. b.2 mpuknaau Ne 1, 14). Ha erami yacTyBaHHSI METOH) € CTBODPEHHSI
KOM(OPTHUX YMOB KOMYHiKauii (auB. gog. b.2 mpuknaau Ne 29, 37), popmyBaHHs
MO3UTHBHOTO 0Opa3y KomyHikaHTa (auB. goxa. B.2 mpuknaau Ne 10, 30, 32),
rapmoHi3aiiisi crocyHkiB (auB. goa. b.2 npuknagu Ne 7, 10, 31). Etan npoiaHHs
MOTHBYETbCSI Oa)kaHHSAM 3a0e3rmeundTd TMoJanblili KOHTAaKTH (AuB. #og. bB.2
npukiagd Ne 5, 6, 32) Ta MiAKpeCIUTH YCHIIIHICTb 3aBepileHoi B3aeMoii (AuB.

nop. b.2 npuknagu Ne 32, 34, 40).

KomyHiKaTHBHI YMOBU CTOCYIOTHCS TAKUX ACITeKTIB:

— TopAis — 3BaHa Beueps (auB. Aoa. b.2 npuknaau Ne 9, 27), Beuipka (JuB.
noa. b.2 mpuknagu Ne 16, 18, 45), 6apbekto (auB. gox. b.2 npukmaau Ne 17, 35),
KokTelb (auB. noga. b.2 npukan Ne 43);

— wMicie — Bgoma (guB. gox. b.2 mpukmagu Ne 18, 19, 27), Ha moaBip’i
(auB. poa. b.2 mpuknaau Ne 16, 35), y pectopaHi (auB. nog. b.2 npuknagu Ne 9,
43) Toliio.

Ha mepiiomy eTarti ciieHapito cutyailii «IIpuiiom roctsi» BepOasbHUM 3HAK
BTUTIOE eTHKeTHi (OpMYyJiM 3arpolleHHs, fKi peasi3yloTbCid B IHTepOraTHMBHIU
(anrn. Would you like to be my guest?; Could I ask you to come to my dinner

party?; ykp. Yu He xomiau 6 Bu 3aeimamu 0o HAC HA eeueplo?), iMIepaTUBHiM
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(anrn. Let’s have lunch together!; You should come to my party!; ykp. IIpuxoobme
00 HAC Ha eevepro) Ta JeKaapaTtuBHiv (aHrn. I’'m having a barbecue and I wanted
to invite you; I’d appreciate it if you come over; ykp. 5 3anpowyto mebe 8 2ocmi;
A xomig 6u, wob mu 3agimaes 0o Hac) Gopmax.

KomyHikaHTH pi3HOTO BiKy Ta CTaTi MOXXyTb BUKOPHCTOBYBAaTH OYb-iKY
dbopmy  3ampoilleHHs. Y  CIIUIKYBaHHI  He3HaWOMIiB 4l COILjiaJIbHO-
JUCTAHLIIMOBaHUX Jtofieid Oi/bIl y)KUBAaHUMU OyAyTh JeK/J1apaTUBHI 3arpolieHHs
(“I’m hosting a dinner party for the PR and marketing departments, and 1 would
love for you to come” [424, c. 19]), y Tol Yac siK y CHinKyBaHHi J00pe 3HalloMuUX
Uy piHUX 37e06i/bIIoro akTyasnizytoThcs inTeporatuBHi (“Would you like awfully
to come for dinner next Tuesday?” [528, c. 36]) uu imnepaTtuBHi (“It’s one big
nonstop party. You’ll have to come!” [443, c. 91]) dbopmu 3anpoliieHsb.

3rojia BepOani3yeTbcst 3a moromororo dhopmyn noasku  (anrn. Thanks for
the invitation; That is so kind of you; Thanks for thinking of us; ykp. Jskywo 3a
3anpouweHHs), dopmyn 3rogu (anrn. I’ll be there for sure; I’d love to come; We
can’t wait; ykp. O606’s13k080 npulidy; I3 3a0060/1eHHAM) UM TIMTaHb-yTOUHEHBb
(anrn. Is there anything I can do to help?; What would you like us to bring?; yxp.
O kompili 3’a6umucsa?). Ix akTyasisaljis He 3a7€XUThb Bijl COLia/IbHUX MapamMeTpiB
KOMYHIKaHTIB Ta IX CTOCYHKIB.

OTxe, f0 cutyarlii «IIpuiiomM roctsi» 3aaydaroTbCsl YYaCHHKH, SIKi MOXYTh
BiZIPI3HATHCS HU3KOK TMapaMmeTpiB. Ba)k/ivMBOK yMOBOKO B3a€MO[il BUSIBJISETHCS
TUIl CTOCYHKIB KOMYHIKaHTIB.

Xoua B 1iii pobOTi mpujineHo yBary ycCHili KOMYHiKallii, MpUiioM rocTs
yacTo mepe0avyae MMCbMOBe 3alpOIleHHs, siKe MiCTHTh iH(opMallito Tpo Mmicrie,
JlaTy To/ii, 0COO/MBOCTI JIpec-Koay.

dopMa ofAry B 3ampoLIeHHI Ha OQILiiHMM NPUKXOM BHU3HAYa€ThCA SIK white
tie / black tie / tuxedo nnsi 4onoBikiB Ta dinner dress [ >KiHOK. Beuipku
00OMeXYITbCS ~ TOBCSKAEHHUM /Ipec-KoJ0M, 10 BMU3HAUAEThCSl  CJIOBAaMU
¢p. informai, tenue de ville; aurn. casual, xoua Ajiss OPUTAHCHKOTO €TUKETHOTO

TIPOCTOPY XapakTepHO undress. [lpec-Koj TakKoXX Moxe OyTH O3HaueHWd Yy
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3arpollieHHi ¥ y A0BUIbHIW opMi: “Easy, Breezy and Beautiful”, “Fully chilled
out”, “Regal”, “It’s time for the all-white party”. $Ikiiio B 3aripoiiieHHi opma
OJIATY He BKa3aHa, BBAXKAEThCS, 1110 B TAKOMY BUIAJKy OpPraHi3aTOpU MPUIyCKal0Th
TOBCSIK/JEHHUM O/IST.

YacTHHOI MMCBMOBOIO 3alpollleHHs TaKoXK € BKasiBKa yacy: S.t. (naT. Sine
tempore) — BuacHo, 6e3 3armi3HeHHs (/151 odinitiHMX rpuiiomis) Ta C.t. (y1aT. Cum
tempore) — i3 3ami3HeHHSM He Oi/ibllle, HK Ha UBepTh roAuHU (A1 HeodilitHUX
Beuipok). [IpoxaHHsd BIJMOBICTM Ha 3amnpolleHHs1 Mno3HavaeTbCsd $IK R.S.V.P.
(dp. Répondez s’il vous plait) i MoXke BUMaraTucs B Me)kax OyJb-sIKOTO 3aXOfy.
Ockinbku cutyallis «IIpuiiom rocts» Tiepej0avae YacTyBaHHS, Yy ITMCBMOBOMY
3arpolleHHi TparvisiioThes nipurniicd BYOB abo BYOG (Bring your own booze/
grog).

[TosiBa TOCTsI CyNPOBO/KYETHCSA (DATUUHUM CITIJTKYBAHHSIM, 1[0 € BaXK/TUBUM
KOMITOHEHTOM KOMYHIKaIlil «rocroziap — ricTe». I'ocriosap 37e06i/1bI10ro BXXUBaAE
dbopmynu, 10 MiAKPeCcOTh Teryiud npuioM roctsd (aHria. Welcome to the
party!; ykp. Jlackaso npocumo!) Ta pagicte Bif 3yctpiui (anrn. Glad you could
make it; I’m pleased you accepted my invitation; ykp. Hapewmi eu nputiwu!).
3 60Ky rocTst KOMyHiKallisi MpO/IOBXKY€EThCSI popmysiamMu oAsku (aurii. Thank you
for invitation; I’'m glad to be here; I wouldn’t have missed this party; ykp. /lskyto,
wo 3anpocuau!; Paduti 6ymu mym!). TpaguiiitiHo (aTuHa KOMyHiKallis
TIPOZIOBXKYETbCSI KOMITIMEHTAaMH 3 OOKY roCTsI Ha ajjpecy rocmojapie (aHri. You
look fantastic!; ykp. Bu cb0200Hi Hao38uuaiiHo eapHa!) abo Michs mnpuiiomy
(anrn. What a lovely house you’ve got!; This is a lovely flat, isn’t it?; ykp. Y eac
yyooeutl 6youHok; Tym mak 3amuwHo). 3a3HaueHi 0cobMBOCTI € cTabiTbHUMH B
KOMYHIKaL[il «TOCTiogap — riCTb», He3ajieKHO BiJi XapakKTepUCTHK CIT1iBPO3MOBHUKIB
UM IX CTOCYHKIB.

3yCTpiu TOCTS MOyKe [OTIOBHIOBATHCS M CYTIPOBO/PKYBaTHCS HeBepOaTbHUMU
3HaKaMHU (yCMilllKa, pyKOCTHCKaHHs, 06iimu Ne 9, 10, 44).

ETan yacTyBaHHS CYIIPOBO/KYEThCSI  TIPOTIO3ULIisIMU Ta  TlOpajilaMu

rOCIToZiapsI II0ZI0 CTPaB, SKi MOINA0TLCS Ha KateropuuHi (adri. Help yourself!; I
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insist you should try it! ykp. Ilpucowaiimecs!; 3’iwme we; Bu maeme ece
ckywmyeamu) Ta HekaTeropuuHi (aHri. What shall I send you?; Would you like
some more wine?; Have some more salad, will you? ykp. Yozo 6axcaeme?; Lo
Bam noknacmu?; He 6axcaeme we canamy?). 37ebi/iblIoro akTyasisarlis X
TIPOTIO3ULIii BapitO€ThCS, 1110 Oy/ie PO3IJISTHYTO HIKUe.

BurosiomeHHs: TOCTiB — BaX/IMBa YaCTHMHA YaCTyBaHHS, 1[0 TIPOMOBJISIFOTHCS
Ha uecTb rocrnozapis (aHri. May this house will be full of light and love!; ykp. 3a
gauly 2ocmuHHicmb!), abo rocteii (aHri. We are happy you’re sharing this moment
with us!; ykp. 3a wjacmsa 2ocmeli! [Jakyemo, wo po3diauau 3 Hamu yel seuip),
CMiJIbHUX L[IHHOCTeW Ta 3aBfaHb (aHrn. May all who sit at this table be happy!;
ykp. Hexatl yci 6yoymb 300pogumu!).

[TpoBoaM rocTs SIK CKAaZijoBa YaCTWHA 3arajabHOro (periMy-cClieHapito, He
MEHIII Ba)K/MBa 3a iHINI, OCKiBKM Ha IJbOMY eTalli BHWKa3yeTbCs OakaHHS
MOZIA/IBIITNX KOHTaKTiB. Ile mocsraeThcsi pisHMME criocobamu i 3acobamu abo ix
KOMOiHaLlisiMM1, cepesi SIKUX HaiuacTillle TParvistOTbCs Taki: TPOIAHHSA-TIOAsKA
(aurn. We spent great time!; Thank you for such a wonderful evening! yxp.
Hakyemo 3a uydosuli geuip!), ripoijaHHs-kKoMiutiMeHT (aHri. You outdid yourself
ykp. Bce 6yno uydogo!; Bce 6yno cmauHo), TipoiaHHs-niobaxkaHHs (aHrn. Good
night!; Keep well!; Take care! ykp. Hadobpaniu!; Ha ece 0Oobpe!; Ilacnueoi
dopoeu!), npoiaHHs-3anpoiteHHs (aHra. Wait for you next Friday at my place;
Stop by and see us sometime!; ykp. Uekaemo Bac y 2ocmi).

[TpoiriaHHS MO>Ke IOTIOBHIOBATHCS M CYTIPOBO/PKYBaTHCS MapaBepbaibHUMU
3HaKamu (TemOp, Temr, ryuHicTe — aHr/. she said cheerfully; he said quickly;
YKp. npoMosuia padicHo) Ta HeBepOalbHUMHU 3HakKamMu (MiMika — aHrJI. smiled,
winked; yKp. nocmixHyaacs, >ectTd — aHri. gave a hug; kissed my cheek;
YKP. NOMUCHY/AU PYKU).

OTXe, CKIQJHUKU cleHapito «[IpuiioM rocTs» BUSB/SAIOTbL aHA/OTII B
aHIJIINCbKOMOBHUX Ta YKpalHCbKOMOBHIW KyJbTypax. Ilpore akryasni3ayis
IUHaMiuHoOTO (peiimy mepenbauae 0coO/MBOCTI, CIIPUUMHEHi BiAMIHHOCTSIMU Y

TPAJULIiSIX, 3BHYASX TOIO, ITIOMITHHUX SIK MK He O/JM3bKO CITOpPiHEHUMH
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KyJIbTypaMH, TaK 1 y BHYTPIIIHbOMY KOJIi aHIJIIKCBKOMOBHUX KYJIBTYP.

Po3risiHeMo JieTasbHillle 1fi 0CO0/IMBOCTI.

3.2.2 AKTyani3zania (peimy-cieHapio eTukeTHoi cutyaiii «IIpuniom
rocTsi» y MOHOKY/JIbTYPHOMY CHUIKYBaHHI. Pi3HI Ky/JbTypu BUSIB/ISIIOTH
111aHOO/IMBe CTaBJIeHHS [0 TOCTS, OCKIJIbKM Mi>K HUM Ta TOCITOZapeM/TOCTIOIUHEO
BUHUKaIOTh 0C00/MBI cTOoCyHKU. Ha 1ie BKa3ye JaBHS Tpajullis gudepeHifiarilii
rOer Ha “cBOiX” Ta “Uy)KUX”, yTiJieHa B €TUMOJIOTIi BiIMOBiJIHMX TTO3HAU€Hb.
Hanpuknaza, adra. host “rocnogap”, aHri. hostess “rocriofyHs” Ta aHIJ. guest
“ricTh” MOXOAATH BiJj OAHOIO apXaiyHOTO E€TMMOHA, €HAaHTIOCeMiuHe 3HauyeHHs
SKOTO TIPOCTEXYETbCA B TMi3Hille audepeHLiiioBaHuX peduiekcax: ie. *ghosti-
“Uy>KuHeLb, TiCTb, rocmojap” > nat. hospitem “TicTb, uy)KuHellb, NpUOYyJielb,
BOPOT; TOW, 3 SKMM BCTAHOB/IIOKOTHCS BiJHOCMHUW TOCTUHHOCTI”, nat. hospita
“rict” > aHr/i. host “rocmopap”, hostess “rocrnoguHs”, guest “TiCTb”, YKP.
2icmb [333].

['icTb MpUXoAWTH 330BHI 31 CBOIMM [JyMKaMW, MOTUBAMH, YSIBJIEHHSIMM,
MOPYLUYIOUA Ha [JesdKAW Yac yCTajleHe JKUATTA. ['ocrozapi HamararoThbCs
33/I0OBOJIbHATU W PO3BaKUTU TOCTS. 3BiJICM TOXOAATh TpaBWIa T'OCTUHHOCTI,
CTIPSIMOBaHi Ha TIOZ0/aHHSI BOPOJKOCTI, KOH(JIIKTYy Ta CTBOPEHHsSI ApPY>KHbOI
B3aeMo/ii. [lepekoHaHi, 1110 came [JUM 3yMOBJ/I€HaA JiiajioriyHa popMa “rpomno3ullis
— BigmoBigs” (0OMiH iHbOpMariiero, KOMIUTIMEHTaMH, TTOIApYHKaMH) aKTyasTi3arfil
curyauil «[Ipuiiom roctsi».

BepbanbHe odopmieHHS 3a3HaueHOI  CHUTYyallii  pO3MOYMHAETHCS 3
3arpoIlieHHs], siKe MiCTUTh OakaHHS OauuTy TOCTS. AHami3 ¢opMHU 3amnpoIlleHb
TOKa3aB, II[0 OifbIIiCTb i3 HUX MICTATb BUpa3u 3 [AWPEKI[iOHA/JILHUM Ta
JIOKaTUBHUM 3HAUEHHSIMH, €KCIUIIKOBAHUMM MpPUWMEHHHUKaMW aHra. to “y
HarpsiIMKy 710, YKp. 00 “TIpIMYyIOUM KyZMUCh”; aHTJI. at “y MeBHOMY MiCLIi”, aHI /1. in
“BcepenuHL”, YKp. y/8 “po3TalllyBaHHA [0pPYY, BcepeauHi”. LIg 03HakKa € CrijibHOKO

AJId ,D;OCJ'Ii'[DKYBaHOFO aHIJIiiCbKOMOBHOTI'O Ta YKpaIHCBKOMOBHOFO €TUKETY: aHII.
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“Come to my home”; “I’d very much like to see you in my house” [570, c. 132];
ykp. “Bydy paduli Bac 6auumu 8 moemy domi” [382, c. 28].

BaxxmuBy  BigMmiHHICTH BOauaeMo B TOMy, 10  TpeACTaBHUKH
aH/TIMCBKOMOBHUX KYJIbTYp CXWIbHI 3alpollyBaTh [0 CBOTO TMOMELIKAaHHS W
JI03BOJISIFOTh MIEPeTUHATH KOPJOH MiX “CcBOIM” Ta “uy>kum” mipoctopoM (My home
is my castle). Y 3B’s3Ky 3 IJUM 3pO3yMLIMM € apaH)KyBaHHsI HaBe/leHUX BUIlle
BUCJIOBIB.

AHT/IIMICbKOMOBHUH €THUKET TaKOXX []03BOJISIE MPOHUKHEHHS B 30HY “CBiM” 3a
JIOTIOMOT'OI0 eKCTUTIKaI[ili TMOITMPeHNX KOMOiHal[ili MpUCBiMHUX 3aliMeHHHKIB my,
our 3 Ha3BaMHu Mofiki Ta po3ear (dinner, barbeque TOIIO) 3aMiCThb iMEHHUKIB 3
JIOKaTUBHUMU 3HaueHHsIMU (“Drop by our barbecue” [525, c. 26]).

[TepeTrHaHHS 30HU “CBill — uy>KuUl” Tiepe/j0aua€e He TUTBKU CyMicHe (i3nuHe
riepeOyBaHHS B 30Hi TOCIofapsi, a ¥ CHiJIbHy AisUibHiCTh. ToMy HasiBHi, Xoua i
MEHII MOIIMPEHi, 3arlpolleHHs, Yy SKUX Ha3BuW Jid, T[OJik, po3Bar
KOHIIeTTyaTi30BaHi K 00’€KT, KM 3HAXOAWUTbCS B SIKOMYChb MICIli ¥ /10 SIKOTO
nipsimye 3anpoiueHuii (“You should come to lunch”; “I wonder if you’d like to
come to a little party”; “Shall we expect you for dinner?” [329]).

TuM yacoM YKpaiHCbKOMOBHMM €THUKET CXBaJK€ HaWBUILIWMKA CTYIIiHb
iHTUMI3aLlil B3aeMofii. YKpalHLi BiJKpHWBAalOTb He TiJbKU 30BHIIIHINM TPOCTIpP
HaBKoJI0 cebe (“Moi 0gepi 3aexcou giouuHeHi 011 mebe” [384, c. 202]), a ¥ cBil
BHYTPILLIHIK TIPOCTip. 3a3HaueHe peani3yeTbCsl B 3alpolleHHsAX, e aJpecaHT
(rocriojap / rocriofyHs) KOHLIENTyasai30BaHUM $SIK KIHL[€BUM IIyHKT, A0 SIKOrO
NIpsIMy€ 3arpoileHuit: “3axoobme 00 meHe”; “Tu nosuHeH npulimu 00 Hac y
2ocmi” [365, c. 471].

3arporreHHs: Moke OyTH BHpa)keHO B iHTeppOTraTHBHIN, JeKIapaTUBHIlN, un
iMnepaTuBHiM ¢dopmi, BUOIp SKOI 371e0i/bIIOro 3a/7eXuTh Bifi CTOCYHKIB Ta
KYJIbTYPHOI [IPUHAJIe}KHOCTI CITiBPO3MOBHHUKIB.

InTepporatuBHa (hopma 3ampolleHb MOLIMpeHa B YyCiX KyJbTypax. B
AHTTINCBKOMOBHUX ~ KyJIbTypaX TMWTaHHS 37e0inbiioro  ohopMIIOIOThCS  3a

JIOTIOMOTOI0  MofianbHUX gieciaiB (“May I invite you tobe my guest on
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Sunday?” [326]; “Shall we expect you for dinner?” [r.c.]). llle oguH cmoci6
BUDa)KeHHsI IMPOi BBiwWIMBOCTI — (hopMu MaibyTHROro TpuBanoro uacy (Future
Continuous): “Will you be coming to my party?”[T.c.]). B yKpaiHCbKili MOBi TaK0OX
TOLLIUPEHI AI€C/TIBHI TUIIU OJHOCK/IaAHUX MTATA/IbHUX PeueHb i3 TOJIOBHUM UJIEHOM
y opmi maitbyTHbOTO Yacy: “IIputidew 0o meHe geuepsimu?” [396,c. 183].

[ekapaTyBHi 3arpolieHHs MiCTSTh MOBiJOMIeHHs TIpo MeTy 3axoay (“I’m
hosting a dinner party” [424, c. 127], iHOAi MPOOBXYIOTbCS Tinep00/i30BaHUMHU
(“Ill just die if you don’t come to my party” [560, c. 69]) Ta iHTeHCU]iKOBaHUMU
Bupaszamu (“I’d be so happy if you could come for dinner tonight” [569, c. 114]),
I0 MiJKPeC/IoTh IIUPICTh TIpOXaHHs. /Jlek/iapaTWBHI 3arpolleHHs TaKOoX
aKTyasli3yroTbCsl y BUIJIsAAL Henpsimux nutadb (“I wonder if you’d like to come to
a little party I'm giving next week” [326]) i 3me6inbllioro BUpa)karoTbCsl uepe3
3a7yueHHs] KOHCTPYKIIi yMoBHOTO crioco0y — I°d like; I'd appreciate; It would be
wonderful (“I want to ask if you would be free Thursday evening” [424, c. 127]).
HexnapatuBHa (opma HaubIbII TOLIMpeHa B OpPUTAHCHKOMY E€THUKETHOMY
MpocTopi, /e Har’s3/1MBi (GopMM BIUIMBY Ha IlapTHepa B  3allpollleHHi
Heripunyctumi. Taka ¢dopma [03BoJislE He THUCHYTM Ha pillleHHs TlapTHepa 3
KOMYHiKallii Ta 3anuiiae azgpecary mnpaBo BuOupatu. Came Tak OpuTaHLi
HaMararoThCs 3aXUCTUTH 0COOUCTHM TTPOCTIp CITiBPO3MOBHMKA.

IMnepatvBHI (opmMuU 3ampolleHb MNpejCTaB/ieHi [BO- Ta OJHOCK/IaJHUMU
peueHHsIMU. Y [JBOCK/IQJHUX PpEeUeHHSIX [i€CTiBHUM CK/IafleHUHd TPUCY[0K
yTBOpPeHU MojaJIbHUMM JliecioBaMu (aHri. must, should, ought, have to; yxp.
noeuHeH, NOBUHHUL) Y TIoeAHaHHI 3 iHGiHiTHBOM: “You have to be there” [326];
“Tu noeuHeH nputimu 0o Hac y 2ocmi i posnosicmu sKycb icmopit...” [365,
c. 471]. Takuii TUI 3arpollieHb TepeBa)ka€ B OPUTAaHCHKOMY Ta aMepHUKaHCHKOMY
roctboBoMYy eTuKeTi: “You should come to lunch on Saturday” [329]. Y 3HaueHHi
MOJabHUX [i€CTiB ceMa 00/iraTOpHOCTi BWKOHAHHS [Iii TIOCTYTIA€ThCSA CeMi
HeBi/IK/lafHOCTi, OakaHocTi fil, BUpakeHOi iHpiHITHBOM. Y Takuii criocio

3arpoiiieHHs: HabyBae eMdaTHYHOCTi.
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Ipyruii TUN iMIiepaTUBHUX 3arpolleHb O(OPMITIOETbCS OAHOCK/IaJHUM
peueHHsIM, fie TIPUCY/I0K BUPayKeHUH JIieCIOBOM HAaKa30BOTO Criocoly (aHr1. come,
drop; ykp. 3axo0b, npuxoob): “Come on, Chuck! Drop by our barbecue, mate!”
[525, c. 26]; “3axo0bme 0o meHe @ 20cmi i saxmepka 3ycCmpiHe 8HU3y nNpu 8x00i.
Byody paouti” [368, c. 109]. Taki 3ampoliieHHsI TOLIMPeHi B aBCTPa/liliCbKOMY Ta
YKpPalHCbKOMY eTUKeTax.

ImnepatBHa dopma 37e0isbIIIOro CrpUMMAaETbCS He SK  TIOpPYIIeHHS
0COOUMCTOTO TIPOCTOPY, a SIK BUSIB IHUPOCTi, OCKi/JIbKM [JUPEKTHUBHE 3HaueHHS
JI€CIIIB TIOCTYIAEThCA Ae3epaTUBHOMY. OTxKe, 3anpollleHHsI Ha 3pa3ok aHrji. Drop
by...!; ykp. 3axoob!; IIpuxoOb! MoO)KHa iHTepmpeTyBaTH fIK ‘A [yXKe-ILy>Xe X0uy,
MO€ Haubisbiie O6aykaHHs, 111060 Bu mpuiiim’. 3po3yMisio, 10 agpecaHT [iliCHO
pO3paxoBye Ha 3rofy. Mo)kHa CKas3aTH, 110 [/l aBCTPa/iiCbKOro Ta YKPaiHChKOIO
eTUKeTy 3MiCT 3alpollleHHsI Ba)K/IuBillMK 3a ¢opMy, TOMYy imMIiepaTUB He
CTIPUMMAETHCS SIK HaKa3 YU HaB’SI3/IUBICTh.

3aripoiiieHHss  Tiepefibavae  BiAmoBiAb  agpecata. Y KOHTEKCTi
aHIIIMCBKOMOBHOI KYJIbTYPU BI/ITIOBi/li KOMYHIKaHTIB €MOILlifHO-HaBaHTa)KeHi U
MicTaTh iHTeHcUdikaTopu (so, very, really) Ta cjioBa 3 iHTEHCUBHHMM 3HaueHHSIM,
Tak 3BaHi extreme adjectives (glad “very willing”, delighted “very pleased”): “I’ll
be so glad to come to your party” [542, c. 158]; “I am delighted to accept your
invitation” [478, c. 188]. [lonpu CTpYMaHiCTh y MOBJ/IEHHI, Y>KUBaHHSI B €TUKETHIN
KOMYHIKaL[il IHTeHCUBIB TIOACHIOETbCA He TUIbKU T[IO3UTUBHUMHU eMOLIiIMU
aZipecaTa, a HacamrepeJ BUSIBJSIETbCS  eKCIUTKAI[ielo  100pO3UUIHMBOTO,
111aHOO/IMBOTO  CTaBJeHHS [0 aJipecaHTa, HaZlaHHS MWOMY KOMYHiKaTMBHOI
MiATPUMKA. Y OpUTaHCBKIA KyJbTypi, /e OCOOMCTUM TIPOCTip € TO0JIOBHOMO
[IOMIHAHTOO, Taki BUpasu 4vacToTHi. Hocil Ky/nbTypu, OueBHMHO, HaMararOThbCs
KOMIIEHCYBaTH  CBOIO  Bi[ME&XXOBaHiCTb  Bepba/ibHOIO  ekcripeciero.  be3s
iHTeHCH(iKaTOpiB TIO/fKA 3a 3arpollieHHs] HaOyBa€ HeI[UPOi TOHAILHOCTI 1 MoXKe
KamyroBaTH BiMOBY: “Are you willing to come? <...> Come as a friend.” <...

> “Thank you very much.” I said insincerely. “I will if I have time” [575, c. 187].
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He 3BakatouM Ha 3araJbHy €MOLIIMHICT,  yKpaiHLiB, HagMipHa
eKCIPeCUBHICTh y BIJIIOBi/li Ha 3allpolleHHs He 3aBX/[W JopeyHa. Tomy peakuiii
Ha 3arpolieHHs Jel[0 KOPOTIIli B YKPaiHCHbKOMY eTHKeTi Ta HabaraTo CTpUMaHiIIIi:
I3 3a0o0eoneHHsam; Byno 6 0obpe; S He npomu; He siomoentocb; HYomy 6 Hi?.
Hanpuknaa, “IIpuxodbs 0o Hac y 2ocmi 8geuepi. — 3anpocuna si Cawka, Koau mu
oynu 6ins moei keapmupu — I3 3a00601eHHAM... SI mob6i nodszeonto...” [370, c. 98].

dopma BUOOpY BiAMOBiAI Ha 3arpolilleHHS BUSIBISETbCS CBOEPIHUM
IHAUKATOPOM LLIUPOrO MOYYTTS UM BIaBaHOI BBIWIMBOCTI 3allpOLLIEHOrO0.

[TosiBa roCTS CYMpPOBOKYETHCS BiTaHHSIM Ta CBITCHKOIO Oecigoro (auB.
TaKOX cuTyauito «BitanHs», 3.1). B aHIIKCEKOMOBHUX KYJ/IbTypax MiC/s MOSIBU
roCTs He MNPUMHATO BiApa3dy cigath 3a cTin. ChOouvaTky TOCTHO 3a3BUYan
TIPOTOHYIOTHCS Pi3HOMAaHITHI Harol 1 jierka 3aKycka Jjo Hux: “Now won'’t you take
a glass of port and a biscuit, or a whisky and soda?” [326]. B aBcTpaniiicbkiii
Ky/JbTYpi 1Iel uac Moyke OyTH mofioBxeHo: “It’s drinks at 7:00 - 7:30 and the meal
some time after. “Some time after” can mean anything from 8:00 p.m. to 11p.m.
depending upon how much wine the hosts have drunk” [561]. Omicns 1bOro
roCrio/ilap 3arpolye rocreid A0 cToiay. B ykpaiHCBKOMY K eTHKeTi BifiOyBaeThbCs
3MeHILeHHs TIPOMIKKY 4acy MK 3yCTPiuurO0 Ta YaCTyBaHHSIM. 3a CTiJl MPUHHSATO
cizaTy Bimpasy U (¢aTMyHa pO3MOBa TOEAHYEThCS 3 TmpuiiomMoM ki (“Yci
Opy2JCHO cinu 3a cmin i nouaau po3numyeamu Jlecio npo ['peyiro. L]ikasuaucs,
Koau npuide I'ana. <...> 6yn0 uum noxeanrumucs, 60 i 6auura 6aeamo” [411,
c. 228]. Taki HacTaHOBH, OUEBH/IHO, y>Ke /IaBHi, i Oy/M MOB’s13aHi 3 CaKpaJTbHUMU
Ta CUMBOJIIYHUMU [iIMU — CYMICHe CIIOKMBAHHS DKiI fIK pUTyaJl MUPHOIO
CITiBICHYBaHHS.

Bak1BOIO 4aCTHHOO pearti3aliii ¢peiimMy-ciieHapito € 00MiH MoZapyHKaMH.
BpyueHHsi To/lapyHKa uacTO peasi3yeTbcsi BepbOasbHO 3a  OTIOMOTORO
KOHCTaTyBaJbHOrO BUpa3sy (“3a euHsmkom xiba wo camoi 20cnoduHi <...>
OpucbKu, fKill Mu npuHecau cupHuku inasawky” [416, c. 98]). bpuraHchki,
aMepHKaHChKi, aBCTpasIifichKi HOCIT Ky/IbTYyp 00MpaloTh MojlapyHKaMH KBIiTH, 1KY,

Harioi (“to give your host flowers” [475, c. 115]; “he handed her a bottle of wine”
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[577, c. 320]). 3rigHO 3 OpUTAHCHKUM €eTHKeTOM, He TIPUMHATO 3a3upaTd B
MOJAPYHKM Ta CTaBUTU HA CTiJ Te, 1[0 MpUHeC/JU rocTi. CyMiCHe CIO>KMBaHHS
TOCTUHLIIB O3HauaTHMMe, L0 TOCIIOfap He IiAroTyBaBCd A0 3yCTpiui. Tum yacom
aMepUKaHCbKWM | aBCTpPaliMCbKUM eTHUKET 3a0XOUyHTb I'OCTed TMPUHECTH LOCh
(BYO “bring your own”) i moriMm 3abpatu DKy ¥ Hamoi, 1[0 € CBifueHHsIM
SCKPABOr'0 1HAUBIAYya/i3My Ta MpParHeHHs He HaB’g3yBaTU CBOI CMaKU IOCTSIM UM
rocrioziapsiM, obepiraroun 0cobUCTHA TIPOCTIp.

YKpaiHCbKUI eTHKeT 3a0X0Uy€ YacTyBaHHS TOCTel K BJAaCHUMH, TakK i
TIpUHeCeHWMHU cTpaBaMu. Lls mpoiiegypa HabyBa€ CUMBOJIYHOCTI, [ 0OMiH
MoZlapyHKaMu, DKEeK TOII0 CHUMBOJII3y€ MUPHE CIIiBICHyBaHHSI B €JUHOMY
TIPOCTOPi.

YactyBaHHSI € 000B’sI3KOBOIO UAaCTHHOIO 3yCTPiui TOCTs, 1110 TaKO>K HaOyBae
[lia/IoriuHOCTI: “yacTyBaHHSI — peakuis (KomrutiMeHT)”. KommiimeHT (Bu uydosa
eocnoduHs! Hao3euualiHo cmauHo!) € 3HAKOM BASYHOCTI 3a 3YCH/UIS, JOK/IaZieHi
0 3ycTpiui # wuyactyBaHHSI rocTs. OOOB’s3koBMM 0OMiIH “yacTyBaHHS -
KOMILUTIMEHT” CITIOHYKae OpWTaHIM [0 [il, HaBiTh SKIO CTpaBa He BapTa
KoMmIutiMeHTy: “[Mapk, IllapoH, /[xcyo i Tom cudsmb 3a cmoaom. Yci oueasimbcs
Ha Jcaxaueuli baakumHuil cyn, a nomim Ha Bpidjcum, sika He Modce 8UMOBUMU Hi
cnoea.] MARK: [3 octpaxom 3’iBim 10xKy] Excellent. EVERYBODY: Mmmm.
Delicious. TOM: Yum. [mopimuTthcs] It’s really special. MARK: It’s really good.
SHARON: It’s really nice” [430]. TlpeacTaBHUK aMepUKaHCHKOI Ky/JbTypU MOXe
3po0MTH KOMIUTIMEHT, HaBiTh SIKIIIO He KyIlUTyBaB cTpaBy: “BELLA: What do you
think of the guinea fowl? ANNA: [menoue] I’m a vegetarian. BELLA: Oh God.
MAX: What do you think of the guinea fowl? ANNA: The best I’ve ever had” [527].

3rilHO 3 YKpaiHCBbKUM eTHKeTOM, KOMITiMeHTapHa uyacThHa (aky/ibTaTUBHA
— TicTh MO)Ke OOMEXHUTHCS II0paJI0l0 UM 3ayBaKEHHSM II[0/I0 TIPUrOTYyBaHHS
OKpeMHUX CTpaB: “CmauHull y eac 6opwjuk 3 2pubamu, 0idy. Ta om sk6u we
oymy!” [368, c. 137].

BepbasbHUI CYTIPOBi/l YaCTyBaHHSI TaKOXK BiZIpi3HSIETHCA B OCITiHKYBaHUX

Ky/IbTypax. AHITINCPKOMOBHUN €THKeT Tiepes0adyae B)KUBAHHA 37e0i/bIIoro
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iHTeporatuBHUX (opM, 1106 YHUKHYTH TIpuMycoBux fiii (“Miss Furlong, what
shall 1 send you? he asked. A wing or a slice of the breast? ” “Just a small slice of
the breast.” “Miss Higgins, what for you?” “O, anything at all, MrConroy” [326].
Hap’s13/1MBiCTh HE € €eTUKETHOK HOPMOIO i/l YaC YaCTyBaHHS B aHIJIiIICbKOMOBHUX
Ky/abTypax. HaBiTe imnepatvBHe BUcCIOB/MOBaHHA “Have some more salad” [329]
He CTIPUMMAETHCS SIK MpsIMe CIIOHYKaHHS A0 Jii. YKpaiHCbKUM )Ke eTUKeT [J03BOJISIE
iMITepaTUBHICTb | TUCK Ha azpecara: “Bizbmimb we canamy; “...3’iwume we xou
noxceuxky”; “Bu 0006’5A3K080 No8UHHI cKywmyeamu yeti caram” [346, 60]. Yum
HarioJIeT/IMBIIIIa MTPOTTO3ULlisi, TUM Oi/bIII IIIUPOI0 BOHA 3/1a€THCS TOCTIO.

[Ile oguH HeOAMIHHUI CKIaJIHUK YaCTyBaHHS — BUTOJIOIIEHHSI TOCTIiB. TyT
Ky/IbTYpPHI BiIMIHHOCTI HaWIIOMITHIlI. AHIJIINCBKOMOBHUM eTUKeT TsDKIi€ [0
KOMITAaKTHUX TOCTIiB, y SIKMX 00’€KTOM BIIIaHYBaHHS HalyacTiille BUSIBJSIOTHCS
rocniogapi (“To this house! To hostess and her culinary talent!” [326]), piate - yci
nipucyTHi (“To all of us!” [329]). Ilofo yKpaiHCLKOTO eTUKeTYy, TO MPOMOBJISIOTh
PO3JI0Ti TOCTH, Y AKUX BUCIOB/IIOETHCS TTobaxkaHHsA-TIoAsKa (“Xati boe 3aniamumb
3a 06i0, wo Haieca Oapmoid!; IIJo6 eam nuaocb ma inocb, ma Hazasempa
cxominocb!; [1Jo6 Ham we cmo aim 3ycmpiuamucsb!” [320]).

Y JesiKuX 3aCTiIbHUX CUTYyal[iiX MOXKHa TPOCTEXUTU 3a/IeXKHICTh TEKCTY
TOCTY BiJl LIIHHOCTeM, 10 iX TMUIeKarTh TpeJCTaBHUKWA Ti€l UM Ti€l KyJbTYpH.
Hanpuknaz, 6puTaHi]i KyJbTUBYIOTh TaKi IIiIHHOCTI SIK UeCTh, BipHiCTb, BifIlaHiCTh,
areJisiLii 10 AKUX MiCTSTh 3acTifbHi TocTu: “Pull up a chair, and would you please
pour each of us a glass before you do that?” “Yes, suh.” “Thank you, George.
Gentlemen, I’d like to propose a toast to the Carson family. May we be strong,
may we keep our honor, and may we be faithful to our cause like our nation as a
whole,” with that we all clinked glasses with each other” [438, c. 131].

B amepuKaHCBKiN KyIbTypi ITpOrosoliieHi ToCTh (POKYCyOTh yBary Ha TaKuX
L[IHHOCTSIX sIK yac Ta BapTicTb xuTTs: “I figure life’s a gift and I don’t intend on
wasting it. You don’t know what hand you’re gonna get dealt next. You learn to
take life as it comes at you... to make each day count”. “Well said, Jack! To make

it count!” [329].



148

Hocii aBcTpanilichKoi Ky/IbTYpH HEMMOBIPHO BifiiaHi CBOIW KpaiHi, TOMY U Y
CBOIX TOCTax 4acCTO 3raflylOThb ii, acoLitooud 3 HOBUM XUTTAM: “We toasted
everyone. We toasted Jack, solemn in black suit and bulging collar, whose
photograph Molly had arranged to hang beside the King’s. We toasted
Annette. We toasted Geelong. Molly added a little creme de menthe to her
champagne. “To a new life", she declared, "for all of us. And to our country!”
[436, c. 33] uu 3 HeBi’€eMHOIO YaCTHUHOIO >XKUTTS Ta poAauHu: “A toast!” Eleanor
raised her glass. “To my husband’s homecoming, to our guest, Mr. Harrington,
and, of course, to our country!” [574, c. 148].

B ykpalHCBKiM Ky/JbTypi B TOCTax 3rafylOTbCSl L{iIHHOCTi, TOB’s3aHi 3
iHTUMHMM, OCOOMCTHM JKUTTSIM JIFOAWHM: “BuUn’€eMO 3a HAWuX MHCiHOK, 3a HALIUX
KOXaHux, 3a Hawe wacms!” [402, c. 282].

Cnip BKa3aTy ¥ Ha BaK/TMBiCTh HeBepOA/LHOTO CYTIPOBOAY. 3a3BUUaii TOCTU
BUTOJIOLIYIOTh CTOSUM, IJ0 O3HAUa€ HAWBUILWKM BUSIB MOBAry Ta JOBipU 0 TOCTeH i
rocro/iapiB, Ta TOro, MPO II0 BUTOJIOIIYEThCSI TOCT. $IKIIIO TOCT BUTOJIOLIYIOTH
cuzistum, 1ie He 0060B’s13K0BO Oy/ie eKO/JOBaHO SIK HeroBara Ji0 TOCTeH, a IIBU/IIIIe
SIK IDY’KHE CTaBJIeHHsI, HeBUMYIIleHa atMocdepa. Y Takuii criocib rosioxkeHHs Tijia
TTi/T yac BUTOJIOIIEHHS TOCTY HabyBa€ BIaCTUBOCTEM KiHEMH.

3a yaCTyBaHHSIM Ta BUIOJIOLIEHHSM TOCTIB B aHIJIIMCBKOMOBHOMY €THUKETI
aKTyaJsli3yeTbCsl 3arpollleHHs1 A0 po3Bar. /sl [[bOro 3aCTOCOBYIOThCS CIIOHYKaJIbHI
(Let’s all go into the garden) Ta iHTeporaTMBHI KOHCTPYKLii (Shall we dance?,
Want to watch a movie?). 3a yKpalHCbKUM eTUKETOM, poO3Bara TIOCTS €
(aky/bTaTUBHUM CKJIa[HUKOM, OCKiJIbKM iHTerpoBaHa [0 4acTyBaHHs: “I'ocmi
edce noHaioanucs, ase npu ybomy wje 3aauwianucs xcugumu. I Koau eoHu uu mo
cnieaau, yu mo edce nosixaau, Hapewmi Kyxoeapka onogicmuaa, wjo we U
8apeHuKu 3 cupom 2omoei damu cebe Ha 3’i0xceHHs” [350].

Taki po36iKHOCTI B eTUKETHUX TIPUITHMCAX TIOSCHIOIOTHCS Pi3HUILIEO
JISITBHOCTI, [0 AKOI 3a0X0UYyHTbhCS TOCTI. bpuUTaHLiB Ta amepuKaHL[IB MOxXe
3alliKaBUTH TMPOTYJIIHKa B Cajly, TaHLli, CIIJIbHUAW nepersisiy, ¢pieMy. 11 yKpaiHLiB

1je 3/e0i/bIIIoro CriBA Ta PO3MOBU [II1 3alIOBHEHHS Tlay3 MiXK CITO)KHBaHHSM
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CTpaB. Y CIIJIKYBaHHI IOCMHOJAapiB Ta TOCTeW TMay3alisi HeJonyCTUMa, OCKITbKU
[JYCTaHL[IMOBaHICTh  Bifi 3aCTi/ILHOI PO3MOBU MHUTTEBO PO3L[iHIOETHCS  SIK
Heba)kaHiCTb rocTell UM He3alliKaB/IeHiCTh Y PUCYTHiX.

Ha BigmiHy Bif yKpaiHLiB, MpeACTaBHUKU aHIVIIICbKOMOBHUX KYJ/bTYP
TSDKIiIOTb /10 PO3MOB, a He CIIiBY.

BpuTaHiii obuparoTb TeMH, AOIMYCTUMIiCTb OOTOBOPEHHS SIKMX BH3HAUalOTh
ocobucto. s Gecima BigOyBaeTbcsi y dopMi rpy, y sKili yU4aCHUKU 3Marar0TbCs
BifIHOCHO cBoro aoceiny: “The desert island”, “The dream picnic”, “The most
extravagant thing”, “The biggest loser”, “I’d rather” (“I moved my plate away
and leaned back <...> “What now?” <...> “Let’s play a game.” He grinned.
“Would you rather eat a fox’s tail or a rattlesnake?” <...>“Okay, would you
rather live on a deserted island with one person of your choosing or...win a
million dollars?” <...> “All right, would you rather kiss a total stranger or lie to
your preacher?” “Kiss a stranger” [445, c. 203]).

AmMepuKaHIli OOroBOpIOIOTH TeMH, III0 TIOB’si3aHi Oe3mocepeiHBO 3
yYaCHUKAaMH 3aCTi/yId Ud CITJIbHUX 3HAWMOMMX, iHOZi OOrOBOpIOIOYUM HaBiTh
ocobucti Temu: “Maureen sipped her wine. “Wonder why the alarm company
didn’t call me,” she murmured. <...>“Robert probably had me taken off ...” Then
“Are you two dating?” [466, c. 289].

ABcTpaniiitli 06roBoprOIOTh HarajbHi COIfia/ibHi Ta TOMITHUYHI MpoO6IeMU
cycrisnibetBa: “Usually the majority of the guests take one stand, and one couple
will disagree. That’s what makes it “fun” [561]. Beciza Mae 6yTu akKTUBHOIO, MPH
1[bOMYy 00pa3y Ha ajipecy OJWH OJHOrO AOMycCTHMi Ta BiTaloThcs: “You and us
guys, we’re a dying breed, mate. And you know shit about politics! ” “Yeah, I did
not care to know much about politics or for that matter white Aussies” [459, c. 59].

OTxe, 3acTi/ibHa PO3MOBa, 1110 Ma€ €AUHY (hOpPMY, MPOTe Pi3HUM 3MiCT MOXKe
BKa3yBaTU Ha JAOMYCTUMUN CTYITiHb BTPy4YaHHS B OCOOMCTy 30HY MapTHEPiB 3
KOMYHIKallii B MeXax pi3HUX aHIVIIMCbKOMOBHUX KYJbTYp. Y 3B’SI3Ky 3 I[UM
OpPUTAHCHKHI Ta aMepPUKaHCHKUI eTUKeT YITPOZOBK 3aCTi/IbHOT PO3MOBU 3a0X0UY€

10 HeodilfiliHoi, TIpUBaTHOI PO3MOBH, y SKik [ABOE UYMW Oisblie Jogei
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OOMiHIOIOTbCSI AYMKaMU, TOUYTTSIMH UM ifiesiMd, OOTOBODIOIOTH HOBWHHU
(“conversation”).  ABcTpaniuii > 00UparOTh pO3MOBY Ha 3aflaHy TeMy 3
BUpaKeHHSIM BJIaCHOI AYMKH, TOTJIsAAiB, imeit (“discussion”), y sKili XTOChb i3
TIPUCYTHiX Oepe Ha cebe poJib OMOHEHTA 1 HAMAra€eThbCs MPOTHUCTOSITU TIOT/IsiAAM i
nyMKaM rocrteii. ToOTo aBCTpasiiili KOHLIENTYaTi3yl0Th 1H0 YaCTUHY CITi/IKYBaHHS
K 60poTHOY.

[TpoilaHHsi SIK eTam clieHapito cuTyarjii «[IpuiiloM rocTs» € He MeHII
BOX/IMBUM. B  aHI/IiAICLKOMOBHMX KYJbTypaX, OCOOMMBO B OpUTaHCHKIH,
BiJIIa€TbCS TiepeBara TPWBAJOMY IMPOIaHHIO, 11100 3areBHUTH TOCTS Yy CBOIM
NpUXWILHOCTI. Ha iboMy eTarii 3a3BMuaii MaHi()eCTyrOTb NPOJOBXEeHHS KOHTAKTIB
y Maiil0yTHbOMY uaci, TOMy BXKUBatOThCs ¢opmu Future Simple Ha ro3HaueHHs fii,
sIKa, 3a MepeKOHaHHSM MOBLsl, 000B’SI3KOBO BifiOyaeTbcsi B MalibyTHeOMY: “We’ll
be in touch”; “We’ll see you soon”; “I’ll give a ring one of these days” [326].

[TpoljaHHs Tako)K MOXKe OyTH BHC/IOB/IEHe uepe3 MOZA/IbHI JiecioBa: “You
should come here to lunch” [538, c. 266]; “You must come to my place” [326], w10
BUPAa’Ka€ HaroJIAraHHg KOMYHIKaHTIB Ha HACTYMHIW 3yCTpiui.

[Togska ¥ KOMIUIIMEHTU B a@HIJIIMCBKOMOBHOMY MPOCTOPI TOEAHYIOTHCS 3
inTeHcudikaropamu Ta rinepbosnizytoTe peruiiku: “The food was gorgeous. You
really are an excellent cook” [466, c. 290]. BoHM 3HAuUHO eKCIpPeCHUBHillli, HiXK
yKpaiHceKi (“Bce 6yn10 cmauno” [419, c. 87]), fe mipoiijanbHi KOMITTIMEHTH JOCUTh
CTPUMaHIi U JIaKOHIYHi.

['ocnopapi MarOTh BiAMOBIAATH MOJAKOI HA MOASKY. B aHI/IiMCbKOMOBHUX
Ky/IbTypax Li (OpMy/M TakoK IDYHTYIOTbCSI Ha €MOLIiIMHOMY Mi/JCUJIeHHI 3a
JIOTIOMOT'O0 C/IiB 3 iIHTeHCUBHUM 3HaueHHsM (“It was a great fun”; “I’m delighted
you liked it” [326]) uu ctyneHiB nopiBHsiHHA (“You’re more than welcome” [T.c.]).
3HauHO MeHIla EeKCIIPeCHMBHICTb Ta CTPUMAHICTh XapakTepusye (OpMy/H, W10
aKTyasli3yloTbCsl B YKpPaiHCbKOMOBHIiM KyabTypi: “/Iskyto Bam, wo 3atiwau’;
“Ilpuxoobme we”; “Padutl, ujo mobi cnodobasnocs y Hac” [320].

OTXe, KOXHa 3 4YaCTUH (perMy-ClleHapil0 OKa3iOHa/JbHOI eTHUKEeTHOI

curyanii «IIpuioM rocTsi» € BaKIMBOKO Ta BIIOBHI aKTYya/li3ye€TbCs B KOXKHIU
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Ky/JbTypi. HamoBHeHHsI efieMeHTIiB dpelimy-cijeHapito «[IpuiioM rocTs» Mae
BJIaCHY HalliOHa/bHO-Criel(iuny nipupoay. PisHomaHiTTS QopM 1 QyHKLiN
KO>KHOI YaCTHHU ClLieHapit0 Ma€ 0co0/iMBe 3HaueHHsS B €TUKeTi MOHOKYJIbTYPHOI
B3a€EMO/Iil, OCKI/IbKY CIIpHUsI€ YCIIIIHIKN B3a€EMO/Iii Ta MiZIKpeC/t0€ 1IiIHHOCTI Ti€l umn

Ti€l KyJIbTYPHU.

3.2.3 Ocob6imuBocTi ernkerHoi cutyanii «IIpuiiom rocrsi» B ymoBax
MDKKY/IBTYPHOTO CHUIKyBaHHAl. ETukeTHa cutyaljisi «[IpuiiloM rocts» B
aHT/TiIICbKOMOBHUX Ta YKpaiHCbKOMOBHIN Ky/lbTypi Ma€ CBOW crieliMdiky, siKa
0co6/1MBO TIOMiTHA B TPOL{ECi MiXKKYJIbTYPHOI B3a€EMO/Iil.

ETan yacTyBaHHS aKTyasli3yeTbCsl MO-Pi3HOMY B aHasli30BaHUX Ky/bTypax. B
YKpaiHCbKOMY eTHKeTi uaCTyBaHHSI M PO3Barv TOEAHYIOTbCS B MeXKaX CHUTYallil
«[IpuiioM rocTsi», a 3acTiiIg MmigMiHsge coboro iHIM BTiXY Y BUABJISE IIepPiCTb
rocrioZiapsi. HacTynHa cuTyallisi OnyMcy€e Bpa)kKeHHsI aMepHKaHLs, SIKWMM Bi/IBiJjaB
yKpaiHceke 3acTiisi: “Over and over, Misha poured red wine into glasses and
talked, talked, talked. <...> Refilling our glasses, Misha asked us to find his
buddy and convey his hugs and greetings. I drank that he gave me and promised to
locate [his friend]. It turned out that all this was preliminary to the real
hospitality. We went to the house. <...> On the table were wine, cognac, and
grape moonshine. We ate and drank continually, not wanting to offend our host.
Before long, I was both drunk and stuffed. <...> New dishes kept and kept
arriving. <...> I hoped Valerij would soon give us a sign that it was time to go”
[557, c. 129]. TToBTOpu ogunulii (over and over; talked, talked, talked; kept and
kept arriving) Ta ogunuli refilling ‘HarioBHIOBaTH 3HOBY U 3HOBY’ Ta continually
‘TIOCTINHO, TMOBTOPIOKOUWCH’ TMepejarTb IIOUyTTS TOCTS CTOCOBHO TaKOro
YyacTyBaHHS — BOHO 3/laBajiocsi MOMYy HeCKiHUeHHUM, a OT)XKe, He 3BUUHHUN [0
TaKOro TIpUiOMy, BiH XOTIB IIBU/ILLe 3aBepluuTH 1o cutyauito (I hoped Valerij
would soon give us a sign to go). OfHak TiCTb, IJ0 € TIpeACTaBHUKOM iHIIIOT

KYyJIbTYPH, pOBYMiE TdKy IHTEHCUBHICTb UdCTYBaHHA AK UYdCTHUHY €THUKETY
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yKpaiHi{iB (real hospitality) i ToMy cuTtyailiss 6e3KOH(IIKTHO MMPOAOBXKYETHCS (not
wanting to offend our host) — TiCTb 3MUPUBCS 3 IPUNHITUM €TUKETHHUM TIPaBUIOM.

[HIIMM NOpUKAa[ [A0BOAUTH, IO /s TpPeACTaBHUKIB aHI/TiiCbKOMOBHUX
KY/JIbTYP yKpalHCbKa TpaJuliis yaCTyBaHHSI € He3DYYHOI Ta HEKOM(OPTHOMO: “As
a guest, you will be fed, and fed and fed. If you completely empty your plate or
bowl, it will be refilled. If you leave too much on your plate, your host will say you
don’t like his/ her cooking and they will be offended. Either way, you can’t win”
[461, c.97]. TlpeacTaBHUK OpWUTAaHCHKOI KY/JBTYPH TaKOXK aKI[eHTY€ yBary Ha
HagMipHOCTI yacTyBaHHs (fed, and fed and fed; refilled), a Tako)Xx Ha TOMYy, IO
rictb Mae 3’iCTU Bce, L0 WOMY [aiu, He MarOuu IpaBa BiJMOBUTUCSA. XO4Ya Taka
dopma uacTyBaHHS Ma€ TIO3UTHBHUM 3MIiCT i 3 OOKy yKpaiHL[iB PO3yMIi€TbCs SIK
IITUPICTh Ta I[e/IPiCThb, TIPeICTABHUKY aHTTIIChKOMOBHUX KYJ/ILTYDP CIIPUHAMAIOTh 1€
HeratuBHO (Either way, you can’t win), Xoya i He TIepepuUBaKOTb ETUKETHY
B3a€EMO/iI0. YKpaiHCbKa IOCTUHHICTb AUBYE IpPeJCTaBHUKIB IHIIUX KyabTyp: “We
immediately noticed a huge poster in the lobby written in English: “We shall
welcome you with traditional Ukrainian hospitality”. As a teenager we had some
Ukrainian neighbours and, believe me, they were as hospitable as one could get.
<...> The Kharkovites already had experience with Americans. <...> And indeed,
people were extremely hospitable” [518, c. 43 — 44].

[ns  TpeiCTaBHUKIB  aMepUKAHCBKOI  KY/JAbTYpH  HaB SA3/IUBICTb, SKY
BUSIB/ISIFOTL ~ YKpaiHIi Mifi uYac TpUHOMY TOCTel, TaKOoX BHUSBJSETbCS
HernipuitHsATHOIO: “The food was piled high in front of us, leading Edward to
launch into another paean to Ukraine’s black soil. <...> As for me, I didn’t have
much of an appetite. <...> but can’t deflect intrusive hospitality. “Eat the
chicken, it is good,” he said. <...> Victor watched me eat. Once I had swallowed,
he continued: “Eat the soup, it is good.” I slurped a little soup. Viktor nodded,
approving. Then: “Suck on the hard boiled sweets, they are most delicious”
[433,c. 171]. BepbanbHUM TIiATBEPI)KEHHSIM aKTya/JIbHOCTI Iii€l  O3HaKHU
YKpaiHCbKOTO eTHKeTy TOCTMHHOCTI € iMrepaTuBHi Buc/ioBmoBaHHs (Eat the

chicken; Eat the soup; Suck on the hard boiled sweets). Ilpu 11bOMy TocCHo/api
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3a3BMYail MAIbHYIOTh BUKOHAHHS LIMX BeJIbMM HarojerjuBUX MpoxaHb (watched
me eat; nodded, approving).

HactynHuii QparMeHT perpe3eHTye CUTyallito, y sKiki OpuraHelr Mae
CrpaBy 3 KpaCHOMOBCTBOM YKpaiHLIiB MiJi yac 3acTiLisA, 10 HETUIOBO IS MOro
KynbTypu: “Ukrainians make poetic toasts <...> As a foreign guest, toasts will be
made to you, and you are expected to toast in return. A mere “thank you” or
“cheers” just won’t do. I had to be vociferous and flowery, ending with very
specific wishes of goodwill. I made something like “that our most wise and
beautiful host discovers secret happiness and fortune throughout the next year”
[518, c. 44]. [NoBruii Ta KpaCHOMOBHUW TOCT, NPUPOJHUU B YKPATHCBKIU KY/IbTYpI
Tl 9ac 3acTiis, BUsB/ISAE HAaOMKEHICTh TOCMOAApiB Ta yCixX TrocTeil OAWH [0
OZJHOT'0, IHTUMI3aLlit0 BiJHOCUH, CTBOPEHHSI €JWHOI0 KOJIEKTUBHOI'O TIPOCTOPY, Y
MeXXax SIKOTO TaKuil TOCT € JJOPEUHHM.

KoMrutiMeHT, SIK BUSIB TIOBard Ta BASYHOCTI JI0 TOCMO/aps, € 000B’I3KOBUM
BepOa/lbHUM efleMeHTOM cuTyallii «IIpuiiomM rocts», xoua ¥ Hemupum: “He
[Ukrainian] watched me in amazement when, at dinner party in England, we
swallowed some really disgusting food and I said “Mmm... Delicious” [326]
(zuB. Takox mipukaan y 3.3.2 pog. b.2 Ne 33). BpuraHijiB 1oKye BifICyTHICTb
TaKOro KOMILUTIMEHTY YU Moro cyOCTUTYLisi 3ayBakeHHsiMU abo mopagamu: “The
first time Alexander’s mother came to our house for dinner, she told me that my
soup needed more flavouring” [326].

Ak 3ragyBanocs Buille, TeEMU PO3MOBHU IIiJ, YyaC YaCTyBaHHA B Pi3HUX
aHTJIINCbKOMOBHMX KYJIbTypaxX iCTOTHO BiJIpi3HAIOTHCA. TpaZuLiisi aBCTpasiiChbKOl
Ky/IbTypyd OOroBOpIOBAaTH KOHTPOBEPCiMHI TeMH [T/l 4Yac 3acTi/is, >KBaBO
criepeyaTucs Ta HaBiTh OOpa)kaTH TOCTel, € [UBHOIO /Jisi TIpeJCTaBHUKIB
aMepUKaHCbKOi KynbTypu: “If you are in the minority at a dinner party, prepare to
be ridiculed. You may even find yourself leaving <...> while the host stays put at
the table saying, “How come I never realized he was so politically suss?” [561].

[Mig yac pgocnifpykeHHS BUSIBUIOCS, L0 OKPEMHM eTHKETHHM eJjieMeHTaM

BJIaCTUBA MOJIICEMaHTUYHICTb. Harnpukiiaz, BUC/IOB/IIOBaHHA 100 3arpoOLLIeHHs Y
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TOCTi B)XWBAKOTBCS aMEPUKAHLIMA B CHUTyaLifiXx MPOLJAHHA M TMparMaTUYHO
CTIpSIMOBaHi Ha 3aKpiluleHHsT KOHTaKTiB, sIKe Tepej0adae 3yCTpiu y HeAanieKoMy
MaiiOyTHBOMY, CTIi/lbHe TIPOBe/IeHHs uacy, TpuiioM ©XKi, po3Baru. [Ipore B
aAMEepPUKaHCbKi KyJbTypi BUTOJIOLLIEHHS 3alpolleHHs YacTO He 03Hayae
TIPO/IOBXKEHHSI PpO3ropTaHHs CLeHapito. Lle criocTepexeHHsl MiATBEepPAKY€EThCA
C/I0BaMM YKPAiHCBKOI eMirpaHTKH, siKa MpoXkruBae TpuBanuk yac y CIIA: “Hisik He
Moena 3sukHymu 0o ¢ppaz muny “Let’s get together for a drink some time”. Bce
YeKa/a i uekana Ko/u xc meHe 3anpocsamb” [398]. Taki 3arnpoieHHs sk Let’s get
together sometime; Let’s have dinner together sometime; I hope we’ll have a
chance to get together soon; You really should come over for coffee one day;
Come again soon € HelypuMu. He 3Bakatouu Ha immepatuBHY ¢opmy (Let’s,
Come, should) Ta ekcrutikatopu 3aripoilieHb (together, soon, again, really),
HaCTIpaB/li Taki BUC/IOBJIIOBAHHS 30BCiM He Tepe/10avaloTh iX BTi/IEHHS Y >KUTTS Ta
TIPOZIOB)KeHHSI KOHTaKTy. Lle mMigTBepKyeTbCsi CI0OBaMU OpUTaHKH, IO TaKOXK
MoMiTusIa 110 0COOMMBICTE Y B3a€MO/ii 3 HOCISIMU aMepUKaHCBKOI KynbTypu: “I
think if the other person got their schedule out to plan a time to meet, the
American would wonder what was happening! (which can be strange because the
American would have just said “Let’s meet up again some time!”)” [579].

BusiB/isieThes, 1[0 BepOartizallisi 3arpoiiieHHsI He TPUIycKae 06/1iraTopHOCTi
Jiti 3 00Ky ajpecaHTa. B aMepHMKaHCHKOMY E€THKETHOMY IIPOCTOpi Iii BUpasu
GbyHKLIOHYIOTh 5K 3acib JeMOHCTpalii MPUXUIBHOCTI [0 CIiBPO3MOBHUKA.
[IpenCTaBHUKK iHIIMX KYJIbTYD MOBMHHI CIIPUMMATH TaKi 3arpoOLIeHHS JulIe SIK
3HaK cummnarii. MorKHa CTBep/pKyBaTH, 1[0 HU3bKWM piBeHb KOMIETEHLil 111040
eTUKETHOI MMOBeIiHKY MPU3BOJUTh [|0 HEMIOPO3YMiHb y CUTYAL[isIX MDKKYJIbTYPHOI'O
CIJIKyBaHHS.

OTXKe, TMOJICEMAHTUYHICTh eTUKETHUX 3HAaKiB CTBOPHOE YMOBHU [JIsl
HEBI/ITTOBIJTHOCTeN eTUKETHOI MOBe/iHKW. 3a3HaueHe BCe )K He CTBOPIOE 3HAUHUX

Tepellko/, B KOMyHIKaTUBHOMY I1poLieci.

3.3 CBATKOBA eTUKeTHA cUTyallisl «/leHb HapOo/ KeHHA»
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3.3.1 dpeiimoBe MopenOBaHHA cuTyawlii «/leHb Hapo/jyKeHHs». [leHb
HapO/PKeHHSI Ha/leXXUTh [0 TUX CUTYyalid, SIKi 3MiHIOIOTb BUMOTH IIJOJIEHHOTO
eTUKeTy U 3000B’S3yIOTh YYaCHMWKIB TIOi [JOTPUMYBATUCS BCTaHOBJIEHOI
TpaZWlli€l0 persaMeHTalii, To6To puryany. HeOyzeHHicte curyanii «/leHb
Hapo/PKeHHs» [Ji1 TpeJCTaBHUKIB aHI/IIMICbKOMOBHUX Ta YKPaiHCbKOMOBHOI
KyJIbTYD BU3HAUAETHCS Uepe3 aHasli3 iX OLiiHHUX BUC/IOB/IIOBAHb.

Y OpUTaHCHKOMY eTUKeTHOMY IIPOCTOpPi CBATKYBaHHS AHS HApPOKeHHS
3aiiMae ocobsmBe wmicie cepep iHiMX ToAik (“Big moment! Decade-marking
birthdays are no less important than other big life-cycle transitions celebrations”
[225, c. 147]) Ta crIpUiMaEThCA SIK MOXK/IMBICTh BUSIBUTH CBOIO iHAUBiZyabHICTB,
30bepiraroun 3B’A30K 3 BHUMOTaMU eTHKETHOTO pUTyaly Ta yCTaJeHUMU
Tpaaullismu: “We have truly private rites with a few generic customs but the
interpretation of these varies considerably — we are individuals on these
occasions too, not mere automata acting entirely in accordance with the dictates
of national character” [225, c. 147].

Hocii amepukaHCBbKOI Ky/JbTypH BOAyarOTh I[iHHICTH Iji€l cHUTYyalii B
MO>K/IMBOCTI PO3[LTUTH CBSITO 3 IIMPOKKUM KosioM ymozel (“I always invite lots of
friends to join the party!” [581]). [leHb HapO[)KeHHSI PO3TJ/ISIAAIOTE SIK XBUJTIOHOUY
11 ocobnuBy mofito, 1m0 cTBOproe He3abyTHi crioragu (“We all want to make
one’s birthday a very memorable moment. It’s really exciting! Catch all the
special moments!” [T.c.]).

[lpencTaBHUKKA ~ aBCTPA/liMCBKOI  Ky/JbTYpH, LIHYIOUM HeCTaHJapTHY
OpraHi3aljito CBATKYBaHHSI [HS HapO/)KeHHs $K, HallpUKJ/IaJ, BeuipKy-CHOPIIPU3,
BBA)KAIOTh 1[I0 CUTYAL|if0 CITpaB)KHIM BHSIBOM TypOOTH Ta /000Bi pifHUX, APY3iB
Toi110: “Surprise birthday parties are one of my favorite things! It reveals there are
people, believe it or not, who care about you!” [580].

B yKpaiHCbKOMOBHOMY eTHUKETHOMY IIPOCTOPI y CBATKYBaHHI [HS
HapO/PKEeHHST TIePeBa)KaloTh CITiIbHI /71 ueHiB coiiymy 3Budai (“3azeuuail Ha

O0eHb HApOOXMCeHHs 20myea/id ee/iuKe 3acmiiisi — 20Cmi 3Hamb, WO K i0ymb
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<...>, 3Hauumb He mpe icmu yiauli OeHub” [397]) Ta iHAMBIAyasnbHI MpedepeHLii
(“Ane cesamkKysamu OeHb HAPOOXMCEHHS1 nodajai €i0 piOHO20 CMasja0 2apHOI0
38uukKolo i mpaduyiero. B ybomy poui — 2opu. Ob60dicHION0!”), a TaKOXK €AHAHHS 3
OomusekumMu  (“Ase Koau KOXaHi nopyuy - ye He npocmo 8iONOUUHOK, a
Hacono0a!” [397]).

3’CyeEMO  CKJIQJIHUKU dpelimy-clieHapito «/leHb Hapo[)KeHHs» Ha
KOHKpeTHOMY npukazi (auB. [482, c.285 — 288], (parmeHT HaBeneHwit y o, B.2 Nel).

B3aemogisi mpeCTaBHUKIB aHTJIiMCbKOMOBHOI Ky/IbTYyPH B Me)KaX CBSITKOBOI
CUTyallil TIOUMHAETbCA 3 aKTyasdi3alil TMpUBITAaHHSA TPAAMLIMHOK MiCHELO,
nipucBsiueHiii imenuHHWKY (Happy birthday to you abo For he’s a jolly good
fellow!). EMoliitina peakijisi afpecata BUPaKa€ThCsl BepOabHO (Y BUT/ISAL TIOSKH
rOCTAM 3a TO3J0POBJIEHHS Ta MOJAPOBaHi TMO3UTUBHI eMoLil — You guys never
cease to amaze me; You cracked me up; Thanks, guys, you’re the best [T.c.]) Ta
HeBepOanbHO (grin; stood there smiling; along with a tear in each corner of his
eyes; he couldn’t even summon the words for a comeback; beaming with
happiness [T1.c.]). PuTyan npuBiTaHHsI BijOyBa€ThCsi HABKOJIO CBSITKOBOT'O TOPTAa,
mo Mae OyTtu sickpaBo mnpukpaiieHuM (a large decorated chocolate birthday
cake with all the trimmings [T.c.]), cepep, iHIIOroO ¥ CBiYKaMU 3a KiJIbKiCTHO POKIB
iMmenunHuka (thirty brightly colored candles [T.c.]). TlomiTHe 3HaueHHSI MarOTh
npukpacy, cBaTkoBi arpubytu (T-shirt with his picture on it ridiculous-looking
hats on his head [t.c.]). T'ocTi 3a0x0uyrOTh iMEHMHHMKA 3arafiaTd OakaHHS, He
orosiomywun Woro 3mict (Make a wish! [1.c.]) Ta, abu 3akpinutu puTyar,
3a/iMyxaTy CBiuku Ha TopTi (Now take a big breath, son; You can do it [T.c.]).
[Ticns 1uporo BigOyBaeTbcsl HeBepOasbHAa 4YaCTHMHA ITIPUBITAaHHA BiJj TOCTeM
(applauded; proceeded with all the kisses and hugs [T.c.]).

HOpyruii cknafiHUK (ppeliMOBOI CTPYKTYpU cuTyallii «/leHb HapOpKeHHS»
CTiBBiJHOCUTBHCS 3i BPYUeHHSM TIOAPYHKY, IKUM Moyke OyTu ymobieHa cTpaBa
iMeHWHHUKa, SIKY CTOXKUBalOTh i3 roctsamu (favorite chili cheese dog; light on the
onions; strawberry milk shakes [T.c.]), un iHmI peui B KopoOKax, 00OB’SI3KOBO

rapHo 3arakoBaHuX (gifts to open — all beautifully wrapped [T.c.]).
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Y mnpoaHasi3oBaHUX TMPHUK/IaJax y MeXaxX OINMUCAHOI CUTYaLil CBATKYBaHHS
B)KMBAIOThCSl OZIMHUITI 3 TIO3UTUBHOIO OLiHKOIO best, favorite, expensive, beautiful,
AKi € BU3HAHHSIM TOTO, 1[0 iMEHUHHUK 000B’SI3KOBO 3aC/TyTOBYe HalKpailoro (just
like you like it; the best for you; your favorite chili; his favorite cologne; expensive
sheepskin; all beautifully wrapped [T.c.]).

CBSITKOBa CUTYyallil TIPO/IOBXKY€ETbCS HedOpMalbHUM  CITIKYBaHHSIM,
»KapTaMU, 4aCTyBaHHsIM, irpaMu: “...they were sitting playing table games, eating
cake and laughing hard at Joshua’s jokes” [T.c.]).

OT>Ke, BCTAHOBJIEHI Taki ejleMeHTU (hperiMy-ClieHapit0 CBATKOBOI eTUKeTHOI
cutyallii «/leHb HapO/pPKeHHs»: TIPUBITaHHS iMEHUHHUKA, BPYUYeHHsS TOJApPYHKY,
pO3Baru.

®penM-clieHapii «/leHb HAapO/KeHHS» B YKPAiHCbKOMOBHIW KYJIbTYpi Ma€
Taky camy O0ygoBy (auB. [390, c. 42 — 43], dbparmeHT HaBeieHui y moz. B. 2 Ne 2).
ETukeTHa B3a€EMO/Iisl TOUMHAETHCA 3 aKTyaJslizallii npuBiTanbHUX hopmyn (Bimaro 3
OHeM HapooOdceHHs) Ta mobaxaHb (Badxcaro mobi 300poe’s, eeceno2o HacMpoio,
6azamo eapHux Opy3ig; byOb 3aedxcou Kpacugoro, gecenoro, He xeopitl; 3uuy mobi
Oymu cAyxHsHOWO, ueMHOl, po3ymHow [T.c.]). OOGOB’SI3KOBUMH ejileMeHTaMU
opraHisaljii cBfiTa € TOPT, CepPBIpOBKA CBATKOBOI'O CTOJy, AE€KOPDYBaHHS 3ajly
(cmaensmb mopm, cepgipylomb cmia, Haody8armb mMa po36ilYIOMb Ky/bKU,
cKaaoaroms i cmasasime y 8asu bykemuku [T.c.]).

[TpuBiTaHHSI iIMEHUHHUKA CYTIPOBO/IKYETHCSI BDYUEHHSIM TIOZIapYHKIB  (xouy
nodapyeamu mobi; ocb mobi nodapyHouok; cnodisarocsi, mobi 6yde 0o 8nodobu
Mili nodapyHok [T.c.]). IMeHUHHMK pearye Ha TIpUBITaHHS (OpMyIaMU TIOJSKU
(Uakyro; yxce npuemHo [T.c.]).

[Ticns mnpuBiTaHHS Ta 0O0ZAPOBYBaHHS Yy4YaCHUKH CBATKOBOI CHTYyaIlii
NepexofsiTb [0 po3Bar, 3abaBOK TOIIO (0imu BUKOHyOMb GUBUEHUlUl MAHOK YU
uumaromb Hanam’samb HegeAuuki eipwuku, dopocai Ui dimu cnieaiomb [T.c.]), 1110
rOCTI OPraHi30BYHOTH SIK JJ11 BJlaCHOI PO3Baru, Tak 1 Ha 4YeCTb IMEHUHHUKA.

OTxe, eneMeHTH (¢peliMy-ClieHapito  eTuKeTHOi  cutyalii  «leHb

Hapo/pKeHHs» (AuB. Aoj. B.1) — npuBiTaHHS iMeHWHHHKA, BPyUYeHHsl TMO/apyHKa,
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pO3Barv — € CIiJIbHUM /I aHIJIIMCbKOMOBHOTO Ta YKPalHCbKOMOBHOTO E€THKETY.
KoxkHuii eieMeHT ¢peiiMy HAITOBHIOETHCSI KOHKPETHUM 3MiCTOM, 1110 36iraeTbcs 3
yMOBaMM KOHKDETHOI CuTyalii, eTUKeTHUMH HAaCTaHOBaMU Ky/JIbTypU U
y3ro/KY€ETbCS 3 HEKOH(J/TIKTHOIO MOBe/IiHKO10, 1110 Oy/ie I0Be/IeHO HIDKUe.

SIK CBiuMTH MpOaHaIi30BaHUM MaTepias, A0 cuTyauii «/leHb HapOIKEeHHS»
3a/1y4arOThCsl YYaCHUKM KOMYHIKaLlil, fIKI XapaKTepu3yHTbCsl TaAKMMU 3HAUYLLIUMU
rapaMeTpaMH SIK CTaTh (UOIOBiKM — AuB. foA. B.2 npuknaau Ne 8, 9, 16 Ta »KiHKH
— muB. noa. B.2 npuknagu Ne 14, 15, 26) Ta Bik (AiTH — auB. Aaox. B.2 npukiaau
Ne 4, 7, roHaku — auB. pon. B.2 mnpuknag Ne 59, 3pini mogu — aus. gog. B.2
nipuksiaay Ne 8, 9, 10, niTHi o — auB. goa. B.2 npuknaz Ne 58). [o B3aemozii B
cutyaljii «/leHb HapOKeHHS» 3a/lydaloThCs 37e0iNbIIoro KOMYHIKaHTH, SKi
nepeOyBarOTh Y 06/IM3bKUX CTOCYHKax: pifHi (auB. gox. B.2 mpuknagu Ne 42, 50,
53), apysi (guB. mox. B.2 mpuknamu Ne 55, 56, 59), koneru (auB. mog. B.2
nipukaaan Ne 44, 45, 52) tomo. Ha3BaHi mapaMeTpu BIUIMBalOTh Ha OCOOIMBOCTI
peastizaLiii cuTyauii «/leHb HapOJ)KeHHsD».

Ha koxxHomy etarni (peliMy-ClieHapil0 aKTyali3yroTbCs KOHKDETHi LiiJi.
MeTor0 KOMYHIKaHTIB Ha eTarli TpUBiTaHHS iIMEHWHHUKA € [JeéMOHCTpaAL[isi T0Baru
Ta mo6oBi (auB. goa. B.2 mpuknazaym Ne 50, 51, 52), rapMoHi3aliisi CTOCYHKIB (AuB.
non. B.2 mpuknagu Ne 46, 47, 48); Ha eTari Bpy4yeHHs NOJApyHKa — JOCATHEHHS
enHanHs (auB. goa. B.2 npuknagu Ne 3, 4, 5), dopmyBaHHS MTO3UTUBHOTO 00pa3y
KOMYHiKaHTa (quB. nof. B.2 npuknagu Ne 7, 9); Ha erami po3Baru — CTBOPEHHS
HeBUMYIIIeHOI aTMocdepu criKyBaHHs (quB. Aoj. B.2 mpukag Ne 2), 3amyueHHs
YYaCHUKIB CBATa [0 aKTHBHOTO MPOJIOBKeHHS B3aemofii (guB. poa. B.2
ripuksazg Ne 1).

KoMyHiKaTHBHI yMOBHY TaKOX OXOIUIFOIOTh BUJ, CBATKYBAHHS — 3arjlaHOBaHa
Beuipka (muB. moa. B.2 mnpuknazu Ne 3, 4, 11), Beuipka-ctopnipu3s (quB. nof. B.2
npukiagd Ne 1, 2, 7); NpuUBif, CTYMiHb YPOUMUCTOCTI CBSITKYBAHHSI — MOBHOJIITTS
(auB. mog. B.2 mpuknag Ne 59), roBineu (auB. gof. B.2 npuknagu Ne 53, 58).

OcHoBHUMU BepOastizaTopamu cuTyalii € dbopmynu mpuBiTaHHsS: “Happy

birthday to you!”; “Happy twenty-first!”; “Many happy returns of the day!”;
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“May your special day will be full of joy!”; “I wish you all the best!”’; “I wish you
joy!”; “With all my heart 1 wish you happiness!”; Best wishes!”; “3 /IHem
HapoOdxceHHs!”; “Bid ycbo2o cepuys gimato 3 /[Hem HapoOdceHHs!”; “Haliwjupiwi
gimaHHs 8 OeHb MB020 HapoodxceHHA!”; “Bcboeo Halikpawjoeo!” (muB. goa. B.2
npukiaaa Ne 1, 3, 7, 8, 36, 46, 47, 54, 55). ¥Yci npuBiTaHHA MarOTb (PopMy
6/1aroroba’kaHb, CHMBOJTiUHe 3HaUeHHS IKUX € 6/1aroC/IoOBeHHST iMeHMHHHUKA 111070
3aXMCTy HOro 370poB’st ¥ J06pobyTy. AHasi3 IepekoHye B TOMY, IO CTasi
(dhopMy/u MPUBITaHHS BXXWBAOTHCS HE3a/IeXXHO BiJl COLlia/IbHUX XapaKTePUCTUK Ta
CTOCYHKIB yYaCHUKIB KOMYHIKaLlil.

BepbanbHuii akT npuBiTaHHs nepesndauae Bignosige: “Thank you for your
kind words”; “Thank you, you helped make this day so special for me!”; “It’s so
kind of you”; “/lysce npuemHno”; “/yxce dskyio” (auB. mox. B.2 mpuxnaau Ne 6,
7,42, 43, 44).

ETan BpyyeHHs MoJapyHKa peai3yeTbCsi 3a [JOMNOMOrow ¢Gopmys, Lo
CYMpOBO/KYIOTb ¥oro BpyueHHs (“Here’s my present”; “This is for you”; “Ile
mobi 8i0 Hac”; “CKpomHUll no0apyHoOUoK 015 mebe” muB. nox. B.2 npuknaau Ne 6,
11, 12) Ta bopMynamu, 110 CyNPOBO/KYIOTh Moro oTpumaHHs (“I appreciate it”;
“It’s so nice of you”; “You shouldn’t have”; “Yydoeuli noOapyHOK — MeHi
Hao3euuatiHo npuemMHo” nuB. noA. B.2 npuknagau Ne 6, 11, 13).

BepbanbHi  eTHKeTHi BMCJ/IOB/IOBAaHHS MOXKYTh  [IOTIOBHIOBATUCS U
CYTIPOBO/KYBaTHCSl TapaBepOabHUMKU 3HaKaMu (TeMOp, TeMIl, TYUYHiCTh —
aHrJ1. he exclaimed; whispered; yxp. 8ci 20/10CHO 3akpuuadau) Ta HeBepOaTbHUMH
3HaKaMM (MiMika — aHrJ. smiled; grined; winked; with a tear in her eyes, ykp.
WUPOKO NOCMIxHynacs; niomopeHys, »ectu — aHria. they hugged; kissed both
cheeks; ykp. nomucHys pyKy; obiliHsiucs). Cepesi >KeCTiB, 110 CYIIPOBOJKYIOTh
Bepba/lbHE eTHKEeTHe TIOBiJOM/IEHHS], HAMTIOIIUPEHIIIIMMH Cepefi YOJIOBIKiB €
PEryJISITUBHI >KeCTH, HalpuK/aZ, PyKOCTUCKaHHS (AuB. foA. B.2 mpukmagu Ne 16,
48), a cepe/i )KiHOK — eMOLIiliHi >KeCTU, HarpyK/aj, 00iiiMH, MOLTYHOK (JUB. [0/,
B.2 npuknagu Ne 7, 11), omniecku (muB. gox. B.2  mpuxkmaau Ne 1, 7).

[nrocTpaTUBHI »KeCcTH, SIKi CYNpOBO/)KYHOTb KOMYHiKallito, ()KeCT 3aripollleHHs /10
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CTO/y, 3aJyBaHHs CBIYOK HAa TOPTi, PO3rOPTaHHSA MOAAPYHKY — AuUB. fnoj. B.2
nipuksaay Ne 3, 10, 11) MeHIl y>KUBaHi.

CueHapiii curyariii «/leHb HapO/KeHHS» BK/IIOYA€E Pi3HOMaHITHI aTpuOyTH,
Ki CTBOPIOIOTH aTMOchepy cBsita. OcobvBe odopM/IeHHSI IPOCTOPY Tepeabavac:
anrn. balloon, party hats and T-shirt, personalized banners, streamers, hanging
lanterns, bunting, paper pom-poms (nuB. noa. B.2 mnpuknagu Ne 1, 44, 47),
KY/bKU, 8a3u 3 Kgimamu, 2ipasHou (quB. aof. B.2 mpuknagu Ne 2, 3). OkpeMi peui
HaOyBalOTb 0COOJMBOTO CHUMBOJIIYHOTO 3HAUeHHs, HAIpWK/Ia[: TOPT (aHTJI.
chocolate birthday cake with all the trimmings; coconut cake; yKp. Wwokon1aoHutl
mopm — auB. poa. B.2 npuknagu Ne 1, 2, 38) Ta cBiuku Ha HbOMY. Uepe3 puryasn
3aZlyBaHHsI CBiUOK Ha TOPTi BiZOyBa€eThCs ApaMaTtr3allisi CBiTy ¥ KUTTS (ZeT. AuB.
3.3.3). MeHI0 CBSITKOBOTO CTOMY 37e0i/lbLIOro 3aneKuTh Bifi KyJbTYPH, Y MexKax
AKOI Bi/[0YBa€TLCSI CBATKOBA CUTYALJisl.

Orxe, OyzoBa CTaTUUHOTO W AWMHAMIUHOrO (perMiB CBSITKOBOI €THKETHOI
cutyalii  «/leHb Hapo[p)KeHHs» B aHIJIIMCbKOMOBHIM Ta yKpalHCbKOMOBHIM
Ky/JbTypax BUSIBASIOTH MOZiOHiICTh. Crienjudiika ix akTyasisarlii Ta HarioBHeHHS
3MICTOM 3aJIe)XUTh BiJ| KYJbTYPHUX HacTaHOB Ta HOpM. [asi mpoaHami3zyemo 1ji
0CO0IMBOCTi.

3.3.2 AKTyanizalisa ¢peiimy-cieHapilo eTHMKeTHoi curyaudii «/eHb
HApO/PKeHHsA» Yy MOHOKY/JIbTYPHOMY CHiJIKyBaHHi. Bep0OanbHa oprani3aifis
TIPUBITaHHSA Ha MOYaTKOBOMY eTarli CLeHapito cutyauii «/leHb Hapo/ KeHHs» B
aHTIIICbKOMOBHUX ~ KYyJ/IbTypax BUOY/JOBYETbCSA 3a TI€BHMMH TIpaBUIaMH.
OO60B’513KOBUM € y>KHMBaHHs TIpUBiTa/ibHUX Kiille (Happy birthday!) Ta moba>kaHHs
(We wish you all the best!).

TunoBa npuBiTasbHa Gopmyna Congratulations!, sika BAKOPUCTOBYETbCS B
OiTBIIOCTI eTMKeTHUX CBATKOBUX CHTYaIlili, He B)KHUBA€ThCS B cUTYyallii «/leHb
Hapo/pkeHHs».  Dopmyny  Congratulations!  akTyani3ytoTb, BiTaloum 3
NepCcoHaTbHUMM JIOCAATHEHHSIMU (3aKiHUeHHsI HaBYaHHS, OTPMMaHHS Bi/I3HAKU Uu
HaropojH, CIy»KOOBe ITiIBUITIEHHSs], HapO/PKeHHs JUTHHM), TiIbKK KOJIU afipecat

JIOKNaB 3yCW/IA [JJisl [IOCSATHEHHSl YCHIIIHOro pe3yabTaTty. /[ CTBOpeHHs
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KoMiuHoro edeKTy mMif yac TpuBiTaHHS, L (Qopmyna Moxe OyTH B)KWTa Tak:
“Congratulations on surviving another year!” [326]. Ilpote BxWTa came TakK
dopmyna Moxxe OyTH CripuiiHsiTa afjpecaToM siK oOpa3a uu Mmorpo3a, siKIIo JJ1uHa
6opoJiacs 3i cMepTeTbHOK XBOp00O0I0 ab0 € UyT/IMBOIO /10 CTapiHHS.

[Ticns Kyile MOYMHAETHCS TEKCT BiTaHHS, sIKe 0(OPMJIFOETHCS 3aJIeXKHO Bif
iHIMBiAYyanbHUX MpedepeHL]ili MOBLIiB i BUpa)Ka€ TaKi aCIlleKTH:

— noba)kaHHs1, sike CTOCyeThCsi mpodeciinux ycmixiB (“We hope this year
will bring many opportunities to prosper”, “We wish you growth and prosperity
for the year to come” [425; 426]), Ta ycmixiB B ocobuctomy >kutti (“It is our
personal wish that you spend some quality time away for your birthday with
friends & family” [T.c.]);

—ojsKa 3a MiJTPUMKY, ApPY>KOy, MO3WTHMBHe cTaBjieHHs Touo (“Your
support has been so important”; “Thank you for all you do”; “Thank you for
being you” [T.c.]);

— KOMIU/TIMEHT, SIKWM BKa3ye Ha BUCOKY OLIHKY [isiTbHOCTI, 3700yTKiB,
yCrixiB, (OKycyBaHHS Ha BUHSTKOBOCTI Ta 4YecHOTaX imeHWHHHKa (“Happy
Birthday to the only one who gets us through the day and keeps everyone sane’;
“May your birthday be as productive as you are!” [T.c.]).

AHami3 TmpUKIaZiB TIOKa3aB, [0 TEeKCT TMPUBITaHHS 0OOB’S3KOBO MiCTHTH
eKCITpeCcHBHi 3acobu:

— iHTeHCU]iKaTOPH, 1[0 HABMHUCHO TinepOo/i3yI0Th YeCHOTH JIFOJUHU, SIKY
BiTatoTh (much, truly, extremely);

— eMiTeTH, MPUKMETHUKHU 3 IHTEHCU(IKOBAHUM 3HAaUeHHSIM, SKi aKL|eHTYIOThb
yBary Ha MO3UTUBHUX acleKTax [JisbHOCTI moauHu Toio (wonderful, perfect,
amazing, important, special, sincerest, genuine, gorgeous, enormous, incredible);

— OJWHMIIi, SIKi IMiJKPeC/II0I0Th YHIKaIbHICTH 0COOM, 30KpeMa MpHCTiBHUK
only (“Happy Birthday to the only one”) Ta ¢opMa HalBUILOTO CTyTMeHs

TIOpiBHSIHHSA TIpUKMeTHUKa good (Happy birthday to my best friend);
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— 1oBTOpM (no one, no one) Ta anture3u (“A good friend will remember — A
great friend will forget”) pnsi mifici/ieHHs TIO3UTHMBHOI'O CTaBJ/ieHHsI W BUCOKOI
OL[IHKM aJipecara;

— Mmetaopy, SIKi KOHLENTyali3yloTh LIUpPY J/OO0B i Tersi MOYyTTS sK:
a) okeaH, myctemto Tomo (my love were an ocean, my love were a desert), ne
O3Haka ‘IHTEHCUBHICTb TIOUYTTS BIJAMNOBIAAE O3HAL ‘BeJIMKA KUIBKICTb 4Or0OCh’
(Boj1, MiCKy TOIINO), a TaKOXK 0) 3ipKy, nmTaxa Toijo (my love were a star, my love
could grow wings), e 03HakKa ‘MifiHeCEeHU, TapHUW® BiJTOBiZIa€ O3HALli ‘TapHUM i
pO3TalloBaHUK Bropi’.

3a3HauuMOo, 1[0 eKCTIPeCHBHI 3aCO0M CTIPUSAIOTH TaKOK aKTyaJli3allii Tymopy,
10 Ba)X/IMBO [jisi CTBOPEHHSI HEBHUMYIIIEHOI aTMOC(epu Ta YHHUKHEHHSI CYXOCTi
NpUBIiTaHHA. ['yMOpPHUCTUYHUM e(eKT CTBOPIOETbCA 3a [JOMOMOrOK MOPYILIEHHS
TIPOTHO3y TBEp/pPKEHHs, KOMM Jpyra 4YacTWUHa TIOBi/JOMJIEHHS BUSIBSIETHCS
HerlepeibauyBaHOIO Ta HeBiAMmoBigHOIO ymoBaMm: (“For your birthday, 1 wanted to
give you something funny & charming, but then 1 remember you already have
me in your life. No need” [329]. Inmmii crioci6 — QokycyBaHHS yBaru Ha
He3HauHil JeTasi, 0 He BiZipa3y BraZia€ B OKO azpecary: “A friend is someone
that knows everything about you, and still likes you. I still like you” [329].

Bepbartizallis mpuBiTaHHS He 3a/lie)KUTh BiJ, MICIi YW dYacy, TIpOTe
XapaKTePUCTUKY YYaCHUWKIB CBATKOBOI KOMYHiKallii BUSIB/ISIOTBCS BarOMUMHU.
[lpuBiTaHHS MalOTh CBOi 0COBGIMBOCTI, KOJIM CTOCYHOThCS 0OaTbKiB, PpiJHUX,
KOXaHUX, APY3iB, KOJer TOLLO.

[MpuBiTaHHsa 6GaTbkamM Ta pigHUM  37e0i/lbIIOr0  CeHTUMeHTaslbHi,
TTi JKpeC/IF0I0Th HACKI/IbKK aJpecaTd OCOOMMBI M KOXaHi, aKIIeHTYIOTb yBary Ha
BUpa)KeHHi aJjpecaHTaMM TIO/ISIKH 3a TIiK/TyBaHHS, BUXOBaHHS Ta /000B (“Since the
moment 1 arrived, You’ve cared for me like no other. There is only one way to
describe you, And that’s my perfect Mother”; “Everything important that I’ve
learned, I have learned from you, Dad!” [426]), migKpecnieHHI BUHSTKOBICTIO
agpecatiB (“Dad, you are truly an amazing Man and one that I am proud to call

My Father”; “No one loves me more. No one understands me better. No one
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inspires me the way you do. Dear Mom, you’re the best!” [T.c.]) Ta 3aneBHeHHSMU
B NpuxWibHOCTI (“How very much you mean to me, It’s more than you can know”
[T.c.]). flckpaBe odopmieHHs TIpUBiTaHb OAaTHKIB JOCATAETHCS 37€0iNbIIOTO
Y>KUBaHHAM MPUC/TiBHUKIB-IHTEHCU(IKaTOPIB, TIPUKMETHUKIB 3
iHTeHCH(iKOBaHMMU 3HAUEHHSIMM, @ TAaKOK TTIOBTOPaMH.

[TpuBiTaHHA KOXaHWUM C(OKycOBaHe Ha BUpPaKEHHi MOYYTTS /MH000BiI #
ocBifuenHi B nouytTsx (“If my love were an ocean, there would be no more
land, If my love were a desert, there would be only sand, If my love were a star,
late at night, only light, And if my love could grow wings, I’d be soaring in flight”
[329]) Ta akueHTyBaHHI yBaru Ha He3piBHAHHOCTI azpecara (“You are the most
perfect example of how boyfriends should be. You are the most important part of
my life. Happy Birthday superb boyfriend!” [326]). Lli npuBiTaHHsI MiCTSATh Taki
eKCTipecuBHI  3acobu sik Meradopa Ta Trinmepbosia, BUpa)keHa HaWBUILUMU
CTYIIeHAMU MOPIBHAHHSA IPUKMETHHUKIB.

AKIIeHT y TeKCTax, aIpeCOBaHUX ApPYy3sM, pOOUTHCS Ha LIIHHOCTI APY>KOU 5K
OJTHOTO 3 HAMOINBIIINX KUTTEBUX T0apYHKIiB (“Birthdays come round once a year,
but friends like you only come once in a lifetime”; “I always feel extremely
grateful to have such a wonderful friend like you in my life” [426]). AgpecaHT
dboKyCcye yBary Ha TakKMX 4eCHOTaX $IK BipHiCTb, HaJliliHiCTb, MOYYTTS T'YMOPY
(“Happy birthday to my best friend the one who laughs at my jokes and cries with
me during my heartaches”; “My best friend you have been with me through thick
and thin”; “If our friendship was a contract, it would read five words, I'm always
here for you!”; “You have always had my back since day one” [326]). IIpuBiTaHHs
Ipyry oOpMITIOETHCSI BUpa3HUMU 3acobamul iHTeHCHpiKaillii, TOBTOPiB, aHTHTES3.

[IpuBiTaHHs KoJsieraM (POPMY/IOIOTBCA Uepe3 OL[iHKy IX BHUHSATKOBUX
nipoeciitnux sikocreii (“There are very few in life that can lead others with
respect and integrity” [326]) Ta 34aTHICTb CTBOPUTU ApPYKHIO aTMocdepy (“The
secret to a happy workplace is having awesome colleague like you”; “You are a
joy for us all” [1.c.]). Insi CTBOpeHHsI MO3UTUBHOTO eMOI[iiHOTO (POHY TPUBiTaHHS

JI0AF0THCST TPUKMETHUKU 3 iHTeHCU(iKOBaHWM 3HaueHHsIM, sICKpaBi erliTeTu.
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Y OpuUTaHCHKOMY eTHKeTHOMY TMPOCTOpPi TiepeBara HaZaeTbCs ¢dopMysiam
TIPUBITAHHS PO3TOPHYTOI ()OPMH, SKUM IIPUTaMaHHUM MiJABUILEHUM eMOLIIHUU
ToH. [lifABUIlEHa eMOL[iMHICTE [OCATAa€TbCA 3@ PaxyHOK KOHCTPYKLiA 3
MoJanbHUMU fiecsioBamu (“Dad, Let me wish you on your birthday, May you
have a nice day, Stay blessed is all I want to pray” [432]), cynepnatusiB (“The
warmest birthday greetings to my little girl!” [T.c.]), TPUKMeTHUKIiB 3
iHTeHcH(ikoBaHUMU 3HaueHHsIMU, eriiTeTiB (“Have a fantastic birthday, dear”,
“Hope your birthday is as wonderful and extraordinary as you are” [T.c.]),
intreHcudikartopiB (“I truly wish that you are blessed with all happiness, health,
joy and prosperity in life!” [T.c.]), meTadpopruunux BucnosiB (“From the bottom of
my heart, I wish you all the happiness of the world, prosperity in life and
joy” [T.c.]).

YkuBaHHS ~ 3aco0iB, Ki JoromaraloTb  3pOOWUTH  BUC/IOBJ/IFOBAHHS
eMOLIiMHIIIIMMU Ta TO3UTUBHUMH, PO3XUTYIOTb CTepeOTUIl OpUTaHIIS K JIFOAUHU
CTPUMaHOI, HeeMOLilHOT, BKpai palliOHa/IbHOI.

B ameprKaHCHbKOMY €TUKETHOMY ITPOCTOPIi IPUBIiTaHHS y BUTJIsAII oOaXKaHb
MeHIU MolupeHi. AMepUKaHI|i epeKoHaHi, 1[0 JIIAWHA 3/aTHa JOCATTU CBOIX
Mpiii Ta wLisiel caMocCTiiiHO, ToMy 37e0i/ibinoro 6akaroTb abCTPAKTHUX peuer,
TaKUX, sIK TapDHOT'0 HaCTPOO, BecesollliB, ciaBu: “On your birthday I will wish you
only two things: always and never. Never feel blue and always be happy!”,
“Wishing you the abundance of fun and glory in your life! Happy Birthday!”
[329]. ImmepaTuBY B TIPMBiITaHHSIX € 3a0X0YEHHSIM ajjpecaTa [0 aKTUBHHUX [IiM, sKi
TIpUBeAYTh Moro /10 6akaHOTo YCITixXy 1 fjocsirHeHb: “Dare to think different, Dare
to dream big”, “Be unique as you are”, “Take your own journey, step by step
you’ll go far”, “Cherish every second and enjoy every moment” [T.c.].

BifiMiHHOIO pUCOI0 aMepUKaHCHKUX TMPUBiTaHb € BXXUBAHHS TaKUX BUPA3HUX
3acobiB sIK ejtiricuc, mapaseni3m, aHadopa: “Happy Birthday to my fabulous mom.
Always there for me when I need. Always my biggest fan. Always loving me.
That’s why you’re always in my heart” |[1.c.]. OTxe, ajpecaHTd B

aMepUKaHCbKOMY KYJIbTYPHOMY TIPOCTOPI TsDKIFOTb [0 CTUC/IUX TIPUBITAHb:
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“You’re in my life! I'm more than thankful. I’'m complete. You fill me up with love.
Let’s fill your birthday with love” [T.c.].

AMepUKaHCBKi TIPUBITAaHHS MeHII (popMasibHi, TIOPiBHSIHO 3 OPUTaHCHKUMHU.
BoHM uacTillle MiCTATb efleMeHTH T'yMODY HaBiThb y BiHIIyBaHHi 0ci0 BHUIIOrO
COLiaTbHOTO paHry, Hixk agpecaHT: “Today we will be giving the orders around
here. Here is the list for the day — eat cake, open gifts and drink champagne!
Happy Birthday!!!” [432]; “The only thing on the agenda today is celebration!
Happy Birthday Boss!” [1.c.]. ['ymopucTuuHuii eeKkT A0CATa€TbCsl 3a paxyHOK
TIOPYIlIeHHSI CTepeoTHINiB — [IiJIOBI TepMiHU orders, list, agenda y>XUBarOTbCs B
He3BMYHOMY KOHTEKCTi $K 3aK/IMK /0 po3Bar, a He A0 TmuiigHoi mparyi. Lli
TPUBITAHHSI TakKOXX JYy)Ke eMOLiMHi, WIJ0 3acBifiuye BHUCXiJHe IHTOHALliliHe
odopM/IeHHSI BUC/IOB/TIOBaHb, TI03HaUeHe 3HaKaMU OK/IMKY Ha MUChMi.

B aBcTpasnificbkoMy eTHKeTHOMY IIPOCTOpi He3aje)kHO Bif OGM3BKOCTI
KOMYHIKaHTIiB TMpUBiTaHHS cTaHjapTHe — “Happy birthday, mate! Many happy
returns!” he said with a wink” [434, c. 84]. IlpoTe TOMITHOIO PpUCOIO
aBCTPa/iCbKUX TMPHBiTaHb T€X € T'YMOPUCTUYHA HAacTpoeBicTh: “Happy birthday,
mate,” said Spader. “Wish I could raise a pint of sniggers” [519, c. 111].
37e06i/bIIIor0  BOHA BUPAXKA€EThCS KETMKYyBaHHSM Haj iMeHWHHWKOM (“Happy
birthday Barry ya little ankle biting ratbag sprog.Why was she born so beautiful,
why was she born at all? Because she had no say in it, no say in it at all!” [482,
c. 286]), vioro mpuHWKEHHSIM Ta HaragyBaHHSM Tpo BiK (“Harris had to endure his
uncle J’s torturous teasing as he lit every one of them. “Now, kiddo, it’s time for
you to burn down the house with all these candles. Gosh, you’re so old. In fact, I
haven’t seen nanny goats as old as you,” Josh harassed him” [T.c.]), KpUTUUHUX
3ayBa)KeHHSIX I110/10 30BHillIHbOrO BUIJsAAy moguau (“You didn’t have to do this,
guys.” he said while putting the birthday hat on. “Yeppers, you’re right, but we
wouldn’t have had the pleasure of embarrassing you with your stupid hat on that
head!” [1.c.]).

CKnafla€TbCsi BpaXKeHHs, II0 CTYMNiHb eMOL[iIMHOCTI TpPUBITAaHHS B

aHIIIKCBKOMOBHOMY €THMKETHOMY TIPOCTOPI He 30BCiM BIAIOBif@€ CTYyIEHIO
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mpocti. IlomiyeHo, 10 B TIPpUMBITaHHSIX NpPEACTAaBHUKIB AaHIJIiIKCBKOMOBHOIO
€TUKEeTHOTO TPOCTOPY MOPYLIYETbCS CTparerii MiHIMaJbHOI MPUCYTHOCTI
TIePCOHU ajjpecaHTa IpU MO3L0POBJIeHHI, L0 MPUMHATA B YKPalHCbKOMOBHOMY
eTukeTHOMy mipocTopi. Ilop.: anrn. I will never forget; I have learned from you;
I am forever grateful Toio Ta ykp. 3asxcou [mu] docsieali; Tu 3Haew kpawe; Tu
30ameH 38epHymu 20pu.

[TpuBiTaHHs ¥ oba)kaHHsSI B YKpaiHCbKOMY €TUKeTHOMY MPOCTOPi UMC/IeHHi
11 Oarari, moegHaHi 3 BE/JIMKOIO KiJIbKICTIO BHpPA3sHUX 3aco0iB, sKi CTBOPIOIOTH
0CO0/IMBO CHIPUSTINBY, A0OPO3UWIMBY aTMoC(epy B eTUKeTHiM cutyarlil «[leHb
Hapo/KeHHs». KOMyHiKaHTH, B)KMBalOuM Taki robOakaHHsl, TMPAarHyTb BUSBUTH
yBary [JO CIIBPO3MOBHMKA, HaJaTh KOJIEKTUBHY KOMYHIKaTHMBHY IiJITPUMKY,
TIPO/IEMOHCTPYBATH, 11J0 BOHUA T€PeMMar0oThCs KUTTSM aJipecaTa.

B  yKpalHCbKOMY eTHUKeTHOMY TIIPOCTOpl CTaHJAapTHI HepO3rOpHYTL
roba’kaHHsI BXXUBAIOTHCS TiIbKW B CUTYAI[isIX BiTaHHS JIIOZIeM, SIKi MArOThb BUIIMM
cowianbHul craryc (“3 OHem HapoodxceHHs! Hawomy konekmusy 3 Bamu Oydce
nowacmuno!  Badxcaemo 3aexcou  3aAUWIAMUCA  MAKUM  JiCeé  YBANCHUM,
KpeamueHum, Uyinecnpsamosarum!” [387]), wmanosHatiomux oci6 (“3 OHem
HapoOxceHHs1! Badcaio 8cb020 moeo, wo 8u cami 015 cebe badxcaeme. Bcboeo
Halikpawjoz2o!” [T.c.]), abo KoM afipecaHT YIIeBHEHU! Y TOMY, 1110 MOTO B3aEMUHU
3 ajJpecaToM He TMOTPeOYIOTh [I0JATKOBUX 3areBHeHb y cummaTii (“/Jopoeuti
bpame, 3 /IlHem HapoOdceHHs! Badxcaio mobi 3Halimu ceoe wjupe i CnpagycHE
wacms. Tu 3Haew Kpawe, wo 011 mebe o3Hauae 6ymu wacaugum” [410]).

KpiM BuIlle Ha3BaHOro, MPUBITAHHS 3a IHIIMX YMOB CIIOBHEHe BHUPAa3HUX
3acob6iB. KoHKpeTHO T100a)kaHHsi y TmpuBiTaHHi 3 [IHeM Hapo/KeHHS €
000B’SI3KOBUMH B yKpaiHChKili KynbTypi. Ha BigMmiHy Bif aHrmiicbKOMOBHUX
KYJIbTYp, [le HEeNpUIyCTUMUM € BTPy4YaHHSI B OcOOUCTe >XUTTS iMEHMHHHKA,
YKpaiHCbKOMOBHi T00a)kKaHHS MOXKYTb CTOCYBaTUCS sK NyO/NiYHUX YCIiXiB B
poboTi UM HaBYaHHI, TakK i MOAIM 1[oleHHOr0 OyTTs, LjacTs B iHTUMHIN cdepi:

“Bajicaio MiyHo20 300p06’°s, 8e/UK020 Wacmsi ma 8ipHO20 KOXAHHA, 0ajxcaro
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wupux nouymmie, sickpasux 6ape xcumms ma minbKu padicHuUx emoyitl, 6axcaro
000pux Opy3ie, 2apHux HOBUH Ma 4y008020 HACMPOIO HA KodiceH OeHb” [387].

Y TekcTax TIpUBiTaHb Y)KMBAaHO eKCIpeCHBHi 3acobu MoBHU: MeTacdopH,
MeTOHiMii, = TOpiBHSIHHS, Tinmep6onu, noBTOpU. MeTadopu y TPUBITAHHIX
CTBOPIOIOTH Oinblll  sicKpaBuMi o00pa3 mobakaHHsi Ta, Ha [JYMKYy afipecara,
i JKPeCIoI0Th  HMoro IMpicTh: “3aexcou docsieali nocmagaeHoi memu i Oill,
He3gadcaiouu Hi Ha siKi obcmasuHu. S 3Hawo, wo mu 30ameH 38epHymu 2opu!”
[387]; “Cb0200Hi, 8 mgili 0eHb HapOOHCeHHs, 1 xouy nobaxcamu mobi inaHcosoi
cmabinbHocmi, @iuHOi Mo/1000cmi, Go2amMupcbKOi cuau, cmaaeeux Hepeia,
npucmpacHoi i miyHoi 110608i, 8ipHux 0py3ie i BUKOHaHHA 3anosimHoi mpii” [T.c.].
[Tepconidikalis BUKOHYe Ti X GYyHKLil: “Hexall ycnix tlide 3aexcou nopyu 3
mo60t0” [T.c.]. [lopiBHSIHHS BUKOPMCTOBYIOTBCSI a[JpeCaHTOM SIK 3aci0 ekcripecii Ta
SICKPaBOTO OMUCY MobaXkaHHs: “Hexall IK 038IHOUOK, cmix meili 38yuumb» [356];
«cAll Haue cOHeukKo eecHsiHe!” [T1.c.]; “Hexall meoe xcumms 6yde cnosHeHe
docmamky, Haue cKamepmuHa-camooOpauka” |[t.c.]. Timepbomu B TeKcTax
TIPUBiTaHb BKA3yIOTh Ha IUPICTh Ta BeMMKOYIIHICTh aZipecaHTa: “badjcaro mobi
KOXAHHSA, eenuue3Ho20, sik mope!” [T.c.]. BUKOpHUCTOBYHOUM TIOBTOpH, afpeCcaHT
aKI[eHTY€ yBary Ha Ba)K/IMBUX YacTHWHAX TpUBiTaHHS: “Badjcaio wacms, 6asxicaro
COHYSl, d mMakodxc /0006i, A10606i i we pa3z mo6oei!” [1.c.]. Tlommpennum €
B)KMBaHHSI CyTep/iaTUBIB K iHTeHCU(IKaTOpiB 3MicTy npuBiTaHHs: “3 /[JHem
HapoodiceHHs: mebe! Baxcairo mobi 3aexcou i y e6cbomy 6ymu Hati-Hati!
Haibaeamumum, HalIKpacueiLuum, HAUCWIbHIWUM, Hatlwacaueiwum,
HatiguHaxioaueiwum ma HatibaxcaHiwum!” [T.C.].

[Togska y BIiAMNOBib Ha MNPUBITAHHA B AHIVIIMCBKOMOBHHUX KYJ/bTypax
BUpa)KaeTbCsl (hOpMyiamMHu, 1110 MiZIKPeC/00Th LiHHICTh BiTaHb MEBHOTO afipecaHTa
(“Thank you for your kind words”, “It means a lot for me”, “I really appreciate
the kind birthday wishes” [329]), HaronoiylOTh Ha CTBOPeHHi 0CO6/MBOI
cBaTKOBOI atMocdepu (“Your birthday wishes has made my birthday even more
special!”, “Thank you, you helped make this day so special for me!” [T.c.]),

Bi/I3HAUalOTh 0CcOOMCTI siKOCTi azpecanTa (“It’s so kind of you”, “You’re so good
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for taking the time to wish me a happy birthday, it wouldn’t be the same without
you” [T1.c.]). HacTynHMi ypHBOK SIKpa3 ZJeMOHCTPY€E OCHOBHI NIPUHLIUIM TOJASKY 3a
npuBiTanHs: “It had been such a perfect day! [3a ocobmuBy atmocdepy] Thank
you all!” he said. “I had a fantastic day, [3a ocobauBy atmochepy] Mom, and 1
wouldn’t have changed a thing. [3a ocobmuBy atMochepy] You guys are the best
parents [Bi3Haka sikocTel ajipecanta] a guy could have. All your words mean a
lot [BasiuHicTS i olliHKa npuisieHol yBaru]! I°’m blessed beyond belief” [482].

[Togsika y BiJMOBigb Ha MPUBITAHHS B YKPAalHCBKOMOBHIM KYJIbTYPi 3HAUHO
ctpuMaHimma: “/[yxce npuemno”, “/yxce 0sikyro”: (“/opoeuli 6pame, 3 [Hem
HapoodiceHHs1! Basxcaro mobi 3Halimu ceoe wupe i cnpaedxcHe wacmsa” “/IaKyio,
opame” [410]). Binpiily CTpUMaHiCTb TIOJSKUA Ha TIPUBITAaHHS B YKPaiHCbKOMOBHi
KYyJIbTypi, TIOPiBHAHO 3  aHIJIICbKOMOBHOI, TOSICHIOEMO  KYJIbTYPHUMH
HacTaHoBaMHu. $IK 3a3Hauvajsocsi BUIe, B aHIJIIMCbKOMOBHUX KYy/JIbTypax
CBATKYBAHHS JHS HAapPO/PKEHHS TTOB’s13aHO 3 HEeOOXiAHICTIO TiATPUMKHY TPaAMLIiM Ta
yCIIHOI coLjiamisaiii iHauBiAIB. TuM yacoM [Jig yKpaiHLiB Lie CBSAATO 3HAYHO
iHTUMHIIIIe, YyTTEBIIIe, HAaZ[3BUYAMHO Ba)K/IMBe [/Is1 €AHAHHS 3 OMM3bKUMU  (AMB.
3.3.1). BBaxaemo, 1J0 camMe TOMY BiJNOBiJb YKpaiHLiB € CTUC/IOI, OCKIibKU
NpYBiTaHHS € OiMbIl OouikyBaHMM. Jlo TOro >XK B YKpaiHCBKOMOBHilM Ky/bTypi
iMEHUHHUWK BUSIB/ISIETHCS aOCOJTIOTHUM I[eHTPOM CBSITa, 1[0 CTUMYJIFOE PO3TOPHYTI
NpYBITaHHA Ta CTUCIII NTOJSAKHU.

ETan BpyueHHs1 Mo/lapyHKa $IK BUSIB yBaru /10 iMeHUHHUKA MOYMHAETHCS 3
10ro mepejaui, 110 MO>Ke CyIIpPOBO/)KYBaTUCSI TAaKUMU BUCJ/IOB/IOBaHHsIMU: “We’d
like you to accept this modest token of your esteem”; “Here’s my little gift for you”;
“Here’s my present”; “This is for you”; “Here’s a little something to remember me
by”; “I’d like you to have this” [326]. [TogapyHOK — 1ie He TiJibKu TIpOsIB yBaru. Bin
HaOyBa€e Ba)K/IMBOTO CHMBOJIIUHOTO 3HaueHHs: HOBa (T0/lapoBaHa) piu — HOBa
(a3a, HOBUI DiBeHb >XUTTS, a TaKOXK Mam’siTKa MPO MPUXUIBHICTb i MiATPUMKY,
OCKiNIbKY TI0IApYHOK HiOMTO 3amillia€, Tpe/iCTaB/IsIeE TOTO, XTO HOT0 Mo/japyBag.

ApamKyBaHHSI BepOa/IbHOTO CYTIPOBOAY BPYU€eHHs MOZapyHKa 3a/IeXKHUTh Bifl

JUCTaHI[ii Mi>)K KOMyHiKaHTaMH. BisbIlla ArcTaHIliss BUMarae 6isbiinoi dhopmu, ska
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J0CSTaeThCS TIOLMPEHHsIM oAaTKoM (Tiop.: this — modest token of your esteem), a
TaKOXX Y)XUBAHHAM [i€C/aiB, y 3HAueHHI SKUX MICTUTbCA cema ‘agree’.
[Top.: 3HauHa [ucTaHLisgs MK KomyHikaHtamu — We’d like you to accept this
modest token of your esteem, Jie accept o3Hauae “agree to take” vs ckopoueHa
JMCTaHList MK KOMyHikaHTamu — I°d like you to have this, e have o3Hauae “take
and hold in your hand”. Otxe, 3acobu, oOpaHi 7151 BepOa/LHOTO CYTIIPOBOAY
BpPYUeHHsI TI0/lapyHKa, BUPa)KalOTh OUiKyBaHHS ab0 CIO/[iBaHHS ajpecaHTa IIpH
3HAYHIA JWCTaHLii MK CIiBpO3MOBHMKAaMU, Ta HarloJiATaHHS W YINeBHEHiCTh
aZipecaHTa rpy 3MeHILeHHI i€l AuCTaHLii.

B aHrmiMchbKOMOBHUX Ky/JbTypaxX IIOADYHKOM Moyke Oyt Oyab-ska
ApibHUI, a OT Oifblll Ba)K/IMBOIO € TIOAAPYHKOBa yTakoBKa: “I brought you
a present,” Michael said. He handed Ellen a giftwrapped package with a yellow
bow tied on top. “And I brought a bottle of champagne to sip while you're opening
your present.” “Oh, Michael! You shouldn’t have!” “I wanted to.” [420, c. 268].
3aropHyTHI MOJapYHOK TaK0XX CUMBOJIi3y€ A0JaTKOBUM Yac, 1[0 JapyBa/IbHUK He
MOIIKOAYBaB, KYIyHOUd Ta 3aropTamud MOro s iMeHWHHUKA: “Open your
present,” Michael suggested. “It looks too lovely to open. Did you wrap it
yourself? It’s so nice of you!” [1.c.]. OTxe, 11ei1 puTyasn BTpauae hoOpMabHICTh i
MOMEHT ZlapyBaHHS CTa€ Oi/IbIIl XBUTFOIOUMM Uepe3 OuiKyBaHHSI iMEHUHHUKA, /IS
SKOr0 TOJAapyHOK ycepeAuHi yrakoBku € cropopusom: “Ellen loosened the
ribbon and gently peeled off pieces of tape that kept the package sealed. Inside
the gift wrapping she found a fancy box. And inside the box was a brand new
Blake Blades Best Cutlery set. “Oh, Michael! I’ve always wanted one of these!
They’re so expensive!” She kissed his cheek. “Thank you,” she whispered. He
smiled at her” [r.c.]. Cama mojapyHKOBa yIakKOBKa Mo)kKe OyTH HaCTi/TbKu
OpUriHa/IbHOIO Ta KPAaCHUBOM), III0 TAaKOXK MOyKe CIpuiMaTucs siK cyBeHip: “The
wrapping paper was too pretty to tear, and she planned to save it as a memento of
Michael’s thoughtfulness” [T1.c.].

B  yKpalHCbKOMYy  e€THMKeTHOMY TIpOCTOpPi  BpYyuYeHHs  TI0/lapyHKa

CYNpOBOKYEThCST (hopmynamu: “IIputimimb yelli cKpomHuil nooapyHok” [320];
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“Bio wupozo cepus dapyro eam” [366, c. 60];“Xouy mobi nodapyeamu...” [368,
c. 18]; “Lle ona me6e” [370, c. 17]. OTpumytour TIOJJapYHOK, He CJIi/i BUMOB/ISTH
dpa3, 1[0 CTOCYIOTbCS BUTPAT Ha HOTO MpUAOaHHS.

3aropHyTHUM MOJAPDYHOK TakKOXX € B YKpPAiHCbKiA Ky/JbTypi U CTBOPHOE
xBUOOuy atMocdepy: “/Imumpo Muxalinoguu epyuus Mimi 3azopHymull y nanip
NooapyHoK, i 8ci 3 mpenemom uekaau, OONOKU HeC/AYXHSIHI 8i0 X8U/I08AHHS NAAbYi
3mMazanucs 3 wypxomaugoio obzopmkoro” [345, c. 119]. Tum yacom 1151 Tpauilist He
Taka Ba)K/IMBa [Jis1 YKPalHI[IB Ta iHKOJM HaBiThb CIPUYMHSE KOMi3M CUTYyaLii U
36eHTe)xxeHHs: “/[idycie OeHb HapoOxyceHHs. <...> Y Toai 6 pykax uwjochb
3azopHyme @ nanip, i 8 Oa1i — mak camo. Tossa nioxooums 0o 0idycsi: — Bimato
gac, dopoeull 0idycto, 3 OHem HapoOodceHHs. badcaro eam 300pos’ss Ha MHoei aima!
Iputimimb 00 meHe yeti nodapyHok! Lle s cam sukoxas! A 3a Hum Onsa: — I a eac,
oopoeuli didycto, 8imato, b6adxcaro 300pos’s Ui dapyro 8am oyell nodapyHok. ILle s
cama gukoxana! Jlidycb noodsikyeas, noyisnyeae Toaio, noyinyeas Oio, po320pHye
ToauH nodapyHoK — uepeoHi 28030uku! Po3zopHye OauH nNOOAPYHOK —
uepeoHi 28030uku! A Toas: — Oli! 5 U He 3Has, wo U 8 Oni 28030uku! A Oas: —
Oti! A Ui He 3Hana, wo U y Toni 28030uku! A 9idych cmiembcsi, a 0idycb cmiembcs’”
[354]. HapgMmipHicTh mnakyBaHHA He BiZANOBifae OUIKYBaHHSIM Ta IIPOrHO3aM
yuacHUKiB cutyalii. HecmogiBaHkoto i 060X JapyBalbHUKIB BUSIB/SETHCS
i/IeHTUUHICTh MO/IAPYHKIB, 11J0 CTBOPIOE TYMOPHUCTUYHUN e(eKT.

Y pesdkux Ky/JabTypax HaOyB MOMy/SIPHOCTI 3BWYaill JapyBaTu /ApiOHi
MOJapyHKM FOCTSIM Ha 3raIKy Mic/si CBATKYBaHHA (guB. AoA. B.2 mnipuknagu Ne 4).
Tak iMEHMHHMK i TiCTb OOMiHIOIOTHCSI JapaMH, Y 4OMY BUSIB/SIETbCS 00OIibHA
rnoBara. B ykpaiHCBKiM Ky/bTypi OKpeMi NMOJApyHKH AJisl TOCTed He TOTYHTbCS,
TpoTe iHKOJIM iM BPYYa€ThCsl AOJAaTKOBUM LIMAaTOK TOPTY /ISl YaCTyBaHHS BAOMa
(zuB. mog. B.2 mpuknagu Ne 7).

3a3HauMMo, 10 eTar po3Bar Ha /IHi HapoJpyKeHHs MOoxKe 0()OpMJTIOBATHCS T10-
pi3HOMY B 3a/Ie)KHOCTI BiJi Ky/JIbTypU. B yKpaiHCBKil KyJIbTypi CBITKOBY CHUTYaLlit0

«[leHb HapO/PKeHHS» BUKOPUCTOBYHOTH SIK TIPUBiJ MOOAUUTHCS 3 PiHUMH Ta
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JPY3sIMH Ta 000B’S3KOBO MOCH/ITH Pa30M 3a CBITKOBHUM CToJioM (auB. mox. B.2
npukiagu Ne 2, 7, 53). B aHr1iiCbKOMOBHUX KYJIbTypaXx 3acTijifisi He0OOB’ I3KOBe.

TopT Ta puTyasn 3a[yBaHHS CBiUOK € TPAAMI[IMHUM /151 OaraTboX Ky/bTYp,
yTiM PO3yMiHHSI LIbOrOo puTyany € pi3HuM. Hocii aHI/iiCbKOMOBHUX KYJbTYD
CTIpUMMAIOTh JIeHb HAapO/PKeHHSI Ta TPaJIvLIit0 3aJlyBaTH CBiuku (aHr/. blow out the
candles) sk obpsin mepexopy, iHimiamii [272]. MoMeHT 3aAyBaHHS CBiUOK —
repexiJi 3 MUHYJIOTO B MaliOyTHE. [IM TIOSICHIOETBCS 3a0XOUeHHS /10 3a/lyBaHHS
CBiuOK TakuMmu ¢pasamu: “Blow out the candles with one blow! You’re already
much stronger!”; “Today you can do it with one breath!” [329]. YsBneHHs npo
o0psi/i Ipe/ICTaBHUKIB YKPaiHCbKOMOBHOI KY/IbTYPU IPYHTYETHCS Ha I3UUHULIBKUX
MariyHux puTyasnax. 3a CJIOB’SHCbKUMU BipyBaHHSIMU [|eHb HAPO/KEHHS He TL/IbKU
pajiicHe, ajie ¥ Hebe3reyHe CBATO, TOMY 1110 iMEHUHHUK BiIKDUTUM /1Jis1 BIUTUBY SIK
no0pux, Tak i 3mux cun [272]. s tioro 3axvcTy B OyJuHKY 30UparOThCs pifiHi,
JIPy3i, YTBOPIOIOUM APY>KHE KO/0. 3araaytour OakaHHs 3 40OpMMU HamipamM# Ta
3a[yBalOuM  CBiUKM, IMEHWHHMK [IOBipsiE =~ MOro BUIIUM CWiaM, LIO
CYTIDOBO/KYEThCS  (ppazamu:  “3adyeali ceiuku Ha 000po!”;  “Hexatl
nowjacmums!”; “Xati Gepesice mebe aHzen-oxopoHeyb!” [391].

B aBcTpaniicbKuil Ky/abTypi TOPT Ha AHI HapO/)KeHHS He BUHSTOK, IMPOTe
yacTillle TaM MOJal0Th TpaAulliinui fairy bread (“It’s nothing more than triangles
of white bread covered with butter and topped sprinkles, but it’s simple, nostalgic,
and a minimal-effort substitute for real cake” [479]). Taka TpaauLiis
TOSICHIOETbCIM arepialoMHeBHOAr/IMBICTIO  Ta  He0a)kaHHSAIM ~ aBCTPaTiMILIiB
BUTpAuaTy 4ac Ha I[0Ch He3HauHe, a MparHyTh MOr0 BUTPATUTU Ha BiAMIOUMHOK YU
cninkyBaHHs1 (“Why go to the effort of baking your child a real cake on their
birthday when you can smear some butter on a slice of bread and tip a few
coloured balls of sugar on there?” [479]).

OT)Ke, TIpYU CITiIBHOCTI OCHOBHUX CK/IaJHUKIB (ppeliMmy, 3micT Ta 3acobu
MaHidecTallii CBITKOBOI eTUKeTHOI cuTyallii «/leHb HapOpKeHHs» 3ajieXkaTh Bi
TUNy KynabTypu. CTaHAapTHI (QOpMY/IM  aKTyali3ylOThCSi B MeXaxX KOXXHOTO

eJleMeHTa y BifiMOBiAHOCTI 3 0COOIMBOCTAMU MEHTANbHOTO CIIEHApil0 YYaCHUKIB
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KOMyHikauii. LI Ta iHIII BIAMIHHOCTI $SCKpaBO BUSABJ/AIOTLCA B CUTYyaL|ifIX

MDKKYJ/IBTYPHOI'O CIT/IKYBaHHS, sIKi [IpOaHasli30BaHO HUKYe.

3.3.3 Ocob/muBocCTi eTHKeTHOI cutyallii «/leHb Hapo/KeHHs» B YMOBaXx
MDKKY/IBTYPHOI0 CHIKyBaHHA. PpeliM-cLieHapin cutyallii «/leHb Hapo KeHHs»
Ma€ CIJIbHY CTPYKTYPY B aHa/li30BaHUX KYJbTypax. Y TIpOLieCi MiKKY/IbTYPHOI
KOMYHIKallil HaWsCKpaBillle BUSB/SIOTbCS BiJIMIHHOCTI B akTyasizaljii wjiel
CBATKOBOI CUTYaLil.

Y HactynmHOMmy (parMeHTi OMUCYETbCS  CIIPUUHATTS amMepUKaHLeM
yKpalHCbKOI Tpajullii B/AllITOBYBaTH CBSTKYBaHHS J[HS HApO/KEHHS CaMUM
iMmeHnHHUKOM: “Let’s have a party. And you know what the theme of that party will
be? ME. I am going to festoon my apartment with streamers, line the shelves with
vodka, deck the halls with boughs of salo — all in praise of almighty ME. Or at
least that’s the expectation of Ukrainian birthday party decorum” [427].
AMepHKaHellb 3BePTa€ yBary Ha peTeJibHY ITi/[FOTOBKY /10 CBSITA Ta 3allpOIlIeHHS
JIPY3iB sIK MPOSIB MapHOC/IaBCTBa Ta xu3yBaHHs (“Hosting your own birthday party
is like putting a picture of yourself on your night table. It suggests a weird kind of
vain arrogance” [T1.c.]), a TakoXX sSIK TMOBHUHHICTb, sika 3000B’si3ye€ iMeHWHHHKA
po3BaxkaTu iHiux (“...feeling duty bound to host a party and play social director
for the evening when you should have the freedom to relax and enjoy yourself and
let others do a little work” [T.c.]). 3riiHO 3 ysIBJIeHHSIMU HOCIiB aMepHUKaHCHKOI
KYJIbTYPH, OpraHisaljisg BeJIMKOI BeUipKM Ha 4eCTb IMEHWHHUKA — 1]e, TIeplil 3a BCe,
000B’s130K OMM3bKMX Ta [Py3iB $IK CIIOCIO /OBeCTH CBOH NPUXUBHICTH Ta
BisgaHicte (“Shouldn’t it be a time for others to express their support and
dffection? Would you ask your mother to throw a party for herself on Mother’s
Day <...>? Organizing a birthday party is an act of concern and appreciation.
<...> It’s simply a matter of exerting some effort to help a friend celebrate an
important day” [T.c.]).

[MpeacTtaBHUIT  YKpaiHCbKOI  KYy/JIbTYpM  HAroJsioliye, 10  yKpaiHIi

CIIPUMMAKOTh OpraHi3alil0 CBATKYBaHHSI CBOTO [HS HAapO/)KEHHSI He SIK BaXKKUU
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000B’SI30K, XO0Ya i /[AOK/Iafal0Th 3HAUHUX 3YyCW/b, a SIK TIOUeCHUW pUTYyas:
“Preparing for the big event is also time consuming, even though my family
always helps me shop, clean and cook, which of course is normal for Ukrainian
families. Even though I do most of the work, I take pride in it’ [427]. ITpuitmaHHs
Ta YaCTyBaHHSI TOCTeM TIfi uac CBsiTa A/l YKPAiHIL[iB - 3a/I0BOJIEHHsI Ta CIioci6
BUSIBY JIF000Bi: “having guests is a joy for me. A birthday is the only time of the
year when I can invite all my loved ones to my home and do something for them,
even if it’s cooking a modest meal for them...” [T.c.]. Tum yacom rocTi Takox
BUSIBJISIIOTL CBOIO TYpPOOTY, Aapyrouu TOJapyHKU: “guests are expected to show
concern and appreciation by bringing flowers and small gifts” [1.c.]. Takuii
0OMiH € L/IKOM TIPUMHATHUM /I HOCIiB YKpaiHCHKOI KYJbTYPH ¥ CHMBOJIi3y€
€JHaHHS, CIIJIbHY YUYaCTb Y BK/IUBUX TMOMAISAX XKUTTA IHAUBIAYYMa, IJ0 CTUMYJIKOE
TO3UTUBHI eMOL]ii Ta BiJUYTTs COLlia/IbHOI TIPUHAIEXXHOCTI ¥ 3HauMMocTi (“I don’t
feel either robbed or neglected” [1.c.]).

Etan «po3Bara» akTyasi3yeTbCsl T0O-pi3HOMY B aHIVIIKCbKOMOBHUX Ta
YKPaiHCHbKOMOBHiW KyJIbTypaX. PsicHe dacTyBaHHsS, $IK O0OB’s3KOBa 4YaCTHWHA
CBATKYBaHHS [JHSI HApO/PKEHHsl, $IKa BBa)KA€ETbCS OCHOBHOK PO3Baroro
Npe/iCTaBHUKaMH YKPAiHCbKOI KYJIbTYPH, MPUTOJIOMIIY€ HOCI{B aHTTiiCbKOMOBHUX
KynbTyp: “There is always food at the table when you visit a Ukrainian’s friend’s
home... warm people and awesome food! <...> Anyone who has attended a
Ukrainian birthday party will have encountered a table groaning with huge
amounts of food. It’s incredible!” [572]. Tum yacoM TpeACTaBHUKIB YKpaiHCHKOI
KyJbTYypU [VBYE, a iHKO/M HaBiTb oOpaXka€ Mi3epHe uacCTyBaHHs, HarpUKIa[,
OpuTtaHiiiB: “B JIoHOOHe 51 u 2pynna mMoux Koaae2 [yKpaiHI[iB] ObLiu npueiaweHbl
Ha /IP. Ho He 8 pecmopaH uiu 8 nab, a 8 0om umMeHuHHuypbl. <...> IIpedcmaebme
Moe youe/ieHue — u3 e0bl U NUMbs ObL/IU YUNChI, OPeW KU, KpeKepbl, NUBO, BUHO
u eucku. Kak makoe 6o3modcHo?” [371].

3rifHo 3 yKpalHCbKUMHU TpajML{isIMH{, YaCTyBaHHSA € L[eHTPalbHOK
YaCTUHOI0 CBATAa He TiIbKU [Jid JOpociux, ane W pns pgitedd. Ilpote B

aHTJIiiCbKOMOBHUX KpaiHax TO/I0BHAa MeTa 0aThKiB Ha AUTSIUOMY [IHI HApO/)KeHHS
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— He Haro/lyBaTH rocTe, a 34UByBaTU. YKpaiHKa, 1110 TPUBaIUM yacC MPOKMUBAE B
CIIIA sragye cBoi BpakeHHs:: “Ha oumsue c841mo 3anpocu/au He MiAbKuU K/AOYHig
ma apmucmis. Tam 6ye cnpaedicHiti petting zoo! Kauenssma, kozeHssma, 3aliyi ma
iHWi dumuHuama meapuH, IKUx MoxcHa 6ysno noeaadoumu <...> Haeimb s Oyaa
dyace 30ugoeaHa!” [371]. B opraHnizallii Takoro cBsita BUSIB/ISIETBCS €MOLIMHICTh
aMepUKaHI[iB i IX MparHeHHs 3a/I0BOJIbHUTH IHAUBIAYa/JIbHO KOXXHOT'O TOCTS, SIKMH
TIPUMILIOB Ha CBATO.

AMepUKaHIli TakKOXX He CXBa/JlOITh 3aHAJTO TPOCTe 4YaCTyBaHHS, IO
BJIACTMBO aBcTpasiiiysaM. Tpaguuivinuii fairy bread (guB. 3.3.2), 110 TTOAA€TLCA Ha
JHI HapO/PKeHHS Ta iHIMX CBATKOBUX CHUTYALligX AMBYE Ta OEHTEXUTH iX: “Omg
when I first visited Australia, my friend Kosta served this for dessert at his BDay
party and I was so confused by the sprinkle-top bread he gave me. I honestly
thought he was just weird and eccentric. I didn’t know this was a thing” [532].

HactynHuii (parMeHT TakoXX [JeMOHCTPYE B3a€EMO/il0 IIpe/CTaBHUKIB
aMepUKaHCbKOI Ta aBCTPalTiMChKOI KYJbTYp, MPOTe CTOCYETHCS eTarly BpyUeHHS
nozsapyHkiB: “They threw a big birthday party every year, because 1 was over
there for my eighteenth and nineteenth birthday <...> I got about a hundred
handkerchiefs those two years, and koala bears and boomerangs and all kinds
of stuff. The joke about boomerang got really annoying” [534, c. 152].
[Ho3eM1IsIM aBCTpasillli, SK MpaBW/IO, [apykThb peui, MoB’si3aHi 3 ABCTpasii€lo,
HaBiTh SIKIIIO JlapyBa/M ix pawiiie. [IpuBitasbHa dopmyna Happy many returns of
the day! TpyHTYe€TbCA Ha Tpi CJ/IiB yHaCHifOK acorjiaijii 3 OGymepaHToM, SKWAU
MOBEPTAETbCS [0 BracHUKa (“to return”). lle croHykae aBCTpaliuLiB
MiJTPUMYBAaTH TPA/WLIiI0 JapyBaHHS OyMepaHra Ta OpraHi30BYBaTH BeUipKU [0
[THS1 HapO/PKeHHs1, Ha3WBarouM ix boomerang parties.

3a mpaBW/aMH eTUKeTy aHIJIiiCbKOMOBHUX KpaiH, TOJIapYHKU [1apylOTh
pifgHi Ta Apy3i, a BiJ 3HAWOMUX YW KOJier MOJAPYHOK HaBiThb He OuikyeTbcs. Lle
BUK/IMKA€E TIOJMB YKpaiHIliB, siKi Oy/u 3arpoiileHi OpUTAaHCHKOIO KOJIerol Ha
BEeUipKy [0 [AHS Hapo[keHHs: “Mbl sa0omanu 20108y, uUmo nooapums.

OcmaHosunucb Ha bOyKkeme u KOHgemax pyuHoti pabombl. Xo3salika OblLia
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youeseHa Hauwell “ujeopocmblo”. CMpaHHO, HO NOOAPKA OM HAC O0dajice He
scoanu” [371]. OueBugHO, Taki TMpaBW/la MOXHA TMOSICHUTHM HaMaraHHSIM
OpuTaHI[iB 0OOMEXXUTU JOCTYTI B iHWBiIyabHUM MPOCTIp.

Hocii amepuKaHCBKOI Ky/JbTYpU YacTO BpPYy4YarOThb IIOJapyHOK pa3oM i3
yekoM, 11106 iMEHWHHUK 3Mir OOMIiHSTH TMOJApyHOK BiJTOBiHO 70 BIaCHUX
ynogobanb.  Takuii  xect  OyB  He3pO3yMimiMM s TIpeCTaBHUIL
YKPalHCbKOMOBHOI KYJ/IbTYPH, Yy Me)KaxX (KOl TOBOPUTH IpO L{iHY MOJapyHKa
HernpuiHATHO: “Koau MeHi nodapyeanu piu 3 4eKoM — MeHi cnouamky cmasao
dyJice HisIKOBO, 51 He 3HA/A SIK peazyeamu i He po3ymina 00 4020 ye MeHe
30008’sa3ye. Jluwe nomim MeHi nosicHuAU, Wo mo 0451 06MiHy <...> ma meHi 6 i 8
207108y He npuliwiao tioeo minamu” [398]. Taky HacTaHOBY C/Tifi PO3yMiTH SIK
TposiB iHAMBiAyani3My, ToBaru [0 ocobucTocti, il mepcoHambHUX CMakiB Ta
YHUKaHHS HaB’sI3yBaHHS BIaCHUX.

[Tpore 000B’SI3KOBMM  TOJapyHKOM, O0OCOOMMBO cepej  OpHTaHIIB,
BBA)KA€ETbCS JIMCTIBKA, SIKYy BOHM MiAMUCYIOTH Tepef; Beuipkoro abo Ha camii
Beuipii. 3 Hel BOHM 3aUUTYHOTb TEKCT MPUBITAHHSA, MiArOTOBJEHWW paHille.
IMrpoBi3oBaHe TIpUBITaHHS, $IKe TMPUMHATE Cepeli YKpaiHLiB, BHUK/IMKAE
3aXOIMJIeHHS1 y TpeJCTaBHUL|I aMepUKaHCbKOI KyabTypu: “Whereas at home we
would say “Happy Birthday” and maybe write some nice things in a card, here
“Happy Birthday” is just the beginning of a long oration of wishes. For health,
for a long life, for good friends, for a loving family, for satisfying work, for a
comfortable home, for wealth, for happy days, for beautiful children, and so
on. <...> Giving such birthday wishes comes naturally to people here, and they’ll
stand and recite a long list to you as if it were nothing. <...> I truly do admire the
natural extemporaneous speaking gifts many people here posses”
[428]. KpacHoMoBHI Ta 1jeApi Tmo0akaHHS BUK/IMKAIOTh 3HISKOBIMCTH B
amepukaHku (“In the past, being on the receiving end of such wishes, especially
the long-winded ones, was a bit awkward” [T.c.]), 1110 SICKpaBO BUSIB/ISIETBCA B ii

HeBepOasnbHilt noBeinLi (“I’d stand and grin, nodding, my hands usually in the
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sturdy grip of my well-wisher, trying to keep my smile from getting too plastic-
y. Half-listening, because of my awkwardness and discomfort” [t.c.]).

BiznoBiib Ha MPUBITAaHHS TaKOXX BUKJIMKAa/Ia TPY/JHOIL B aMepUKaHKu: “And
at the end, what to say? Thank you? It seemed inadequate after such an
oration. Applause would be more appropriate” [428]. TlpoTe mpejCTaBHUIA
aMepPHKaHCbKOI KYJ/IbTYPH Bifi3HAaua€ CMpaBXXHIO IMUPIiCTh TMO0Oa’KaHb YKPAiHIIB,
sIKYy BOHa He 0auUTb cepejl HOCITB aHT/IiiCbKOMOBHUMX KY/bTYD Y Takili ke cUTyaLlii
(“I saw the genuine feeling in their eyes. My awkward fidgety-ness was gone”
[T. c.]), 1[0 pobUTh cuTyarlito NMpPUBITaHHS TIPUEMHIIIO /s iMeHUHHUL (“...the
kind words reverberating in my head. So this is how you were supposed to feel
dafter someone wished you well. It was supposed to make you happy, not cringy. I
felt blessed” [T.c.]).

[TobakaHHs YKpaiHIiB y TIPUBiTaHHI TIPeJCTAaBHUKU aHI/TiCbKOMOBHUX
KYJIbTYD BBakKalOTh yHiKanbHOI pucoro: “The other unique Ukrainian tradition
on birthdays (but other holidays as well) is to give “wishes” to the honored
person” [Laura_davelaura.blogspot.com].

[TpeAcTaBHUKY aHT/IiMCBKOMOBHUX KY/bTYpP y TIPUBITaHHSX 37€0i/bIIOTr0
30cepe/)KeHi Ha IHIIMX acrekTtax. Hausickpagilie Ky/abTypHI BiJMiHHOCTI
BUSIB/ISIFOTHCSL Ha MPHUKIIalaX NPUBITaHb TIPeJCTaBHUKIB Pi3HUX aHITiMICbKOMOBHUX
KyJIbTYp Ha azpecy Koponesu €nusasetu 1.

[pencTaBHUKKA OpUTAHCHKOI Ky/JbTypyd O(OPMJ/IIOIOTH CBOI TPUBITaHHS K
nozsiky Koposesi 3a ii ciyxiaas Haiii (“...devoted her entire life to the service of
others representing our country”;“I think you do an amazing job for this Country
and beyond” [566]), wmoaenny mpaijo (“carrying out all her duties”, “worked so
hard” [1.c.]) Ta micito (“brought so many people together” [1.c.]). AfpecanTtu y
TIPUBITAHHSAX HaroJoLIyrOTh, 110 KoposieBa € B3ipuem g winoro cgity (“[she is]
steadfast, a rock of strength for our nation, for our Commonwealth, and on so
many occasions, for the whole world”; “I feel so honored to have had you as our
Queen”; “I admire you very much. You are my idol. When I am older I want to be

just like you” [t1.c.]). Hns Oinbiioi BUpa3HOCTI TIPUBITaHHS HAIOBHIOETHCS
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eriteramu  (“very  special”’,  “extraordinary @ grace and  humility”),
inteHcudikaropamu (“we could not be more proud of her”, “so much”, “so long”)
noBTopamu (“served for so long, served so brilliantly”), inBepcieto (“long may you
continue to reign over us all”, “long may you reign™).

[TpeAcTaBHUKYA aMepUKAHChKOI  Ky/JbTYPU TSDKiIOTb /0  TIPUBiTaHb-
KOMIUIIMEHTIB. Y CBOiX BIHIIYBaHHAX BOHM 3 3aXOIJIEHHSIM TOBOPATH IPO PUCH
KoposneBu sik 3BuuaiiHol moauHu (“grace and good humour”; “generous human
touch” [566]), Ta y KomrsieMeHTapHii (opMi BUpa)katoThb 3axorieHHs: KopoJsieBoro
SIK TIPUKJIa[IoM 151 HacslifyBaHHs (“example for women around the world about
what it means to be a leader and a strong female”; “it is a delight to get to follow
their good deeds”; “You are such an inspiration and wonderful example to so
many”; “a source of strength and inspiration, not only for the people of Britain,
but for millions of people around the world”; “steady and energetic leadership”
[T.c.]). [IpuBiTaHHsa odopmieHi BUpa3HO, BOHM HacuueHi emitetamu (“as vibrant
as she is”; “an astonishing person”; “extremely grateful”; “phenomenal example”;
“wonderful example”), metadopamu (“She’s a real jewel”), inTeHcudbikaTopamu
(“She is truly one of my favourite people”), cynepnatuBamu (“the best example”,
“happiest of birthdays”), inBepcieto (“Should we fortune enough to reach 90).

ABcTparifitli KOPUCTYIOTBCSI KOMILIEKCOM 3aco0iB Timep6Oostizaiiii 3 MeToro
iHTeHCH(iKaLii  eMOL[iMHOI =~ HAaCMYEeHOCTi  TIPUBITaHb. BucnosntoBaHHA
repeHacMyeHi NMPUKMeTHHMKAaMHM 3 iHTeHCU(ikoBaHWM 3HaueHHsM (“You are an
amazing and inspirational human being”; “You put incredible efforts”; “have an
awesome day” [566]), cymepnatuBamu (“wish you the happiest of birthdays”
[T.c.]). [TomiTHO, 1110 aBCTpaniiii 06HMparOTh iIMEHHUK i3 y3aralbHeHUM 3HAUeHHSIM
— human being, ToAi K aMmepUKaHI]i CXWIbHi 3aCTOCOBYBATH TiMOHIMiUHI OAUHUII
woman, person.

[TpeAcTaBHUKYA KaHA/ICbKOI KYJbTYpU y CBOIX MPUBITaHHSX (POKYyCyBaiucs
Ha ocobuctomy focsizi (“from a Canadian who loves it when you and your family
members visit us in Canada. I remember each and every time!”; “Even though we

were in Canada, the Royal family has always been very special to our family”;
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“Many years ago, as a severely ill <...> my life was brightened by <...> your
upcoming coronation. Thank you for helping me survive” [566]).

OTXe, KOMYHIKaHTH, sKi 3a3BAYad JilOTb y Pi3HUX €TUKETHUX IPOCTOpaXx,
JIeMOHCTPYIOTh Pi3HMN MiAXiA g0 ohOopM/IeHHsS CBSITKOBOI €TUKeTHOI CHUTyallii
«[leHb HapOpPKeHHs». BiIMIHHOCTI BUAB/SIOTHCS B OCOOIMBOCTSAX peaJti3ariii
dpeiimy-ciieHapito Ta 1oro BepOa/ibHOMY HarlOBHEHHI, 1[0 He CTBOPIOE 3HAUHUX
Tepeliko/, B YMOBAaX MiXKKYJIbTYPHOI'O CITIJIKYBaHHS, XOua MOJEKy[u BUKJIMKAaE

10/IMB UM 30eHTeXeHHs MPeICTaBHUKIB Pi3HUX KY/bTYP.

3.4 IlepemoHia/ibHaA eTUKeTHA cuTyauia «Beciiisa»

3.4.1 ®dpeiimoBe MojenwBaHHA curyanii «Becimisi». CBATKyBaHHSA
BeCi/isi — Ky/JbTypHa yHiBepcasisi, sika Mae ocoO/vBe colfiasibHe 3HaueHHsS U
MapKy€ 3MiHy CTaTyCy, CTBOPEHHS HOBOI CiM’i, PO3LLUUPEHHSI POJUHHUX 3B’ A3KIB,
TPO/IOBXKEHHSI Po/ly. Y Pi3HUX Ky/JabTypaxX OpraHi3ailisi BeCi/sig 3iMCHIOEThCS
BiZIMOBIZIHO 1O iCTOPUYHO BCTAHOBJIEHUX HOPM i mpaBu/i. PuTyanbHUM XapakTep
YPOUUCTICTIO Ta CaKPabHICTIO. 3a3HauYMMO, L0 LI0JeHHI, OKa3iOHa/bHi, CBITKOBI
eTUKeTHI CUTyallii MeHI pWTyasi30BaHi, HDK Lje BUABJAETLCS Y BeCiIbHOMY
eTukeTi. [lepeMoHianbHa eTHKeTHa cuTyallis «Becinis» repesbauae HU3KY Aii,
1[0 BTpPaTWIM paljiOHa/JbHICT BUKOHAHHA Ta CIIOBHeHI cuMBOJi3MOM. [lompu
Bapiallii, BeCi/uisi B Pi3HUX KYJ/IbTypax yCBiZJJOM/TIOETHCA SIK O[JHA 3 HAUBAK/IMBILLIUX
TO/Zi Y XKUTTi KO>XKHOT'O iH/IMBilyymMa ¥ CyCITiJIbCTBA B LIJIOMY.

17151 HOCi1B OPUTAHCHKOI KY/JIbTYPU BECi/IA — CBATKYBAaHHS CTBOPEHHS HOBOI
poaunu (“the act of going through the whole ceremony makes our marriage
“more meaningful” [578]), eqnannas 6/u3bKuX Jyoen (“our family is very spread
out so it is the only time we get to see everyone, and those times are special”
[T.c.]), po3iMpeHHs1 ¥ 3MillHEHHSI POJAWHHUX 3B’sI3KiB (“it is important to me
because to my family the act of having a wedding means that my future husband

will be more accepted (so to speak) into my family” [T.c.]).
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[ns amMepuKkaHL{iB BecCi/iisi - Tiepefava AOCBiAy MDK IIOKOJIHHAMU: “An
actual wedding is very important to us because of our future kids. We have to set
an example for them. I want their wedding days to be bigger than mine... mom
and daddy showed her a great example”; “I want my mom helping me with my
gown, I need my dad to walk me to my future husband and I need my siblings
there witnessing their little sister walk down the aisle” [578]).

B aBcTpanilicbkili Ky/JbTypi Haro/omlyHTh Ha HaA3BUYAWHINA eMOLIiHOCTI
Takoi nogii: “I mean, it’s going to be a really great day, full of excitement and
overwhelming feelings”, uepe3 110 cuTyallis ctae He3a0yTHbotO: “it will be the
most important day of my life and the happiest” [t.c.].

B ykpalHCBKiM Ky/nbTypi cutyawisi «Beciisgs» CIpUWMAaETbCA SK Tepexif
JIIOVHU Ha iHIIMM piBeHb XUTTS (“Becinisi — oO0Ha 3 Haligaxcaugiwux nooil y
aocummi Ao0uHu. [[ns meHe — ye Hoeull eman 0opocsaoz0 xcumms” [353]);
HaOyTTa 3pinocti (“B yell deHb GambKu gi0nyckaromb C80ix 4ad y 8inbHuUll
cniabHulli noaim 3a yxcumms. <...> Yac eionycmumu ix y dopocsae, camocmitiHe
acumms’” [406].

Otxe, eTUKeTHa cUTyaLlisl «Beci/isi» 0QHAaKOBO BaK/IMBa B AOC/I)KYBaHUX
KYJIbTypax i acoLiiaTUBHO IOB’A3Y€THCS 3 Pi3HUMHU KOHLIENITaMU KapTUHU CBITY: Y
OpuTaHI[iB KOHLIETITOM € ITPMPOJIA, a pOAMHA acCoOIfifoeThCa 3 JEPEBOM, ris
SKOTO PO3pOCTaEeThcsi (See everyone, family is spread out [578]). [dna
aMepUKaHCbKOI KYJIbTYpHM BH3HAua/JbHOK acoLlialliel0 BUCTYIA€E €JHAaHHA —
KOOIIEPALIISA, IOTIOMOTA (helping me with..., walk me to..., to share my..., ...
showed her a great example [T.c.]), a Ajis aBcTpaniuiiB — Axepeno CUJIA Ta
EHEPI'Il: “...great day, full of excitement, ...a source of joy, love, and mutual
support” [1.c.]. Lli KoHLlenTya/nbHi po30i>KHOCTI He3HauHi, i He cyrmepeyaTb OJHe
osgHoMy. OueBHHO, CIijibHe apxaiuHe MUHYJIe Ta iCTOPUYHO-KY/IbTYPHi 3B’3KU
CTIPUSI/IA YCTalIeHHIO eTHIYHO-CIel[i(iuHrX Ta CHiIbHUX 03HAK BeCiJuisl.

[TpoananizyeMo (Qpeilm-ciieHapid cuTyaljii «Beciisi» Ha KOHKpPeTHUX
npuknagax ([494, c. 45 — 47; 467, c. 89 — 90; 440, c. 314 — 316] dparmeHTH
HaBeJieHi y gog. 4.2 Ne 1, 2, 3).
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B3aemMogiii KOMyHIKaHTIB TOYMHAETBCA 3 IMATOTOBKKA TapTHepa 3
KOMYHIKaLlii o ceprio3Hoi po3moBH (“I have something I want to ask you” [494,
c. 45 — 47]), micia skol HacTyrae HeBepOalbHa YacTHWHA B3a€eMO/Iii, BUpaXkeHa
aKTUBHUMHU JIisIMM 3aKOXaHOTO YOJ/IOBiKa (CTOSIYM Ha KoJliHaX 3 0OpYyuyKow B pyLi
—“Jason pulled the ring”, “He knelt down” [1.c.]). LlboMy eTamy CclieHapito
Bi/IMOBiZIat0Th BKpali eKCIIpeCHBHI MOB/IEHHEBI (DOpMy/iM Ta BUpa3M, OCBilUeHHS B
KOXaHHi i nporo3utis oapyxxutucsi (“I’ve fallen in love with you. You’re the most
important person in my life. I can’t imagine a life without you” [T.c.];“Will you
marry me?” [1.c.]) Ta 3rogu (“Yes, Jason, I’ll marry you” [T.c.]). 3aTBepaKeHHs
3roJu 37iMCHIOETbCS HeBepOa/JbHO 3a JOIOMOTOI0 JKeCTiB, SIKi CHMBOJTI3YIOTh
enHaHHS — o0itimu, morfinyHok (“reaching out to embrace him” [T.c.]), iHIAMM
CUMBOJIIYHUMHU JIisiIMU (BAsraHHS 0OpyuKd Ha maseljb KoxaHik “Jason put a ring
on her finger” [t.c.]). OTXe, meplIMM eJieMEHTOM JAWHaMiuHOTO QpermMy
«Becinnsi» € oCcBijUeHHs.

Cutyaniro  «Becuuiss»  BUPI3HAE  LUK/IIUHICTb, a il  CK/IQJHUKHU
[JVCTaHLIMOBaHi B MPOCTOPi ¥ Yaci. HacTynmHUM efieMeHTOM CLieHapik0 € BeCiJibHa
1jepeMoHisi. BepbasbHo 1151 uacTuHa odopmiitoeTbest utanHsaMu (“Who gives this
woman away to be married?”, “Whoever thinks these two should not wed” [467,
c. 89 — 90]) Ta nporoJioiieHHsIM 1iepeMoHianbHUX ik (“The bride and groom have
written their own vows”, “I now pronounce you man and wife”, “You may Kkiss the
bride” [r.c.]). HeBepbasibHa CK/aZioBa YacTHHA BeCi/IbHOI 1lepeMoHii mepezibauae
nekopariii (“wedding bells”, “flower petals”, “aisle”, “the alter” [T.c.]), oOpsmOBi
enemeHTH (“tossing flower petals”, “the bride comes in with her father” [T.c.]),
pyxu (“walks down the aisle”, “approach the alter” [T.c.]), Bi3yanbHUI KOHTaKT
(“the groom looking across the room with pride” [T.c.]), mofo)XeHHs Tina
(“standing separately”, “all begin to stand from their seat” [T.c.]), mimiky (“puts
on a happy face”, “looks on happily” [T1.c.]), xectu (“locked arms”, “the groom
takes her hand” [rt.c.]). i cknagHukyd HaOyBarOTh OCOOMMBOrO 3HAaueHHS W

nepeTBOPrOTHCA Hd CUMBOJIH.
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BecinbHa UepeMOHisi TiepexoAuTh Yy BeCuUlbHMM TipunoM. Llen eran
riepei0auae vyacTyBaHHS MomoAux Ta rocteit (“I took a quick look at the hors-
d’oevres coming over. Excellent — sausages on sticks, with a slightly pretentious
veneer of sesame seeds over the top” [440, c. 314 — 316]), BUroJIOIIeHHST TOCTiB
(“For men and women! And ritualized enslavement!” [T.c.]), TaHLli U po3Baru
(“danced up and down with the ushers” [T1.c.]), puTyan po3pi3aHHsI BeCiJIbHOT'O
Topty (“We’re cutting the cake!” [t1.c.]).

OTXKe, BCTAaHOBJEHO TakKi OCHOBHiI ejleMeHTH (QperMy-clieHapito
LiepeMOHia/IbHOI eTUKeTHOI CUTYyallil «Beciuisi»: oCBigueHHs1, BeCijibHa LiepeMOHis,
BeCU/IbHUW TTPUHOM.

[IpoananizyeMo cueHapik cutyauil «Beciiisg» B yKpaiHCBKiM Ky/JIbTypi Ha
KOHKpeTHUX npuknagax ([359; 377, c. 70 — 71; 417, c. 28 — 29] ¢parmeHTH
HaBezieHi y nog. 1.2 Ne 4, 5, 6).

Peaizariiss cuTyariii 1ouMHaeTbCA 3 OCBigueHHs. BepbanbHe odopmiieHHS
cuTyallii — KOMIUTIMEHT 3aKOXaHOTO 4YoJiOoBiKa Ha azpecy AiBuvHM (“Tu
HalinpeKkpacHiwa oiguuHa 6 yinomy ceimi!” [359]) Ta nporno3suiiisi y popmi nuTaHb
(“Tu euiidew 3a meHe 3amixc? Butidew?” [T.c.]), 1[0 CYIIPOBOIKYEThCS
cuMBOJTiUHUMH fismu (“Oepe 6ykem”, “Oicmae obpyuky”, “nadae Ha KoaiHa”
[T.c.]). [liBuMHa KOHCTaTy€ B3a€MHe TOUYTTS KOXaHHS Ta BUpa)Ka€ 3roJy Ha
TIPOIIO3ULIif0 BUMTH 3aMiX (“S mebe Oyace mobao” [T1.c.]). HeBepbanbHi peakiiil
MOJIOIUX Jitofiel (“cmoimb po3seybaena”, “aui napu 3 ycm”, “koemae nogimps”,
“gumupae cnimHine uwono /[Imumpo”, “He mamye cai3” [T.c.]) TiepefaroTh
TilHeCeHUH eMOL[iiHUM CTaH YYaCHUKIB CUTYyallii.

[TpomoBsKye cuTyallito BecisibHa 1jepeMoHis. Ha 1iboMy eTarii BepbastizyeTbCs
OakaHHA Mojoaux B3gTH 1006 (“Yu 3200Hi 6u, AHOpilo/AHHO, 63amu 3d
OpydicuHy/uonosika AHHY/AnOpin?” — “Tax” [377, c. 70 — 71]) Ta BigOyBaeTbcs
CKpiTuleHHsI HOBOTO CciMmelHOTO coro3y (“Mu 3ibpasucb mym, wob noedHamu
wobom AHHy i AHOpia™, “...ymeopumbcsi Hoga cim’sl, 08i 0o/1i 06°edHarOMbCs 8
00HY”, “Ozosowyro 8ac 4on08ikom i opyacuHorw!” [T.c.]). BecinbHy 1jepeMOHit0

CYMPOBO/KYIOTh HeBepOabHi CK/IaJHUKHM — JeKoparil (“wukapHo ebpaHuti cad”,
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“Oopixcka, apka, Oepesa - yce 6yno ideanbHo” [T.c.]), pyxu (“Oisuama pazom
KpoKyeaau 0o apku”, “Mapi eionycmuna AHHy, sika cmasia neped AHOpiem” [T.c.]),
Bi3yanbHUM KOHTakKT (“AHHa dusuiacb Ha AHOpia” [T.c.]), TloyoykeHHs Tisa (“6ins
apku cmose AHOpili i Tapac” [T.c.]), mimika (“AHHa nocmixHyaack AHOpiI” [T.c.]),
xectu (“AHOpili cmuc 0on0Hi AHHU” [T.C.]).

Cutyauis «Beciiiss» NOpOAOBXY€ETbCA BeCiTbHUM MPUMOMOM. beHKer
nepesbavae yactyBaHHs (“3anuxatouu 0idosi 8 poma nupoea” [417, c. 28 — 29]),
CTO’KMBaHHS aTKOTOJIbHUX HaroiB (“8UHOCWIU HA/eXCHY YapKy npocmo 0o eopim”
[T.c.]), cnornsiAaHHsg MOMOAUX Ta TOCTYBaHHs (“2ykag im “2ipko”, npumyuwyiouu
yinysamucs” [T.c.], TaHui (“npumanybosyrouu” [T.c.]) Ta My3uky (“npuxodunu 3i
C80IM 2apmoHicmom, 0i0 yueukas Ha ckpunouyi” [T.c.]),

OTxe, CK/IaJHUKU CLIEHAPIiIO LilepeMOHia/IbHOI eTUKeTHOI CUTyaLil «Beciiisg»
(zuB. mop. [.1) — ocBigueHHs1, BeCi/ibHa L|ePEMOHIs, BeCLIbHUM MPUUOM — CHi/IbHI
JJIsl  aHTJIIICbKOMOBHOTO Ta YKpPaiHCbKOMOBHOTO eTUKeTy. YacTuHu (perimy
HAaroOBHIOKOTHCS 3MICTOM, 110 BIATOBiJa€e ymoBaM cuTyatiii. Po3risgsHeMo ix HUxKue.

Ak cBiguUMTH TpoOaHaMi30BaHWW Marepian, A0 cuTyauii «Beciaas»
3a/Iy4a€TbCsl BeJIMKA KIJIBKICTh YYaCHUKIB KOMYHIKaLlll, pi3HUX 3a BIKOM,
coLjia/IbHUM CTaTyCOM TOLLO. BaX/IMBOKO YMOBOIO /I/11 B3aEMO/iI KOMYHIKaHTIB Y
cutyailii «Becinis» € 6m3bpKi crocyHKu: pigHi (quB. moz. [.2 mipukmagu Ne 23,
38, 39), apy3i (auB. nog. .2 mpuknagu Ne 32, 43, 51), rocrti, cepef SKUX CyCiau
(zuB. mog. .2 mpuknag Ne 33) ta koseru (auB. goa. 1.2 npuknazg Ne 50) Toro.
["onoBHI yuaCHUKY BeCiis — aHr/1. groom, bride, yKp. HapeueHull, HaQpeyeHd, aHr /.
parents, yKp. 6ambku HapeueHux, aHrji. made of honor, bridesmaids, yKp.
OpPYJXCKA, NOOPYX’CKU HapeuyeHoi, aHT. best man, groomsmen, yKp. 0O0sipuH /
c8I00K, Opy3i HapeueHozo, aHria. flower girl “piBUMHKa, SIKa CYTPOBOXKYE
HapeueHy i TpuMae OykeT Npu BiHUYaHHI”, aHIJI. ringbearer “mto/ivuHa, sika 30epirae
00pyuku”, aHr1. ushers “ToOMiuHUKY 1[epeMOHii, opradi3aropu” Ta iH.

BaknuBo, 1110 ofuHUIL aHT/1. groom, bride, yKp. mosnoduli, M0o100a MatOTb
CMiJIbHI eTUMOJIOTiuHI 03Haku. OpuHuusg groom “a youth, young man; husband-

to-be” MOXKMBO MOXOAUTH Bif AaHTJ. *grom, *groma, growan “to grow” Ta guma
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“man” i 03Haya€e ‘MOJIOJIOTO XJIOMILsS, SIKUM Aopoc/iliae, ctae yonoBikom’ [333]. B
yKpalHCBKili MOBi OJUHUIA MO0400ull TIOXOAUThH Bif mOpcia. *molds “mMonomauii
XJIOTIellb, TOW, II[0 CKOPO O/IPY’KUTBCS”, TOOTO YO/OBIK, SIKUW [03piB AJisl TOTO,
1100 npoxoBxuty pif [321]. OguHull Moa00a “Ta, 10 OJIPY)KYETHCS 3aMOJIOAY,
roToBa TpOJOBXYyBaTH pif” Ta bride “woman newly married or about to be”
(< manri. bryd “betrothed or newly married woman” < mrepm. *bruthiz “woman
being married”, ane rot. brups “daughter-in-law”) geMOHCTpPyrOTb 3B’SI30K i3
CakpaJIbHUMM LIIHHOCTSMH — DO3LLUKWPEeHHS POJWHMU Ta HapOJyKeHHs HOBOI Cim’i.
ETrMOIOrivHI faHi MmiATBepIKYOTh apXaluHiCTh eTUKeTHOI cuTyawjii «Beciuisg» Ta
il ocobvBe 3HAUEHHS /IS Pi3HUX KYIBTYP.

Koxxnuit etan cueHapito «Beciiis» peanizye KOHKPeTHY METY: OCBilUeHHS
— IeMOHCTpallisi KOXaHHS Ta MPO/IOB)KeHHsI CTOCYHKIB (AuB. Aof. .2 mpukiaayd Ne
8, 9, 10, 11, 12); BecisibHa LIePeMOHIsI — €QHAHHS YUYaCHUKIB CUTYyallii Ta
rapMoOHi3aLlisi CTOCyHKiB (auB. gog. .2 npuknaau Ne 52, 53); BeCiTbHUM TTPUKAOM —
CTBOPEHHSI HEBHMMYILIEHOI aTMoC(epy CHiJIKyBaHHSI Ta rapMOHi3allii CTOCYHKIB
(muB. gon. .2 mpuknagau Ne 50, 51).

KomyHikaTvBHI yMOBU peasizaijii curyayii «Becuuisi»  CTOCYyrOTbCS
37e61/TBITIOr0 MICI[sl Ta eMOI[iHOTO CTaHY:

— Micie - ocBigueHHs (BAoma — AauB. aof. .2 mpuknagu Ne 7, 10, 12;
pectopaH — auB. aox. 1.2 npuknagu Ne 1, 16; Bynuus — aus. gog. [.2 nipukiiagu
Ne 9, 13; Tenewioy — auB. goa. .2 npuknaau Ne 4, 15) To11j0; BeCi/ibHa 1jepeMOHis
(uepkBa — guB. gox. .2 mpuknag Ne 2; BecisibHa Karvmngsg — auB. god. .2
nipuksiazg Ne 53; manar oApyxeHb — AuB. AoA. .2 nipukiaz Ne 52; 3a mMexamu
rpuMillleHHs1 — quB. AoA. [.2 npuknazg Ne 5); BeciibHMM NpUUOM (BAOMa — [IWB.
mon. 1.2 mpuknag Ne 25; pectopaH — auB. pof. .2 mpuknagu Ne 23, 42; Ha
npupofi — auB. goA. .2 npuknagu Ne 6, 24);

— eMOL[iIMHUM CTaH KOMYHIKaHTIB — pO3Uy/ieHiCTb (quB. foA. .2 npukiagu
Ne 12, 17, 19); nogus (auB. goa. .2 npuknaay Ne 1, 9, 22); NpyUrosoMilieHiCTh
(muB. moa. 1.2 mpuknazay Ne 12, 15); 30ymkeHicts (auB. moa. .2 mpuknagu Ne 6,
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13); xBwmoBaHHs (AuB. Aof. [.2 mpuknagu Ne 5, 20, 23); cTypboBaHicTh (IUB.
non. O.2 npuknagau Ne 13, 21); pagicts (guB. goa. .2 npuknagu Ne 6, 7, 8).

Peantizanjig cutyanii «Becuiis», TONPU eTHIYHY 3YMOBJIEHICTh ii CLjeHapito
Ta MICLS [POBEJEHHs, BUSABJISE CIIJIbHI PUCU B Pi3HUX KyJabTypax. CTUCIO
CXapaKTepu3yemo ix.

[Tepmmii  eTam OCBigueHHs1 TmepefgOauae Bepbasizaifirto  MpPoOMO3uLii
OJIDY’KUTHUCS, L0 peasi3yeTbCsl B IHTEpOTraTWBHIM YW immepaTuBHiA (opmi —
auri. “Will you marry me?”; “Will you do me the honor of becoming my wife?”;
“Will you make me the happiest man on earth?”, ykp. “Buxodb 3a meHe!”;
“Buxo0db 3a meHe 3amidxc!”; “Bydb moero koxaHow!”; “Bydb Mo€o OpydcuHow!”
(muB. pox. .2 mpuxmagu Ne 8, 18, 20, 21). 3roga )iHKKA Ha BCTYII /10 HUTIO0Y
BUPA’KAa€TbCSl CTBEP/pKYBa/lbHUMU (pa3amu — aHr. “Yes! A thousand times yes!”;
“Oh my gosh — of course I’ll marry you!”; “Yes! I’ve wanted to say that to you for
so long”; “Of course I will! Was there ever any doubt?”, ykp. “3eicHo 8utioy!”;
“Tak! S 3200Ha” (guB. mop. 1.2 mpukmaau Ne 1, 3, 8, 21). IIpono3wuliis
OJIPYKUTHUCS 000B’SI3KOBO CYIIPOBO/IKYETbCS BHC/IOB/FOBAHHSAMM, SIKi MalOTh
3aleBHUTH B LLIUPOCTI NMOYYTTiB. EXCIIpeCUBHICTE LIUX BUC/IOB/IIOBAHb JOCATAETHCS
3a paxyHOK rinep6ovizanii: anurn. “You are the one I’ve been waiting for my
whole life”; “I want to be with you forever and grow old with you”; ykp. “Tu 0as
MeHe yinuli Bceceim”; “Tu koxaHHs 6cbo20 mMoz0 xcumms” (auB. pox. /1.2
npukiagu Ne 9, 12, 14, 16). Onmucyroud 3HAueHHS KOXaHHs, KOMYHiKaHTU
aTiesTIoI0Th 10 6e3MekHoro npoctopy (whole life, yiauti Bcecgim, 8cbo2o xcumms)
Ta HeoOMeykeHOTO0 Yacy (forever).

ETan BecinpHOI 1jepeMOHil HaMOI/IBIIT pUTyalTi30BaHUN cepe[ iHIINX, TOMY
BeJlyuMH L[epeMOHIi Ta HapeueHi y>KMBalOTb CTajli BUpa3M, 3aKpirvieHi TPaJuLIi€to.
BoHu cTOCYyOTBHCS:

— MeTH LepeMoHii (anrn. “Today we are gathered here to celebrate Damon
Lane and Remy Brennan as they proclaim their love and commitment to the
world” [492, c. 297], ykp. “Mu 3i6paaucs mym, ujo6 noedHamu u106om AHHY i

Amuopia” [377, c. 71]);



185

— HacTaHoOB /s HapeueHux (aHri. “The relationship you enter into today
must be grounded in the strength of your love and the power of your faith in each
other” [492, c. 297], ykp. “/lopoei HapeueHi! L1106 - ye nocmitina npays!” [409,
c. 165];

— YTOUHeHHs 3roii HapeueHUX Ha 1LT00 (aHrui. “Do you take this woman
to be your lawfully wedded wife?” [326], ykp. “Tomy Oo3gonbme we pas
3anumamu 8dac: Yu no 83a€MHitl 3200i Ui /1060e6i 6Gepeme eu w062 [409, c. 165]);

— TPOroJIollieHHs HapeYeHUX Y0JIOBIKOM i JIpy>KuHOIO (aHri. “By the power
vested in me, I now pronounce you husband and wife. You may kiss the bride”
[326], ykp. “Ozonowyio eac uonosikom i OpyxcuHow! Moodceme 06MiHAMUCH
obpyukamu” [377, c. 71]).

715 BecinbHOI 1lepeMOHii Ba)K/IMBUM € TapaBepOanbHUl Ta HeBepbaibHUIA
CYTIPOBi/l B3aeEMO/ii: TeMOp, Temrl, TyuHiCTh (aHI/I. he said quietly; a tearful thread
in his voice, yKp. HiZCHO ma 3 X8UAIOBAHHSIM y 20/10Ci; /edee UymHO 8UPB8AUCH
cnoea — puB. goA. .2 mpuknagu Ne 9, 10, 14, 20) ta mimika (aHri. smiled;
grinned; winked; with a tear in her eyes, yKp. niOMOpaHy8; NOCMIiXHY8CS; C/AbO3U
OpuHinu 8 ouax — puB. goA. 1.2 mnpuknagu Ne 12, 19, 32), sAKki 3acBiAuyrOThH
eMOlliliHe TIiJIHeCeHHs, XBU/IOBaHHS; »KeCTu (aHr/1. she embraced him; he kissed
her; ykp. yinyto; npueonybus — mus. gox. .2 mpukmagu Ne 1, 18, 19), sxi
CUMBOJII3YIOTb €7HaHHA. JKBaBiCTb, YCMIIIKY, 3BYYaHHS MY3WKU € CHUMBOJIAMU
KUTTS (TIOp.: pUTyas TOXOBaHHS, SKWUN BiZiOyBa€ThCs CIIOKiiHO, a MOBUYaHHS
CHMBOJII3Y€ COH, CMEpPTb).

BecisibHuii nipuiiom Tiepes0ayae BUTOJIOIIEHHSI TOCTIB Ha YeCThb MOJIOJUX.
BoHM MOXXYTb MiCTUTH TI00a>KaHHS BiuHOTO KoXaHHs (aHr/1. “Let your love endure
beyond the last sunset” [516, c. 392]; ykp. “Halieadxcaugiwe 8 yxcummi — eeauxka
Moocbka Opyacba i gipHe kKoxaHHs. IIJo6 eawa 110608 Gy/1a MAKoo Hc 0082010, SIK
gawe ycumms!” [356]), mopagy Mpo Ba)K/IMBICThb MiATPUMKU OJHE OJHOTO (aHIJI
“May you be friends to each other as only lovers can, and may you love each
other as only best friends can” [329]; ykp. “Bawa cim’s 6yde sxcumu 8 0ocmamky,

a 8u 0608’sa3k080 bOydeme poszgusamucs, niompumyouu 0OUH 00H020. S MOUHO
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3Hal0, wWo ece ye bOyde i 6e3zacmepedxcHo gipto 6 uye!” [356]), HacTaHOBU Ta
TIPOT0JIOIIeHHsT CiMelHUX I1iiHHOCcTel (aHri. “May there be a generation of
children on the children of your children” [493, c. 54]; ykp. “Hexali 110606
3iepieae eawi cepys eiuHo, a maiilbymHi 0imu @idpi3HsAIOMbCA GO2AMUPCHKUM
300poe’sam. Bunutimo 3a Hosull cimeliHuli nouamok” [356]) Torrjo.

EXCITpeCHBHICTh TOCTIiB [JOCATAETbCS TAKMMK BHWpa3HUMH 3acob0aMu  SIK
rinepbona (“Raise our glasses to the happiest couple ever!” [446, c. 348]; “...
Moboei He Oyde KiHysa-kpaio” [356]), metadopa (“...you are the most beautifully
singing birds” [447], “GapeiHkom i pywHUKOM cmeaumbCs 8awud Oopidxcka”
[356]), emitetu (“graceful, odd, beautiful” [447], “xpewamum”, “suwumum”,
“gipH020” [356]), iHTeHCH(DiKOBaHI NMPUKMeTHUKU Ta npucaiBHuku (“This special
and unforgettable night is a happy celebration of a perfect pair”, “incredibly
exciting road that lies ahead” [447], “Bbascarouu 8cbo2co camoz0 006p0o20 HaAwWUM
monoosimam” [356], “Badcaro, wob Bawe xcummsa Oyno Hatiwjacaueiwuum, a
Bawi dimu — Hatikpawjumu!” [1.c.]).

Il IOCH/IeHHsI eKCITPeCUBHOCTI TOCTY aZIpeCaHTH IOC/IKYBAaHUX KY/IbTYP
B)XMBatOTh pumH (“Love is passion and obsession, someone you can’t live without.
If you don’t start with that, what are you going to end up with?” [501, c. 264]),
¢dpazeonoriszmu (“Fall head over heels. You found someone you can love like crazy
and who’ll love you the same way back” [T.c.]) meTacdopu I obpa3Hi NMoOpiBHSIHHS
(“Bi0 wupozo cepys xouembCsi nobaxcamu OOpo2UM MOA0OSIMam JebeduHy
@ipHicmb, a makodxc eoeuy eiodaHicmb. Cmamu €OUHUM yinum, HIOU nmuyi
Hepo3ayuHuKku” [356]).

Mo cutyanii «Becinns» 3amyueHo uMc/ieHHiI peanii, $Ki HaOyBaroTb
CUMBOJIIYHOTO 3HaueHHS: aHTJ/. rings, yKp. obpyuku (CHMBOJi3yIOTh [JOBTOBiuHe
KOXaHH$, BipHicTh); aHr. bells, wedding cake, yKp. 0380HU, 8eCiabHUlI mopm
(eqHaHHS, CKpiTuvieHHs1 coro3y); aHrl. wedding bouquet, ykp. 6ykem HapeueHoOi
(o6epir); anrn. flower petals, confetti, rice, yKp. KyabKuU, Keimu, 3epHO, MOHemu

(ciMBOMi3yIOTE 1006pOOYT, 3aMOXKHICTB) — UB. moA. 1.2 mpukmazau Ne 1, 3, 23.
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OTXe, CTpyKTypa CTaTHYHOTO Ta [JWHaAMiyHOro ¢peiMiB CBSITKOBOI
eTUKeTHOI cutryauii «Beciisi» B aHIVIIKCBKOMOBHIM Ta yKpalHCbKOMOBHIU
KyJIbTypaxX BUSBJISIIOTh TOAiOHICTh. Hipkue poO3r/siHEMO KyJIbTYpHO 3yMOBJIEHi

0CO0/IMBOCTI CK/IaJHUKIB (ppeiimy.

3.4.2 AkTyasi3aijia (¢peimMy-cuieHapil0 eTUKeTHOI cutyallii «Beciis» y
MOHOKY/IbTYPHOMY CHUIKyBaHHI. [louaTKOBUM eTall eTHUKETHOI CUTYaLlil
«Becinis» (OCBiJueHHSI B KOXaHHI Ta TMPOMO3ULIiSI OJPY>XUTHCS) OJHOUYACHO
3aTBEP)Ky€ BIPHICTb HapeueHUX Ta 3rOAy Ha CYMICHY XXUTTEHIS/IBHICTb, L0
3aKpITITFOETHCS 00PYUKOI0, IKY Zlapy€e HapeueHuH.

[Tporo3uifisi  OAPY>KUTHUCS Ma€ CBOI 0OCOO/JMBOCTI B  KOXKHiM i3
IpoaHali30BaHUX Ky/AbTyp. bpuTaHill yHUKarOTh NPIMUX IUTaHb Y IIPOMO3ULIiT
DYKH, IO [103BOJIsiE He OyTH HaB’s3/IMBUM Ta obepiraTi ocobucTHii TpOCTip
KO>XHOTO. MeTOr MOBLIIB € 3areBHEeHHsI MapTHepa Y CepHO3HOCTI HaMmipiB, TOMY
BOHU 0OpMJ/TIOIOTH iX abo y Bursifii TBep/pkeHs (“I never wish to be parted from
you from this day on” [540]; “I predict you say “no”...but...I just wanted to...
check” [510]), abo mmTanp migBuiieHoi BBiwmBoCTi “Lady would you like to
marry me <...> I’m yours” [550, c. 194]).

AMepUKaHCBKi OCBiflueHHsI 3/1e€0i/bIIIOr0 KOHKPETHi, Opi€HTOBaHi Ha
TIpuHATTS 3000B’s13aHb (“I guarantee that at some point, one or both of us will
want to get out. But I also guarantee that if I don’t ask you to be mine, I’ll regret
it for the rest of my life” [567]; “If we’re 99 years old love each other and doing
exactly this, that’ll be good enough for me” [429]). 1li ocBigueHHs 3a3BHUYait
3aKiHUyIOThCS npsiMuM nuTaHHsaM (“I can’t imagine a life without you. Will you
marry me?” [494]).

[IpeAcTaBHUKY aBCTPAJiNChKOI KyJAbTYpH, K i amepuKaHIli, 37e6iibiioro
OCBIIUYIOTBHCS, CTaBJIAUU B KiHL[I 3allUTaHHS, IIPOTe HOPMOIO TAKOXK € IMPOMO3HULIif
y ¢opmi TBepmkenHs (“You and I could marry.” <...> her hands flew to her
chest. “I feel as if I’'m in a dream. A dream come true. Do you really mean that?”

[530, c. 66 — 67]) abo immepatuBy (“Marry me, Grace” [419, c. 184]). 1le
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JI03BOJISIE aBCTPAJILIM BUC/IOBFOBATU CBOI Oa)kKaHHS TMpsSIMO ¥ ofHO3HauHO (“I
want to see you in white dress, beneath that arch <...> I want to hear the
minister call us husband and wife” [t1.c.]), amke TipocTOTa, IIUPiCTH Ta
MPSIMOJTIHIMHICT — OCHOBHI PHMCH CTEPEeOTHITHOIO TIOPTPeTy aBCTPaIiMlis.
ABcTpaniiilli He BBa)KalOTb O0OB’S3KOM BCTaBaTH Ha OJjHE KOJIHO B CHUTYyarlil
ocBigueHHs (“Marry me, Grace. <...> Don’t you see, Grace? I love you.” <...>
He rose, standing before her. She looked up into his eyes” [T.c.]), a XiHKM He
TIPUMYCKalOTh HaB’s3yBaHHsI 4ojioBikamu ixHboi Bomi (“I love you... I built this
house for you, don’t you see? <...> Me wanting to be with you, building you a
house, wanting to take care of you <...>” “Don’t you respect me enough to let
me make my own decisions?” [T.c.]). Taka moBe/iiHKa MOSICHIOETbCS TIParHEHHSIM
J10 PIBHOCTI, 110 € OCHOBHOIO LIiHHICTIO B aBCTPaTiiCbKOMY CYCITL/IbCTBI.

[Tporo3uiiiss pyku U cepyss B YKpPalHCBKOMY €THKeTi aKTyasi3yeTbCs
37e0inpiioro B iMmepatyBHiIM (opmi 3 MeTOIO CIIOHYKaHHS ajpecara o
BiZIMIOBiHOT  71ii: “CbO200HI pomaHmuuHa 06CMAaHoe8Ka UYbO20 NpPeKpacHO20
no/nbomy HAouxa€e MeHe HA piwyui @UUHKU i 000a€e cminugocmi ckazamu OdeHO
niozomoeneHi ci08a — euxo0b 3a meHe 3amixc!” [394, c. 27]; “S He 3modicy Ge3
mebe, He 3ymito. Byob Mmoelo Opyxcunorl” [379, c.164]. Taka dopma
CTIPUMMAETHCSI KOMYHiKaHTaMU-YKPATHIISIMU SIK CBiZJUeHHSI LI[UPOCTi, CIIPaB>XHbOT'O
OakaHHS 1 Jla€ 3pO3YMiTH, 110 a/ipeCcaHT PO3PaxOBYE TiTbKU Ha 3TrOAY.

KpiM MeTu BHUCJIOB/IIOBaHHA THUI 1TOKYL{l 3a/7eXXWTh BiJ BHYTPILIHBOT'O
crany MoBLg. [IpoxaHHs, sKe BUKa3ye MOBeLb Iij 4aC OCBiUeHHS], MOTUBY€ETbCS
fioro BHYTpillIHIM Oa’kaHHSIM TlepeKOHAaTH MapTHepa, 1110 i BIUIMBa€ Ha BepOaibHYy
BUpAa3HiCTh BUC/OB/MOBaHHs: “I want to give you more. <...> | want to give you
everything your heart desires. No matter what it is” [517]; “Tiabku momy, wjo mu
€, i eapmo xcumu, OkcaHko. 51 He 3modicy 6e3 mebe, He 3ymit0” [379, c. 164]).
BepbanbHa KOMYHIKallisi [OTIOBHIOETbCSI HeBepOa/ibHUMU efieMeHTaMu:“he took
her hand”, “his gaze swimming with earnestness”, “heaved a happy sigh” [517],

“HI}CHO Ma 3 0esIKUM X8U/II08AHHSIM Y 20/0CI 38epHy8csi 00 Hei” [394, c. 27].
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Hetanizyemo crieiviky ocBigueHHs OpHTaHI[iB, SKUM E€THKET TIPHUITUCYE
BHCOKUH CTYIiHb CTPUMAHOCTI y BUpaKeHHi mouyTTs 3akoxaHocTi: “My affections
and wishes... have not changed, but one word from you will silence me forever.
(Elizabeth is silent)” [540]. Y)xuBanHssM ymoBHoro crioco6y (“I would have to tell
you... you have bewitched me, body and soul, and I love... I love... I love you”
[T.c.]) peanizoBaHO HamaraHHs He TUCHYTH Ha ajipecara. CTpUMaHiCTb OpUTaHI[iB
iHillifOE HEJIOMOBKH, CTBOpDIOE e(eKT NpPUMEHIIeHHs CBOIX [IOYYTTiB, W0 €
eTuKeTHO NpukHATHUM: “MARK: But the thing is, um... what I’m trying to say
very inarticulately is... that, um... In fact...perhaps, despite appearances... I like
you very much” [430]. TTocTiviHi nay3u (um...) Ta oguHUL trying; inarticulately;
perhaps; despite, 1110 aKTyasi3ylOTbCsl B MeXaX 3i3HaHHS YOJIOBiKa, CBi4yaTh Mpo
TIOYYTTSI He3PYUHOCTI, sike OpUTaHLIi BUSIB/ISIIOTh He JIMile B eMOLilHil cuTyallii, a
¥ 3arajiom IpM coLjiaJbHUX KOHTakTax. Buciis I like you very much cBiguiTh npo
HETIOBHEe PO3KPUTTS a/IpeCAHTOM CBOIiX IMOYYTTIiB. Y TEKCTax OCBifueHb OpHTAHIIIB
MOXKYThb TPAIIITUCS BUC/IOB/IIOBAHHS, y SKUX aZIpeCaHTH TIPUHWXKYIOTh cebe (I
seems an insane person; I don’t expect you to be as foolish as me; I predict you
say “no”), 110 MOYKHa iHTepITPeTyBaTH SIK BiJUyTTsI HEBIEBHEHOCTI, TaK i OaykaHHS
e Oifblile MPUXUIUTU afpecaTa 0 cebe, TAKpecUTH 0COO/IMBE CTaB/IeHHS 10
iHku: “Beautiful Aurelia, I’'ve come here with a view to asking you...to marry me.
I know I seems... an insane person because I hardly know you, but sometimes...
things are so transparent...they don’t need evidential proof <...> Of course I
don’t expect you to be... as foolish as me, and of course I predict you say “no”...
but...I just wanted to...check” [510].

IIle omHa BakIMBa OCOOIMBICTL peasmizalfii KOMYHIKaTMBHHX aKTiB
BUSIBJISIETHCS TIPU 3iCTaBJ/IeHHI MPOIO3ULIIMHUX CTPYKTYP.

OcBifueHHsT B MeXax aHIJIIMCBKOMOBHUX KYJIbTYp € aJpecaTHO-
crpsimoBaHuM. 11]06 mepekoHaTH TlapTHepa JaTy 3rOAy Ha IPOIO3ULIit0, afipecaHT
BJIAETHCS 10 PETPOCTIEKTUBHOTO TIJIaHy BUCJIOB/IIOBaHb. BiH 3rajiye mpo BpakeHHs
Bijl mepioi 3yctpiui (“Since I first saw you, you have haunted my dreams and

even...distracted me from my work” [509, c. 373]), abo Ip0 MOMEeHT MPUUHSATTS



190

pitieHHs: mogo oapyxeHHsi (“When I saw you in that dress, that’s when it
clicked. I realized I only want to marry you...” [517, c. 197]). AapecaHT Moxe
3BepHYTH yBary Ha CIIiJIbHi LIiIHHOCTI, SIKi BOHU MOALISAOTS i3 AiBurHOIO (“We both
love so deeply, and dream of the same things, so together we can reach
everything we want” [329]), nigkpecatoBaTH SIKOCTi HapeueHOoi, 1110 3aXOIJIF0ITh
rioro, ta il 3HaueHHsa B uoro xutTi (“You filled my empty heart with your
vitality and your spirit and your laughter” [453, c. 185]; “My heart was a desert
until you came and watered it with you love” [326]), npoieMOHCTPYBaTU 3MiHU B
cobi, sKi cramucs 3aBasaku iii (“Before I met you, I just wanted to be a good doctor
<...> Now you made me want to be a loyal friend and a better man” [t.c.]). Taki
npaBwia OGOpPM/IEHHSI OCBiJUeHHS MM TOSICHIOEMO THUM, 1[0 [T OpUTaHCHKOI
KyJIbTYpH XapaKTepHe O0cOO/MBe CTaBjieHHs [0 iHdopmaillii: OpuTaHIli 3aBXKAu
TOK/IaIal0ThCsA Ha (DaKTH [iMCHOCTI, /JOKa3u TOIIlO, TUMUACOM, SIK TpeZiCTaBHUKU
YKPaiHCHLKOT'0 MEHTaIiTeTy OisbIlle 3Ba>KaOTh Ha MOTJISAN Ta AYMKHU iHIINUX. Tomy
anesisilliss 10 KOHKPeTHUX MoAiM i ¢dakTiB [o03BoJisie HapeueHOMY OyTu OibIN
nepekoHMBUM. OT)Ke, y KOHTeKCTi OpPUTAaHCHKOI KYJbTYpH OCBifmueHHS ¥
TIPOITO3ULIisi — Iie TepeKOHaHHS, a HeoOXiJHa eMOIiHICTb TeKCTy [JOCATAETHCS
BHpa3HUMU 3acobamu: iHTeHcHbikaTopamu (so, only, just), metadopamu(My heart
was a desert...you watered it), antute3amu (Before I just wanted to be — Now [I]
want to be), nonicunaenToHamu (and your spirit and your laughter).

B yKpalHCbKOMOBHIM Ky/bTypi (popMa OCBiZJUEHHS MEHII PO3rOpHYyTa Ta
3/1e0iMbIIOro  aKileHTOBaHa Ha IIPOCTIEKTHBHOMY OITKMCi  CITIIBHOTO  KHUTTSI.
AJipecaHT 3Ma/ibOBye MailOyTHE, 3aleBHIOOUM Y CBOIM BiAMOBifanbHOCTI 3a
crinbHe macTs: “S Xouy npoeecmu 8ce dxcummsi 3 mo6oro <...> nooapyewl MeHi
CuHa, wjob 0ys npodoexcyeauem pody. A 32000M i OOHbKY, Wjod s 0y8 xou 0/
K020Cb cynep 2epoem. Sl obGepieamumy eac ecix. I dam mobi ece” [368, c. 113]).
OTxe, 0COOMMBICTIO TIPOTIO3UI[iIHHOTO 3MiCTy MOBJIEHHEBOTO aKTy € ariesiisi [0
MaliOyTHBOT'O SIK BUPa’KeHHsI TIPOBUIHHS UM OOIlISIHKH, /e Cy6’€KTOM TTPOIIO3HULIil
BUSIB/ISIETHCSI CAM MOBellb, TOOTO a/ipecaHT, a He afpecaT. ToMy eTHKeTHa CUTYyallisi

«Becimis» Ha eTamni OCBilUeHHSI B YKPailHCbKOMOBHIM KYJIbTYPi peasli3yeTbCsl SIK
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a/ipecaHTHO cripsiMoBaHa. Hapeuenwii miBuziiie 6epe Ha cebe TieBHi 000B’SI3KU, HiXK
CTIOHYKAE€ ajipecaTa /0 Ail.

B aHrniiicbKOMOBHHUX KyJIbTypax Ha ueCTb 3apY4YMH HapedeHi 3a OakaHHSIM
OpraHi30BYIOTb BeUipKy /i HaMOMKuMX pigHMX i Apy3iB, i came Tak MparHyThb
PO3AUIATH PaZiCTh MOAII Ta O(ILIIMHO OTrOJI0CUTH TIPO HaMip ogpykutucs: “The
guests began to arrive... dressed in all their finery. She was ... greeting all the
guests with a small bow, a big grin and a kind “Good evening.” Then, with a
casual wave of his hand, he directed them to the bar for drinks and appetizers.
After all the guests were seated, he stood and said “Thank you all for coming. ...I
thank each and everyone of you for being here, sharing in this very special
evening with me and my soon-to-be-bride” [444, c. 33]. Ha MOMeHT CBATKYBaHHSI
yCi TOCTi CTalOTh YJleHaMH pOAUHU rocrnojapiB. Jlerkui ykiiH (aHri. small bow)
Ta IIMpPOKa TocMimka (aHrn. big grin) sk HeBepbanbHI 3HaKW BiTaHHS
TiIKPeC/II0I0Th T0Bary roCro/iuHi CBSITa [0 TOCTeM Ta BUSBJ/SAIOTH il pajiCTh IpU
3ycTpiui 3 HUMU. BepOanbHi etkeTHi dopmynu “thank you all for coming”, “I
thank each and everyone of you for being here” [T.c.], siKi BUTOMIOLIYIOThCS TIiJ] Yac
BiTa/lbHOIO TOCTY, CBiluaThb MPO BaroMiCTb €QWHOIO MPOCTOPY AJ/s1 TOCTer i
rOCIIOZIApiB: T'OCTi BUSB/SIOTHCA TaKOX 3a/Jy4eHUMM [0 CIIIJIBHOTO TPOBeEeHHS
yacy, CBSITKyBaHHs, Tpare3u M 3rOJHI PO3LUIMTU 3 TOCIOAApPSMU BaXKIUBUMN
MOMEeHT IXHboro XUTTs (“thank you for... sharing in this very special evening”).

B aHrnilicbKkOMOBHUX KyJbTypax Tifi yac abo Mic/ias 3apy4ydH HapeueHWi
HamaraeTbCsi OTpUMaTH OsiarocioBeHHs OaTbka. Lle He € crTanor0 TpaAMiii€ero, a
LIBU/IIIE Peati3yeTbCs K €TUKeTHUW >KeCT, MeTa SIKOr0 — 3MiLlHEeHHSI CTOCYHKIB
MK MaitOyTHiMU poguHamu (“Mr. Griffin, I’d like to ask for permission to marry
your daughter,” he said <...> “You wouldn’t be planning to hurt her, would
you?” Sean shook his head. “No, sir. I can promise you my goal will be to make
her the happiest woman alive.” Charlie nodded. “That’s a good goal to have, son.
<...> So I give you my permission” [422, c. 216]).

HapeueHnuli i HapeueHa € LIeHTPOM IOZiKl Ha 3apy4YnHax, Jie 3arpolleHi rocTi

CBAITKYIOTb CTBOPEHHs MauOyTHBOI CiM’i, €QHaAHHSA ABOX iHAWBiZyanbHOCTEN B
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poavHy. B ykpaiHCbKili KynabTypi 3apyueHHs1 BiZjOyBa€TbCsi y BY3bKOMY KOJIi
MOyKe 3HAMEHYBATHCs CITTLHOIO0 Beuepero 0aThKiB Ta HapeueHHUX, 110 CUMBOJTi3y€
o0’emHaHHsl [BOX cimel. bBmaroc/iioBeHHss Ha LUTIOO 3aKOXaHi OTPUMYHOTh
Ge3mocepeHLO Tepe]| BeCiisaM, 37ebisbiiioro BiJ O0aThKiB HapeueHoi (“Becinis
nouanocsi y Heoimo. <...> Ileped camum 6ui300M HA GIHUAHHSA MO/A00UX
01azocn08uiu  6ambku Aeamu, a ceaxu obcunana ycix npucymHix
ocunaHkamu” [408, c. 15].

BecisibHa 1iepeMOHisI B aHIJIIMCBKOMOBHMX KpaiHaX Ma€ pesiriiHy
cripsiMOBaHicTh. HapeueHux B OifbIIOCTI BUTAAKIB IMOEAHYE CBSIEHHUK, a CaMa
1[epeMOHisi Bifi0yBaeTbCsA y 1iepkBi (aHri. church ceremony), abo Ha BHI3fi
(anrn. outdoor ceremony). bpuTaHCbKI Ta aMepUKAHCBbKi TIpaBW/a eTUKETY
nepesibayaroTb MOXK/IMBICTh CYMNPOBOAY HapeueHOi 0 BiBTaps Ii 06aTbKOM,
IsaabpKoM, Opatom, Oy3bKuM apyrom cim’i: “Though Daddy had not recovered
much of his strength, he insisted on walking her down the aisle at her wedding”
[484, c. 274]. ABctpanilicbkuii ke eTHKeT Tiepej0aua€ CyTMpoOBiZi HapeueHOI
batbkoMm i matip’to (“Both mother and father had this honor to escort their
beautiful daughter down the aisle” [515]), 1110 cMMBO/i3y€ PiBHICTh UO/OBIKIB i
XIHOK B CyCITibCTBi B3arami Ta y uwumobi 30kpeMa. BecinbHuii eTuker B
YKpaiHCBKil Ky/JbTypi He BUMara€e CyrnpoBojy OaTbKaMy HapeueHOI [0 Tasjaily
YPOUMCTUX TMO/iM, HapeueHi 3ax0JsATb pa30M, TPUMAarUWChb 3a PYKU. 3a3HayeHe
CBIUMTE IIPO KYJIbTYPHY PISHULIFO B akLeHTyalll I[iHHICHOro CK/aJHUKa
eTUKeTHOI CUTyaLl|ii: A/l aHIJIiIKCbKOMOBHUX Ky/JbTyp — POJIMHHI 3B’SI3KM, a AJIs
YKPaiHCbKOMOBHOT KY/IbTypy — HaOyTTs 3pifioCTi, CaMOCTiMHOCTI.

B aHrmiicbKOMOBHUX Ky/JbTypaX HapeueHi AaiThb IUTIOOHY OOiTHHIO
(anrn. wedding vow), sika CTaHAAapTHO 3BYy4UTh Tak: “I, (name), take you, (name),
to be my (husband / wife). I promise to be true to you in good times and in bad, in
sickness and in health. I will love you and honor you all the days of my life” [488,
c. 67]. s obiTHuL Bigjazepkamtoe 1iHHOCTI (be true to you, love you and honor
you), sKi € He3MiHHMMH Ta CBSITUMHU W BHUKOHAHHS SIKMX TI03a YacoM Ta

obcraBuHamu (in good times and in bad, in sickness and in health).
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Y BpurtaHil aHI/IiKaHCbKa LiepKBa HAroJsolIye Ha JPYTOPsAHIN PO/ »KiHKH,
sIKa TiJKOPIOETBCS YOJIOBIKY 3a INMOPAAKOM, BCTaHOB/IeHUM borom: “I,_ | take
thee,______, to be my wedded Husband, to have and to hold from this day forward,
for better for worse, for richer for poorer, in sickness and in health, to love, to
cherish, and to obey, till death us do part, according to God’s holy ordinance; and
there to I give thee my troth” [488, c. 68] . Oagunui to love, to cherish Temnep
TIPOMOBJIIOTBCS K HapeueHUM, Tak 1 HapeueHOW. YTIM g0 cepesuHu 50-X p.p.
XX CT. [iec/ioBO to obey BHUMOBJISUIOCS JIWIle HapeueHOK Ha 3HaK BiJJaHOCTI
MailiOyTHROMY UYOJIOBiKY Ta $K CBiJJUeHHsI 3a/ie)KHOTO CTaHy >KiHKM B POJUHi.
KoponeBa €nu3aserta II cTana 0CTaHHBOKO 3 KOPOJIIBCBKOI POJAWHU, XTO IIPOMOBUB
“to obey” y cBoiii BeciiibHiY oOiTHHII [543, c. 223]. MaiibyTHs KoposeBa
HaroJIsir/ia Ha LIbOMY CJIOBI Ha 3HaK TMOBaru /10 MaliOyTHHOTO YOJIOBiKa, X04a Ypsif
OyB MPOTH TAKOTO pillleHHs1, a/[)ke KOPOJieBa He MYCUTb HIKOMY TTiIKODSITHCSI.

[TpoTre aHami3 cTaHAAPTHUX OOITHUIL y Pi3HUX aHIJIIKCbKOMOBHHUX
KyJIbTypaxX [I03BOJISIE BCTAHOBUTM [JesiKi Bi[IMIHHOCTI B IL[iHHICHIM CK/IafiOBiA
YacTHHI KapTWH CBiTy. B amepHKaHCBHKil Ky/bTypi OOITHHUIT Ma€e CBOO (GhopMmy:
“I, (name), take you, (name), to be my lawfully wedded (husband / wife), to have
and to hold, from this day forward, for better, for worse, for richer, for poorer, in
sickness and in health, until death do us part” [488, c. 68]. ¥ TekcTi HaromoieHO
Ha 3aKOHHOCTi 100y He TinbKu nepef borom, ane it nepen moapmu  (lawfully
wedded), Ha He3MiHHOCTi Ta HeMOPYIIHOCTi OOILIHKA, He 3BakKaloud Ha
obcraBunu (for better, for worse, for richer, for poorer), Ta Ha TOMy, IO
PO3/IyYMTH 3aKOXaHUX 37,aTHI TIIbKKM He3asexxHi BiJ HuX ymoBu (until death do us
part).

HapeueHni MoXyTb 00paTy ¥ [A0BibHY (opMy OOITHHI[L ab0 CKIACTH IX
camocTiiHO. B ycix aHIJIiHCbKOMOBHUX KYJIbTYypaxX OOITHHUII0 TPUHHSTO
TIPUCBSIUYBaTH B3aeMHUM obirsHKaM (“Daphne: “<...> I promise you my fidelity
and my support, my laughter and my tears, my constant friendship and my
unending love as long as we both shall live.” Niles: “<...> I vow to you my

fidelity and my support, my honor and my respect, my honesty and my protection.
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<...> I will cherish you all the days of my life” [Frasier TV Show]), uecHoTam
napTtHepa (“In your eyes, I have found my home.// In your heart, I have found my
love.// In your soul, I have found my mate.// With you, I am whole, full, alive.//
You make me laugh. You let me cry.// You are my breath, my every heartbeat.// 1
am yours. You are mine.// Of this we are certain.// You are lodged in my heart.//
The small key is lost. You must stay there forever” [521, c. 340]. BucioBmroBaHHS
HaTlOBHIOIOTLCSI BUPa3HUMU 3acobamu (y 1IbOMY BUIAJIKy TOBTOopamMu — In your
eyes... In your heart... In your soul; I have found... I have found; You are... You
are), 110 3abe3reuye eMoL[iliHy HaCHUYeHiCTb 0OiTHHLI].

CyuacHa BecCiZlbHa I1]epeMOHisi B YKpaiHi Mae 371e0i/IbIIoro CBiTCHKHM
XapakTep, TOMy OCHOBHUM MicClieM TOZil BUCTYyIa€ Masnal oApykeHb. Purtyan
BHMMarae ypoumcTol TpOMOBM Beydoi LiepeMoHii (y OinbIIoCTi BUTMIAKIB 1je >KiHKa,
sIKa CUMBOJTi3y€e OeperyHio IOMaIllHLOTO BOTHHUIIIA), 10 € CBOEPiJHOI0 HACTAHOBOIO
JUIST MOJIOJIAX I[0/I0 MaMOyTHLOTO CiMeHHOro KUTTS: “S 38epmarocsi 0o eac 8io
iMeHi Oepacasu: wiob — ye ceplio3Hull BUUHOK. Bymu noodpydiciicsam 3Hauumb
niompumyeamu 00uH 00H020, nidcmaeasmu njiedye ma 3iepieamu cepye. Yu
eomogi 8u ...?” [407]. OdiuiiHnx 06iTHULE MOJIO/i He CK/IaJatoTh.

BecisibHuii MpUiioM TIPOJOBXKYE YPOUMCTY liepeMOHit0. AMepUKaHChKUM
eTUKeTHUM TIPOCTip BUMarae, 100 Ha BeCiTbHOMY TIPUOMi TOCTIOBa/IX BCi Ti, XTO
OyB MpUCYTHIM Ha BecilbHIM I1jepeMoHil. [lpaBu/ia BBiWIMBOCTI CMOHYKAarOThb
OpuTaHI[iB, aMepUKaHL|iB Ta aBCTPA/IMIIiB 3arpollyBaTH He TiIbKA OIM3BKUX
JIPy3iB MOJIOAMX, a ¥ 3HAMOMMX Ta Koyier OaTbKiB (iHKO/IM MOJIOZL iX HaBiTh He
3HAlOTh), TOMY CIHMCOK TOCTeli CTa€ UWCIeHHWM, a crhpoba MOro CKOpOTUTU
TIpU3BO/b [0 Cyrnepeuok uu KOH(KTiB: “Therefore, we are not getting up from
this table until we cut this list down to the bare minimum. <...> Now let’s start
eliminating. <...> I’ll cut Steve and Stephanie Turrill.” “They were very good
clients of mine.” “They’re history.” “All right. Jim Pepper and wife.” “I’ve
known the guy for 20 years.” “You haven’t seen him 15, George.” “All right. I’ll
say I lost his address. Now here's somebody - your cousin Betsy, the poet/waitress/

picture framer.” “We can’t cut family. They know about the wedding” [564].
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Tum yacom OpUTAaHCHKUM €THUKET Z03BOJISIE PO3ALIATHA TOCTeH Ha TPUCYTHIX
Ha 1iepeMoHii Ta Ha npuiiomi: “I do find it pretty amusing that in the UK, guests
are often classed in two tiers; those who come to the ceremony and reception and
then those who just come to the reception. I know it’s a space thing, but with
churches and temples being so much bigger in the US, we don’t have this
dichotomy” [452].

B yKpaiHCBKOMY eTHMKeTHOMY IIpOCTOPI OCTaHHIM YacOM BBa)Ka€TbCs
HOPMOIO 3allpollyBaTH yCiX 0XOUMX Ha LjepemMoHito oapyxeHnsi y PAI'Ci, Toai sk
Ha BeCUJTbHUM TIpUioM — nuiiie Haubmwkunx: “Teweiz i Kams po3nucanucs micayb
momy, 3a mudicoeHb 00 8ecCinisg, modi Jic yaauwmyeaau 04: Halibaudicuux opys3ie
CKpOoMHy 8euipKy 8 «KynidoHi». Hikoeo 3 Hux [Konez] Ha secinis He 3anpocuau”
[375, c. 112]. ¥YTim icHye knacuuHe yKpaiHChbKe Beci/iisi (0COB/JMBO B CilbChKil
MIiCI[eBOCTi), sfIKe Tiepeibauae po3Max Ta BeUKY KilbKicTh TocTed (“IIpoxaHHs Ha
gecinisi noguHHo Oysn0 Umu  3a UiMKUM NOpsAOKOM -  8i0 Halibaudicuux 00
Hatioaabwux poouuie i cycidie, npu ybomy HeuyeaHo Oyn0 nopywumu maky
mpaduyiro” [399, c. 64]), He3BakaouM Ha OMM3BKICTH CTOCYHKIB (“ModicHa
08adysimb pOKi8 2pusmucsi, a eecinis € eecinis, i epix Hatlbaudxicuo2o cycioa
He 3anpocumu” [391, c. 80]).

ToMy MOXXHa CTBepJpKyBaTH, L0 MparHeHHs [0 3HAYHOI KiJIbKOCTi rocTeu
Ha BeCi/IbHOMY TIpUMOMi B aHIIiIICbKOMOBHUX KY/bTypaxX 3yMoB/ieHe OakaHHSM
JOTPUMYBaTUCS e€TUKeTHUX HOPM Ta TIDUHIUIIB YBiWIMBOCTI, a TakKOX
HamaraHHsM Hikoro He o6pasuTu. TWM YacoMm TpeACTaBHUKM YKpaiHCHKOI
KYJIbTYPU LIUPO MParHyTh PO3LLIATU PafiCTh IMOZII 3 AKOMOra IIHWPIIUM KOJIOM
PiHUX 1 3HAMOMMUX.

Po3rairyBaHHsl  3alpollleHUX Ha CBATKYBaHHS B  aHIJIiIICbKOMOBHUX
KyJIbTypax Iepej0auae OKpemi CTOMKY, 1110 06’ €IHYIOTh rocTelt y MiHi-rpynu (6-
8 ocib) 3a inTepecamu uu BikoM (“Separate tables at opposite sides of the
head table tend to work the best” [515, c. 348]). CknaneHa 3a3fanerigp cxeMa
PO3MIllleHHsI TOCTel, Jie KO)KHUN MO)Ke 3HaMTH CBOE iM’si, ZiorioMarae 3arobirtu

nnytanuHi (“They should make their way to guest book and to find their seating
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card” [508, c. 152]; “I do remember nice calligraphy on place cards at the
weddings I’ve attended.” [573, c. 747]). OKpeMuii CTOJIMK HaZ@ETbCS MOJIOJUM i iX
JIPY3siM Ta Ha3WBA€ETLCS TOJIOBHUM cTOsioM (aHr1. head table, sweethearts table).

Oprani3aiiisi 3arajJibHoro CToJIy [/isl MOJIO/IUX i TOCTel He € TPa/IUlLIi€r0, Xoua
IHKOJIM BJIALUITOBYETHCS [J1s1 MaJIONIFOJHAX NpUkioMiB: “It is not unheard of to have
a communal table instead of separate tables so everyone can sit together. This
doesn’t usually work for a large wedding but for small, intimate weddings it can
be a nice touch” [326].

B yKpalHCBKIW Ky/JbTypi HaBMaKW: YCi yYaCHUKU BECUIBHOTO TIPUHAOMY
CUJSATh 3a 3arajJbHUM CTOJIOM, He3aJeXXHO BiJ] KiJIbKOCTI 3ampoliueHuXx. IIpaBusa
BeCiTbHOTO eTHKeTy TepeZibauaroTh pO3TalllyBaHHS MOJIOAWX Y ILIEeHTpi CTOiy,
6aTbKu cifiaroThb 1o 06u/1Ba OOKH Bijl HUX, a Aasli - PifHI MOJIOAUX, APY3i U KOJIery.
ETukeT /103BOJIsI€ 06MpaTH TOCTSIM MICI[e Ta CyCi/liB 3a B/TaCHUM Oa’KaHHSIM.

Pi3Hi eTHKeTHI HOpMHM 100 OpPraHi3allii 3aCTiJILHOTO pO3TalllyBaHHS TOCTeN
Ha BeC/I/Ii TIOB’A3aHl 3 TUIIOM KYJIbTYP, A0 SIKMX Hajle)kaTb aHasli30BaHi COL[lyMH.
[IpeacTaBHUKY KOJIEKTMBICTCHKOI KYJIbTYPH (YKpaiHL{i) MParHyTb O €IHAHHS Ta
CKOPOYEHHSI AWCTaHLii MK MPUCYTHIMU TIiJ YaC BaX/IMBOI Ajis1 HUX mofii. Tum
YacoM Tpe/ICTaBHUKM iHJUBiZyamiCTChKUX Ky/nbTyp (OpuTtaHii, amMepuKaHLij,
aBCTpa/illli) He TMparHyTb CKOPOTUTH [JUCTaHLIl0 3 NOPUCYTHIMHU, a TIaH
pO3TalllyBaHHSI TOCTeM 3a/1eXXUTh BiJ| yro06aHb KO>KHOTO iHAMBiAa. CIIpaBXHBOTO
€HAHHS MIPeICTaBHUKYU IHAUBIIyamiCTCbKUX KYJbTYP [OCATal0Th JIMILE B TICHOMY
CiMeMHOMY KOJIi.

[CHY!OTh eTMKeTHi TpUMMCKM MW 1040 TMOBediHKM TrocTed. [lpec-kof,
3a00pOHSIE TOCTSIM-)KiHKaM BAgTatv Oimmii ab0 UYOpPHMM KOip Ha BeCi/JIbHUM
nipuiioM: “Probably the worst faux pas, 1 think ever, is for someone to wear white
at a wedding <...> and your eye never sees black” [523, c. 25], abu He
BiZIBOJIIKATH yBaru BiJl HApeueHol.

ETuker rmpumnucye TroCTsSM MepeadaudTd TOJApPYHOK /s MOJogux. B
AHTJTINCBKOMOBHUX KYJIbTypax [[03BOJIEHO 3’SIBUTHCS 0Oe3 1ojlapyHKa Ha OyZb-sIKY

BPOUMCTiCTb, KpiM Beci/uig. ETukeT 3a00poHSi€e 3armuTyBaTH HapeyeHWX IIpo
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KOHKPETHi TI0/JapyHKU TIPSIMO, ajie € HOPMOI CITUCOK Oa)KaHUX TO/IapYHKIB (aHTJI.
wish list) 3i BKa3iBKOIO KOHKDETHOI'O MarasuHy Ajis ix rpuabaHHs. ITopyiieHHsS
HOPMU MOJK/IMBe, TPOTe 3a3BWYail CIIpUMMAaEThCsl HeraTUBHO: “No matter how
hard you try to encourage guests to buy from your wish list, there will always be a
percentage of people who will give you whatever they want — even if it doesn’t fit
your decorating scheme. What can you do?” [450, c. 66]. B aHr/1ilicCbKOMOBHUX
Ky/IbTypax MPUMHATHO AapyBaTv TOTIBKY (cknajgatu Ao “bridal purse”), xoua B
aMepHKaHCbKUH Ky/IbTYpi JOHe/laBHa 1ie BBa)kasoCs TOPYILIeHHSIM eTHUKeTy [456,
c. 113]. YkpaiHii Takox 37e0inblioro AapyroTh Tpoili abo peui, fKi MOXYTb
3HaZI0OMTHCS B MOOYTi, 00Mparouu iX Ha CBill po3Cy,.

TocTu Ta MPOMOBM Ha uUecTb MOJIOAWX MiJi yaC BeCiIbHOrO MpUMOMY €
000B’s13K0OBMMH. [IparmMaTMuHa MeTa TOCTY — eMOL|iiHO BIUIMHYTU Ha ajpecara,
MO3UTUBHO Ha/AIlITyBaTH, TApMOHi3yBaTH CTOCYHKM Ta 00’ €THATH 3 IPUCYTHIMH.

XapakTepHa OCOOMMBICTb BECI/IBHOTO TOCTy — Osaroro0akaHHS, SIKe B
aHIJIIMCBKIA MOBI BUPa)KeHO 3a JIOMOMOIOK MOZanbHOro cioBa may (“May you
both have a long happy life together” [494, c. 220]; “May you continue to show
your love for each other each and every day” [447]; “May you be prosperous in all
things, may your hearts stay full, and may you live long and happily in one
another’s love” [476, c. 563]), a B yKpalHCbKill MOBi — UacTKamu xall, Hexal /s
YTBOPEeHHs Haka30Boro criocody (“Hexati cmeopeHull eamu 8 yell OeHb coto3 byde
HenopywHum” [392]; “Tak Hexall nogcsikOeHHi OpibHUYi He ncylomb 20/108HO20 Y
gawomy xcummi — wjacms i padocmi” [T.c.]).

[ITvpoKo BXXMBaHUMH € iMrepaTWBHI KOHCTpPyKUii: “Treat each other with
respect. Treasure each moment. Love each other, always” [494, c. 219]; “/Ti06imb
waneHo oOuH 00HO20, He 3afyeatime Gepeemu ceolo M0H08, 0opocume Hero i
cmaeme ii Halisuwje” [392]. CrioHyKa/ibHi KOHCTPYKLi TaKO) EKCIUTiKyHTbCS
cTepeoTUnHUMU Bupa3amu (“Raise your glasses to Jason and Alyssa Conrad”
[494, c. 219]; “Let’s raise our champagne glasses to toast the happy couple Mr.
and Mrs. Richard Cutts” [497, c. 69]; “Let us toast to the incredibly exciting road

that lies ahead of them” [447]; “Bun’emo dxc 3a monodux!” [392]; “IlioHimemo
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Keauxu 3a Hawux Monooux i nobaxcaemo im Hagimb 6e3 6uUHA i WAMNAHCbKO2O
3aedxcou 6ymu n’ssHuUMu 00uH 0OHUM” [T.c.]).

3BepTarourch [0 ayguTOpil, afipeCaHTU BXXUBAKOTh TPAJULIiMHI ameasiTUBHI
nekcemu: aHria. dear guests, dear beloved, dear newlyweds; ykp. oOopoei
Mmonoosima, 110bi Moa00i, WaHoeHi 2ocmi, dopozi Opys3i.

3MICT TOCTy TakKOXX BiJJ3epKa/llO€ L[IHHOCTI KOHKPEeTHOI Ky/JbTypu. B
aHTIIICbKOMOBHOMY ~ €TUKETHOMY TIPOCTOpi aKTyasbHi mobakaHHs JJOBTOTO
crinbHOTO XUTTS: “To the husband and wife. May we all be invited to tour golden
wedding celebrations!” [447], “Let us toast to the incredibly exciting and long
road that lies ahead of them” [1.c.]. Y>xurti Bupa3u golden wedding celebrations
Ta exciting and long road cuUMBOMi3yHOTb CTabi/MBHICTh, HEMOPYIIHICTh i
JIOBTOBiUHICTb LITFO0Y.

B amMepuKaHCbKOMY eTHKEeTHOMY IIpOCTOpi HAarosIoIIyeTbCsl Ha €QHOCTI
noapy»xksi: “Congratulations to you, newlyweds! Be happy and merry, dance, sing
and giggle, One head is good, the best are 2 heads, Your family is like a two-
headed eagle! But you have 1 body, 1 soul and 1 heart. It means you’ll be
faithfully love each other! As two-headed you’ll be so smart To become the best
mother and father!” [559]. CUMBOJIOM €[QHOCTi BUCTYIIa€ [IBOTOJIOBUI OpeJl.
€JHaHHS TIapy TiJKpeCcIoeThesl cioBaMu “you have 1 body, 1 soul and 1 heart” i
BTL/IIOE BipHY Ta 0Oe33acTepe)kHy Jt000B [0 MapTHepa sK Ao camoro cebe. IIpoTte
IBi ronoBu (the best are 2 heads) HaTSKalOTh Ha MOJABIMHY MYAPIiCTb MOAPYXIKS,
110 € CWIBHILIMMU pa3oM, a/pke B Midostorii oper - roc/iaHenb O0riB, 1[0 TTOEIHYE
Oora 1 moziel, a TOMY TaKui COI03 € HelepeMOKHUM i He3/1aMHHUM.

B aBcTpaniMCbKi Ky/JbTYypi TOMOBHUMHU LIIHHOCTSMH /i1 POJWHU
BBA)KAEThCS  0abOpICTh /yXy, OMTUMI3M, 1[0 TIepela€ThbCsi W HACTYITHUM
nokoJiiHHAM: “As the bride’s and bridegroom’s mate 1 want to congratulate On the
wedding day today These 2 persons, who look great! So, TWO became ONE = To
have family and fun! Be together all the life, Have 2 children, maybe — 5! Let live
love, richness, joy, laughter, kindness and bliss in your family!” [533]. Y

HaBe/IeHOMY MPUKIa/li TIOEAHAHHS JI0fel y noapyxHboMy uTTi (TWO became
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ONE) o3Hauyae, Tiepill 3a BCe, MHOKEHHS IIacTsi Ta OjarocsioBeHHs. [liTel siK
HEOJMiHHY YMOBY IIaC/IMBOrO ILTHO0Y Oa)karoTh MakcuMasnbHO Garato (Have 2
children, maybe 5!).

B ycix aHI/iliCbKOMOBHUX KYJ/IbTypaXxX BiTa€TbCSI TYMOPUCTUUHHUW TOH TOCTY:
“I’ve known Jeremy a long time and I’'m happy for you both. I only hope that
someday I can have what you two have... 8,000 little napkins with my name on
them! And, of course, someone to love. Cheers!” [549]. JInsi CTBOPeHHSI KOMiUHOTO
edeKTy [pyr HapeyeHOro 3Mill[y€ CMHUC/JOBUM akLeHT 3 TaKWX TPaAULIiIHUX
LIIHHOCTEeH SIK KOXaHHS, BIpHiCTh, BiiIaHICTh, 110 3a3BMYal 3ayBa)KYKTbCSI B TOCTI,
Ta MepeBOJUTh MOr0 Ha TaKi He3HauHi JleTalli K BeCiJibHi CepBeTKH.

Toctu # mobakaHHS Bif 6aThKiB, HaBMaKW, MalOTh OyTH CEPUO3HUMU Ta
3BOpYyLLIMBUMU. Ha mo3HaueHHS T/IMOOKHX OaThKiBCHKUX TIOUYTTIB Y)KHUBAETHCS
JIEKCUKa BUCOKOTO cTumto — proud, honored (“Alyssa, <...> You’ve made me
proud beyond words. You’ve honored your mother’s memory in every way” [494,
c. 219 — 210]), kHwKHa JieKkcrKa — have the pleasure, be the recipient (“Jason, <...
> You’ll have the pleasure of being part of Alyssa’s life <...> You’ll be the
recipient of her warm, caring spirit” [T.c.]), MmeTadopuuHi Bupasu (“Alyssa, you’ve
been the light of my life since I first saw you in your mother’s arms. <...> The
warmth of your spirit touches everyone who meets you” [T.c.]). BaxiuBumu €
eKCITpeCHBHI 3aco0H CTUICTUYHOTO CHHTAKCMCY, HarpuK/aaZ, CTHIiCTUYHUM
¢dpenminr (“Always treat each other with respect. Treasure each moment. Love
each other, always” [T.c.]) Ta aHadopa (“I’ll miss you. I’ll miss your spaghetti and
your cupcakes. I’ll miss your warm hugs and kind words. I’ll miss hearing your
voice and seeing you walk into the house” [T.c.]).

BecifibHi TOCTM B yKpaiHCBKOMY €TUKETHOMY IIPOCTOPi 37e0i/lbInoro
CeHTUMEHTaJ/IbHi, 4YacTO CTWII30BaHI TIIiJi HapOAHI TIepeKasd, LI0 MarTb
TOBYa/JIbHUM XapakTep Ta odopmieHi meTtadopuuHo (“badjcairo HoeocneueHill
noopyxcHill napi cmamu yydosumu OyoigenbHUKamu cimeliHoi 6aazodami.
Heo6xioHo nouamu 3 ¢pyHoameHmy i 3aknacmu 8 domawHio ¢popmeyto noeazy i

mo6oe. /lani 36edimb cmiHu 3 Aacku ma myp6omu, a 0axom Hexail cmaHe
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ycummepadicHicmb i 8MiHHSL 3 2yMOpOM nioxodoumu 00 CckiaadHowis. I'ipko
monodum!”  [356]) i cToCyroThCsl K CiMEMHUX I[IHHOCTeM — KOXaHHS, 3/1arofiy,
TiK/IyBaHHS, TaK 1 3araJIbHOIFOACBKUX — LIACTS, PafoCTi, MUPY.

TpaauiliiHUM /11 YKpaiHCBKOTO eTUKEeTHOT'O ITPOCTOPY € Toj/isika 6aTbkam
MiJl Yyac BeCiJIbHOrO MpuroMy Ta 3acTiiis. Lli Tocty maroTh popMy HacTaHOB, a
TIPOTOJIOIIEeHI BHCJ/IOB/IIOBAHHA TO/iOHI [0 TIPUC/IiB’IB — JIAKOHIYHO Tiepe/jaloTh
JOCBi/l TIOKO/iHb, (OPMYJ/IIOIOUM TIpaBWIa, SKUMU MOJIO/le TIOKOJiHHS Oye

4

KepyBaTUCsS B TIOBCSKJeHHi: “...HiKoqu He 3abyealime mux, Xmo 0deé 6am
acumms, — 6ambkie ceoix. He wKoodylime 015 Hux /ACKagoz0 c106d. <...>
ITigilidimb 00 Hux b6audicue Ui BKAOHIMbCA iM Hudcue <...> IIpukiadimb 00 ceo20
po3ymy OGambKiecbKull — 6e36i0He Jcumms npodxcugeme. 3a 83AEMOPO3YMiHHS
6ambkie i monodsam!” [r.c.]. Tlomska O6aTbkam TIiJKPECTIOE KOJIEKTUBI3M
YKpaiHCBKOI KYyJbTYPU M KOMIIEHCY€ BiJCYTHICTb 3HaKiB y TOCTi, sKi 0
JIeMOHCTPYBaJIA €HICTb MOJPYHOKS.

OTKe, TeMa TOCTY MOXKe MepeTBOPIOBATUCS Ha 3HaK. Uepes 3aCTiJibHI TOCTH,
JKi aKLEeHTYIOTb Ha TO€AHaHHI [BOX IHAWBiAyalbHOCTEM B TMOAPYXXKI,
TMiIKPeC/TI0ETbCS  IHAWUBIAyaliCTUMHUKA TUMN aHIJIIUCBKOMOBHUX KY/IbTYp, TUM
yacoM sK 3aCTUIbHIi TOCTM B YKpPaiHCbKOMOBHOMY €THMKETHOMY ITIPOCTOPi
AHOHCYIOTb BECi/UIS SIK TIOEAHAHHSI He TiITbKU [IBOX JIFOJed, aje U [BOX POJIB, i
[IeMOHCTPYIOTh KOJIEKTUBICTCHKI PUCH KY/IbTYpH. Pi3HI KyJIbTYpU X0U 1 arnestrorTh
[0 OJHAKOBHMIX I[iHHOCTeM (OCHiBYIOTh KOXaHHS, BipHICTh, OaXkarOTh IIACT,
TPUBAJIOr0 CiIMEMHOI0 JKUTTS), OJHAK BUSIB/ISIFOTHCS Ha Pi3HUX JlaHKax (peliMy Ta
BTi/IeHi pi3HUMHU 3acobaMu.

[To3a T”M TIpaBW/IaMH1 BeCiTbHOTO €TUKeTYy BU3HaueHi 1 3a00poHeHi TeMu:

—BUTpaTH Ha Beci/uig (“Stop making faces in general, and definitely stop...
telling everybody you meet how much this wedding is costing. What’s wrong with
you?” [564]);

— ur0OHY Hiu Ta mornoBHeHHs poauHu (“Keep an open mind about my
instructions,” Vicente told Edward. <...> “Perhaps we should go over a few

things again,” he laughed as insane. “No,” replied Edward, blushing. “But you
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want your wedding night to be perfect, and you want a baby!” “I can handle it,”
he told, still blushing” [537, c. 76]);

— po3nyuenHsi (“They told us they fell in love at first sight and married
quickly. “And how soon will you divorce, huh?” he said. It was rude. They stood
silently” [514, c. 28]);

— MUHYyJIe HapeueHOro YK HapeueHOi (came Iisi TeMa 37eO0ilbIIOTO CTae
TEeMOIO 17151 )KapTiB — “People have said a lot of nice things about Jeremy and I’m
here to make a rebuttal (Everyone laughs)” [549]).

OT>Ke, HAaTIOBHEHHSI KOXKHOT'O ejieMeHTa (hpeliMy-ClieHapito liepeMOHialbHOT

eTUKeTHOI cuTyallil «Becinis» He mo30aB/eHe Ky/IbTYpPHOI crielii(iKu.

3.4.3 Ocob6iuBocti eTukerHoi cutyanii «Beciiisi» B yMmoBax
MDKKY/IBTYPHOr0 CnuIKyBaHHA. HarlioHanpHa crieny@ika eTWKeTHOI cuTyaril
«Becinna», sKa o0cobiMBO TIOMiTHAa TMpU  3iCTaBHOMY aHaji3i  mporjeciB
MDKKYJ/IBTYPHOI B3a€MO/iI, CTOCY€ETHCA IOC/AIJOBHOCTI, KOMYHIKATUBHUX YMOB Ta
37ebisbioro HeBepbabHUX 3acO0iB peasizallii cuTyailii.

HartioHanbHy crietndiky clieHapito BUSIB/ISIE YKPaiHCbKUM eTUKeT, SIKUM
niepezibaueHo BUKYM HapeueHOi. Lleit mpaziaBHiii puTyas e ¥ [0Ci 3a/UIIaeThCs
000B’SI3KOBUM /111 BECi/IbHOI IlepeMOHii. B eTHKeTi Becisiis aHT/TiMCBKOMOBHHX

4

Ky/JbTYP BUKYN BiZICYTHIM | BUK/IMKA€E K MiHIMyM 34MBYBaHHS: “...nobody in
Ukraine is prepared to give the bride away with just a simple “thank you”. <...>
The ransom is needed. <...> He [the groom] was greeted by the bridesmaids
whose responsibility was to protect the bride from getting “stolen” without the
adequate ransom. The girls worked hard to up the price of the ransom by
stumping my cousin on questions about his bride, demanding to pay more for
every wrong answer, forcing him to shower her with compliments, and do
whatever else was necessary to get him to drop more cash” [556]. Y HaBefeHOMY
TIPUK/aZi aBCTpasiilika BUC/IOB/IIOE HeraTWBHE CTaBJ/IEHHS /10 BUKYIy HapeueHo,
KU BOHa BBa)KA€ HaB’S3/IMBOI0, TIPUMYCOBOIO, Ba)XKKOK Ta HEIMPUEMHOIO

b1

noBuHHicTIO (“worked hard”, “responsibility was to protect”,“necessary to get”).
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Ins Bepbastizariii periemniiii bOro pyUTyaly 3aJy4ar0ThCsl OJUHULI, Y JIEKCHIHOMY
3HaueHHi skuX HasBHi cemu ‘force’, ‘violence’, ‘strength’: stumping “unable to
solve something too difficult ”, demanding “taking a lot of time and effort”,
forcing “making somebody do something by strength or effort”.

TuM yacoM aMepHKaHellb OLIHIOE 1[ed pUTyal MO3UTHUBHO SK JOTEerHYy
po3Bary (“Firstly it seemed wrong for me... <...> After about 15 minutes of
laughter and solid entertainment for all, the groom was allowed inside to get his
girl” [571]) i sx BuianyBaHHs1 HapeueHoi (“[All this was] to glorify and compliment
the bride <...> to establish her high sense of worth” [T.c.]).

BakuBiCcTh BUKYIly B YKpaiHCBKIiM BepCii BeCU/IbHOI LiepeMOHil 3yMOBJIeHa
NIparHeHHsIM IHTHMMi3yBaTM KOMYHiKallifo, CTBOPUTH aTMoc(epy €[HaHHS,
JIOJIYUUTH IO CBSiTa OJIM3BKUX Ta JIPY3iB, a TAKOXK MPO/IEeMOHCTPYBaTH T'OTOBHICTh
Jo 100y, 00i3HaHICTh HApeUeHUX y 3BUUKAax Ta yrog00aHHSIX O/fHe OJHOTO.

[Ile ogHa BIAMIHHICTE eTUKeTHOI curyalii «Becuuis» CTOCyeThCs
KOMYHIKaTUBHUX yMOB. [IpoaHasi3oBaHi KOHTEKCTH [JO3BOJIM/IM 3’ICYyBaTU
HEBIJMOBIAHOCTI B e€THMKETHUX perjiaMeHTal[igX MI0A40 TPWBAJOCTI CUTyaLii Ta
3a/lyueHUX [0 Hei yuacHUWKiB. Hampukias, B aMepUKaHCHKIA KYJ/bTYpi €TUKEeTHe
TIPaBU/I0 BUMarae 0e3rmoMHUIKOBOTO 3/[iiCHEHHSI BeCiJIbHOI 1[epeMOHii Ta rnpuiiomy.
Y 3B’S13Ky 3 I[UM YCi [leTali MaloTh OyTH BiJpereTHpyBaHi HariepefofiHi, TOMY
HacripaB/i Bil0yBaeThCs yOHOBaHHS 11epeMOHili, 1110 BABiUi 30i/bIITy€e BifiBeieHUI
Ha 11 peanizanito uac. bputaHelb, SKWU OJPY>KYyBaBCS 3 aMEPUKAHKOK Ta
03HAMOMUBCS 3 TaKOKO HOPMOIO, He TPUXOBYE CBOTO 30eHTe)KeHHS Bifl eTUKeTHUX
TIPUIIMCIB, BJAaCTHMBUX JIMIle aMepUKaHCBhKiN KyabTypi: “You mean you have a
wedding reception... the night before you have a wedding reception? <...> it does
seem a bit nuts!” [452].

BecinbHuM eTUKeT aHIJIiNCbKOMOBHMX KpaiH, 30KpeMa aMepHKaHChKUH,
YiTKO BM3HAUa€ MOCJIIIOBHICTh Ta KUJIBKICTh TUX, XTO BUTOJIOLIYE TOCTU (cepen
HUX auille OaTbKM Ta HalOmKui fpy3i). YKpaiHCbKe X BecCijibHe 3acTi/uisg He
obMe)xeHe B yaci, TOMy peaJtizallis Ifi€l YaCTUHH CljeHapito € po3ropHyToio. Ile He

3a/IMIIAETbCS  HEMOMiUueHWM  TIpe/ICTaBHUKaMW  aMEepPUKaHCbKOI  KYJIbTYpU:
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“Ukrainian weddings are renowned for toasts. At times it felt like someone was
saying a toast every time we reached over for another sip. Parents, grandparents,
uncles, aunts, second cousins twice removed, it felt like everyone had something
to say” [571]. OpunHulli Ha TIO3HAUeHHS HAMipHOI MOBTOPHOBAHOCTI, YaCTOTU
(every time, another, everyone) 3acBiJuylOTb BifUyTTSI OJHOMAHITHOCTI,
HyAbTyBaHHS, Oe3I[ibHOCTI, 1110 BUHWKAE€ B aMepPHKaHIA IIiJ yaC YKpaiHCbKOTO
3aCTULIA.

OTxe, TMN Ky/JbTYpPH, KWK BU3HAYAETbCS CTaB/AEHHSIM [10 Yacy (SK [0
KJ/IFOUOBOI LIIHHOCTI U, HaBMaKW, 10 YOrOCh HEBUUEPITHOTO, 3aBXAU HasiBHOTO U
JIOCTYTIHOT'0) BI/IMBAE Ha €TUKEeTHi MPUITMCH TOBCSK/IEHHOTO CITi/TKYBaHHSI.

BiporifiHicTb 1JbOTO TBepA)KeHHsS MiAKpinieHo (akKTOM TpUBAIOCTI
BECU/IbHOTO TMPUHMOMY B YKpaiHCBKiIM KynbTypi. EKOoHOMIitO uyacy Ha Becisuti (5-6
roguH Yy OpwWTaHI[iB, aMepWKaHI[iB, aBCTpaili{iB [456]) Oyme po3ijiHeHO
yKpaiHLISIMU sIK Tpy0e mopyliieHHs MpaBW/, CKYIiCTh, HEMOBary Ao rocreil. Amke
eTUKeT B YKPaiHChKiM Ky/IbTYPi J0O3BOJISIE Ta CXBAJIIOE IOBrOTPUBAJIi i BUCHAK/TUBI
nipuiioMu. HacTynHUI ypHBOK sIKpa3 OMKCYE PO3Baru Ha yKpaiHCbKOMY BeCisuli 3
norisiAy aBcTpanivuiB: “There were a ton of games and activities going on
throughout the night. It felt like a bit too much for us (where was all the
dancing?), but made sense when we later learned that in Ukrainian weddings are
all about the entertainment” [556]). [JoBroTpuBase po3BakaHHsS TOCTeM Ha
yKpaTHCbKOMY BeCi/Uli CIIPUMMAaEThCSl aBCTPaTiULISIMU SIK BUCHAK/TMBA MPOLieAypa,
PO 1[0 CBiJUMTH Y)KUBAHHS OJUHHULIb, Y 3HAUEHHSX SIKWX HasBHI CeMy ‘HaaMipHa
KisbkicTts’ (a ton of, a bit too much) abo ‘BUYepNHiICTH Yacy TPHUBAIOCTI
aii’ (throughout).

HeBiAmoBigHOCTI, 10 CTOCYIOTbCS y4yaCHUKIB cutryalii «Becimis»,
BUSIBUJIUCS, HAIPUKJIA]I, T1iJ] Yac 1jepeMoHii oZipy»keHHs1 ripuHija I'appi Binj3opa Ta
Meran Mapk, siKi € Tpe/icTaBHUKaMU OPUTAaHCHKOI Ta aMepPHUKAaHCHKOI KYJBTYP.
3rifHO 3 eTHKeTOM, BeCi//Ii Collia/iIbHO HAMBUIIMX TIePCOH BiZ0OyBaeTbCcs 3a

CKJIaAHUM Ta CKPYIIY/IbO3HO PEIrJIaMEHTOBAHUM TIOPAAKOM. PH,Z[ IMopyumeHb
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eTUKeTy Ta MYJIbTUKYJIbTYDHI efleMeHTU BKpal BUHSITKOBI: “turning point for the
monarchy” [526].

Byno mopyiiieHo TipaBuio 0060B’S13KOBOI TIPUCYTHOCTI TOIOBHOI TTOZAPY>KKH
HapeueHoi (anryi. maid of honor). J>KypHamictu oIjiHUIM 16 sSK BUSB
aMEepUKaHCbKOI0 KYJbTYpPHOIO MpPOCTOpPYy: “iconic moments with chosen
bridesmaids were absent from today’s wedding”, “Is it American style?”, “to be
independent from bridesmaids” [498]. TlpuHil, HaBIaKu, 3alPOCUB CBiIKOM CBOT'O
Opata Binmbsima (anrs. best man): “it was adorably”, “very touching moment”,
“incredible brothers close relationship” [547]). OTxe, Liell TIpUK/aZ, BUSIBISIE
TIparHeHHs TIPeJCTAaBHUKIB OpUTAHCHKOI KY/JIbTYPH [JOTPUMYBATHCS BHUMOT
BECUJIbBHOTO eTHKeTy, BIIAHOBYBAaTU CiMeMHI 3B’S3KM Ta CBATKYBaTH BH3HAYHI
MOMEHTH JKUTTS 3 JIFOJbMUA O/JM3BKOTO KOja, obepiratoud CBili TIPOCTIp.
AMepUKaHChKUI eTUKeT J03BOJISIE 3arpOCUTH Oibllle 3HaliOMUX, a 3 OTJISIAY Ha Te,
1[0 MPOCTIp CBSATKYBaHHSI B aMEPUKAHCBKIM Ky/JIbTYypi 3HAYHO IIWMPIIWMW, HDK Y
OputaHLiB, MeraH Mapk/i He Morja TPUMMPUTHCS 3 BiZIMOBOIO 3alpOCUTU
JeKiIbKOX OJIM3bKUX TIOAPYT Ha poO/b IIOAPY)KOK HapeueHoi i, BiATak, 3a
aMEpPUKAHCBbKUM eTHUKeTOM, TIPOJEeMOHCTPYBATH COL{ia/lbHUKA CTaTyC pPOAUHMU.
ETvkeTHi HeBiAMOBiAHOCTI Oy/n0 yCyHYTO uepe3 KOMIIPOMIC, IO TMOJIATaB Y
pileHHi B3arasii He 3a/lyyaTH L{UX YYaCHUKIB CBATKYBaHHS BeCL/IA.

[Ile ogHa HeBIAMOBIAHICTb €TUKETY Ha IPUKJIAL LbOTO BeCi/Ulsd BUK/IMKaHa
BifMOBOI0 MeraH Mapkn BiJi CymnmpoBoAy [0 BiBTaps, 1o 0yJ/i0 3yMOBJIEHO
CKJIaZIHOI0 ciMeliHOIO cutyaljiero. OOypeHHS LIUM pillleHHSM BHWKa3ylOTh TakKi
BepbasnibHi peakiiii, y SKUX Y)KUBaHO JIeKCEMU 3 CEMAaHTHUYHUMMU KOMITOHEHTaMU
‘pytiHauis’ (‘damage’, ‘violence’, ‘shock’) Ta ‘HagmipHicTh’ (‘more than needed’):
“the stunning bride broke the sweetest tradition and protocol” [498], “a bride not
walked down the aisle by her father looks heartbreaking”, “ the first half of the
walk alone <...> too brave?” [474].

BiamiHHOCTI B cucTeMax I[iHHOCTeld KOHTAKTyHUHX Ky/JbTYp BIUIMBAIOTh Ha
BepOasibHe odopmiIeHHsT JUHaMiuHOTO (peiimy. BpuTaHChKUl, aMepUKaHCHKUM Ta

YKD alHCbKUU eTHuKeT CXBAJIOE  3B€/IMYYBAHHA  MOJJIOMX Td  B)XXHMBAHHA
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KOMIUTiMeHTapHUX (opM Ha iX ajjpecy Ha eTarax BecCibHOI IlepeMOHii Ta
NIPUMOMY. ABCTpa/liiCbKUM eTUKeT BeCusl Jo3Bosse xaptu (aHria. “Taking the
piss”) TO BIAHOLIEHHIO [0 MOJIOAUX, IO CIOPUMMAETbCSd SK IX 3HeBara
Npe/iCTaBHUKaMK  iHILIKMX Ky/JbTyp. Taki po30iKHOCTI MK eTUKeTHUMU
HacTaHOBaMH MOMITH/Ia aMepUKaHKa, fIKa OJpYy’KyBajacs 3 aBcTpanivnem. [lepen
BECU/IbHOIO IIepeMOHi€l0 BOHa Oy/sla BpakeHa HEOUiKyBaHMM ITMTaHHSIM Ta
Y>KUBaHHSIM 3HEBaKIMBUX jiekceM: “Why would you want to marry such a low-life
bastard?” [544, c. 191]. IlpecTaBHUKK aBCTPa/IiliCbKOI Ky/JIbTYPH iHTEPIIPETYIOTh
10 ¢dpa3y SK >KapT, BOHa € 3HAKOM JPY)KHiX 3B’SI3KiB 3 JIFOMHOIO, TPO SIKY
roBopsitb. CaM (akT CBi[UATH TIPO TIparHeHHs1 /0 30ijbIlIeHHS eMOLIiIMHOCTI,
nibepastizarii HOPM  TIOBCSIKJ€HHOI'O  CIIJIKYBaHHS, TOJIPAHTHOCTI Ta
HeWTpaJsi3aljii HeraTUBHUX OL[IHHUX CeM y 3HaueHHSX OJMHUIIb 3 iHTePeHTHOIO
eKCIIpecuBHICTHO. JIekcema bastard B aBCTpasiliCbKOMY BapiaHTi aHIJIiMCbKOI MOBH
BTpayae cemy ‘offensive’, He BBaKa€TbCs JIAaUKOIO Ta BXOAUTh [0 CHHOHIMIUHOTO
JIAHLIFOra No3HaveHb ‘[Ipyr, 3HAUOMUK .

P030i)KHOCTI 'y BeCiTbHOMY eTHKeTi CIIOCTEPe)KeHi M Yy >KecToBOI
KOMYHiKaLjii. Po3risiHeMo, Harnpukiaz, KJIaCMYHUM >KeCcT — MOLinyHOK. IIpaBuia
OpPUTaHCHKOTO BECITbHOTO eTUKeTy He CXBAJIIOIOTh TepeOdisibiiieHnii BUSIB eMOLlil,
Bi/[BepTi Ta 3aHaATO YacTi MyO/IiuHi MOL/IyHKH HapeueHuX, X04a ¥ BU3HAIOTh, 110
1le — Ba)K/IMBUM CUMBOJI €JHaHHS. KopoJiiBcbKa MOAPY KHS napa, npuHL] ['appi Ta
Meran Mapki, NpoAeMOHCTPYBa/M TIOLIJIYHOK JIMIIe pa3 Ha MOpPO3i KarumuLii
Cg. I'eopris (“picture-perfect kiss”, “to share an iconic kiss”, “shared the gentlest
kiss”, “fear not: the adorable newlyweds did share a public kiss” [498]).
OOMeXXeHui CTYITiHb MyO/iUHOCTI TIOI[IJTYHKY TOB’SI3aHMM i3 IIparHeHHSIM
3aXMCTUTH ocobuctuii mpoctip. OTXKe, A€MOHCTPATUBHICTb »KECTiB BXOAWUTH [0
eTUKeTHUX HAaCTaHOB.

Ile iCTOTHO KOHTpacCTye 3 IpaBWIaMH YKpPaiHCbKOI'O BeCi/IbHOTO eTUKeTY,
KWW JIOMyCKA€ 4acTi Ta IMyOJiuHi TMOI[iIyHKW Ha eTarli BecilbHOr0 TpUiioMYy.
KoXHUM TOCT TpafuLiMHO 3aKiHUyeThCs 3aKauMKoM “Iipko!”; 1m0 3aoxouye

HapeueHUX 10 IMyOJIiYHOrO BUSIBJIEHHS €QHaHHS. [Ipe/CcTaBHUIIS aBCTpaTiMChKOI
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Ky/JIbTYpH 3BepTac yBary Ha Lo Tpaguliito (“The guests loved yelling out “Hirko!”
whenever they could and the couple looked so tired of kissing. We almost felt
sorry for them” [556]). BecinbHi 3aK/JMKU [0 TMOLJIYHKIB CIPUAMAaOThCS SIK
3aHa/TO HaB’s13/uBi (yelling out whenever they could) i oOTSHKMMBI A/isT MOJTOAUX
(looked so tired of kissing). OTrke, yKpalHCbKWI BeCi/ibHHUM eTHKeT BPaxOBY€
LIIHHICTb KOJIEKTUBHOI'O TIPOCTOPY, @ [JeMOHCTpaLlisi MOLUIYHKY CHMBOJII3y€E He
TITBKA €[JHAHHSI [JBOX HapeueHWX, a M yCiX MNPUCYTHIX, SIKi CTalOTh CBiJKaMH
HapO/>KeHHST POJIUHU.

OTxe, TIpY OUEBUIHUX BIIMIHHOCTSIX CBSATKYBaHHS BeCL/I/I1 B aHa/li30BaHUX
KYJIbTypaX, CIIJIbHI O3HaKW IPOMOBHUCTI Ta CIIPUSAIOTH YCIIIIHOCTI KYJ/IbTYPHUX

KOHTAKTIB, SIKi BifI0yBalOTLCS Y Be/TbMH per/laMeHTOBAHUX eTUKETHUX CUTYaIisiX.

BucHoBku A0 po3gity 3

Y pos3aiil BUK/IaAEHO [0Ka3u Ha MiATBeprKeHHs TifoTe3y IPO CIIIbHICTb
MEHTA/IbHUX MOJe/ell eTUKeTHUX CUTyallid TMOBCAKAEHHOIO CITiJIKYBaHHSI.
BapiaTUBHiCTh 3MiCTOBOrO HAarlOBHEHHsl, a TaKo)X BepOa/bHUX i HeBepOasbHUX
3aco0iB akTyasi3alil MOBCAK/eHHUX eTUKeTHUX CUTYal[ili peami3y€eThCsl B yMOBax
BHYTPILIHBOKYJ/IbTYPHOI Ta MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKallil Ta BCTAHOB/IEHA LLJIAXOM
3iCTaBHOrO aHa/i3y BHYTPILIHBOTO KOJa aHIJIIMCbKOMOBHOI Ta YKPaiHCbKOMOBHOI
KYJIBTYP.

Y 1Mx KyabTypax LJOJleHHAa eTHMKeTHa CUTyalis «BiTaHHs» OJHAKOBO
aKTyajJbHa JJjs peani3anil ¢aTAyHOl (YHKII Ta TO3UTUBHOI TOHA/BHOCTI
CriJIKyBaHHSA. [IMHamika cuTyalii Bi/IMOBifa€ MeHTa/bHIN CLIeHapHiM Mojeri, 10
OXOIUTIOE BU3HAHHSI TMPUCYTHOCTI KOMYHIKaHTaMHd OJWH OAHOro (BiTasbHa
dopmyna, 3BepTaHHs) Ta (aTuuHy KoOMyHiKallito (CBiTcbka 0Oecifa). 3HaKOBe
odopmiieHHs1 «BiTaHHS» BU3HAUalOTh TEePEBa)KHO TaKi acreKTW KOMYHiKaTUBHUX
YMOB: BIK, COLjia/ibHa IMPUHAJIEXKHICTb i CTOCYHKM MOBLIiB. 3a3HaueHe BIUIMBA€ Ha
BUOIp Mi>K CTH/TICTUUHO-HEMTPATbHUMHU Ta CTHIICTUUYHO-MapPKOBAaHUMU (hOpMaMH

BiTaHHS, a TakKOX (YHKLIMHO pi3HUMM TUMaMK 3BepTaHHs. B akTyanizartil
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eTUKeTHOI cuTyalii «BiTaHHs» TiepeBa)ka€ BepOa/ibHUN KOMIIOHEHT, yTiM BOHa
nepe0auae ¥ HeBepOasibHy iHTepakijito. Cepes mapaBepbasbHUX 3ac0biB
Ba)K/IMBUI TOH BUCJIOBJIIOBAHHS, a cepeJ; HeBepOa/ibHUX 3aco0iB HaiiedeKTHUBHIIIT
peryasiTUBHI KeCTH.

l'osoBHI BigMIHHOCTI B akTyasmizauil curyamil «BitaHHa» y Mexax
JIOC/iPKyBaHUX Ky/JbTYp CIIOCTepiraloThCsl B MaHinysiii ¢opmMamu BiTaHHS U
3BepTaHHS; PO3rOPTaHHI UM JOCSITHeHHI KOMIaKTHOCTI CBiTChKOT 6eciiu.

Uepe3 aHai3 OL[IHHUX BHUCJIOB/IOBAHb HOCIIB JOC/IIPKYBAHUX KYJIbTYD
JIOBEJIeHO aKTYya/bHICTb OKa3iOHa/lbHOI eTHUKeTHOI cutyaulii «[Ipuiiom rocrs» 3
MEeTOK TapMOHi3aljil coLjialbHUX CTOCYHKIB Ta HeWTpasisauii yHiBepcaJbHOI
oro3uilii “cBii — uykuit”. CK/IaJHUKA MEHTa/JbHOTO CIieHapil0 rependavyaroTh
3aMpolleHHs, MOSBY/3yCTpiu, YaCTyBaHHS, pO3Bary W MpPOBOJY TOCTS. 3HAaKOBe
o(OpMJIEHHSI CUTYaLlil BTUIFOE TIPUHLMIT [Aia/Jori3My «MPOIMO3ULlisi TOCroAaps -
BiZITIOBi/Ib TOCTs». BepOanbHMM CKMaAHUK iHTepakijii Tepeabavae yKUBaHHS
IHTeporaTusiB, [eK/japaTUBIB Ta IMIepaTMBIB, a TaKOX KOMILIIMEHTapHUX
BUCJIOB/IIOBaHb i (popmys nogsiku. CoBecHe CIiJIKYBaHHS CyTTEBO /IOMOBHIOETHCS
HeBepOaTbHUMM 3HaKaMU 3 IOMiHyBaHHSIM eMOL[iiHUX JKeCTiB.

BigminHOCTI B akTyami3aiii cutyatii «[IpuiioM rocts» B [JOCTIIKYBaHUX
Ky/JbTypax MPOCTeXYIOTbCS B AudepeHLiiallil Ta iHTerpalii CK/aJHUKIB ClieHapito;
BUOOpI MK eKCIUTiKaI[iero Ta iMIUTiKalli€el0 IIPOIIO3Ullii/3aripollieHHs] Ta 3TO/Iu;
TeMaTHUYHil CTIPSIMOBAHOCTI 3aCTi/IbHOI Geciziy Ta po3/10rocTi TOCTIB.

AKTya/IbHICTb CBATKOBOI eTHMKeTHOI cuTyauil «/leHb HapoIKeHHs»
MiATBep)KYETbCS  CIIIJIBHOK /ISl Pi3HUX KY/JAbTYDP HeoOXifHiCTIO 3MmiljHeHHS
ColLlia/IbHUX 3B’SI3KiB Ta HeiHAubepeHTHUM, [J00pO3UUIMBHAM CTaBJI€HHSAM [0
YJIeHIB CyCITJIbCTBA. MeHTanbHUK CLIEHAapikd pO3rOpTa€ThCs B TMOCIIOBHOCTI Bif|
TPUBITaHHS IMEHWHHUWKA [0 BPYUYeHHsl MOJJapyHKIB Ta po3Bar rocrter. ETuker
peastizaLlii cuTyallii 3a/Ie)KUTh He CTUIbKU BiJj KOMYHIKATUBHUX YMOB, CKiJIbKU BiJ|
HaC/IiyBaHOI iCTOPUKO-KY/JIbTYPHOI TpaJuLil CBSITKYBaHHS Ba’K/IMBUX TMOJiH,
TIO3UTHBHOI OI[iHKM iHAWBiAyyMiB Ta HacTaHOBM Ha A00pobyT. BepbamizaTopu

CLieHapito rpe/icTaB/ieHi dbopmynamu bsaronobakaHb, HaCUYeHUMU
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ekcripecuBaMu.  HeBepOanbHUM ~ CKAaJIHUK ~ KOpPeIE 3 TeHJePHUMHU
XapakTepuCTUKaMM  y4YaCHHMKIB  CUTyalii: YOJIOBiKM  BiJJarTb IiepeBary
peryjiTUBHUM >KeCcTaM, TOZLI sK JKecroBa KOMYHIKaljil >XiHOK II03HauyeHa
eMoLliiHM 3abapBieHHsM. B eTukeTHOMy TmpocTopi HaOyBarOThb Ba’KJIMBOCTI
aTprUOYTH YPOUHCTOCTI Ta CBITKOBOCTi, CHMBOJIM XUTTS 1 IIaCT.

CyTTeBl BiAMIHHOCTI B akTyasizauii cutyauii «leHb HapoJKeHHs» B
JOCJTIPKYBaHUX KyJbTypax IPOCTEXYHTbCS B KOOMEPATUBHIM CIPSMOBAHOCTI
npuBiTaHHA (TOJsAKa, KOMIUIIMEHT, TIOpajia); IIPiOPUTETHOCTI BepOaTbHUX
eKCITPeCUBHUX 3ac00iB; peasizallii mparMaTHUHOI CTpaTerii MPHUCYTHOCTI TTePCOHU
aZipecaHTa B IPUBITaHHI; MPaBX/iaX raCTPOHOMIUHOIO Ta MOJapyYHKOBOI'O €THUKETY.

BaxnuBicTe LlepeMoOHianbHOI  cutryalil  «Beciisi»  BU3HavaeThCd il
3B’SI3KaMM 3 iCTOPi€l0 CyCHiNbCTBa, pejiiriero ¥ oOpsiHiCTIO. BecisbHUl eTHKeT
Mae apxalyHe MOXO/pPKEeHHsI Ta 3HaUHO eTHi30BaHWU (BapiaTUBHUU y KyJIbTYPHOMY
rpocTopi Ta yaci). Curyauito «Beci/uisi» BUPI3HSIOTh TaKi O3HAKU: LUK/IIYHICTH i
BeJIMKa KiMbKiCTh yYacCHMKIB; 0OpsiZioBa, pUTya/ibHa, CUMBOJbHAa HACUYEHiCTh;
JUHaMi3M i €MHiCTb HeBepOa/JbHOIO CK/IaJHMKA KOMYHiKarii. 3a CBigueHHSIMH
HOCIIB  JOC/I[)KYBaHUX  KyJbTyp, aKTyaJbHICTb  curyauii  «Becimisa»
BUTJIYMAuy€eThCs SIK (DOpMa Ky/JbTYpPHOI TPaHCMICIi - mepe/iaui 3HaHb i TOJIOBHUX
LIIHHOCTe BepTUKa/lbHO (BiJ, MOKO/IHHS [0 TIOKOJIiHHSI) Ta TOPHU30HTAaIbHO
(B3aeMHMII OOMiH [OCBiJOM MiXK ofHOMITKamu). [QuHamiunuii Qpeiim cuTyauii
OXOIUTIOE TaKi OCHOBHI eTamnu: OCBi[JUEHHs, BeCi/lbHA LePEMOHisl, BeCITbHUU
ripuioM. CBSITKYBaHHS BeCJI/II BUSIBJISIETBCSI CBOEPIIHOKO J]paMaTH3aLli€r0 )KXUTTS U
3a/Tyua€ 3HaUHMWM apceHaa CUMBOJIi3allil KoXaHHs, 00po0yTy, CKpiIryieHHsI COH3y,
obeperiB Tomo. HeBepbambHe odopMIeHHS TapMoOHi30BaHO 3 BepbanbHOIO
MaHicdecTalli€ero CcUTyallil, e MOMITHI TornepeMiHHi y>KMBaHHSI CMIOHYKaJbHUX Ta
CTBep/ KyBa/IbHUX KOHCTPYKLiM y NPOMO3ULIil OAPY>KATUCS; PO3TOPHYTI Ta BeJIbMU
eKCIIPeCHUBHI TOCTOBI MPOMOBH, Yy SKHWX BUIOJIOLLIYETHCS MeTa I0Jil, HaCTaHOBH,
roba)kaHHs 1 TIOpaJii MOJIOZIUM 11[0/I0 TIPUMHOKeHHS 1[iHHOCTel (MaTepialbHUX i
[NlyXOBHUX; TPYNOBUX Ta iHJWBiAya/JbHUX); BUCOKUM CTyMNiHb MeTadopu3zaljii Ta

iioMaTUYHOCTI BHC/IOB/IIOBaHb; €THKeTHa 3a00pOHa Ha 3acTi/lbHe MOBYAHHS,
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obroBopeHHss xBopoOuW, 3pagu, CMepTi, po3nyueHHsi, Butpar. Cepef
napaBepOanbHUX 3aco0iB pearizarjii cutyarjii «Becinasi» BakMBa MifHECeHa
iHTOHallisA, a cepesi HeBepOaTbHUX — €MOLIikHi >KeCTH Ta po3TalllyBaHHS yUaCHUKIB
CUTYaLlil 3a CBATKOBUM CTOJIOM SIK 3aCO0M CMMBO/Ti3allii €fHaHHS Ta I[i/TiCHOCTI.

TosioBHi BigMiHHOCTI y BepOaizarjii curtyarii «Becinis» 0XOIUIHOHOTH
000B’s13KOBiCTb / (DaKy/IbTaTUBHICTh OKPEMMX CKIAJHHUKIB GpeiMy, 30KpeMa
00iTHUILIi; TIpiopuTeTHICTh BepbasbHKX (HOPM 3a/ieXkKHO Bif, TUIy i/UIOKYyLil (MeTu
BUCJ/IOB/IFOBAHHS, BHYTPIIIIHBOI'O CTaHy MOBILS, Opi€HTALii MPOMO3ULIiIMHOT
CTPYKTYPU Ta PETPOCHEKTUBHOTO UM MPOCIEKTMBHOIO MUIAHY CUTYaLii, MPsMOro
Yy HempsiMoro crmoco0y BHPa)KeHHsS CIIOHYKaHHS, KOOIepaTHUBHOI opieHTaril
B3aemo/ii (1mobarkaHHsI, TTI0pa/ia, HACTAaHOBA).

Martepianu po3ziny BukiaieHo B mybJiikaiiisix aBTopa [23; 24].

BHCHOBKHA

ETukeT — Ky/JIbTypHa yHiBepcaJlis, 3yMOBJieHa HeoOXi/IHiCTIO Bpery/itoBaHHS
B3a€EMO/Iil U/IeHiB CYCITi/IbCTBA, @ HOPMU €THUKEeTY CITMPAKTbCS Ha TaKi TaKTHUKHU U
cTpaterii BBiwIMBOCTi, sKi 3a0e3reuyroTb HeKOH(MJIKTHICTb KOMYHiKariii.
ETuKeTHa B3aeMOZisi TMOB’s3aHa 3 pUTyaJOM, SKWM BUMara€ ycCTajJeHOl
MOC/TIJOBHOCTI i Ta TMO3HauUeHWW KYJbTYPHUMHU CHUMBOJIAMU, TOMY €THKET
persiaMeHTye BepOasbHy Ta HeBepOa/bHY MOBe/iHKY, IPYHTYETbCSI Ha BUPOOJ/IeHUX
CYCIiZIbCTBOM HOpMaX, 3000B’s13y€ B)KMBAaTH BCTAHOBJIEHI (JOPMYJIH.

OueBy/IHAa TI0/iaCreKTHICTb (PeHOMeHa eTHKeTYy Y/OLJIbHIOE iHTerpaiiito

Pi3HUX MiAXOAIB 0 MOr0 BUBYEHHS], 30KpeMa JIiHTBOKY/IbTYPOJIOTIYHOIO acIeKTy,
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1[0 [A03BOJISIE 3’SICYyBaTU 3a/Ie)KHICTh aKTyasi3allii eTUKeTHHWX 3HaKiB BiJ TUITY
BiIMOBIZIHOT KYJIbTYpPU Ta il LIIHHICHUX [OMIHAHT; KOTHITUBHOIO MiJX0Ay, KWW
[lI03BOJISIE BCTAHOBUTH CTPYKTYPy MEHTaJbHUX MOJeer Ta BHU3Hauva€ Mexi ix
BaplaTUBHOCTI; CEMIOTUYHOIO TIiAXOAY, 10 BCTAHOBJ/IOE IUIACTAYHICTL Ta
KOMILJIEKCHICTh €eTUKETHOT'O 3HaKa, MOSICHIOE BapitoBaHHS KOT0 ()OPMU Ta 3MICTY.

BignoBigHICTE TIOBE[IHKKA CTaHAAPTHHAM IIpaBWJIaM OYIKYETbCS B PI3HUX
acriekTax  JKUTTEMIA/IBHOCTI  JIIOAUHU.  ETUKeTu3alil  3a3Ha€,  30Kpema
TOBCSKJEHHICTb, TOOTO OyTTS, peasi3oBaHe B WOro TMpPakKTUYHUX (oOpMax.
[IpvpogHa U COLIIOKYJIbTYPHA, KOJEKTMBHA Ta iHAMWBiAya/ibHa TIIOMIUHUA >KUTTS
YPi3HOMAaHITHIOIOTb CHTYyaLlil CITiIKyBaHHS, $IKi TOTPeOylOTh YIIOPSAKYBaHHS
Y CTaHJapTU3aLil.

ETukeTHa cuTyallisi mepeibauae TUIIOBI yMOBH 11 peaJti3aiiii, a 3a CTyreHeM
DUTYyasli30BaHOCTI  CUTyallil  TOBCSKAEHHOI  B3aEMOZil  MOXyTb  OyTu
nvdepeHIilioBaHi Ha I110/leHHi (4acTO MOBTOPIOBaHI M HaliMeHIll pUTYyasli3oBaHi),
oka3zioHasbHi (peryssipHi ¥ Oinbin Qopmasni3oBaHi), CBTKOBI (He4acTOTHi, ase
IUK/IiuHi ¥ dopmasi3oBaHi), rjepeMoHianbHi (YpOuMcCTi, 1[0 BiZiOyBarOThCS 3a
0co06/TMBOT HAro/iv, Ay>Ke BaXK/IUBI 1 TOMY Halbi/blll pUTYyasti30BaHi).

Peanizaljis =~ eTWMKeTHMX  CUTyal[id  BiJIMOBiZla€  KOHKPETHIM  MeTi,
KOMYHIKaTUBHUM yMOBaM, 3a/ie)KHO BiJj Uoro o0uparoTbcs 3acobu 0bOMiHy
indopwmatiiieto, BTijieHi y BepbOa/sibHOMY, MapaBepOalbHOMY Ta HeBepOasbHOMY
3HaKOBUX (opmarax. ETHKeTHIi 3HaKM BUSBWIMCS  KOMIUIEKCHUMM U
MoliMoJjanbHUMH, a (opMU ceMioTH3arlii CIpHUsIOTE edeKTUBHOMY OOMiHy
eMITIpUYHUM 1 KYJbTYPHUM [OCBiJOM. KOMIUJIEKCHICTE 1 TO/IMOJA/IBHICTD
eTUKEeTHOTO 3HakKa 3abe3reuye HesiHiltHiCTH KoMyHiKallii. OkpeMi 3acobu, cepef
AKUX — BepOasibHi (eTHKeTHI (GopmMynu), mapaBepbanbHi (TOH, TEMII, TYUYHICTB) i
HeBepbanbHi  (MiMiKa, >KecTd, TIO3M, CHUMBOJIYHI TIpeAMeTHd TOIO) —
aKTyasli3yloTbCd He MOC/IiI0BHO, OAUH 3a OJHUM, a CUHXPOHHO. lle 10MoBHIOE Ta
nificuioe  iHGOpPMaTHUBHICTE KOXHOTO 3 HUX, 3abe3rneuye iX MJ/IAaCTUUHICTD i

KOMOiHaTOPHICTb.
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[ToBcAKIeHHe CIIKYBaHHS BU3HAuva€ XapakTep eTUKeTHUX HOPM 1 CTBOPIOE
CYL[i/IbHUN eTUKeTHUW TIPOCTip, SKUM CKIala€TbCs 3 CyO’eKTiB B3aeMofii,
eTUKeTHUX CUTYyallili, eTUKeTHUX 3HaKiB, HOPM i 1[iHHICHUX JoMiHaHT. [Hhopmaliis
TPO CTEPeOTHITi30BaHy CUTYyallil0 30epira€TbCsi B MeHTalbHUX MOJENsX, SKi
MOXyTb OyTW TipeAcTaBleHi Yy BUI/ISIi CTaTUYHOTO Ta [JUHAMIUHOTO
(cieHapHoOro) dhpelimis.

CuTtyarjii MOBCAKAEHHOI0 CITJIKYBaHHS, OB A3aHl 3 TUTIOBUMU >KUTTEBUMU
MOJISIMM, [J03BOJIAKOTh  BIJUYTA KOMYHIKaHTaM CBOK  1[JEeHTUYHICTb Ta
TIPUHAJIEXKHICTh 0 KOHKPeTHOI KYyJ/bTypU. [IOBCAK[eHHe eTHKeTHe CITi/IKyBaHHS
IPYHTYETBCSI Ha OMO3MLII “CBIM — Uy)XKMK~ Ta Opi€HTOBaHe Ha ii HeWTpai3aLjito.
IHAVBiAYyaiCTUYHUM UM KOJIEKTUBICTCBKMM THWIT KyJIbTYDU BHU3HAYa€ IaHIBHUU
CTWIb eTHUKETHOI TIOBeJiHKM W [03BOJIEHWW PpiBeHb (pOpmasi3oBaHOCTI,
JVICTaHL[IMHOCTI, JIAKOHIYHOCTI Ta eKCIIPeCMBHOCTI MOBJIEHHS. Y peasni3ayii
eTUKeTy MOBCSAKAEHHOIO CHIJIKYBaHHS TOMITHO, L0 €THUKEeTHI TMPOCTOPU PI3HUX
KyJIbTyp, 3 OJHOro OOKy, BUSIBASIIOTH CIIi/IbHI O03HAaKW, a 3 iHIIOTO O0OKYy,
J€MOHCTPYIOTb PO30i’KHOCTi.

ChinbHI 03HAKW /151 @HIVIIMCBKOMOBHOTO Ta YKPalHCbKOMOBHOI'O €TUKETY
3abe3reueHO TEeHEeTUUHUMM 3B’si3KaMM  (iHZOEBpPOTeCbKe KOPiHHS), a TaKoX
YHiBepCaIbHICTIO JIFOACbKOI KOTHILlil, [Ti3HaHHS CBITY, YCBiJOM/IEHHAM Ba’K/IMBOCTI
HeKOH(/TiKTHOT B3aeMo/iiii SIK o/iHi€l 3 yMOB BKrBaHHS. [TofibHiCTh akTyasmi3aliii
eTUKeTHUX CUTYyal[id MOBCSIKJEHHOrO CIiJIKYyBaHHS B aHasli30BaHUX KYJbTypax
BUSIB/ISIETbCS B iX (hpeliMOBiMl CTPYKTypi, MoOpsAKYy peani3aijii il CKIagHUKIB. Y
MpoaHasi30BaHUX CUTYyaLiIX TIOBCIKAEHHOTO CHIJIKYBaHHA Y)XUBAHO IJeHTUYHI
MOBJIEHHEBI (opMy/aM, 1[0 BiJMOBiAAIOTL CKAaJHUKAM CIjeHapil0 Ta MeTi
ix MaHidecrariii.

HocnifykeHHsT TIPOJEMOHCTPYBaio, 0 B cuTyauil «BiTaHHA» CIIIJIBHUMU
BUSIBUWIMCS TaKi acrlekTu: MOCIi[OBHICTb CLieHapil0 ‘BM3HAHHS KOMYHIKaHTamMu
TIPUCYTHOCTI OJIJUH OJHOTO > (paTUYHA KOMYHiKallis’; TeMaTUuHa 0OMeXeHiCTb Ta

6e33MiCTOBHICTb CBITCHKOI Oeci/ivi; y)KUBaHHS SIK HeHTpabHUX, TaK i CTHUTCTUYHO-
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MapKOBaHUX BiTalbHUX Ta (PaTHUHUX (OPMY/; MPOAYKTHUBHICTb Pi3HUX THIIIB
3BepTaHb (iHJEKCiB, PeryJ/siTUBIB, €KCIIPECHUBIB, are/siTUBIB).

[MMogo curyauii «IIputiom rocTsi», CHUIBHI /s aHTJIIMCBKOMOBHOIO Ta
YKPalHCbKOMOBHOI'O eTUKeTy O3HaKW OXOIUIIOIOThH IIOC/IIJOBHICT CLieHapito
‘3ampolleHHs > 3yCTpiu > yYaCTyBaHHS M pO3Bard > MPOBOJW’; peasi3arlis
TIpUHLMITY JiasiorisMy (“miporio3uiiisi — BiAMOBib”); TemMaTHYHa BU3HAUEHiCTh
3acTiibHOI  Oecifi;  y)KMBaHICTb BMCJIOBIIOBAaHb i3 JIUPEKI[iOHA/IbHUM  Ta
JIOKATUBHUM 3HAUY€HHSM Y 3allpOLLIEeHHSX.

Y peanizanii curyanii «/leHb Hapo[pyKeHHs» BUSBJIEHO TakKi CIIJIbHI PUCH:
IOC/I/IOBHICT CL{eHapil0 ‘TIpUBiTaHHA > BPYUYeHHs I[I0JapyHKa > po3Baru’;
opopmsieHHSI TIpUBITaHHSI y BUIJISAAI TMOOa)KaHHS; HACUUYEHICTh TIPUBITaHb
eMOLIiiHO-eKCTIPeCHBHUMH 3acObaMu.

CrizibHUMU pucaMu cuTyalii «Beciuisi» y JOCHipKyBaHUX eTHUKeTax €
MOCJIiIOBHICTh CL|€HApil0 ‘OCBiJlUEHHS > BeCiJibHa LIEPEMOHIS > BeCUIbHUU
TIPUMOM’; PO3TOPHYTICTb BECUIBHUX TNPOMOB Ta iX eKCIpPeCUBHO-eMOLIiiiHa
BUPA3HiCTh, II[0 AOCATAETHCS 3a MAOIMOMOror Metadop, Tinmepbos, emiTeTiB i
TOPiBHSHB, & TAKOXK yCTaJleHUX BUPA3iB; 4aCTOTa CIIOHYKAJIbHUX KOHCTPYKLIIM JJ1s1
Bepbastizailii mobakaHb.

[TapaBepbasibHi Ta HeBepOabHI CK/IAAHUKK KOMYHIKaIlil aKTyasli3yloTbCs B
aHIJIIKCbKOMOBHOMY ~ Ta  YKpPalHCbKOMOBHOMY  €THKEeTi  IOBCSIKJEHHOIO
CIiJIKyBaHHSI 3 METOIO TOCUJIeHHsI eMOLIiIHOro BIUIMBY Ha ajjpecaTta BepbasbHOTO
MOBiZJIOM/IEHH. BupakeHHs [O3WTUBHOIO CTaB/JeHHS [0 CIIIBpPO3MOBHUKA
3[IiICHIOETbCST  CyMpacerMeHTHUMH 3acobamMu  (Apy»kHil, 3axoruieHuid abo
YPOUMCTHM  TOH; M’SIKAMA, MeJIOJiMHUM, TPUEMHUNA TeMOp; TYUHICTBb),
peryJiSTUBHUMHU (PYKOCTHCKaHHS), eMOLIIMHAMU (BCTaBaHHS Ha KOJIIHO, TOPKAHHS /
3HiMaHHSI TOJIOBHOTO YOOPY), @ TAKOXK MiMiYHUMHU (TTOCMIIIIKa) YKeCTaMH.

[IpaBuna TMOBCSAKAEHHOIO CIIIJIKYBaHHSI 3YMOBJIEHI CTIMKICTIO KyJIbTYPHOI
TpaJAuLii, KOH(eCiMHWMH, TeHJepHMMH Ta IHIUMMU YUHHUKaMWA. BrvMBoBUM
(akTopoM (HOpMyBaHHSI €TUKETHUX HOPM BUSIBUBCSI THUIT KyJbTYypU, A0 SIKOI

HaJie)kaTb KOMYHIKaHTH. [IpeicCTaBHUKM aHTJIIMCLKOMOBHOI KYJIbTYPU OPi€HTOBaHi
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Ha OCOOMCTMM TIpOCTip, TOi $K YKpaiHCbKOMOBHI KOMYHIKaHTH IiHYIOTh
KOJIGKTUBHUM TIpOCTip B3aemofil. Lle TOSICHIOE CesleKTUBHICTL BepOasbHUX,
napaBepbasbHUX Ta HeBepOabHUX 3aCc00iB cemMioTH3allii €TUKeTHOI ITOBeJiHKH.

Y cutyauii «BiTaHHS» aHrIMCBKOMOBHOMY €THUKETY BJIaCTMBE CeMaHTUUYHe
criycTollieHHs1 ()OpMYyJl BiTaHHS; 3aMillleHHS1 BiTaJibHUX (QopMy/a (aTUUYHHUMY;
000B’s13KOBiCTb  (haTUUHOTO CrinKyBaHHS (CBiTCbKOi Oecigu). Tum wacom
yKpaiHCbKOMOBHOMY €TMKeTY BIaCTHBi BMOTMBOBaHI BiTaHHs y (opmi robakaHb;
000B’SI3K0OBiCTh BiTanmbHUX (OpMYJT; (DaKyIbTaTUBHICTb CBiITCHKOI Oecisu.

Curyarjisi «IIpuiioM roctsi» B aHIJIiIHCLKOMOBHOMY ETHKeTi Iepenbauae
B)XUBaHHS [I€K/IaADAaTUBHUX Ta IHTepOraTUBHUX 3arpolleHb, CTPYKTYPU SKUX
MICTSITh HeTpsiMi THUTaHHS, KOHCTPYKIlii YMOBHOTO CTioco0y, Mofa/bHi [li€c/ioBa,
rinep6osizoBaHi Ta iHTeHCH(ikoBaHi BHpasu. 3aJlOKyMeHTOBAaHAa KOMIMAKTHICTb
TOCTiB, 0OOB’SI3KOBiCTb Y)KWBAaHHS KOMITTiIMEHTapHUX (HOpM; TPOJYKTHUBHICTE
iHTeHCHBIB Ta Cynep/aTUBIB. Y>KMBaHiCTb (hOpM Maii0yTHROT'O YacCy CBiJUMTH PO
OpI€HTAL[i}0 Ha TIPOCIEKTUBHICTb B3aEMOJI|I.

YKpalHCbKOMOBHUM €TUKeT TsDKi€ [0 iMIlepaTMBHMX Ta iHTEPOTaTUBHUX
3arpoileHb. IMriepaTUBHI 3anpolieHHs 0pOpMJIeHi 3a OMOMOIOK OJHOCK/IaJHUX
peueHb 3 TIPUCY/KOM, BHMpaXeHUM [li€C/ioBAMM HaKa30BOro criocoby, a
IHTeporaTuBHi — OJHOCK/JIAAHUMH IIATAJIbHUMU pEUeHHSIMU 3 T[PUCYAKOM,
BUpaXeHUM JIiec/ioBOM MaiiOyTHhoro uacy. OOOB’SI3KOBUMM € pO3/IOTi TOCTH
(rmobakaHHSA-TIOASKA TOCIIOAAPsIM), @ KOMIUTIMEHTapHi (hOpMH 3 MOJK/IMBOIO iX
CcyOCTUTYIIi€Ef0 3ayBakeHHSIMA M TiopajaMyd — (aky/JbTaTUBHI. Y IIpOIIaHHI
CrioCTepiraeTbCsi 0OMeXeHiCTb BUpa3HUX 3ac0biB, a BXXUBAHICTb (JOPM MUHYJIOTO
yacy CBIJUMTBH PO PETPOCIIEKTUBHY OPI€HTALIiI0 B3aEMOJ|.

OcobmuBocTi cutyariii «/leHb HapOPKeHHsI» B aHIJIiiCbKOMOBHOMY €TUKeTi
TIPOCTEXXYEThCSI B amnesysALiii [0 BJIACHOrO [OCBily MOBLS W KOONEpaTHUBHIN
CIIpSIMOBAHOCTI TIpMBITaHHSI Ha TMOJSKY, KOMIUIIMEHT, IOpajy; BKas3iBLi Ha
aZipecaHTa B TIPUBITAHHAX (UaCTOTHe B)KMBaHHS 3aliMeHHMKa TIepiioi ocoou
OJIHWHM); TIiJCWIeHIM BUPA3HOCTI MOBJIEHHS 3a [OMOMOrO iHTeHcu@ikarlil

(cynepsiatvBM, eniTeTd W MeTadopu, TIOBTOpDU, aHTUTE3U), a TaKOX
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T'YMOPUCTUYHOMY e(eKTi, IKUW JAOCATa€ETbCS 3MillleHHSIM CMUCJIOBUX aKLeHTIB Ta
TIOPYLLIEHHSM IIPOTHO3Y TBepPKeHHs.

YKpaiHCbKOMOBHUM €TUKeT TsDKI€ [0 TpUBiTaHb, LI0 peai3ylTh
KOoTepaTUBHY cTpaTerito bjaronobakaHHsi; MiHimi3allii MPUCYTHOCTI ajipecaHTa B
NIPUBiTaHHSX (Uepe3 Y)KMBaHICTb 3aliMeHHUKIB Apyroi 0ocobu B [aBajbHOMY
BiMiHKY); BMpa3HOCTi MO3/0pOB/ieHb (MeTadopu, rinepbosu, MeTOHiMmil,
TIOPiBHSIHHS, MOBTOPM) Ta eMOLIIHOI CTPUMAHOCTI MOZSKH 3@ NPUBITaHHS.

BigmiHHOCTI B peavtizarii curyarfii «Becimnsa» CTOCYIOTBCS
IHAUBIAYa/NiCTUYHOTO  Ta  KOJIEKTUBICTCHKOTO  CIIPSAMYBaHHSI  B3a€EMOJIL.
AHITIMCBKOMOBHUYM BeCI/IbHUM eTUKeT Opi€HTOBAaHMM Ha HEeHaB S3/MBICTb Ta
30epe>KeHHs1 0COOUMCTOr0 TPOCTOPY KOMYHiKaHTiB. 3a3HaueHe [OCATAETHCS
a/lpecaTHO CIIPSIMOBAHICTIO TIPOIO3MLII OApPYXKeHHS 4Yepe3 PpeTPOCIIeKTUBHY
amnessLito 10 CYMICHOTO JOCBi/ly YYaCHMKIB CHTyallil, BaXXJIMBUX (PaKTiB i mofin
(y>kvBaHHS1 (D)OpM MHHYJ/IOTO Yacy) Ta peasi3aliito repcya3suBHOI iHTeHL|ii MOBLIS
(mepeBaykaHHS MOJA/ILHUX Ji€caiB Ta (opm gilicHoro croco6y). BecinbHi TOCTH
BHpa3Hi 3a paXyHOK MeTadopy, aHTUTe3H, eJIirNcuca il MiCTSTh eJleMeHTU TyMOpYy.

B yKpaiHCbLKOMOBHOMY BeCUJIbHOMY €THKeTl T[lepeBa)ka€ Opi€HTaljis Ha
CIIJIBHICTh, HEMOI/IbHICT IPOCTOPY yYaCHUKIB CUTYyaLlil. 3a3HaueHe [0CAraeTbCst
aJ[peCaHTHOIO CITPSIMOBAHICTIO MPOMO3ULIil Yyepe3 MPOCIeKTUBHUM OMMC CITiJILHOTO
XKUTTS (Y>KUBaHHS (pOpM MaiibyTHBOrO uacy) Ta peasisallii MPOMiCUBHOI iHTeHLil
MoBLs (uepe3 iMmriepatvBu, ¢opMH Haka3oBoro criocoby miecioBa). BupasHicTb
BeCi/lbHUX TOCTIB (emiTeTw, MeTadopu, aHTUTe3W, IIOBTOPH) CKepoBaHa Ha
peartizaljito CeHTeHLIIMHOT (PYHKLiT TOCTY.

Y peanizarjii cutyarjii «Becimisg» TOMiTHI po30iKHOCTI B /103BOJIEHiH
JIeMOHCTPAaTUBHOCTI TIOYYTTiB. YKpPAiHCbKMM EeTHUKeT 3a0X0Yy€ [0 eKCIUTiKarii
BHYTPIIIHBOTO CTaHy MOBI[iB, TyO/iYHOCTI eMOIL[iIMHUX >KeCTiB, 30KpeMa
TOLIVIYHKY.

BiguyTHumMu € BigmiHHOCTI B mapaBepbanbHMX 3acobax odopMieHHS
eTUKETHUX CUTYyallil. AHIJIIMCbKOMOBHUM €TUKeT BifJlae TepeBary BHUCXiJHOMY

TOHY sIK 3ac00y BHPa)KeHHSI BBiUJIMBOCTi, ONTHMi3My, TIePEKOHAHHIO B IIUPOCTi
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BUCJIOB/IIOBAHHS, TOJi K O(GOPM/IEHHS €TUKeTHOI MOBJIEHHEBOI TOBE/[iHKU
YKpaiHI[iB MiCTUTh MEHILI€ IMiIBUIIEHUX IHTOHALIiN.

Yce X Cif 3ayBa)KUTH, 1[0 B €TUKETHOMY IIPOCTOPI 3iCTaB/IeHUX KYJbTyp
BifIMiHHOCTI B HeBepba/bHHMX 3acobax peamisailii cuTyallii MOBCSKEHHOTO
CTi/IKyBaHHS MEHINI TIOMIiTHI (3a BUHSATKOM «Becinns») Ta Oisblile CTOCYIOTHCS
reHJepHOI MapKOBAHOCTI KOMYHIKAaTMBHOI TIOBeJIHKU: PperyJisiTUBHI »KeCTU
CYNPOBO/I)KYIOTh MOBJIEHHS Y0JIOBIKiB, @ €eMOI]iliHi )KeCTU — MOBJIEHHSI >KiHOK.

Pe3ynbTaTtu 3icTaBieHHs peasti3aliii CMTYyallik MOBCSKAEHHOIO CHiKyBaHHS
MiATBEepP)KYIOTh BapiaTUBHICTh €THMKETY BHYTPILIHBOIO KOJa aHI/IiMCbKOMOBHOI
KYJIbTYPU.

Y ujofeHHilt curyariii «BiTaHHS» OPUTAHCHKUNM €THKET BUSIB/ISIE TEHZEHIIiI0
JI0 pO3ropTaHHsl CBIiTCbKOI Oecifv 3a JOMOMOro TOBHUX (OpPM, YHUKHEHHS
CKOpOYeHb Ta einTu3allii, MOIIMPeHUX BiAMNOBiJeNM Ha TWUTaHHS, TOAI K
aMepUKAHCbKWMK Ta aBCTPANIMCbKAU €TUKeT TSDKIE€ [0 KOMITaKTHOCTI CBITCHKOI
Oeciiv uepe3 CKOPOUEHHS, eTiNCUC, JTAKOHIUHICTh PeruIik.

Y curyanii «[lpuiiom rOCTS» pi3HUIT BUSBASIETbCS Y BHOOpPI dopmu
3arpoiiieHHs. bpuTaHChKUI eTHKeT CXBaJltO€ JieKIapaTuB, KU 00Me)Kye THCK Ha
pilleHHs1 azpecaTa. TWM dYacoM  aMepHUKAHCHKMM eTHKeT 37e0i/lbiioro Mae
iHTeporaTuBHy (OpMy, aBCTpasiil]i )X aKTHBHO 3a/ly4alOTh iMIlepaTUB 3 METOI0
HiBeJIFOBaHHS JIMCTAHIIiI Ta pyHHYBaHHS CollialbHUX Oap’€epiB.

TemaTuKa 3aCTiTbHUX DPO3MOB TakKOXK BiJIpi3HSIETbCSA: HEUTpaibHI — ¥y
OpyUTaHCLKOMY, OCOOMCTI — B aMepHUKAaHChKOMY Ta COLia/lbHO-TIO/MITUYHI — B
aBCTpa/liiicbkoMy eTHKeTi. BiaminHOcTi B oOpaHili Jisi 0OroBopeHHsI TeMaTulli
TI0B’s13aHi 3 Oa)KaHHSIM MOBI{iB CAMOCTiiHO BU3HAUMTH KOMYHIKaTUBHY JUCTAHIIiIO
(OpUTaHCHKMM eTUKET), 3aJyuydUTH CIIiBpO3MOBHMKA [0 TOrO, II[0 WOro He
CTOCY€TbCA  (aMEepUKAaHCBKUM eTHKEeT), 3HATH KOHTPOJb Ta OOMeXeHHs
KOMYHIKaTUBHOI Bi/ICTaHi (aBCTpaiiCbKUN €THUKET).

Y curtyanii «/leHb HapO/PKeHHS)» eTHUKEeT aHIVIIMCbKOMOBHUX KYJbTYP
BUSIB/ISIE BiIMiHHI prcH y BUpa3HOMY O(hOpMJIeHHi MpuBiTaHb. Y OpPUTAaHCHKOMY

eTUKeTi repeBara Ha/laeTbCsl PO3rOPHYTUM BUC/IOB/IFOBaHHSIM, SIKi € 3HAKOM TOBaru
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o appecara. [IpuBiTaHHA amMepHKaHLIB YaCTO MICTAThH eNTUYHI KOHCTPYKLIII,
OueBUHO, [y 30i/billeHHs e(eKTUBHOCTI KOMYHIKallii, mepeaaui Oinbiioro
o0csiry 3MicTy 3a MeHIIMM TIPOMDKOK dYacy. [TomiTHy pHCYy aBCTpamiichbKuX
MIPUBITaHb CTaHOBJIATb €JIEMEHTHU TyMOpY, CHOpPsSMOBaHi Ha [0OpPO3UUIMBICTB,
3HATTS HAIPYTY y CIIJIKYBaHHI, J€MOHCTPAL|it0 CIIOCTepPesK/IUBOCTI, TOJIepaHTHOIO
CIIPUMHATTS NPOTWJIE)KHOTO YW BiIMIHHOTO, Ta ONTUMICTUYHOIO CTaBJEHHS [0
B3a€EMO/III.

Y curyanii «Becinins» 1oMmiTHOHO € Ppi3HMI Yy dopmax OCBifgueHHS,
OOiTHUIIb, TOCTIB. Y>KMBaHHS HeMNPSIMUX TMTaHb i TIOMipHAa EeKCIIPeCUBHICTh
B/aCTHMBa OpPUTAHLAIM, CIIPSMOBAHKMM Ha peasi3allif0 BBIiWIMBOCTI 1 30epe>keHHs
ocobucroro Tmpocropy. He3aByanboBaHe BHUDa)Ke€HHSI TIOUYTTIB i TIPUMHATHAX
3000B’s13aHb TlepeBa)KalOTb B aMEpPUKAaHCHKUX Ta aBCTPaliMCbKUX Bapialisix
OCBi/lUeHb, 1[0 MiATBEpI)KYE MPIOPUTETHICTh IAPOrO, BiIBEPTOrO CIILJIKYBaHHH,
3HSATTS MMPOTHPiUUs MK HaMipamMu MOBIIA Ta iX BepOaJtizaifi€to.

3a3HaueHa pi3HUL TIOSICHIOETbCS TEePeBaKaHHAM TaKWX L[IHHOCTEM:
CTabi/IbHICTh, HETIOPYIIIHICTD, /JOBrOBiUHICTh IIO0Y € TOJIOBHUMHU /11 OpHUTaHILiB;
€IHaHHS, BipHiCTb Ta 0Oe33acTepe)kHe KOXaHHS — JJjIs1 aMepPHKaHIIB; 0aZibOpiCThb
AyXy Ta ONTHUMI3M — [/Isl aBCTPaJIiULIiB.

BapiaTuBHICTh peasni3aLii mpoaHa/lii30BaHUX €TUKETHUX CUTYaLlikd 3yMOB/IeHa
KyJIbTYPHUMU HacTaHOBaMU Ha 30epe)keHHs1 COIfiabHOI AUCTaHIIil y CITiJIKyBaHHi
OpUTaHIIiB, JeMOKpAaTH3allif0 Ta €KOHOMil0 KOMYHIKaTHBHUX 3YyCH/b y TMpOIieci
B3a€EMO/Iil amMepHKaHLIiB, fibepami3ailifto HOPMH Ta 30i/lbIIeHHS EMOI[iHHOCTI y
CITIJIKyBaHHI aBCTPAJIiHIIiB, IHTUMI3aL[it0 B3aEMOJIi1 rpeACTaBHUKIB
YKpPalHCbKOMOBHOI KYJ/IbTYPH.

AHasti3 MoBJ/IeHHEBOI Ta HeBepOa/sbHOI TIOBeAiHKM ITPeICTaBHUKIB Pi3HUX
KyJIbTYp, $IKi 0e3riocepefiHbO 3aTyuyWIUCS [0 eTHUKeTHOI B3aeMopii (BiTaHHS,
NpUMOMYy TOCTel, CBSITKYBaHHSI [HsS HapozykeHHs abo Beci/uisg), [103BOJIUB
3’scyBatd 1 iHAMBiZyaJbHe COPUWHATTS Ta iHTeprpetauito. [leTanbHUM
pO3I/IAf OLIHHUX Cy/pKeHb KOMYHIKAHTIB Ta OKpeMMX I[pUK/IaJiB peasisarii

CUTYyallii TMOBCSKJEHHOTO CITiIJIKYBaHHS B YMOBax MDKKYJIbTYPHOI B3aeMOZil
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TMiATBEpPAUB BUCHOBKH CTOCOBHO CITJIbHUX Ta BIMIHHUX O3HAaK ITOBCSK[EHHOI'O
eTUKeTy 3iCTaB/IeHUX KYJIbTYp. YCHIIIHICTb eTUKeTHOI B3aeMOZIl Ipe/iCTaBHUKIB
pi3HMX KyJBTYp 3abe3reuyroTb KpOC-KY/JbTypHa aKTYaJbHIiCTh [JOC/iZyKeHUX
CUTYyalli¥i, TIOC/Ii/IOBHICTh eTHMKeTHHX /[ii Ta ix BepOasmisailis 3a J0OMOMOTrOI0
ctaHfaptHux Qopmyn. Iomo BigMiHHOCTEM, TOY (OKYC yBarM Y4YaCHHKIB
cuTyalil TMOTParvigiOTh TakKl acleKTu: peasi3aliis OKpPeMUX YaCTHUH CLieHapito
eTUKeTHOI cuTyalii (30Kpema TOBHOTa (DaTUYHOrO CIIJIKYBaHHS); (YHKLiKHA
oOMe)KeHiCTb ~ eTHMKeTHUX  BepOamizallii  (HeWTpanbHi  3BepTaHHS  JJIs
MiKKY/IbTYPHOT'O VS Ky/JIbTYPHO MapKoOBaHi ()OpMU [ijii BHYTPILIHbOKY/IbTYPHOTO
CMiNIKyBaHHS); CeMaHTUYHA JUBEPreHLis eTUKeTHUX KiIillle (3ampolleHHsI B TOCTi
K ¢opMy/a TpOLaHHS); TMPIOPUTETHICTb TeMaTHUKU Ta OOCST BUCJ/IOBJ/IIOBAHb;
napaBepbasibHi  3aco0M  (30KpeMa iHTOHallisl) oOdOpMJIeHHsST Ta  CTYMiHb
eKCIIPeCMBHOCTI  BHUCJIOB/IIOBAHb; KIJIbKICTh Ta COLjla/lbHA HEOAHOPIJHICTH
YYaCHUKIB cHTyallii; crierudika HeBepOa/bHUX CK/IQJHUKIB i Ky/JbTYPHI TpaauLIii
(racTpoHOMiUHa KyJ/IbTypa CBSITKYBaHHS TOLLO).

3a3HauMmoO, 10 B TMPOLEeCi MDKKY/JIbTYPHOI TIOBCAKAEHHOI B3aeMO/ii
HeBUIIpaBJaHi eTHKEeTHi OuiKyBaHHS 3/1e0iNbIIIOr0 CTOCYIOTHCA HeBepbaibHOI
TOBeJiHKM ¥ 37e0iIbIIOr0 BUK/IMKAIOTh He3HAuHi Heropo3yMiHHS, HiX
KOMYHIKaTWBHI TpoOBa/y (HeJOCATHEHHS KOMYHIKaTUBHOI METH, BiJICYyTHICTb
B3a€EMOPO3yMiHHSI, Hepeasli30BaHiCTh MparMaTUYHUX iHTeHLik). Lle cBiguuTH Mpo
Ha/alllTOBaHICTh yYaCHUKIB €THKeTHOI CUTyallii Ha IO3WTHMBHY, HEKOH(IKTHY
TOBCAK/IeHHY B3a€EMO/IIiT0.

[lepcriekTBa [OC/IIPKEHHS TIOJISiITa€ B E€KCTPArioJisiLii 3arporioHOBAHOIO
MiIX0[y Ha aHa/li3 eTUKeTHUX CUTYaLlil y [liaxXpOHHIM TIJIOMIMHI, 1X aKTyasi3allil B
MUCbMOBIN 1 AinoOBili KomyHiKaliii, MaHidecTallii y CIiJIKyBaHHI HOCIiB pi3HHX

BapiaHTIB IO/MIL[EHTPUYHUX MOB.



218

CIIMCOK BUKOPUCTAHUMX KEPEJI

1. ABepkueBa M. C. CeMaHTHUeCKOe U KOHLIEITyaJbHOe TIPOCTPAaHCTBa
pycCKOro »JTuKeTa: aBToped. pauc. ... Kauza. ¢wuaon. Hayk : 10.02.19.
ExaTtepun6ypr, 2009. 21 c.

2. ArapkoBa O.A. PeueBass Mojesnb akta 07aro/lapHOCTH B TaTapckoM
s3pike /  CoepemeHHble npobaembl Hayku u  obpa3oeaHus. IleH3a
00O “Uzparensckuii [lom “Axkasemusi EcrectBo3Hanus”, 2015. Ne 2 (Y. 2).

C. 250-258.

3. AiiBa3oBa B. B. DnemeHThl  clieHapus «0/1arolapHOCTh» B AMCKypCe



219

aHTJIMMCKUX ~ BOMIIEOHBIX  CKa3oK /  Moaoodoti  yuenbili.  Ka3aHb :
00O “N3parensckunt Jom “Mosopon yuenbin”, 2010. Nel-2. T. 2. C. 55-60.

4. AiiumkanoBa . M.  CorocraButesibHasi  JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUSI:
B3aMMO/IEICTBUE SI3bIKa, Ky/IbTYpPhI U uenoBeka. Anmarsl, 2010. 300 c.

5. Angpeituyk H.I. MoBHMI 3Hak uepe3 mnpu3My (ilocO(CbKOI KaTeropil
BigHOLIeHHs // Haykosi 3anucku. Cepisi «@inosioriuda». Ocrtopor : BuzjaBHUALITBO
HarjionansHoro yHiBepcurety «OcTpo3bka akageMisa», 2012. Bum. 26. C. 17 - 19.

6. Angpeituyk H.I. CemioTHKa JMIHIBOKY/IbTYPHOTO MPOCTOPY AHIJIT KiHLIsS
XV — mnouatky XVII cronitrsi: moHorpadisi. JIeBiB : Bug-Bo JIbBiBCbKOI
nomaitexHiky, 2011. 280 c.

7. basbineBa O.A. Tunbl peueBbIX CUTyal[Md C TIPU3HAKOM «PUTYaJbHOCTh»
Y UX B3aMMOCBSI3b CO CTpaTervuyecKMM HCII0/b30BaHUEM CpeZCTB azpecanuu //
Llapckocenbckue umeHusi. S13biko3HaHue. CI16, 2011. Nel5. T. 1. C. 284-288.

8. Baitbypun A. K. Y ucToKOB 3THKeTa: 3THOrpaduueckue ouepku / A. K.
Baiibypun, A. JI. TonopkoB. Jlenunrpay : Hayka, JleHMHrpajicKoe OT/esieHue,
1990. 165 c.

9. banakan A. [I'. Pycckuii peueBOM 3STUKET W TIPUHLUIIBI  €ro
JIeKCUKOrpa(Puyeckoro OMNWCaHus : aBToped. AWC. ... KaHJ. (QWIoN. Hayk :
10.02.01. Opeun, 2002. 25 c.

10. bananpina H. ®@. ®yHKIii i 3HaUeHHs YeCbKUX parMaTU4yHUX Kiiile B
KOMYHIKaTUBHOMY KOHTeKCTi : MoHorpadis. Kuis : ACMI, 2002. 332 c.

11. bakmranoBcku B. Y. KynbTypa HpaBCTBEHHOro CO3HaHUsA. MOCKBaA :
3Hanue, 1979. 64 c.

12. Baxtun M. M. K ¢unocobuu nocrynka // @uirocogus u coyuonoaus
Hayku u mexHuku: EacecooHuk. 1984-1985. M., 1984. C. 80-160.

13. baxtun M. M. IIpobiema peueBbix >kaHpoB. CouriHeHUsI B 7 T. MOCKBa :
Pycckue cnoBapy, 1997. T. 5. C. 159-206.

14. bauesuu @. C. Hapucu 3 /iHTBiCTUYHOI mparMatuku: MoHorpadis.
JIeBiB : ITAIC, 2010. 336 c.

15. braxxHokoB b. X. KomMyHuKaTHMBHOe TiOBeieHMe U KyJjbTypa (K



220

oripefiesieHUI0 TpeAMeTa 3THorpaduu oO6ieHusi) / Cosemckas 3mHoepausi.
Mocksa, 1978. Ne5. C. 3-17.

16. bepaaukoBa A.T. PeueBoil >kaHp 0JIaroJjapHOCTH : KOTHUTUBHBIA U
CEeMaHTUKO-TIparMaTUYeCKUi acrmekThbl : aBToped. JuC. ... KaHJ. (UI0J. HayK :
10.02.01. HoBocubupck, 2005. 23 c.

17. bupgnu /1. KyneTypHas AgyvHaMMKa U TIOUCKU UCTOKOB // AHmosno2us
uccneoosaHutl Kyabmypbl. MHmepnpemayus kyabmypbl. CII6 : YHuBepcuTeTCKast
kHura, 1997. T.1. C. 385-420.

18. bormgan C. MoBHUMM eTHKeT YKpaiHLIB: TpaAWLil 1 Cy4acCHICTb.
Kuis, 1998. 436 c.

19. bongeipee H.H. KoruHuTvBHasi /UHTBUCTHKA. MockBa ; bepnuH
JupekT-Menua, 2016. 251 c.

20. bopucosa U. H. Pycckuii pa3roBOpHbIM AWaor: CTPYKTypa U AUHaMUKa.
ExarepunOypr, 2001. 408 c.

21. bparnna H. TI'. HeBexxnuBocTb Kak puTyan (pedeBblie (hOPMYJIbI
AHTUKOMMYHUKAaTUBHOIO mMOBeJieHus1) // PuTyanm B si3bIKe M KOMMYHUKALWM.
Mocksa : PITY, 2013. C. 45-55.

22. bpozens @. MarepuanbHas LMBWIM3aLUsl, SKOHOMUKA U KalMUTalIW3M
XV-XVIII BB. CTpyKTyphl II0BCeJHEBHOCTH: BO3MOXHOE U HeBO3MOJKHOe.
Mocksa, 1986. T. 1. 623 c.

23. bykun A.T'. KynbTypHOe NpOCTpaHCTBO U IIPOCTPAHCTBA KYJ/IBTYP:
pervoHa/bHbIM acriekT / aBToped. aAucC. ... KaHj. ¢uaoc. Hayk : 09. 00.13.
Yura, 2006. 22 c.

24. Bexbuiikass A. f3bik. Kynbrypa. [To3HaHue. [mep. C aHII., OTB. pef.
M.A. Kponrays, Bcrym. ct. E. B. [TagyueBoii]. Mocksa : Pycckue cioBapu, 1996.
416 c.

25. Bepewarun E.M., Kocromapos B.I'. f3bik u KynbTypa. Mocksa :
Wuppuk, 2005. 1038 c.

26. Buccon JI. Pycckue mipobsiembl B aHT/Hickod peun. CrioBa U ¢pasbl B

KOHTeKCTe ABYX KyJbTyp. M3p. 3-e, crepeorurnHoe. Mocksa : P. Basnent, 2005.



221

192 c.

27. Byuar B. Otuka: TIpuHLuIel HpaBcTBeHHOCTH. O06/1acTh HPaBCTBEHHOM
»XusHu. M3a-e. 2-e. Mocksa : KHwkHbil oM «JIMBPOKOM», 2011. 264 c.

28. T'ak B.T". fI3bikoBbIe npeobpa3oBaHusi. Mockga : LlIkona fA3biku pyccKoit
KyJIbTypbl, 1998. 768 c.

29.T'ennen A. BaH. OOpsabl mepexoza. CHcTreMaThueckKoe HW3yueHHe
obpsizioB. Mockea : BocTouHast nuteparypa, 1999. 198 c.

30. I'uattok JI. . [TparmaTuuHi ¥ (yHKIiOHATbHO-KOMYHIKaTHUBHI aCleKTH
BBiWIMBOCTI (Ha MaTepiasi Cy4yacHOI yKpaiHCbKOI MOBU) : AMC. ... KaHj. Qinos.
Hayk : 10.02.01. Isano-®paHkiBceK, 2007. 392 c.

31. Tony6osceka I. O. ETHiui 0c06/1MBOCTI MOBHUMX KapTHH CBIiTY. KuiB :
Jloroc, 2004. 284 c.

32. 'onpauH B.E. O6parttienus: Teopetrnueckue ripobnemsl [Ilog pen. JI. W.
bapannukoBoii] M3p. 2-e, ucrip. u gor. Mocka : KHwkHbI oM «JIMBPOKOM»,
2009. 136 c.

33. 'openoB WM. H., Cego K.®. OCHOBBI NCHUXOJIMHIBUCTUKH : YueOHOe
rocobue. Mockga : JTabupunt, 1997. 224 c.

34. T'openoB U. H. HeBepbasibHble KOMIIOHEHTbI KOMMYHHKALMKA. MOCKBa :
Hayxka, 1980. 104 c.

35. I'paric I'.I1. IIparmaTtrueckasi Teopusi 3HaueHus1. Mocksa, 1997. 186 c.

36. I'pammaruika rocternpuumcTBa [o1B. pen. M.H. I'y6orsio]. Mocksa : IDA PAH,
2015. 388 c.

37. I'pebenmumkoBa H. C. VMcropus pycckoro npuBeTCTBHsS (Ha BOCTOUYHO-
cnoBsiHCKOM ¢oHe) : MmoHorpadisi. I'pogno : I'pI'Y, 2004. 306 c.

38. 'ynena /1. B. MoOBHUI eTUKeT yTOPCHKOTO Hace/ieHHsl 3akKapriarTs:
aBToped. AuC. ... Kavj. dison. Hayk: 10.02.09. ¥Yxropoa, 2008. 20 c.

39. I'yceitHoB A.A., AnpecsiH P.I'. Otuka: Yuebuuk. Mocksa : I"appapuku,
2000. 472 c.



222

40. lementoeB B. B. KomMyHUKaTHMBHbBIE 1[EHHOCTU PYCCKOW KYJIbTYDBI :
KaTeropusi MepCcoOHATbHOCTH B JieKCHKe U Tiparmatuke. MockBa : ['oban Kow,
2013. 336 c.

41. Tementres B. B. Teopus peueBsix )xaHpoB. Mocksa : 3Hak, 2010. 600 c.

42. [epesinko FHO. M. MoBjieHHEBUN eTHKET K OOEKT TIO/iacIieKTHOTO
BUBUYEHHs // BicHUK 3anopi3bk020 HAYIOHA/IbHO20 YHigepcumemy. Pin0a02iuHI
Hayku. 2016. Ne 1. C. 122-131.

43. [epesnko HJ. M. MoB/eHHEBUM eTUKeT |  BBIWIMBICTE:
mudepenuianis nouats // Science and Education a New Dimension. Philology.
2018. T. VI(51). Ne 176. C. 30 — 34.

44. [lepeBsHko FO. M. MoBneHHEBUI €THKET SIK eTHOCEMiIOTMYHWN BUSB
KyabTypu // Hoga ¢pinonozia. 2017. Ne 72. C. 42 — 48.

45. [lepersiiko FHO. M. Oco6iMBOCTi eTHKeTY sIK 3HaKOBOI cuctemu // Hoga
¢inonozia. 2017. Ne 70. C. 51 — 58.

46. [epeBsnko H). M.  @®eHOMEH eTHMKETHOrO MPOCTOPY Ta HOro
oprasisatiisi // 3anucku 3 pomMaHo-2epmMaHcbKoi ¢inonoeii. 2018. Ne2 (41). C. 20—29.

47. [pob6uurkuii O. I'. TTonsitue Mmopanu. Mockea : Hayka. 1974. 388 c.

48. Knykrenko F}O.0., Bbyb6smuk B.H. KoHTpacTuMBHa /iHTBiCTHKA
[Tpob6siemu i mepcriektriBu // Mogo3Hascmeo. Kuis, 1976. Ne 4. C. 3 — 15.

49. JXoeaip M.M. CgiTcbKka becijja y mapaZurMi MOB/IEHHEBUX >XaHpIB //
Haykoeuli gicHuk MijxcHapoOHo2o0 2ymaHimapHo2o yHigepcumemy. Cepis:
®dinonoeis, 2017. T.1. Ne 30. C. 26 — 29.

50. )KoeHip M. M. CgiTcbka 0Oecifia K yKpaiHCbKUU JIHTBOKY/IbTYPHUM
deHomeH i 1i TpaHcdopMmallis B uaci: AucC. ... Kauz. (inon. Hayk: 10.02.01.
ITonrama, 2016. 238 c.

51. 3arniTko A.Il. Cl0BHUK Cy4yaCHOI JIIHIBICTUKU: MOHATTS i TepPMIHU y
4 1./ A.Il. 3arHitko. [JonHeupk : TonHY, 2012.

52. 3axapoBa O. HO. OTuker JenoBoil U obilerpakaaHckuil. Kcrtopus
Yl COBPEMEHHOCTb. PyKOBOACTBO /i1  BOCIWTaHHBIX Jrofed. Mocksa

Lentprionurpad, 2015. 223 c.



223

53. 3emckas E.A. Kareropus BEeXX/IMBOCTU B KOHTEKCTe peueBbIX
JerictBui // Jloeuueckull aHanu3 s3blKa: $3blK peuesblx Oelicmeuli. MockBa :
Hayxka, 1994. C. 131-136.

54. 3onoryxuHa-Ab6omuHa E. B. TToBcegHeBHOCTD: (unocodcKre 3araikiu.
Kuis, 2006. 196 c.

55. IBanunbka H.b. AHaniThuHi fAi€c/ioBa aHIJIIMCbKOI MOBH B aCIIeKTi
KOHTPAaCTUBICTUKM // B3aemoOisi 0OUHUYb MOBU MA MOB/AEHHS: KOMYHIKamugeHo-
KO2HIMuGHuUll, COYioKy/bmypHull, nepexkaado3Hasyuil i mMemooOuuHull acnekmu :
MaTepiasu MiXkHapoAHOI HayKOBO-TIPaKTHUHOI KoH(pepeHtiii (M. KuiB, 28 Gepe3Hs
2014 p.). Kuis : HTYY «KIll», 2014. C. 18-22.

56. IBanuipka H.b. [liecniBHi cucTeMn yKpaiHCBKOI Ta aHIJIIMCBKOI MOB:
rnapajiirMatyka i cuHTarmatvka: MoHorpagisd. Binavug : CIT[ I'naBaubka, 2011.
636 c.

57. Ipanuiipka H.B. ITIpobGnema MeTOJWKHM 3iCTaBHOTO BHBUEHHS CHUCTEMH
YKpPaiHCBKUX Ta aHIJIIWCBbKUX AiecniB // BicHuk JKumomupcbko20 0epicagHO20
yHigepcumemy imeHi Ieana @panka. Kutomup, 2007. Ne 33. C. 105-108.

58. sanoB B. B. Ouepku no ucropuu cemuotvku B CCCP. Mocksa :
Hayxka, 1976. 298 c.

59. Inbuenko O. M. ETukerusaljii aHI/IO-aMepUKaHCLKOTO HayKOBOI'O
JUCKYpCY : aBToped. AuC. ... I-pa ¢inon. Hayk : 10.02.04. Kuis, 2002. 37 c.

60. Vccepc O. C. KoMMyHHMKaTHBHbIe CTPaTervyd U TaKTUKU PYCCKOW Deuwu.
Omck : OMCKuM. roc. yH-T., 1999. 284 c.

61. Maukynosa [I.I'. KoOMMyHUKaTWBHbIe L|eHHOCTU B  JIEKCHUKO-
(bpaseosioruyeckoi cucTeMe aHIIMMCKOTO sI3bIKa : aBToped. AuC. ... KaH. Quiosn.
Hayk : 10.02.04. Mocksa, 2011. 22 c.

62. Kapacuk B.JM. f3blk conuanpbHOro craryca. Mocksa : MHCTUTYT
s3piko3HaHuss AH CCCP, Bonrorpazackuii negarornyeckui uHCTATYT, 1991. 495 c.

63. Kapacuk B. . fI3bIKOBOM KpYT : JMYHOCTb, KOHLIENTHI, JUCKYPC.

Bousrorpag : ITepemena, 2002. 476 c.



224

64. Kapmun A. C. OcHOBbI KynibTypojorud. Vcropuorpadgusi KyabTypbl
CII0. : JIaun, 1997. 203 c.

65. KaprioBa E. B. CTparernn BeXXJIMBOCTU B COBPEMEHHOM AaHIJIMMCKOM
s3bike : Jluc. ... Kada. puion. Hayk : 10.02.04. Cankr-ITetepbypr, 2002. 194 c.

66. Kubpuk A. A. Mogyc, >kaHp ¥ [Apyrue IapaMeTpbl KaacCUbUKaAIUU
IUCKYPCOB // Bonpochbl s3biko3HaHusA. Mocksa, 2009. Ne 2. C. 3 — 21.

67. KiiokoB B.T. OcHOBHbIe Hampas/leHUsl JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTHYeCKUX
WCC/Ie[JlOBaHMM B paMKax CeMHOTHUeckoro mioaxoga // Teopemuueckas u
npukaaoHas auHzeucmuka. Boponex: N3p-so BI'TY, 2000. — Beir. Ne 2. f3bIK u
coyuasnbHas cpega. C. 60 — 67.

68. Kinouko JI. I. BucnosmoBaHHSI MOXBa/M B KOMYHIKaTHBHO-ZiSI/IbHICHIN
rapajurmi CIiJIKyBaHHs (Ha Martepiaji aHIJIiKCbKOI MOBU) : aBTOped. AuC. ...
KaHz. ¢imosn. Hayk: 10.02.04. Xapkis, 2003. 20 c.

69. Kmoes E.B. PeueBass KOMMyHHMKalus: yuyebHoe T10cobOue s
YHUBEPCUTETOB U MHCTUTYTOB. Mockaa, 2002. 320 c.

70. Ko3noea T. O. [IlnHamika pO3BUTKY JIEKCUYHOI CUCTEMH aHTJIIUCBKOI
MOBM B ABCTpajii: eTHOJIIHIBICTUYHMM acrekT (Ha Marepiajai JIeKCUKA 3
aBTOXTOHHUM KOMIIOHEHTOM 3HaueHHs) : aBToped. AuC. ... KaHA. (Pisoa. Hayk :
10.02.04. Xapkis, 2001. 20 c.

71. Ko3noBa T. O. IKOHIUHICTh y JIeKCHLli iH/JOEBPOMENCHKOI MPaMOBU :
MoHorpadgist. 3anopixoks : Kpyrosip, 2015. 640 c.

72. Koznosa T. O. Kato4oBi KOHLIENTH MOJIILIEHTPUYHOI aHT/IiKCbKOMOBHOI
KapTUHU CBIiTYy Ta KpuTepil ix Bu3HaueHHs // Hoea ¢inonoeis. 36ipHUK HAYKOBUX
npayb. 3anopixokda : 3HY, 2017. C. 61 - 71.

73. Ko3znoa T.O. JIuHreucTuueckre 0COOEHHOCTU KOHTAKTHOW CHUTYyaluu
Ha TepPpPUTOPUM aBCTPAJIMMCKOTO KOHTHWHEHTa // f3blk u Kyabmypd. A3bik u
xyoooicecmeeHHoe meopuecmeo. Kues: U3n. Hom [Omutpusi Byparo, 2000. T.3.
Brein.2. C. 206-212.

74. KoznoBa T.O. JIMHTBOKYJIbTYpHble KOHLIENTBI B MX CHeLUpUKe U

B3auMoZeNcTBUU. EOuHUYbI 3bIKa U UX (DYHKYUOHUpPOBAHUE : MeXBY3. CO. Hayu.



225

Tp. Caparos : CI'AIl, 2006. Bem. 12. C.137 — 145.

75. Komuanckuit I'. B. [Tapanunareuctrka. Mocksa : Hayka, 1974. — 152 c.

76. KoctomapoB B. I'.  Pycckuii peueBoii 3TukeT // Pycckull s3blK 3a
pybedxcom. Mocksa, 1967. Ne 1. C.56 — 62.

77. Koctomapos B. T'. fI3bikoBoit BKyc 3roxu. Mocksa: poda, 1994. 246 c.

78. Koctpomuna E. A. Puropuka. YueOGHoe mocobume. MockBa : JIUpeKT-
Menua, 2015. 180 c.

79. Kouepran M. I1. 3icTaBHe MOBO3HaBCTBO i TMpoOseMa MOBHHX KapTHUH
cBiTy // Moeo3Hascmeo. Kuis, 2004. Ne 5-6. C. 12 — 23.

80. Kouepran M. II. OcHoBM 3icTaBHOrO MOBO3HaBCTBa. KuiB : Akajemis,
2006. 324 c.

81. KpaBuenko A. N. KynbTyposiorusi. YuebHoe mocobue /s BY30B, 4-e
u3a. Mocksa : Akagemuueckui [lpoekrt, Tpukcrta, 2003. 496 c.

82. KpaBuenko A. B. fI3bIKOBOM CeMMO3WC W mMpejebl 4Yel0BeuecKoro
nio3HaHus // KoeHumuseHble ucciaedosaHus fA3bika. Tambos : S PAH; TTY um.
I'. P. lepxxaBuHa, 2008. Bein. 3. C. 37 —45.

83. Kpacubix B. B. OCHOBBI CUXOJUHIBUCTUKU U TEOPUU KOMMYHUKALUU.
Mocksa : UTATI'K «I'Ho3uC», 2001. 270 c.

84. KpacHbix B. B. OTHONCHUXO/JMHIBUCTHMKA W JIMHIBOKYJ/IBTYDPOJIOTUS.
Mocksa : I'Ho3uc, 2002. 284 c.

85. Kpeiigmua I'. E. HeBepbanbHasi CEMUOTHKA : SI3bIK TeJla U €CTEeCTBeHHbBIN
s3pIK. MockBa : Hogoe numepamypHoe o6o3peHue, 2004. 592 c.

86. Kpeiigymun I'. E., Kponrays M.A. Cemuotuka, wid A30yka oOIijeHusl.
MOCKOBCKHI MHCTUTYT Pa3BUTHS 00pa3oBaTeibHbIX cucteM, 1997. 272 c.

87. Kponray3 M. A. Cemantuka. PITY, 2001. 400 c.

88. Kpbicun JI. T1. PeueBoe oOiieHue W COIMaIbHbIE PO TOBOPSIIUX //
CoyuanbHo-1uHegucmuueckue uccaeoogarus. Mocksa : Hayka, 1976. C. 42 — 52.

89. Jlapuna T. B. Karteropusi BeX/IMBOCTM B aHIVIMWUCKOW U PYCCKOM
KOMMYHMKAaTUBHBIX  KyJbTypax. MockBa:  M3gatensctBo  Poccuiickoro

YHUBEPCHUTETa IpYy>KObI Hapozos, 2003. 315 c.



226

90. Jlapuna T. B. Kareropuss BeX/IMBOCTA U CTW/Ib KOMMYHUKALUU:
COTIOCTAaB/I€HWE aHIJIMMCKUX W PYCCKUX JIMHTBOKY/JbTYPHBIX  TpPaJULUM.
Mockga : Pykonuchblie namsitHuku [IpeBHei Pycu, 2009. 333 c.

91. Jlatennes JI. K. OTpakeHue [JeHHOCTe aMepUKaHCKOM JIMHTBOKYJ/IbTYPhI B
Xy[OXKEeCTBEHHOM TeKCTe TIpU IepeBOofle Ha pYCCKUMW s3bIK //  BecmHuk
Mockoeckoeo  e2ocyoapcmeeHHo20 — obaacmHo2o  yHueepcumema.  Cepus
«/IuHesucmuka». Mocksa, 2013. Ne 2. C. 44 — 49.

92. JleuntoH I'. A. Putyansl u puTyanv3oBaHHble (OpPMbI MOBejieHUs //
PayuoHaabHocmb u cemuomuka nogedeHusi. Kues, 1988. C. 51 — 75.

93. JleekoBuu B. JI. OO6blyaii M puTyan Kak CIIOCOObI COL[HMA/IbHOU
perynsiuu noBefieHusi // Ilcuxonozuyeckue npobaembl COYUAAbHOU pe2yasyuu
nosedeHusl. Mocksa, 1976. Ne 2. C. 87 — 106.

94. JleontoBru O. A. Poccus u CIIA: BBejeHUE B MeXKKY/ILTYPHYIO
KOMMYHUKaLuto. Bosrorpag : Ilepemena, 2003. 399 c.

95. JleontbeB A. H. M30paHHble TICMXOJOTHYeCKHWe TIpousBefeHust B.2-x
ToMax. Mocksa : ITegaroruka, 1983. T. 1. 392 c.

96. JIlucuupiHa T.A. PeyeBoM  3THKeT KakK Ba)KHEWIIWW  KOMIIOHEHT
3THOKYJIBTYDSI // [Ipo6embl peuegoeo 8o30elicmausi: BCcepoc. Hayd. KoHd. PocTos-
Ha-Ilony, 1996. Ne 4. C. 4 - 6.

97. JIutoBueHko B. M. EninTryHi  KOHCTPYKL{iI = MOBHOIO  eTUKeTy //
YkpaiHcbke mogo3Hascmeo. Kuis, 1987. Ne 14. C.126 — 131.

98. Jluxaueea JI.C. OTukeT B  COLMAJIbHOM  B3aWMOJeHICTBUHU.
MeToj0/10rMUeCcKre BO3MOKHOCTH TOMMNapaJurMasbHOr0 Mojaxoza : aBToped.
JMC. ... JOK. coruoJ. HayK : 22.00.01. Ekarepunbypr, 2000. 25 c.

99. J/luxaueBa JI.C. OTuKeT KaK Ky/JIbTypHas yHUBepcaausi. —
dyHOameHManbHble npobaembl Kyabmypono2u: cb. CT. TI0 MaTepyanaM KOHrpecca /
pen. II.JI. CnuBak. Mocksa : HoBeiii xpoHorpad: Juigoc, 2009. T.6: KynsrypHoe
Haciezaue: OT NpoIIoro K oyayiemy. C. 146 — 156.

100. Jlopent K. IMpuBbIuka, 1jlepeMOHUs U BoiebCTBO // 3HaHUs — cuaa,

1990. Ne 9. C. 59 - 67.



227

101. Jlorman HKO. M. Becembl 0 pycCKou KyJqbType: BBIT W Tpaguuuu
pycckoro aopsiicTBa (X VIII - Hauanma XIX Beka). CIT6, 1994. 758 c.

102. Jlorman HO.M. CeMHOTHKAa KWHO U ITPOO/IEMbI  KMHO3CTETHUKH.
TannuH : 9>ctu Paamar, 1973. 92 c.

103. JTorman FO.M. Cemuocdepa. CII6 : “VckycctBo-CITE”, 2000. 704 c.

104. /Tynera B. B. PeueBoii 5THKeT KakK rariepceMroTHUIecKoe obpa3oBaHuUe:
JIMHTBOTIParMaTUUYeCKUM acriekT: AUC. ... KaH[. ¢uao. Hayk: 10.02.19. PocToB-Ha-
Hony, 2011. 171 c.

105. MeukoBckag H. b. Cemuoruka: A3wik. IIpupoma. Kynerypa: Kypc
nekumi. Mocksa : MI3narenbckuid LeHTp «Akazemusi», 2004, 432 c.

106. Manakin B. M. MoBa i MDKKy/JbTYypHa KOMyHikauisg. KuiB : BIL]
«Axkazemis», 2012. 288 c.

107. MaptembsiHoB  FO. C. Jloruka cutyanqui. CTpoeHue  TeKCTa.
TepmuHo/orMuHOCTE C/10B [roa. pexa. E.FO. Illep6akoBa]. MockBa : S3bIKu
cnaBsHCKOM KyabTypbl, 2004. 1056 c.

108. Mapuenko M. IcTopisi yKpaiHCBKOI Ky/IbTypU 3 HaWAABHILIKUX YaciB J0
cepeaunu XVII cT. PagsiHcbka mikona, 1961. 284 c.

109. MacsioB FO. C. Kakue s13bIKOBbIe eMHMUIIBI 11e/iec00b6pa3HO Ha3bIBaTh
3Hakamu? // H3bik u mbiuieHue. Mocksa : Hayka, 1967. C. 184-194.

110. Macnosa B. A. JIunrsokyneryposiorus. Mocksa : Akazgemus, 2004.
2008 c.

111. Macioa B. A. KorHuTvuBHas /MHTBUCTHKA: YyueOHoe TocoOue.
Mocksa : ®nunTa : Hayka, 2008. 296 c.

112. MacnoBa B. A. KomuenTel M LI€EHHOCTU : COjiep)KaHWe TIOHSTHH,
A3bIKOBasA peripe3eHTauusi // Yueuble 3anucku Taspuuecko20 HAYUOHA/NLHO20
yHugepcumema um. B.U. BepHadckozo. Cepusi «®Dunonoeusi. CoyudibHble
kommyHukayuu». Kues, 2001. Ne 2. Y. 1. T. 24 (63). C. 283 — 387.

113. Mununa O. T'. O6paijeHre B COBPEMEHHOM aHIVIMKCKOM  SI3bIKe:
IUC. ... KaHj. ¢unon. Hayk: 10.02.04. benropog, 2000. 202 c.

114. MuHCckuu M. Octpoymue U JIOTMKa KOTHUTUBHOT'O



228

becco3HaTensHOTO. // Hosoe & 3apybedcHoll auHeeucmuke. KoeHumugHble
acnekmbl A3blka. — M., 1988. Brimn. 23. 320 c.

115. Mupontok  O. M. IcTopii  yKpailHCBKOTO  MOBHOTO  E€THKeTY.
3sepranHsa. Kuis : Jloroc, 2006. 167 c.

116. MopuHa JI.I1. CeMHOTHKa pUTya/lrM3UPOBaHHBIX MOBeJeHYECKUX (HOPM
Ky/JbTYyphI: aBTOped. auc ...a-pa dusoc. Hayk: 24.00.01. CII6, 2008.

117. Moppuc Y. OcHoBaHust Teopur 3HakKoB // Cemuoruka. COOpHUK
riepeBo/ioB. [moz pef. FO. C. CrenaHoBa]. Mocksa : Pagyra, 1982. C. 45 — 110.

118. Mopo3oBa E.Bb. HeBepbanbHbli 3THKET B €ro COOTHOIIEHHWU C
Bepba/bHBIM: aBTOped. AUC. ... KauA. ¢wmnon Hayk : 10.02.19. Mockga, 2006.
22 c.

119. Moceiiko A. A. DTUKeTHble MOJleJId TIOBeJleHUssT B OpUTaHCKOW W
PYCCKOW JIMHTBOKYJ/IbTypax : aBTOped. AuC. ... KaHA. ¢unona. Hayk : 10.02.20.
Bosarorpaz, 2005. 25 c.

120. Hapuicy TIOBCSIKIEHHOTO >XUTTS paJsiHCbKOi YKpaiHM B 100y Hemy
(1921-1928 pp.): konekTuBHa MoHorpadis [Bian. pen. C. B. KynbuuiibKuii].
KuiB : InctutyT ictopii Ykpainu HAH Ykpainy, 2009. Y 1. 445 c.

121. HepoBust H. M. «Ha 310poB’si», «mo0poro 370poB’s...» // Kyabmypa
cnoea: 36. Hayk. ct. Kuis, 1979. Bum. 17. C.94 — 98.

122. Hukonaesa E. FO. ITpocoauyeckue cpenctBa BbIpaykeHHUsI BEX/IUBOCTU
B COBDEMEHHOM  HEMELKOM  f3bIKe:  SKCIIepUMeHTalbHO-(OHeTHYeCKoe
YCCielIoBaHUe Ha MaTepuasie COBDEMEHHOTO HEMELIKOTO s13bIKa : aBToped. Auc. ...
KaHz. ¢pusosn. Hayk : 10.02.04. Hwxuuit Hoeropog, 2005. 196 c.

123. HukonaeBa T. M. MeTaMHIBUCTUYECKUM MKOHW3M W COLIMOJIMHTBUCTHYECKast
JUCTPUOYLIMS STUKTEHBIX peueBbIX CTepeoTUIoB // S3biK u Kyabmypa. @akmbl u
yeHocmu. K 70-nemuto FO.C. CmenaHoea. Mocksa, 2001. C. 225-234.

124. HukoHoBa K. B. ®peiiMOBbIM aHa/MW3 Kak MeTOJ, JIMHIBUCTUYECKOTO
ornuvcanusi BepbanbHbiX CTPYKTYp // BecmHuk TI'Y. Tomck, 2007. Boim. 6 (50). C.
229-233.



229

125. HoBukoBa H. JI. IToBceiHEBHOCTh Kak (peHOMeH KyJ/bTypbl. CapaHCK :
13/-B0 Mopgosckoro yHuBepcureta, 2013. 119 c.

126. OBunHHukOB B. B. Berka cakypbl. Pacckaz 0 TOM, 4TO 3a JIHOAU
AanoHLbl. Mocksa : Monogas reapaus, 1971. 257 c.

127. Onensik M. §1. HecunTtakcuuHi oOpa3Hi TMOpIBHSIHHS B aHIJIINCHKIH,
YKpalHCBKiMl Ta TIOMbCBKiM MoBaxX // 36ipHUK HAykKoeux npayb NpogecopcbKo-
guk/naoaybkoz2o cknaody /IoHHY imeHni Bacuas Cmyca 3A.2015-2016 pp. Binnauig,
2017. C. 33 - 34.

128. [TaxonoBa W. B. TocrenpuumcTBO 6e€30TBeTHOrO Japa Kak
COLIMOKYJIbTYPHBIN OMbIT «YyK0ro» // MedxicOyHapOOHblil HCypHAn uccaedo8aHull
Kynbmypbl. Mocksa, 2011. Ne 1 (2). C. 32-38.

129. I'irory H. I1. @opmynu BBIWIMBOCTLI B CUCTeMI YKPaiHCBKOTO MOBHOT'O
eTuKety // YkpaiHcbka mosa i cyyacHicmb. Kuis : HMK BO, 1991. C. 90 — 98.

130. ITonssikoBa WM. II. TloBceiHEBHOCTb B COLMaIbHO-PHUIOCOPCKOM
KOHTEKCTe: TeOpeTHMKO-MeTO/0/IOTMUeCKU aHaiu3: aBToped. AuC. ... A. Guioc.
HayK : 09.00.11. Mockaa, 2011. 23 c.

131. ITonomapenko B.I1. EBosmtoriisi 3aco6iB 3BepTaHHs B iHJ0€BPOMENCHKUX
MOBaxX: KOMIIapaTMBHO-TUIIOJIOTIUHUM acreKT: aBToped. AucC. ... A. (iIoa. Hayk:
10.02.17. Kuis, 2010. 32 c.

132. ITouernmoB I'. T'. (mn.) W30paHHble Tpy[bl MO JUHTBUCTHKE
MoHorpadwus [cocT., 061, pex. u Bcryt. ctatbs WM. C. IlleBuenko]. XapbkoB : 13a-
Bo XHY um. B. H. Kapasuna, 2009. 556 c.

133. ITouermmo I'. TI'. (mn.) CemaHTUYeCKMM aHa/lIM3 3TUKeTH3al[UU
obimenust / CemaHmuka u npedcmaseneHue 3Hauuil. TpyObl NO UCKYyCCMEeHHOMY
unmesnekmy. Tapry, 1980. Brim. 2. C. 98 — 108.

134. IlponnukoB B. A., JlaganoB M. /1. SAnoHLBI (3THONCHUXOJ/IOTUYECKHE
ouepkm). Mockga : 3a-Bo «Hayka», 1985. 348 c.

135. [Tpouenko O. I1. ETuKeT K aKCioJIOTiuHMK BUMIDP KyJIbTYPH MOBEJiHKA

i CriJIKyBaHHA : AUC. ... A. disoc. Hayk : 09.00.07. Xapkis, 2004. 369 c.



230

136. IIpouenko O. I[I.  DTukeTHas HWMIIEPAaTUBHOCTb B KOHCTPYKTax
noBce/iHeBHOCTH // I'ymanimapHuti uaconuc. XapkiB, 2007. Ne 1. C. 5 —18.

137. PapeBnu-Bunaunpkui . K. ETvkeT i Ky/bTypa (TiIKyBaHHSI: HABYa/IbHUM
rocioHuK. KuiB : 3uanus, 2006. 291 c.

138. Paiittmap P. Pycckas peub W pbIHOK. Tpaguiuu W WHHOBALMU B
J1eJIOBOM U TIOBCeHEBHOM 001jeHnu. MockBa : fI3bIKA C/IaBIHCKOW KYJIBTYPBHI,
2013. 450c.

139. Pecenuyk A. A. Cobosie3HOBaHHe KaK aKT STMKETHOW KOMMYHHUKALUH :
aBToped. uC. ... KaHj. ¢uaos. Hayk : 10.02.19. Kemeposo, 2017. 26 c.

140. Pukep I1. KonpmukT naTepnperanyii. Ouepku 0 repMeHeBTHKe [1iep. C
¢p., Bctynur, ct. . BnoBuHoii]. Mocksa : “KAHOH-npecc-11”; “KyukoBo nose”,
2002. 624 c.

141. Putyan B s3bIKe U KOMMYHHUKaIMKU: COOPHUK cTaTell [COCT. U OTB. pef,.
JI.JI. ®enopoBa]. Mockga : 3Hak; PI'TY, 2013. 512 c.

142. CaiidpeeBa K. M. OTukeTHble (OPMYJIBI: [leCeMaHTH3aLUsi U HOBBIE
cMbICTBI // Pycckas peub. CI16, 2015. Ne 3. C. 68 — 75.

143. Cenianoea O. O. CyuyacHa JIHIBICTVKA: TEPMIHOJIOTIYHA EHLAK/IONeis. —
[TonraBa: doskimisa. Kuis, 2006. 716 c.

144. Cepsip k. Ilpupoja MHTEHL[MOHA/IbHBIX COCTOsTHUM // Dunocogus,
/no2uKa, a3bik. Mocksa : IIporpecc, 1987. C. 96 — 126.

145. Cepsikoa 1. 1. Marigs HeBepbanbHOI KOMYyHIKaIlil: HaBuaJbHUN
nocionuk. Kuie : Bug.neatp KHJTY, 2004. 95 c.

146. Cepsikoa 1./1. HeBepbanbHbIii 3HaK KOMMYHUKAI[UW B aHT/IOSI3bIUHBIX
JUCKYDPCUBHHUX TeKcTax: MoHorpadusi. Kues : M3p.uentp KHJITY, 2012. 280 c.

147. CepsixoBa 1. I. Cemio3uc HeBepOanbHUX 3HAKiB KOMYHiKallii. // BicHUK
Kuigecbk020 HayioHAnbHO20 AiH2BICMUYHO20 yHigepcumemy. Cep.: PinoJOris.
Kwuis, 2013. Ne 16 (2). C. 121 — 126.

148. Curapam K., Korgenn I'. OCHOBbI MeXKY/JbTYPHOM KOMMYHUKALIUU //

Yenosek, 1993. Ne 2. C. 60 — 68.



231

149. CkopogymoBa E.A. JDTuKeT fe/ioBOro OOIeHUS : COL[MOKYJIbTYPHBIN
acrekT: aBToped. AuC. ... KaHz. KyJbT.: 24.00.01. Mocksa, 2009. 156 c.

150. Ckytibeauna O.H. SI3pIK 1 HALMOHABHBIM TUTT KY/IBTYPBI: aBTOped. Juc. ...
KaHz. ¢pimocod. Hayk : 24.00.01. PoctoB-Ha-/lony, 2002. 18 c.

151. CnaBoBa JI.JI. Tumosorisi KOMYyHIKaTMBHMX HeBJauy (Ha Marepiasi
Cy4yaCHOTO aHIJIIMCbKOTO MOBJIeHHS): aBToped. AuC. ... KaHA. (inon. Hayk:
10.02.04. Kuis, 2000.18 c.

152. CnaBoBa  JIJI., 3abpogceka H.B. Illnaxu  mnomepepkeHHs
KOMYHIKaTMBHUX HeBJau I[Py BUBYEHHI iHO3eMHOI MOBU // BicHuk >Kumomup.
depaic. yH-my im. I. @panka. Kuromup, 2004. Bum. 19. C. 266 — 268.

153. CrenpmaxoBud M. I'. MoBHMi eTvKeT // Kyabmypa caoea: 36. HayK. CT.
Kuig,1981. Ne 20. C. 18 — 30.

154. CrenanoB FO. C. KoHctanTel: CiioBapb pyCCKOM KY/bTYPHI : 3-€ U3,
Mockga : Akagemuueckuit ripocriekt, 2004. C. 42 — 67.

155. CrernanoB HO. C. OcHoBbl 001jero s3bIKO3HaHUs. MOCKBa
[Ipocsemenue, 1975. 271 c.

156. CrentanoB HO. C. CemuoTtuka. Mocksa, 1971. 168 c.

157. Crepuun 1. A. KoMMyHMKaTUBHOE U KOTHUTHMBHOe CO3HaHue //
Cnro60Bbi0 K 513bIKy. Boponex : BI'Y, 2002. C. 44 — 51.

158. Creppun 1. A. MeXKynbTypHbIM acrekT KOMMYHUKauuu //
IIcMXOMMHIBUCTHKA U MEXKKYJ/IbTYpHOE B3auMornoHumaHve. Mocksa, 1991. C. 285
— 287.

159. Crepnun U.A. Pycckuii peueBor 3TuKeT. BopoHex, 1996. 73 c.

160. Crepanenko T.I'. MeTog MOATOTOBKM K  MEXKY/JIbTYPHOMY
B3auMo/eticteuto // Ctedanenko T.I'., [llngruna E.N., EnukonornoB C.H. MeTogpl
STHOICHUXO0JIOTMUeCKOro uccaenoBanus. Mocksa : 3g-so MI'Y, 1993. C. 55-78.

161. Ctedanenko T. I'. 3tHoncuxonorusi. Mocksa, 2000. 160 c.

162. Crouwikyc K. DTukeT B pa3BuUTHUM 00IecTBa // Omuueckass MblC/b:

HayuHo-nybauyucmuyeckue umeHus. Mocksa: ITomutuszar, 1988. C. 240 — 258.



232

163. Teneku M.M., [lluukapyk B./l. CouianbHi KaTeropii MoOAyCy B TeKCTax
eMiCTOJIIPHOr0 »XaHpy : MoHorpadis. Kuis; Mukonais : Bug-so MAT'Y im. Iletpa
Morunu, 2007. 176 c.

164. Terua B.H. OcHOBHbIe TIOCTYyJ/aTbl JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUM  //
dunonoeus u Kynbmypa. Mamepuaabl mMeHcOyHApOOHOU HAyuHOU KOHepeHyuu.
Tamb6oB : TT'Y um. [lep>kaBuHa, 1999. C. 14 — 15.

165. TenbmanoBa A. C. Tlpobsiembl Ae(pUHULIMKA COLIMATBHO-KYIBTYPHOTO
nipoctpaHcTBa // BecmHuk Kemepogcko2o 20Cy0apcmeeHHO20 YHugepcumema
Ky/1bmypbl U uckyccms. Kemeposo : 2014. Ne 29/1. C. 149 — 155.

166. Tep-Munacoa C.I. A3bIK U MeXKy/JbTypHass KOMMYHUKAaLUS:
Yuebnoe rocobue. Mocksa : Cinoso/Slovo, 2000. 624 c.

167. ToriopoB B. H. O puryarne: BeezieHrie B poOieMaTyKy // ApXauueckuti puntyan 8
(pONIbKNOPHBIX U paHHeAumepamypHbix namsimHukax. Mocksa , 1988. C.29—47.

168. Tomopos B.H. Mud¢. Puryan. Cumson. O6pa3: HMcciemoBaHusi B
obnmactu mudonosTHyeckoro : M30panHoe. MockBa : WM3marenbckas rpyrina
«IIporpecc»-«Kysbtypa», 1995. 624 c.

169. Tspuep B. CumBon u putyan Mocksa : ['naBHast pefiakiiysi BOCTOUHOU
nuTepaTypsl u3garenscrsa «Hayka», 1983. 277 c.

170. YTre6aeB M.b. [IloBcegHeBHbIH ¥  I|€PEMOHUABLHBIM  STUKET
TIPUBETCTBUS KapakaianakoB // BecmHuk aHmponosnozuu, 2019. Ne1(45). C. 88-104.

171. ®abian M.II. ETWKeTHa cCeMaHTHKa B JIEKCHUHUX CHCTEMax
YKpaiHCBKOI, aHIJIiIMChbKOI Ta YrOpPChKOI MOBH : aBTOped. AMC... A-pa (ijfos. HayK :
10.02.15. Kuis. yH-T im. T.IIleBuenka. Kuis, 1998. 32 c.

172. ®abian M.II. CemMaHTHMKa MOBHOIO €THUKETY: HOBMM MiAXig mo ii
BUBUeHHS // CyuacHi 00cnioxceHHs 3 iHo3eMHOi ¢hinonoeii. Kui, 2014. Ne 12. C.7-13.

173. ®enuna B.B. PeueBbie >kanpbl small talk u cBeTckasi Gecesia B aHr/io-
aMepUKaHCKOW M DYCCKOM Ky/abTypax : aBTOped. AWC... KaHJ. (ilos. Hayk :
10.02.19. Caparos, 2005. 20 c.

174. ®opmanHoBckas H.M. PeueBoe ofiljeHre : KOMMYHUKATUBHO-TIPArMaTAUeCKHA

noaxon. Mocksa : Pycckui si3eIk, 2002. 216 c.



233

175. ®opmaHoBckass H.M. PeueBoii 3TUKeT U Ky/JbTypa OOIleHUs.
Mockaa : Beicinas mikosa, 1989. 159 c.

176. ®opmanoBckas H.U. Pycckuii peueBOM €THKET : JTUHIBUCTUUECKUW U
MeTOAMUeCKUM acreKThl. [2-e u3f., repepab. u om.]. MockBa : Pycckuii si3bIK,
1987. 158 c.

177. ®opmanoBckass H.U., CokonoBa I'.I'. PeueBou >Tuker. Pyccko-
(dpaHiy3ckue cooTBeTcTBUsA: CripaBOYHMK. MockBa : Brici. mikosa, 1989. 96 c.

178. ®opmanoBckass H.U., IlleBnoBa C.B. PeueBout sTuker. Pyccko-
aHIIMUCKHe COOTBeTCTBUA: CripaBOYHMK. MockBa : Beici. mkosna, 1990. 95 c.

179. ®ponoBa, O.I1. AnoHCKUM pedyeBOM STUKET (JIMHTBUCTUYECKUM
acrekt). Metoguueckoe mocobue. HoBocubupck, 1997. 44 c.

180. XucamoBa [I'.I'., JlateimoBa JI.M. PeueBoli 3THKeT: HallMOHA/IbLHO-
Ky/bTypHasi Crield(uKa U MeTOAUUeCKUM acriekT uccaenoBanus / CogspemeHHble
npobaembl Hayku u obpazoearus, 2015. Ne 1. Y. 1. C. 121 — 124.

181. [TuBbsH T.B. K HeKOTOpBIM BOIpOCaM IIOCTPOEHUs fA3bIKa 3TUKeTa //
TpyOobl no 3Hakosbim cucmemam. Tapty: Y3a-Bo TapTyckoro yHuBepcuTeTa, 1965.
C. 144 — 149.

182. HuBesin T. B. Mudonornyeckoe nporpaMMHUpOBaHve MOBCEIHEBHOU
)KU3HU // DmHuyeckue cmepeomunsbl nogedeHusi. JI. : Hayka, 1985. C. 154 — 178.

183. IIlaxoBckuii B. . O nMHrBUCTHKe 3MoOILUi // S3biK u smoyuu : cO.
Hayu. Tp. Bosrorpaz : Ilepemena, 1995. 247 c.

184. IllaxoBckuii B./. DmoimoHambHbIe TTPO0OeMbI PeueBbIX MAPTHEPOB B
MEeXKY/IbTYDHOM 001jeHun // S13bIKo8asi AUUHOCMb: Ky/bMYypHble KOHUenmbl.
Bousrorpaa: U3n-so [lepemena, 1996. C. 80 — 96.

185. [llepuenko MN.C. KoHLenT KOMMYHUKATUBHOI'O TOBeZeHUs U KaHp //
’Kanps! peun. Capatos, 2015. Bein. 1. C. 24 — 30.

186. [lleBuenko W.C. CooTHoleHne WHGOOPMATUBHOM U  (aTUUeCKOU
byHKIMNA Kak npobsieMa 3KOJMHIBUCTUKY // KoeHUyusi, KOMMYHUKayus, Ouckypc,

2015. Ne10. C. 114 —132.



234

187. UlBenep A.., Hukonbckuyu JI.b. BBejeHre B COLMOJMHTBUCTHKY.
Mockaa : Beicii.ik., 1978. 216 c.

188. llleriko E.B. ®opmynbl peueBOro 3THMKeTa C TOYKW 3DEHUS TeOpUHU
peueBbIX aKTOB // PyHKYUOHA/NIbHO-CEMaHmMu4eckuli acnekm eouHuy pyCcCKO20
A3bIKA : MeXBY3. 0. Hayu. TpyZAoB. Taranpor : M3a-so TPTYHO; 2001. C. 136-139.

189. I1lyanakos 0.C. MoB/iieHHEBUM  JKaHP "M0340pOBJIeHHS "
KOMYHiKaTUBHO-TIParMaTUUHi Ta CTPYKTYPHO-CeMaHTUUHi 0coOaMBOCTi: aBTOped.
JUC. ... KaH/. ¢inon. Hayk : 10.02.15. doHenpk, 2011. 22 c.

190. OnpbkonnH [, b. Pa3BuTrhe yCTHOM M MUCBMEHHOM peuM y4Jalluxcs
[mog pen. B. B. laBbigoBa, T. A. HexxHoBoti]. Mockga : UHTOP, 1998. 112 c.

191. fIko6con P. PeueBasi kommyHuKaius. M36paHHbie paboThl. MocCkBa,
1985. 245 c.

192. fikybunckuit  JI.II.  U36paHHbie  pabotel:  §I3bIKk U ero
dbyHKIIMOHMpPOBaHKe. Mockga, 1986. C. 17 — 58.

193. Aijmer K. Conversational Routines in English: Convention and
Creativity. L.: Longman, 1996. 268 p.

194. Arendholz J. (In)Appropriate Online Behavior: A Pragmatic Analysis of
Message Board Relations. John Benjamins Publishing, 2013. 285 p.

195. Argyle M. Nonverbal Communication in Human Social Interaction //
Nonverbal Communication [ed. by R. A. Hinde]. Cambridge : Cambridge
University Press, 1972. P. 243 — 268.

196. Arndt H., Janney R. Politeness revisited: cross modal supportive
strategies // International Review of Applied Linguistics in Language Teaching,
1985. Ne 23 (4). P. 281 — 300.

197. Austin J. How to do Things with Words. URL
https://pure.mpg.de/rest/items/item_2271128/component/file_2271430/content
(mata 3BepHeHHs : 02.06.2019).

198. Barthes R. Empire of signs. London: Jonathan Cape, 1982. 128 p.

199. Besemeres M., Wierzbicka A. Translating lives: Living with two

languages and cultures. St. Lucia: University of Queensland Press, 2007. 398 p.



235

200. Bell C. Ritual Theory, Ritual Practice. N.Y.: Oxford University Press.
1992. 292 p.

201. Blum-Kulka Sh. Indirectness and politeness in requests: Same or
different? // Journal of pragmatics, 1987. Ne 11 (2). P. 131 — 146.

202. Blum-Kulka, Sh., Olshtain E. Requests and Apologies: A Cross-
Cultural Study of Speech Act Realization Patterns (CCSARP) // Applied
Linguistics, 1984. No 5. P. 196 — 213.

203. Blum-Kulka Sh., House J., Kasper G. Investigating Cross-Cultural
Pragmatics: An Introductory Over-view // Cross-Cultural Pragmatics: Requests
and Apologies. Norwood: Ablex, 1989. P. 1 — 34.

204. Brosnahan L. Russian and English Nonverbal Communication.
Moscow : Bilingua, 1998. 120 p.

205. Brown G. Cultural values: the interpretation of discourse // ELT
Journal, 1990. Ne 44(1). P. 11 - 17.

206. Brown P., Levinson S.C. Politeness: Some Universals in Language
Usage. Cambridge University Press, 1987. 345 p.

207. Burgoon J.K. Nonverbal Signals // Handbook of Interpersonal
Communication. Beverly Hills : Sage Publications, 1985. P. 350 — 353.

208. Buttrose I. A Guide To Australian Etiquette. Penguin UK, 2011. 288 p.

209. Calvo A. M., Sanchez J. B. Hospitality in American Literature and
Culture: Spaces, Bodies, Borders. Routledge, 2016. 214 p.

210. Chandler D. Semiotics : The Basics. Routledge, 2003. 296 p.

211. Charaudeau P. (2007) Ftude de la politesse, entre communication et
culture. Université de Paris XIII. Chercheur au LCP — CNRS.

212. Coulmas F. Linguistic etiquette in Japanese society // Politeness in
Language: studies in its History, Theory and Practice. Berlin, New York: Mouton
de Gruyter, 2005. P. 299 — 325.

213. Coulmas F. Sociolinguistics: The Study of Speakers' Choices.
Cambridge University Press, 2013. 317 p.

214. Culpeper J., Bousfield D., Wichmann A. Impoliteness revisited with



236

special reference to dynamic and prosodic aspects // Journal of Pragmatics, 2003.
Ne 10/ 11. Vol. 35. P. 1545 — 1579.

215. Culperer, J., Haugh, M., Kadar, D.Z. The Palgrave Handbook of
Linguistic (Im)politeness. Springer, 2017. 824 p.

216. Culpeper J., Kadar D.Z. Historical (im)politeness. Peter Lang
Publishing, 2010. 300 p.

217. Danesi M. Messages, Signs, and Meanings: A Basic Textbook in
Semiotics and Communication. Canadian Scholars’ Press, 2004. 393p.

218. Durkheim E. The Elementary Forms of the Religious Life. New York :
Dover publications, Inc. Mineola, 2008. 480 p.

219. Dyke T.A. van Language. Cognition. Communication. Moskva :
Nauka, 1989.

220. Eco U. A Theory of Semiotics. Indiana University Press, 1976. 354 p.

221. Eco U. Le signe. Brussels : Labor, 1988. 180 p.

222, Ekman P., Friesen W.V. Unmasking the Face: A Guide to Recognizing
Emotions from Facial Clues. ISHK, 2003. 212 p.

223. Escandell-Vidal V. Towards a cognitive approach to politeness.
Language Sciences, 1996. Ne18 (3-4). P. 629 — 650.

224, Fillmore C. Scenes-and-frames Semantics // In Linguistic Structure
Processing [ed. A. Zambolli]. Amsterdam: North Holland Publishing Company,
1977. P. 55 - 82.

225. Fox K. Watching the English. The hidden rules of English behaviour.
London : Hodder, 2004. 424 p.

226. Fraser B. Perspectives of politeness // Journal of Pragmatics, 1990.
Ne 14. P. 219 — 236.

227. Fukushima S. Request strategies in British English and Japanese //
Language Sciences, 1996. 18 (3/4). P. 671 — 688.

228. Gea-Valor M.L. A Pragmatic Approach to Politeness and Modality in
the Book Review Articles. Universitat de Valencia, 2000. 104 p.



237

229. Geyer N. Discourse and Politeness: Ambivalent-Face in Japanese.
New York : Continuum, 2008. 226 p.

230. Choukimath P. Role of Etiquette and Manners in Communication //
Seminar on Communication Skills for Digital Age Libraries' [ed. Sangaraj
Hosamani). Mumbai, 2006. P.15 — 29.

231. Goffman E. Interaction Ritual: Essays on the Face-to-Face Behaviour.
Aldine Transaction, 2005. 270 p.

232. Goffman E. Frame analysis: An easy on the organization of experience.
Cambridge, MA: Harvard University Press, 1974. 586 p.

233. Grice H.P. Logic and conversation. Syntax and Semantics: Speech
Acts. New York: Academic Press, 1975. Vol. 3. P. 41 —58.

234. Griffin J.A. First Look at Communication Theory. New York :
McGraw-Hill Higher Education, 2000. 257 p.

235. Gu Y. Politeness Phenomena in Modern Chinese // Journal of
Pragmatics, 1990. Ne 2. (1s. 14). P. 237 — 257.

236. Gudykunst W. Cross-Cultural and Intercultural Communication.
Thousand Oaks, Calif.: Sage, 2003. 302 p.

237. Gudykunst W., Ting-Toomey S., Chua E. Culture and Interpersonal
Communication. Beverly Hills, Calif.: Sage, 1990. 278 p.

238. Haiman, J. Iconic and Economic Motivation // Language, 1983.
Vol. 59. P. 781 — 819.

239. Hall, E.T. Intercultural Communication: a Guide to Men of Action //
Human Organization, 1960. — Vol. 19. — P. 567 — 576.

240. Harrison R.P. Nonverbal Behaviour: An Approach to Human
Communication // Science and Education a New Dimension, 2014. Philology,
IT (5), Issue: 28. New York : Spartal Books, 1972. P. 253 — 266.

241. Haugh M. Im/Politeness Implicatures. Walter de Gruyter GmbH & Co
KG, 2015. 369 p.

242, Haugh M. The discursive challenge to politeness research // Journal of

Politeness Research, 2007. Is. 3. P. 295 — 317.



238

243. Held G. Politeness in linguistic research // Politeness in Language:
Studies in Its History, Theory and Practice. Eterlin, New York: Mouton de
Gruyter, 2005. — P. 131 — 154.

244, Hellinger, M., Bussmann H. Gender Across Languages: The Linguistic
Representation of Women and Men. Vol. 1 — John Benjamins Publishing,
2001. — 341p.

245. Herbert R., Straight H.S. Compliment-rejection versus compliment-
avoidance: Listener-based versus speaker-based pragmatic strategies // Language
& Communication, 1989. Ne 9 (1). P. 35 —47.

246. Hofstede G. Culture's Consequences: Comparing Values, Behaviors,
Institutions and Organizations Across Nations. SAGE, 2001. 596 p.

247. Holmes J. Women, Men and Politeness. Routledge, 2013. 264 p.

248. Hospitality: A Social Lens [Ed. by C. Lashley, P. Lynch, A. Morrison].
Amsterdam; Boston : Elsevier/Butterworth-Heinemann, 2007. 218 p.

249. Howard K. M. When meeting Mrs. Teacher each time we should show
respect: Standardizing respect in a Northern Thai classroom // Linguistics and
Education, 2009. Ne 20 (3). P. 254 — 272.

250. Hunter M. G'Day to Die: A Passport to Peril Mystery. Simon and
Schuster, USA, 2006. 304 p.

251. Johnson D.M. Compliments and Politeness in Peer-review Texts //
Applied linguistics, 1992. Ne 1. Vol. 13. P. 51 - 71.

252, Kadar D.Z. Politeness, Impoliteness and Ritual. — Cambridge
University Press, 2017. - 262 p.

253. Kadar D.Z., Haugh M. Understanding Politeness. - Cambridge
University Press, 2013. — 306 p.

254. Kasper G. Linguistic Politeness: Current Research Issues // Journal of
Pragmatics, 1990. 14(2). P. 193 — 218.

255. Kendon A. Language and Gesture : Unity or Duality / Language and
Gesture. New York : Cambridge University Press, 2000. P. 184 — 198.

256. Kerbrat-Orecchioni C. La construction de la relation interpersonnelle :



239

quelques remarques sur cette dimension du dialogue. Université Lumiére Lyon,
1996. Ne 2.

257. Kitao K. Differences between Politeness Strategies Used in Requests-
by Americans and Japanese // Doshisha Studies in English, 1988. Ne 44/45. P. 326 —
343.

258. Kluckhohn F., Strodtbeck F.L. Variations in Value Orientations.
Connecticut: Greenwood Press, 1961.

259. Ko M-y., Wang T-fu. A Politeness Strategy: Downtoners, Hedges and
Disclaimers // The International Journal of the Humanities, 2007. V. 5. Is. 2.
P. 189 — 198.

260. Kress G.R. Multimodality: A Social Semiotic Approach to
Contemporary Communication. Taylor & Francis, 2010. 212 p.

261. Kristeva J., Rey-Debove J., Umiker-Sebeok D.J. Essays in Semiotics.
Walter de Gruyter, 1971. 639 p.

262. Kronhaus, M. Forms of Address in Communication and Culture //
International Journal of Psycholinguistics, 1997. Ne 1. Vol. 13. P. 67 — 79.

263. Kyung-Joo Y. My experience of living in a different culture: The life of
a Korean migrant in Australia // Translating lives: Living with Two Languages and
Cultures [ed. by M. Besemers, A. Wierzbicka]. Australia: UQP, 2007. P. 114-127.

264. Lacoff R. The Logic of Politeness, or Minding Your P's and Q's //
Papers from the 9th Regional Meeting, Chicago Linguistic Society. Chicago, 1973.
P. 292 — 305.

265. Lakoff R. The politics of Nice // Journal of Politeness Research.
Language, Behaviour, Culture, 2005. V. 1. Is. 1. P. 173 — 191.

266. Lakoff R.T., Sachiko I. Broadening the Horizon of Linguistic
Politeness. Amsterdam: John Benjamins Pub, 2005. 342 p.

267. Language in Australia / Suzanne Romaine. Cambridge University
Press, 1991. — Language Arts & Disciplines. — 415 p.

268. Laver J. Communicative functions of phatic communication // The

organization of behavior in face-to-face interaction [ed. by A. Kendon,



240

R.M. Harris, M.R. Key]. The Hague : Mouton, 1975. P. 215 — 238.

269. Lee-Wong S.M. Politeness and Face in Chinese Culture. Frankfurt am
Main, Germany: Peter Lang, 2000. 344 p.

270. Leech G. The Pragmatics of Politeness. Oxford University Press, 2014
343p.

271. Lewin K. Resolving social conflicts & Field theory in social science.
Washington, D.C: American Psychological Association, 1997. 187 p.

272. Linton R. The Cultural background of Personality. V.1. Routledge,
1998. 102 p.

273. Litosseliti L. Research Methods in Linguistics: Second Edition.
Bloomsbury Publishing, 2018. 376 p.

274. Lorusso A. M. Cultural Semiotics: For a Cultural Perspective in
Semiotics. Springer, 2015. 217 p.

275. Malinovski B. Phatic communion // Communication in face-to-face
interaction. Harmmondsworth, 1972. P. 6 — 28.

276. Martine A. Martine’s hand-book of etiquette to true politeness / by
Arthur Martine. New York: Dick & Fitzgerald, 1996. 395p.

277. Manning, P. Semiotics of Drink and Drinking. A&C Black. 256 p.

278. Miller C. Computational Approach to Etiquette and Politeness:
Validation Experiments / C. Miller, P. Wu, H.A. Funk // IEEE Intelligent systems,
2008. Vol. 23. Issue 4. P. 28 — 35.

279. Mills S. Gender & Politeness. Cambridge University Press, 2003.
270 p.

280. Mills S. Beeching K. Politeness at Work // Journal of Politeness
Research. Language, Behaviour, Culture, 2006. V. 2, Is. 1. P. 1 - 6.

281. Minsky M. A Frameworks for Representating knowledge. URL
https://courses.media.mit.edu/2004spring/mas966/Minsky
%201974%20Framework%20for%20knowledge.pdf (maTa 3BepHenns 02.06.19)

282. Minsky M. The society of mind. New York: Simon and Schuster, 1988.
339 p.



241

283. Multimodal Epistemologies: Towards an Integrated Framework [ed. by
Arianna Maiorani, Christine Christie]. Routledge, 2014. 310 p.

284. Multimodality and Social Semiosis: Communication, Meaning-Making,
and Learning in the Work of Gunther Kress / Margit Bock, Norbert Pachler. —
Routledge, 2013. 314 p.

285. Multimodal Semiotics: Functional Analysis in Contexts of Education /
Len Unsworth. A&C Black, 2011. 270 p.

286. Nakane I. Silence. The Handbook of Intercultural Discourse and
Communication [ed. Paulston C.B., Kiesling S.F., Rangel E.S]. John Wiley &
Sons, 2012. 531 p.

287. Noth W. Handbook of Semiotics. Indiana University Press, 1995.576 c.

288. On the Medieval Theory of Signs. Foundation of semiotics [ed.
U. Eco, C. Mermo. Ilep. S.Kelly]. John Benjamins Publishing Company, 1989.
224 p.

289. Paulston C. B., Kiesling S. F., Rangel E. S. The Handbook of
Intercultural Discourse and Communication. John Wiley & Sons, 2012. 768 p.

290. Paxman J. The English: A Portrait of a People. London : Penguin,
1999. 308 p.

291. Politeness in Europe [ed. Leo Hickey, Miranda Stewart]. Multilingual
Matters, 2005. 334 p.

292. Politeness in Language: Studies in Its History, Theory and Practice /
ed. by R. J. Watts, S. Ide, K. Ehlich. Berlin; New York : Mouton de Gruyter, 2005.
404 p.

293. Roane S. The Big Deal About Small Talk. New York : The Mingling
Maven, 2005. 302 p.

294. Roberts R. The Rich Resonance of Small-Talk. A Primer of the Fine,
and Undervalued, Art of Chitchat // Washington Post, 2004. (October Ne 19). P. 9.

295. Ryabova M. Politeness Strategy in Everyday Communication // XV
International Conference “Linguistic and Cultural Studies: Traditions and

Innovations”, LKTI 2015, 9-11 November 2015, Tomsk. P. 90 — 95.



242

296. Sahukar N., Bhalla P. Book of Etiquette and Manners. Pustak
Mabhal, 2003. 130 p.

297. Samovar L., Porter R., McDaniel E.R. Intercultural Communication.
Cambridge: Cambridge University Press, 1982. 528 p.

298. Schank R.C., Abelson R.P. Scripts, Plans, Goals, and Understanding;:
An inquiry into human knowledge structures. Psychology Press, 2013. 256 p.

299. Scapp R., Seitz B. Etiquette: Reflections on Contemporary
Comportment. New York : State University of New York Press, 1998. 63 p.

300. Scollon R., Scollon S. Intercultural Communication: A Discourse
Approach. Second Edition. Oxford : Blackwell Publishers, 2001. 538 p.

301. Searle J. R. Expression and Meaning: Studies in the Theory of Speech
Acts. Essay collection, 1979. 210 p.

302. Sifianou M. Politeness Phenomena in England and Greece: A Cross-
cultural Perspective. New York : Oxford University Press Inc, 1999. 254 p.

303. Song S. Politeness and Culture in Second Language Acquisition.
Springer, 2012. Vol. 1. 164 p.

304. Steinberg S. An Introduction to Communication Studies. Juta and
Company Ltd, 2007. 341 p.

305. Tavuchis N. Culpa M. A Sociology of Apology and reconciliation. CA,
1991. 278 p.

306. The Handbook of Intercultural Discourse and Communication //
Christina Bratt Paulston, Scott F. Kiesling, Elizabeth S. Rangel. John Wiley &
Sons, 2012. 768 p.

307. Triandis H. Individualism and Collectivism. Boulder, Co: Westview, 1995. URL
https://pdfs.semanticscholar.org/409e/07e7c90174c9e9c110e5a39d5c883abfedcf.pdf  (nata
3BepHeHHs1 02.06.19).

308. Ungerer F., Schmid H-J. An Introduction to Cognitive Linguistics.
Routledge, 2006. 400 p.

309. Urquizu C.A. Politesse, savoir-vivre : modernité d’un concept bien

classique. Synergies. Universitad de Granada, Espagne, 2009. P. 117 — 128.



243

310. Van Dijk T. Cognitive context models and discourse. Language
structure, discourse and the access to consciousness [ed. Maxim Stamenov]
Amsterdam; Philadelphia: Benjamins, 1997 P. 189 — 226.

311. Vardaman J., Vardaman, M. Japanese Etiquette Today: A Guide to
Business & Social Customs. — Tuttle Publishing, 2011. — 144p.

312. Variational Pragmatics: A Focus on Regional Varieties in Pluricentric
Languages [ed. by Klaus Peter Schneider, Anne Barron]. John Benjamins
Publishing, 2008. 371 p.

313. Watts R. J. Politeness. Cambridge University Press, 2003. 304 p.

314. Watts R.J., Sachiko I., Konrad E. Introduction to Politeness in
Language: studies in its History, Theory and Practice. Berlin, New York: Mouton
de Gruyter, 1992. P. 1 — 20.

315. Wennerstrom A. The Music of Everyday Speech: Prosody and
Discourse Analysis. Oxford University Press, 2001. 344 p.

316. Wierzbicka A. Semantics, culture and cognition: Universals human
concepts in culture-specific configurations. New York : Oxford University Press,
1992. 496 p.

317. Wierzbicka A. Cross-cultural Pragmatics: The Semantics of- Human
Interaction. Berlin : Mouton de Gruyter, 2003. 502 p.

318. Wierzbicka A. English : Meaning and Culture. Oxford : Oxford Univ.
Press, 2006. 352 p.

319. Yoshida M., Sakurai C. Japanese honorifics as a marker of
sociocultural identity : a view from a non-Western perspective // Broadening the

Horizon of Linguistic Politeness, Amsterdam. P. 197 — 216.

CIIMCOK JIEKCUKOI'PA®IYHUX IKEPEJI
320. AkafieMiuHMl TIyMauyHAW CJIOBHUK YKpaiHCbKOi MoBU (1970-1980)
URL : http://sum.in.ua/ (naTta 3BepHeHHs : 02.06.2019)
321. ETMOJIOTiUYHMY CJIOBHUK yKpaiHCbKOi MOoBU: B 7 1. — T. 1: A-T" / Pep,.

kosi.: O. C. MenbHnuyk (ron. pen.), I. K. Bitogin, B. T. Konomieup, O. b.



244

Tkauenko. AH YPCP. Iu-t moBo3HaBcTBa iM. O. O. ITlotebni. KuiB: HaykoBa
nyMKa, 1982. 632 c.

322. JINHTBUCTUYECKUN SHLUKJIONEIUUeCKUM cioBapb / 1. pen. B.H.
Apuesa. 2-e usa., gon. Mocksa : bosbliuas poc. sHuK ., 2002. 709 c.

323. A Dictionary of American English on Historical Principles/ comp. at
Univ. of Chicago under the ed. of W. A. Craigie and J. R. Hulbert.- London:
Oxford University Press, 1960. 2552 p.

324. (AHID) American Heritage Illustrated Dictionary. — 3d ed. — Boston,
NY : Houghton Mifflin Co, 1993. 1630 c.

325. Baker S. J. A Dictionary of Australian Slang. — South Yarra (Victoria):
Currey O’Neil, 1983. 88 p.

326. (BNC) British National Corpus. URL : https://www.english-
corpora.org/bnc/ (nara 3BepHenHs : 02.06.2019).

327. Cambridge Dictionary Online. URL: https://dictionary.cambridge.org/
(mara 3BepHeHHs : 02.06.2019).

328. Collins Dictionaries online. URL: https://www.collinsdictionary.com/
(mara 3BepHeHHs : 02.06.2019).

329. (COCA) Corpus of Contemporary American English. URL
https://www.english-corpora.org/329/ (nata 3BepHenHs : 02.06.2019).

330. (LDELC) Longman Dictionary of English Language and Culture. — 4th
impr. Edinburgh, Harlow : Pearson Education Limited, 2000. 1568 p.

331. Macmillan Dictionary online. URL: https:/www.macmillandictionary.com/
(mara 3BepHeHHs : 02.06.2019).

332. Morris E. E. Austral English: A Dictionary of Australasian Words,
Phrases and Usages / Edward Ellis Morris. Cambridge, New York, Melbourne,
etc.: Cambridge University Press, 2011. 552 p.

333. Online Etymology Dictionary. URL: https://www.etymonline.com/
(mara 3BepHeHHs : 02.06.2019).

334. Ramson W. S. Australian English: A historical study of the
vocabulary 1788 — 1898. Canberra: Australian National Univ. Press, 1966. 195 p.



245

335. The Australian Concise Oxford Dictionary of Current English: Based
on the Concise Oxford Dictionary of Current English / ed. by George W. Turner.
7th ed./ Ed. by J. B. Sykes. — Melbourne: Oxford University Press, 1987. 1340 p.

336. The Australian National Dictionary: A Dictionary of Australianisms on
Historical Principles/ ed. by W. S. Ramson. Melbourne, etc.: Oxford University
Press, 1988. 841 p.

337. The Concise Australian National Dictionary / [ed. by Joan Hughes]. —
Oxford, Melbourne : Oxford University Press, 1992. 637 p.

338. The Merriam-Webster Dictionary, New Edition. Mass Market
Paperback, 2016. 960 p.

339. The New Oxford American Dictionary / [ed. by Elizabeth J. Jewell,
Frank Abate]. Oxford : Oxford University Press, 2001. 2023 p.

340. The Oxford English Dictionary [Electronic resource]. CD-ROM,
version 3.1. 2nd ed. Oxford : Oxford University Press, 2004.

341. Turner G. W. The English Language in Australia and New Zealand.
London: Longman, 1972. 236 p.

342. Wierzbicka A. Australian b-words (bloody, bastard, bugger, bullshit):
An expression of Australian culture and national character// André Clas ed. Le
mot, les mots, les bons mots/ Word, words, witty words: Festschrift for Igor
Mel’cuk. — Montreal: Les Presses de L’Université de, Montréal, 1992. — P. 21— 38.

343. Wierzbicka A. Does language reflect culture? Evidence from Australian
English// Language in Society, 1986. Ne 15. P. 349-374.

344. Wilkes G. A. A Dictionary of Australian Colloquialisms / G. A. Wilkes
4th ed. Oxford, etc.: Oxford University Press, Australia, 1996. 426 p.

CIIMCOK TEKCTOBUX /I)KEPEJI
345. Auapycis B. He 6yt camoTHBO!0. Lira, 2012. 366 c.
346. Axuapyxosuu FO. Mockogiaja : pomaH xaxis. Jlites-HB, 2000. 137 c.

347. bam 1. HemjacHa Bipa. KuiB : PagsiHCbKHII MMCbMEHHUK, 1974,



246

348. benzuk FO. Ilonku igyTe Ha nepenpaBy: Poman. KuiB : PagsgHcbkum
N1MCcCbMeHHUK, 1959. 240 c.

349. bepexxanii B. I1. JIabipuHT : HayK.-paHTACT. TIOBIiCTi Ta OIOBiZaHHS.
KuiB : PapgsiHCcbKMM TTMCbMeHHUK, 1986. 261 c.

350. bepHakeBuu JI. 3axoauth A0 xaTu Bamiip Bosoxatuu. Litres, 2018.
URL: https://books.google.com.ua/books?
id=hut3DQAAQBAJ&printsec=frontcover&dq=
%D0%97%D0%B0%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D1%8C+
%D0%B4%D0%BE+%D1%85%D0%B0%D1%82%D0%B8+
%D0%B2%D0%B0%D0%BC%D0%BF
%D1%96%D1%80&hl=uk&sa=X&ved=0ahUKEwj70aeEvJbkAhUkposKHaTCB
gUQG6AEIKTA A#v=onepageRq&f=false (naTa 3Bepnenns 02.06. 2019).

351. byzna H.O., Muroxip H.Bb., flnyce C.B. YKpalHCbKa MOBa. YpPOKHU
PO3BUTKY 3B’SI3HOI'0 MOBJIEHHS 2 Kijiac. TepHoriib: HaBu.KHUra. boraaH, 2013.64 c.

352. Bacunesceka B. TBopu. KuiB : [epxiitBugas YKpainu, 1949. 333 c.

353. BecinbHi Tpamuiiii 3 HapOIHOI CKApOHMIT. BudasHUYmMeo nedaeoeiuHoi npecu i
aimepamypu  «llIkinbHuti  ceim». URL:  http:/www.osvitaua.com/2018/09/66156/  (zmaTa
3BepHeHHd 02.06. 2019).

354. Bumiisi Ocran. Beniki poctite. URL: https://www.ukrlib.com.ua/
books/printit.php? tid=3046 (gaTta 3BepHeHHs 02.06. 2019).

355. BcrynHe cnoBo // Haykoeuli 8icHUK BosnuHcbko20 HAyioHAaAbHO20
yHigepcumemy imeHi Jleci Ykpainku. Cepis: IcmopuuHi Hayku, 2007. Nel. C. 3.

356. BitanHs ykpaiHcekoro MoBoro. URL: http://vitannya.com.ua/ (gaTa
3BepHeHHs 02.06. 2019).

357. BoittoBuu B. AnTosi0Tis yKpaiHChKoro Mipy. Bua-Bo «borpan», 2006.
T.1. 80 c.

358. T'ata E. Cropmipusu foji, abo 3maraHHs Mk AnosuioHoMm i ITaHow:
Powman. JIsBiB : baK, 2009. 212c.

359. T'embuk O. Crarrsa A0 Tenenepenaui «Bce mns tebe» // Gazeta.ua.

URL: https://gazeta.ua/ru/columns/gembik (zaTta 3BepHeHHs: 02.06.19).



247

360. l'orons H.B. Beuepa Ha Xytope 6su3 [ukanpkud. Tapac Bysb0a.
XapbKoB : @omo , 2012. 363c.

361. l'opoBuit P. Ka3ku Ha Hiu. XapkiB : KwowkkoBuii Kinyb «Kmy6
CimeitHoro [o3Bimns», 2012, 232 c.

362. I'pugin C. denpko y rmormykax uyrakabpu. JIbBiB : BugaBHHUIITBO
Craporo Jlesa, 2012. 176c.

363. 'pumuu M. Mak uepBoHul B poci : pomaH. Duliby, 2005. 191 c.

364. ['ymaHicTHuHMI BicHUK. 36ipHUK omoBifaHb. 1989. 227 c.

365. lonuenko O. Tsopu. Bua-so «Monoab», 1957. T. 4. 532 c.

366. yzako 1. I1. Jopora crnoragiB. Bua-Bo «UepHiriBcbki ob6eperu», 2002.
103 c.

367. XKanman C. Bopoiinosrpaz : pomaH. XapkiB: Kamwkkosuii Kinyo «Kny6
cimeriHoro mo3BimsS», 2015. 320 c.

368. ’)KoBTenb. JKypHan CHIIKM pagsgHCbKUX TMMCbMEHHUKIB YKpaiHU.
KuwxkkoBe BugaBHULTBO, 1987. Y. 7-12. 179 c.

369. 3asitauno T. litu [1panica. Bua-Bo «Ham Yac», 2007. 148.

370. I30ToBa A. 3akoxaHi y /bBiBcbKui goil. JIeBiB : II1 CTpenbOULKuii,
2012. 219 c.

371. IX HpaBbl: KakK TPaBWJIbHO XOJWTb Ha AHU pOXKIeHus B bputanuu //
Livejournal. URL: https://moscowlondon.livejournal.com/665311.html (mata
3BepHeHHs: 02.06.19).

372. Kanyrun A. He cotBopu cebe Bpara (cOopHUK). MockBa : DKCMO,
2008. 920 c.

373. Kapnenko-Kapuit 1.K. Xa3siH: gpamatvuni TBOpu. XapkiB : dorio,
2008. 316 c.

374. Keiic M. IlpumapHa uurtazesns. Strelbytskyy Publishing, 2018. 114 c.

375. Kizpyk M. 3apagu MaiiOyTtHboro. XapkiB : KawkkoBuii Knyo «Kmy6
cimeiriHoro mo3Bims», 2019. 163 c.

376. Kupuno-IlIsanc C. Ax'totaHT reHepana [JoMOpoBchKoro. BommHcbKa

obacHa apykapas, 2007. 271 c.



248

377. Kuuka M. Bona. Strelbytskyy Publishing, 2018 p. 95 c.

378. Kobunsanceka O.FO. JIroguHa : nosicTi, onosiganHsa. Kuis : Beceika,
2001. 350 c.

379. Kopniit I. Tomy, mjo T™1 €. XapkiB : KowkkoBuii Knyb «Kiyb
ciMelHOro A03BULIs», 2018. 236 C.

380. JlanoB M. Pycckuii meaBeb. LlecapeBru. Mocksa : Jkcmo, 2015. 246 c.

381. Jlanina H., 'op6ans C. 3oaumii 3 nekna. Litres, 2017. 300c.

382. JlorsuHeHko B. TBopu B BOX TOMax.

383. JlockyuepsiBuri I. Exkcniepument KameneBa: Kuura nepiua. /lemoH
BcepeseHi. bykPi, 2015. 226 c.

384. Manvk B. TBopu B fBOX TOoMax: TaeMHui mocos. Bug-Bo «JHinpo»,
1986. 406 c.

385. Muxaiinenko B. HixTto 1 Hikomu. Strelbytskyy Publishing, 2018. 114c.

386. Mopo3 /1. [Iskyto To6i. XapkiB : KHwkkoeuii Kny6 «Kny6 cimeiinoro
no3Biuis», 2019. 155 c.

387. Havikpawyi nipuBitanns 3 [IHem HapomxeHHsi // KII 8 Ykpaini. URL:
https://kp.ua/life/612674-naikraschi-pryvitannia-z-dnem-narodzhennia-u-sms-
virshakh-i-prozi (mata 3BepHenHsi: 02.06.19).

388. Hecraiiko B. Topeagopu 3 BacCrokiBKU: TpWIOTis MpO TPUIOAM ABOX
apy3iB. Kuis : Becenka, 2000. 438c.

389. Opiu I'. TTomopox noBenaca. Strelbytskyy Publishing, 2018 p. URL:
https://books.google.com.ua/books?id=7RxHDwAAQBAJ &pg=PT2&dq=
%D0%93%D0%B5+%D0%9E
%D 1%80%D 19696%D0%B 9& hl=uk &sa=X & ved=0ahUKEwiSuafinZ XkAhVvsIsKHcR 2
CEUQG6AEIMjAB#v=onepage&q=%D0%93%D0%B 5%20%D0%9E
%D 1%80%D 1%096%D0%B9&f=false (nata 3BepHeHHs: 02.06.19).

390. [TnanyBaHHsa poboTH 3a chepaMu >XKUTTEMSUTLHOCTi. 3—4poku: BecHa /
ynopsz. B.JI.Cyxap. XapkiB : Bug-Bo «Panok», 2010. 208 c.

391. [Ipanop. ’KypHan CHOiJIKM paAsgHCBKUX MMCbMEHHUKIB YKpalHU.

Bupgasuuitso «lIpamop», 1978. 192 c.



249

392. Ilpusitanua 3 [IHem HapomxeHHda // Makcumym FM. URL:
https://maximum.fm/privitannya-z-dnem-narodzhennya-podruzi-najkrashchi-
vitannya-dlya-podrugi_n159967#1 (znarta 3BepHeHHsi: 02.06.19).

393. ITomnpoiipka JI. YKpaiHiii 6a)karoTh 100poro [Hs, poCisiHU — 3/10pOB’s,
apabu — mupy. Bucokuil 3amox, 2012. URL: https://wz.lviv.ua/article/121228-
ukraintsi-bazhaiut-dobroho-dnia-rosiiany-zdorov-ia-araby-myru (mata 3BepHeHHS:
02.06.19).

394. PaukoBcekuii A. ITonsotu 6e3 minora. JlitPec, 2018. 180 c.

395. Po3nobyabko 1. Tpunerina nactiBouka. Nora-Druk, 2018. 304 c.

396. Pomantok JI. 3eseHuit y3ripoK Haj TpacoOr: TMOBICTi, OMOBiJaHHS.
KwuiB : PagsgHcbkui nucbMeHHUK, 1988. 309 c.

397. CesitkoBuit  ctin ~ //  KyaiHapHuili  ¢opym,  2012.  URL:
http://dreamfood.ua/forum/topic_328/24 (nara 3BepHenHs: 02.06.19).

398. Cemunsik O. Ilepini BpakeHHs1 yKpaiHKU Bif, AMepuku // [H(popmariiiiHe
aredctBo YHIAH, 2019. URL: https:/www.unian.ua/tourism/impression/10589544-fast-fud-
veliki-chergi-ta-usmihneni -perehozhi - pershi-vrazhennya-ukrajinki-vid-ameriki. html (mara
3BepHeHHs: 02.06.19).

399. Cwmok A., OmypkeBuu O. Munyse i cyyacHe: Bonuvnss i ITomices. /
Marepiamu BosuHCEKOT 06/1acHOT HayKoBO-eTHOTpadiuHoi KoHbepeHIii. JIyLbK,
2003. 133 c.

400. Cxyispenko C. Kapnatu: Poman. KueB : «Paj. TMCbMEHHUK»,
1952. 426 c.

401. Ckopoxoy, O. UYama. Strelbytskyy Publishing, 2018. URL:
https://books.google.com.ua/books?id=31IFKDwAAQBAJ&pg=PP2&dq=
%D1%81%D0%9A%D0%9E%D0%A0%D0%9E%D0%A5%D0%9E%D0%94+
%D1%87%D0%90%D0%A8%D0%90&hl=uk&sa=X&ved=0ahUKEwjKoP2rmc
HKkAhUC_SoKHRWnAS5gQ6AEILDAA#v=onepage&q&f=false (gaTa 3BepHeHHS:
02.06.19)

402. Cobko B. TBopu. HaronsHuii kpsbk. Bua-Bo «/IHinmpo», 1981. 355 c.

403. CrenHoBa M. JKeniunel Jlaszaps. ACT: Acrpens, 2011. 430 c.



250

404. CyH K. 3. EruntgauH. Litres, 2017. 250c.

405. Tanan C. Orosienuii HepB : poMaH. XapkiB : Kawkkosuit Kiny6 «Kmy6
CimeriHoro [o3Bims», 2015. 406c.

406. Tanenp cMHa I MaMu Ha BeCUUII — 3BOpYLL/IMBA BeClJbHA TPauLiis.
XiHouuti acypHan Good House. URL: http://goodhouse.com.ua/vesilnij-
tanec/7303-tanec-sina-i-mami-na-vesillizvorushliva-vesilna-tradiciya.html  (zara
3BepHeHHs: 02.02.19).

407. TekcT uepeMoHii ofipy>keHHs1 / Cmammi, nopadu, iHcmpykyii. URL:
http://megasite.in.ua/114112-originalnijj-tekst-ceremoni-odruzhennya.html (zara
3BepHeHHs: 02.02.19).

408. TixoBcbka T. [Taneposa ssiibKa. Litres, 2018. 144 c.

409. Tkau [I. Y Hac B rypTOXKUTKY : pomaH. Buj-so «Juinpo», 1973.220 c.

410. YkpaiHcbki rpuBiTaHHs, mobakanas ta Toctd. URL: https://bprol.top/
(mata 3BepHeHHs 02.06.19).

411. ®ianko H. 3namaHi >kop>xuHu : pomaH. TepHorisb : [IpunTep IHQOpM,
2006. 282 c.

412. YavikoBcekur A. I1. Pomanu ta nosicri. AHinpo, 1976. 511c.

413. Yomy HeoOxifHO BUSIBMATH TOCTUHHICTH? // Bapmoega 6awms, 2018.
URL: www.jw.org/uk/my6sikariii/>)kypHam/BapToBa-6arita-BuBueHHs-6epe3eHb-
2018 (access date 02.06.19).

414. Illeko }O. Tanro pgoni. MynabTUMeiliHe BU/JaBHULITBO
Crpensburipkoro, 2018. 180c.

415. IIIusu A. TBopu B TpboX TOMaX. Bua-Bo «Juinpo», 1986. T.3.301 c.

416. fky6sk f. To e JIeBiB. Komekijisi Micbkux ictopiit. JIbBiB
Bupgasuuiteo Craporo Jlesa, 2017. 240 c.

417. fInoBcekuy FO. Teopu. Towm II. Pomanu. [lepx. BUA-BO XyZ[OX. JIiT-pH,
1958. 590c.

418. 25 myths and facts about Ukraine and Ukrainians // Stop Fake, 2016.
URL : https://www.stopfake.org/en/25-myths-and-facts-about-ukraine-and-
ukrainians/ (access date 02.06.19).



251

419. Alward D. Marriage at Circle M. Harlequin, Sydney, 2007. 192 p.
420. Anderson P.D. Daddy’s home: book 2. Crossroad Press, 2015. 320 c.
421. Archer J. Be Careful What You Wish For. Pan Macmillan, 2014. 400 c.
422. Arthur A.C. Surrender to a Donovan. Kimani Press, 2012. 224 p.

423.Bergman [. The Best Intensions: A Novel. Arcade Publishing,
1994. 304 p.

424. Binkley S. In Love With My Best Friend. Outskirts press, UK, 2014. 140 p.

425. Birthday Cards / Al Down Under. All About Australia. URL:
https://www.alldownunder.com/cards/birthday/index-32.htm (access date 02.06.19).

426. Birthday Cards // Greetings Island. URL: https:/www.greetingsisland.com/cards/
birthday (access date 02.06.19).

427.  Birthday parties, Ukrainian vs. American style / Kyiv Post, 2010. URL:
https://www.kyivpost.com/article/content/lifestyle/kyiv-post-classic-birthday-
parties-ukrainian-vs-am-52168.html (access date 02.06.19).

428, Birthday  tradiions @/  Ukraine @~ Update  Blog. URL:
http://davelaura.blogspot.com/2007/04/birthday-traditions.html (access date 02.06.19).

429. Bride wars / pex. I'api Binik; y ponsx: K. Xagcon, E. T'ereseit; 20"
Century Fox. ®@inpMm BuiioB Ha ekpaH y 2001 p.

430. Bridget Jones’s Diary / pex. lllepon Makryailep ; y posixX:
P.3ennBerep, ['.I'pant, K.®@ept ; Studio Canal and Working Title Films. ®inem
BUMIIIOB Ha ekpaH y 2009 p.

431. Buan H. Requiem pour I'Ankou: Une enquéte du commissaire
Workan. Editions du Palémon, 2000. 288p.

432. Greeting Cards /! American Greetings. URL:
https://www.americangreetings.com/cards/paper-cards/greeting-cards/_/N-haomya
(access date 02.06.19).

433. Kalder D. Strange telescopes: Following the Apocalypse from Moscow
to Siberia. ABRAMS, 2009. 416 p.

434. Karalius A.A. Distorted image. Lulu.com, 2011. 166 p.



252

435. Canfield J., Hansen M.V., Newmark A. Chicken Soup for the Soul:
Shaping the New You. Simon and Schuster, 2010. 400 c.

436. Carey P. Illywhacker. Faber & Faber, 2004. 569 c.

437. Carofiglio G. Temporary Perfection. Bitter Lemon Press, 2011. 249 p.

438. Carter P. Bury the dead. Oxford University Press, 1986. 304p.

439. Clark C.H. Snagged. Hachette, UK, 2008. 300 p.

440. Colgan J. The boy I loved before. St. Martin's Publishing Group, 2005.
320 p.

441. Collins J. American Star. Simon and Schuster, 2012. 480 p.

442. Coomes G. George moves on. AuthorHouse, 2008. 112 p.

443. Copeland S. Saved and Single, New York, USA, 2013. 320 p.

444. Cordell S. Riggins Row. iUniverse, 2013. 194 c.

445. Crane S. Wide Open: Wide Awake. Kiss Me Publications,
LLC, 2013. 242 p.

446. Crossley-Holland K. Arthur. At the Crossing Places. Hachette
UK, 2013. 384 p.

447. Crouch J. Her Husband's Lover: A gripping psychological thriller with
the most unforgettable twist yet. Hachette UK, 2017. 400 p.

448. Daoud U. Lust under the Veil. USA, 2014. URL:
https://books.google.com.ua/books?
id=JqWornyeM2Y C&printsec=frontcover&dq=Lust+Under+the+Veil&hl=uk&sa
=X&ved=0ahUKEwjq_4WDnJXkAhWNxosKHTbYBV8Q6AEIKTAA#v=onepag
e&q=Lust%20Under%20the%20Veil&f=false (access date 02.06.19).

449. Davidson G. Perfect Wedding Speeches and Toasts. Random
House, 2009. 160 p.

450. Day S. Eve of Destruction. Macmillan, 2013. 432c.

451. DeMasi A. Your Wedding: perfectly planned and personalized.
Friedman Group, 1992. 120 p.

452. Denny V. The 13 Biggest Differences between English and American
Weddings / Forbes, 2018. URL: https:/www.forbes.com/sites/valeriedenny/2018/05/18/13-



253

english-wedding-traditions-youve-probably-never-heard-of/#7fb8d1a01cc4 (access date
02.06.19).

453. Donald R. The Prince’s Pleasure: A Contemporary Royal Romance.
Harlequin, Canada, 2010. 192 p.

454. Dory J. Isle. Friesen Press, USA, 2016. 366 p.

455. Dumas A. Les Trois Mousquetaire. Paris, 1998. 517 p.

456. Edmunds V. The Green Wedding Guide: Creating a Celebration That's
Elegant and Ethical. Penn Publishing Ltd, 2008. 128 p.

457. Ellis B. One hundred days of summer. Penguin UK, 2010 p. 304 c.

458. Ellis S. Bed of lies. Kensington, 2016. 352 c.

459. Ellks M. Scum Valley. Matthew Ellks, 2014 p. 330 p.

460. Ells P. Where the hell is Tuvalu? Random House, 2011. 288 c.

461. Evans A., Di Pasquale M. Ukraine. Bradt Travel Guides, 2013. 440 p.

462. Fewings H. The tiger tea club. Australian eBook Publisher, 2014.
254c.

463. Field & Stream, America’s largest outdoor sports magazine, 1995.
Ne 12. P. 38.

464. Finder J. The Switch. Head of Zeus Ltd, 2017. 400 p.

465. Fraiser (TV Series) / iges Ilitep Ketici, Jesig JIi; y ponsix: K. I'pamep,
. JIie3, I. Marosni. CDS TD. Cepian tpaHc/itoBascsa y 1993-2004 p.p.

466. Freedman C. The Consequences. Kensington Publishing Corp, UK,
2014. 321 p.

467. Freeman Ph. Phil's Book of Poems of Love and Inspiration. Xlibris
Corporation, 2011. 97 p.

468. Freming D. A spy among us. Brandylane Publishers Inc, 2009. 372 p.

469. Fury J. The Secret of Jimmy X: And Other Stories of the Macabre.
iUniverse, USA, 2000. 360 p.

470. Gate R. Dirty Laundry: Aired out the Legal Way. Xlibris
Corporation, 2008. 229 c.



254

471. Giffin E. Love the One You're With: A Novel. St. Martin's Press, USA,
2008. 352 p.

472, Gillett R., Akhtar A. The perfect way to start an email — and 29 greetings
you should avoid. The Ladders, 2019. URL : https://www.theladders.com/career-
advice/the-perfect-way-to-start-an-email-and-29-greetings-you-should-avoid
(access date 02.06.2019).

473. Grenci A.A. Inabsentia. Xlibris Corporation, USA, 2010. 392 p.

474. Guglielmi J. See Prince Charles Walk Meghan Markle Down the Aisle
After  Heartbreak with Her Dad //  People, 2018.  URL:
https://people.com/royals/royal-wedding-meghan-markle-prince-charles-walk-
down-aisle/ (access date 02.06.19).

475. Hardy K. The Greek Doctor’s New-Year baby. Harlequin, 2009. 192 p.

476. Harnish D. Forgiveness Comes. Strategic Book Publishing & Right
Agency, 2014. 584 p.

477. Henderson S. Silent Footsteps. Pan Australia, 2007. 400 p.

478. Henning G.G. Song of Promise. Outskirts press, UK, 2004. 367 p.

479. Hurst P. Australia, We Need to Talk about Fairy Bread // Vice, 2017.
URL: https://www.vice.com/en_us/article/aeyp9b/australia-we-need-to-talk-about-
fairy-bread (access date 02.06.19).

480. Itto D. The Congressman's Mistress. Smyrna USA, 2010. 116 p.

481. Jance J.A. Cold Betrayal: An Ali Reynolds Novel. Simon and Schuster,
2015. 352 p.

482. Jb Heart. The Scales of Justice. Xlibris Corporation LL.C, 2012. 400 p.

483. Jeffersson. Perte de controle dans l'au-dela. Paris: Jeffersson 138p.

484. Johnson C. Groom by Design. Harlequin, 2014. 288 p.

485. Johnson G. Young Sorceress Book 3: The War. BookBaby, 2017. 200 c.

486. Johnson K. Hidden  Within.  Booktango, 2012. URL:
https://books.google.com.ua/books?
id=_7Z6FOQRreBIC&pg=PT2&dq=Hidden+Within&hl=uk&sa=X&ved=0ahUKE



255

wikg-XalpXkAhWjo4sKHZY VAHMQ6AEIKTAA#v=onepage&q=Hidden
%20Within&f=false (access date 02.06.19).

487. Johnson M. A Summer Fling. Simon & Shuster, UK Ltd, 2010.

488. Jordan A. Christianity. Nelson Thornes, 2000. 112 p.

489. Karre E. The Campaign. Darby Creek, 2013. 104 c.

490. Keen E. A New Path. Outfox Digital Publishing, 2016 p. 203 p.

491. Kemp C. The Prices some pay for life. Lulu.com, 2017. 144 p.

492. Kennedy S. Naughty Stranger. Hachette UK, 2019. 304 p.

493. Khan-Panni P. Be the Best, Best Man & Make a Stunning Speech!
Hachette UK, 2014. 160 p.

494. Kresen F. Seat 23: Book 1 of the Conrad Chronicles. Kepson Press, LLC,
Kansas City, Missouri, 2011. 466 p. URL: https://books.google.com.ua/books?id=a7aJ-
z8Y CWkC&pg=PA353&dq=Kresen,+F.
+Seat+23:+Book+1+of+the+Conrad+Chronicles.&hl=uk&sa=X &ved=0ahUKEwjl
ifL.x70zkAhUSxYsKHeCSCulQ6AEIKTAA#v=onepage&q&f=false (access date
02.06.19).

495. Kristof A. The proof. Methuen, 1991. 182 p.

496. Krohn A. The mind’s eye: a novel. Xlibris Corporation. 192p.

497. Lakkas C. Dolley Madison: More Than Just Ice Cream. Xlibris
Corporation, 2010. 106 p.

498. Lance J. All the Ways Prince Harry and Meghan Markle are Breaking
Royal Wedding Traditions / Glamour, 2018. URL: https:/www.glamour.com/story/prince-
hary-meghan-markle-broke-royal-wedding-traditions (access date 02.06.2019).

499. Land J. The Doomsday Spiral. Open Road Media, USA, 2011. 430 p.

500. Larks M. Faith. Urban Books, 2012. 304 c.

501. Lee C. Save as Draft. Simon and Schuster, 2011. 336 p.

502. Lee M. Maddie’s Love-Child. Harlequin, 2012. 145 p.

503. Lee M. The Wedding-Night Affair. Harlequin, 2011. 192 p.

504. Leigh J. For Two Sovereigns. Trafford Publishing, 2004. 292 p.

505. Little B. The town. — Penguin, 2000. - 384 p.



256

506. Lewis L. The Writer’s Treasury of Ideas. Filament Publishing Ltd,
2012. 227 c.

507. Lewycka M. A Short History of Tractors in Ukrainian. Penguin
UK, 2006. 336 p.

508. Lluch E., Lluch A. Making Your Wedding Beautiful, Memorable, and
Unique. WS Publishing Group, 2006. 284 p.

509. Lorrimer C. The Wilderling: Number 2 in series. Hachette, UK, 2011.
400 p.

510. Love Actually / pex. Piuapg Keptic; y ponsix: I'.I'pant, K. Haiirsi,
K. ®@ept, A. Pikman; Universal Pictures. ®inpm BUMiOB Ha ekpaH y 2001 p.

511. Macomber D. Caroline’s Child: A Bestselling Western Romance.
MIRA, 2017. 217 p.

512. Mackey G. A. Cold Logic. Lulu.com, 2010. 440 p.

513. Manby Ch. Lizzie Jordan’s Secret Life. Hachette UK, 2009. 300p.

514. Markman H.J., Stanley S.M., Blumberg S.L. Fighting for your
Marriage. John Wiley & Sons, 2010. 464 p.

515. Martin K. The Everything Wedding Book: Your all-in-one guide to
planning the wedding of your dreams. Simon and Schuster, 2010. 384 p.

516. Masters S. The Blue-Eyed Black-Hearted Duke. The Wild Rose Press
Inc, 2018. 426 p.

517. Maynard J., DeNosky K., Cantrell K. Box Set 1 of 2 : An Anthology.
Harlequin, USA, 2015. 419 p.

518. McGuire B. Tales of an American Culture Vulture. iUniverse,
2003. 208 p.

519. McHale D.J. The never war. Simon and Schuster, 2009. 352 p.

520. McLaughlin J., Phillimore P., Richardson D. Contesting Recognition:
Culture, Identity and Citizenship. Springer, 2011. 227p.

521. McLaughlin H. My Unexpected Forever. Heidi McLaughlin,
2014. 382 p.

522. McNeil E. Grandad shine stars. Lulu Press, Inc, 2014. 300p.



257

523. Monn D. The Art of Celebrating. Harry N. Abrams, 2016. 352 p.

524. My best friend’s wedding / pex. I1. Ix. Xoran; y ponsx: [. Pobeptc,
. ManpyHi, K. Hdiac, P. EBepert; Sony Pictures Entertainment, TriStar Pictures.
@®inbM BUMIIIOB Ha eKpaH y 1997 p.

525. Newport Television Guide. Triangle Publications, 1988. P. 26.

526. Nicholl K. Harry and Meghan: Life, Loss, and Love Hachette Books,
2019. 304 p.

527. Notting Hill / pexx. Pomxkep Mituen; y possx: [.Pobeptc, I'.I'paHT ;
Universal Pictures. ®inbM BuiiiioB Ha ekpaH y 1999 p.

528. O’Hara J. The New York Stories. Penguin, New York, USA, 2013. 400 p.

529. Ortolon J. At Last. Ortolon Publishing, USA, 2008. 772 p.

530. Orwig S. Married for his Heir. Harlequin, Sydney, 2018. 224 p.

531. Parry T. Thumbs Up Australia: Hitchhiking the Outback. Hachette
UK. 256 p.

532. Party time at our place today // Reddit forum. URL:
https://www.reddit.com/r/australia/comments/7uvfkd/party_time_at_our_place_tod

ay/ (access date 02.06.2019).

533.Pederson A. Australian Wedding Toasts and Speeches. Worsthorne
Pederson Publishing, 2000. 86 p.

534. Peri D. Working with Disney: Interviews with Animators, Producers,
and Artists. Univ. Press of Mississippi, 2011. 183 p.

535. Pierre C. My life in Americ: A long, long question. AuthorHouse,
2009. 408 p.

536. Pitts D.S. Shadow Living... Paintings of Grief. Harobed House, 2007.
311 p.

537. Pondozzi J. The House of Santos. Xlibris Corporation, 2017. 528 p.

538. Poole D. S. Another Man Will. Kensington Publishing Corp., 2014. 352 p.

539. Price K. Make my wish come true. Random House, UK. 368 p.



258

540. Pride & Prejudice / pex. [xo Paut; y ponsx: K. Haiirni,
M. Makdoeligen; Studio canal, Working Title Films. ®@inbm BUMIIOB Ha eKpaH y
2005 p.

541. Princess Felix Salm~Salm. An American Princess in the Civil War. Big
Byte Books. 389 p.

542. Probst J. The Marriage Mistake. Simon and Schuster, 2012. 336 p.

543. Queen Elizabeth II and the Royal Family: A Glorious Illustrated
History. Penguin, 2015. 320 p.

544. Rappier N. The Love Triangle. AuthorHouse, 2012. 200 p.

545. Rauch D.R. A Hit of Faith. Lulu.com, 2014. 150 p.

546. Roberts N. The Quinn Brothers: 2-in-1. Hachette UK, 2008. 672p.

547. Royal siblings: Prince William and Prince Harry’s special bond // Hello!, 2018.
URL: https://ca.hellomagazine.com/royalty/gallery/0201409109674/royal-siblings-

prince-william-and-prince-harry-s-special-bond/1/ (access date 02.06.2019).

548.Scanlon B. K. Want to Find your Mate? Bible Study. Planet Teach
Publications, 2014. 138 p.

549. Sex & the city (TV Series) / iges appeH Crtapp; y pomsix:
C. Ix. ITapkep, K. Ketpos, C. Hikcon. HBO. Cepian tpanoroBasca y 1998-2004 p.p.

550. Shadows L. Coffee time. Lulu Press, Inc, 2015. URL:
https://books.google.com.ua/books?
id=KBE4CgAAQBAJ&pg=PT8&dq=Coffee+time&hl=uk&sa=X&ved=0ahUKEw
jUB0DgpZXkAhWGB50KHfE4CDY Q6AEIRjAD#v=0onepage&q=Coffee
%?20time&f=false (access date 02.06.2019).

551. Sharfner R. The Thusulian Theory. Xlibris Corporation, 2008. 228 p.

552. Sharp S. 4 Life. Xlibris Corporation, USA, 2012. 139 p.

553. Shaw P. River of the Sun: An unforgettable Australian saga of love,
betrayal and belonging. Hachette UK, 2011. 437 p.

554. Short Stories by the Generation of 1898. Courier Corp., 2014. 256 p.



259

555. Smith M.M. When everything get’s in the way. Xlibris Corporation,
USA, 2013.

556. St. John O. 9 Traditions You Will Only See at a Ukrainian Wedding //
Drink Tea & Travel Blog. URL: https://www.drinkteatravel.com/traditions-
ukrainian-wedding/ (access date 02.06.2019).

557. Stasiuk A. On the Road to Babadag: Travels in the Other Europe.
Boston : New York : Houghton Mifflin Harcourt, 2011. 272 p.

558. Stockwell A. The Secret Ways Your Guests Are Judging You //
Epicurious, 2016. URL: http://achat.pro/expert-advice/the-secret-ways-your-
guests-are-judging-you-article (access date 02.06.2019).

559. Support  Celebration Giveaway // Primedice Forum. URL:
https://forum.primedice.com/topic/35258-%F0%9F%8E%89-006-btc-support-
celebration-giveaway/page/4/?tab=comments (access date 02.06.2019).

560. Party animal // Spy, 1990. Ne2. P. 69.

561. The Art of the Australian Dinner Party // Letter from New York, 2009.
URL : http://www letterfromnewyork.com/2009/09/art-of-australian-dinner-
party.html (access date 02.06.2019).

562. The Crown (TV Series) / iges Ilirep Mopran; y ponsx: K. ®op,
M. Cwmitrt, B. Kip6i. Netflix. Cepian BuiiiioB Ha Teseekpanu y 2016 p.

563. The Family Man / pex. bpett PatHep; y posisix: H. Keligx, T. JleoHi;
A Riche Ludwig — Zvi Howard Rosenman Saturn. ®ifbkM BUMIIIOB Ha €KpaH Y
2000 p.

564. The Father of the Bride / pex. Henci Matiepc; y ponsix: C. MapTiH,
[.KitoH; Touchstone Pictures. ®ijsibM BUiiiIOB Ha ekpaH y 1991 p.

565. The Late Show with Stephen Colbert. Interview with Jake Tapper.
URL: https://www.youtube.com/watch?v=CTq3AP1rb3U&t=86s (access date
02.06.2019).

566. The Queen’s Birthday Book. URL: http://www.thequeensbirthdaybook.com/
(access date 02.06.2019).



260

567. The Runaway Bride / pex. I'epi Mapiuan ; y possix: [. Pobeptc, P. Tip;
Paramount Pictures. ®@isibM BUMIIOB Ha ekpaH y 1999 p.

568. The Tonight Show Starring Jimmy Fallon (2019) Christoph Waltz //
YouTube, 5 motoro (https://www.youtube.com/watch?v=F0jr-HQeT74&t=14s)
3BepranHs 02.06.2019

569. Thompson N.R. A Bride, a Barn, and a Baby. Harlequin, 2017. 224 p.

570. Topete T. The Sprout that I Sprung. Nowadays Orange Productions
LLC, 2015. 308 p.

571. Ukrainian Wedding Traditions // Ukrainian People, 2017. URL: https://
ukrainianpeople.us/ukrainian-wedding-traditions/ (access date 02.06.2019).

572. Ukrainians eat a lot — True or false? // LinkedIn, 2017. URL:
https://www.linkedin.com/pulse/ukrainians-eat-lot-true-false-learn-ukrainian
(access date 02.06.2019).

573. Valbert M.W. It’s All Perfect (Even If It Doesn’t Feel Perfect). Balboa
Press, 2014. 1128 p.

574. Verna H. Daughter of Australia. Kensington, 2016. 464 p.

575. Wang V. Beijing Bastard: Into the Wilds of a Changing China.
Penguin, 2014. 352 p.

576. Washington D. Diary of a mad First Lady. Urban Books, USA, 2011.
304 p.

577. Wax W. While we were watching Downton Abbey. Orion, 2013. 358p.

578. Wedding: Why is it important to you? // Wedding Wire Forums. URL:
https://www.weddingwire.com/wedding-forums/wedding-why-is-it-important-to-
you/b0ad6f373d1802a7.html (access date 02.06.2019).

579. What Americans really mean when they say “Let’s go out for coffee
sometime” // LinkedIn, 2017. URL: https://www.linkedin.com/pulse/what-
americans-really-mean-when-say-lets-go-out-rebuffet-broadus (access date

02.06.2019).



261

580. What’s the most Australian birthday greeting? // Reddit forum. URL:
https://www.reddit.com/r/australia/comments/3hzj4h/whats_the_most_australian_b
irthday_greeting/ (access date 02.06.2019).

581. What is your happiest birthday memory? Quora forum. URL:
https://www.quora.com/What-is-your-happiest-birthday-memory (access date
02.06.2019).

582. Why do people dislike small talk? Quora forum. URL:
https://www.quora.com/Why-do-people-dislike-small-talk (access date 02.06.2019).

583. Why You Should Try Getting A Dinner Party Catered // London café.
URL: https://www.london-cafe.com/ (access date 02.06.2019).

584. Willow O. Dark Sky. Xlibris Corporation, 2011. 516 p.

585. Winne T.M. Things Couldn't Get Any Worse. Could They? Xlibris
Corporation, USA. 2008. 96 p.

586. Wishes for Birthday // Pollen Nation by Serenata Flowers, 2017. URL:
https://www.serenataflowers.com/pollennation/wishes-for-birthday/ (access date
02.06.2019).

587. Wright C. Bedtime Anecdotes: Tales of Wonder. Andrews UK Limited,
2014. 327p.

588. Wroy M.J. The New Girl. Xlibris Corporation, 2014. 158 p.

MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPAIHU
NOHEIbKNI HALIIOHAJIBHNM YHIBEPCUTET IMEHI BACUJIA CTYCA

KganicdikariiiiHa HayKoBa

ripaijsiHa fipaBax pyKOIUCY



262
JEPEBSIHKO HFOnis MukosiaiBHa

YOK 811.111: 82. 091: 81°276.12 (043.5)

ETUKETHI CUTYAIIi TIOBCAKIEHHOI'O CIIIJIKYBAHHSA
B AHI'JIIMCBKOMOBHIM TA YKPAIHCHBKOMOBHIN KYJ/IbTYPAX:
3ICTABHUM ACIIEKT

JOJATKHA
10.02.17 — nopiBHAJIbHO-ICTOPUYHE | TUIIOJIOTIYUHE MOBO3HABCTBO

[MogaeTnbest Ha 300y TTS HAYKOBOTO CTYTIEHs KaH[uAaTa (isioyioriyHux HayK

Ouceprarjis MICTUTh pe3yabTaTd BIACHUX
J0CiipKeHb. BUKOprCTaHHs ifjel, pe3y/bTariB
1 TeKCTIB iHIIKMX aBTOPiB MarOTh IMOCU/IAHHA Ha
BIATIOBiIHE Kepesio

1O. M. [lepeBsHKO

Jucepmayis € i0eHMUYHOIO HaykoBui KepiBHUK:
IHWUM npumipHUKam oucepmayii Kosnoea TetsiHa OeriBHa,
BueHuil cekpemap cneyianizoeaHoi JIOKTOP (i/IO/IOTTUHIX HAYK, JOL{eHT
gueHoi padu K 11.051.14
O. O. 3anyxcHa

Binnwuig — 2019



263

3MICT
Homarok A.1 IuHamiunuii ppeiiM eTUKeTHOI cuTyallii «BiTaHHSI».............. 264
Hopatok A.2 Ilpukiaau akTyasiszalii CTepeoTUITHOI eTHMKEeTHOI CUTyaLlil

«BiTaHHsA» B aHIJIICHEKOMOBHIM Ta YKPaiHCbKOMOBHIM KY/IBTYPI. ............... 265
Hopmarok b.1 [duHamiuHui ¢permM eTuUKeTHOI cutyanil  «lIpuiiom

o Tas v SOOI 394
Hopmatok b.2 Ilpukiaau akTyasiszalili CTepeoTUITHOI eTHUKEeTHOI CuTyaLjii

«IIputioM  roctss» B aHIVIIMCBKOMOBHIM Ta  yKpaiHCbKOMOBHIU

24 1129 1374 ) 1 395
Homatok  B.1  [QuHamiuHuii  ¢peiiMm eTukeTHoi cutyauii «/leHb
HAPOIKEHHSID . .o eeeeeeeeeeet e e e e e ettt e e e e e et e e e e e et et e e enenas 429
Homatok B.2 Ilpuknagu axkryasiizalii CTepeoTUNHOI eTUKeTHOI CUTyarjil
«/JeHb  HapO[KeHHs» B  AaHIJIIMCBKOMOBHIM Ta  YKPalHCbKOMOBHIU
2 1125 1374 ) N 430
Hoparok 1.1 IuHamiuHui ¢peiim eTUKeTHOI cuTyauii «Becimis».............. 462
Hopatok 1.2 Ilpukmagu akTtyasiszalii CTePeOTUITHOI eTHMKEeTHOI CUTyaLii
«BecCiisa» B aHIIiACbKOMOBHIN Ta YKPAiHCEKOMOBHIM KY/IBTYPi................ 463
HJoaaTok A

A.1 Iunamiunu¥ ppeiiM eTUKeTHOI cuTyallii «BiTaHHA»



264

CK/IAJHUKHA

BHU3HAHHA l'lpI/ICYTHOCTi
KOMyHiKaHTaMI/I OJHUH O0JHOI'0

(aTuuHa KOMyHiKallis

BiTaHHA . .
3BepTaHHA cBiTCHKa Oecifa
| | |
META
| | |
® BCTaHOBJIEHHSI ® IpYBEpPHEHHS ® CIIOHYKaHHS |0
KOHTaKTy yBaru TIPO/I0BKeHHs becifu
® leMOHCTpaLlist ® 3ar0BHEHHS Mays3,
NPUXUIHOT'O T10/0JIaHHS He3PYUYHOCTI
Bi/JHOLIEHHS [0 ® oprasisarjisi [T03UTUBHOL
CITIBPO3MOBHHKA arMOC(epH CITiIKyBaHHSA
® (hopmyBaHHS TO3UTUBHOIO
o0pa3y KoMyHiKaHTa
| |
BEPBAJ/IbHI BUPA3U
® HeUTpasbHi ® iHJIeKCH ® HelTpasbHi
® CTWIICTUYHO- ® peryJ/siTUBU ® CTUIICTUYHO-
MiJ|BULL[eH] ® eKCIIpeCUBU Mi/iBULLIeH]
® CTWIICTUYHO- ® anesATUBU ® CTUIICTUYHO-
3HWKEeHI 3HWKeH1
® DO3MOBHI ® DO3MOBHI
® )KapTiB/IMBI ® )KapTiB/IMBI

JopaToxk A

A.2 Tlpukiaju aKkTyasi3alii CTepeoTUITHOI eTUKeTHOI cuTyallii « BitaHHa»
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B QHIVIIMCbKOMOBHIH Ta YKPaiHCbKOMOBHIH KYyJ/IbTYPi

IIpuknag Nel
HAI[IOHA/IBHICTH OpuTaHIi
CTaThb JKIHKA
YAACHUKH BIK 3pijii XKIHKK
corjiajibHa TIpe/ICTaBHUKHU BHUILOTO K/lacy
NPUHA/IeXHICTh
CTOCYHKH II0MHO Tpe/icTaB/eHi
META 3HAaMOMCTBO,
TIPO/IOBXKEHHST KOHTAKTy
KOMYHIKATHUBHI yac Beuip
YMOBHU Mmicrie, rmois 3BaHUl Beuip
OuiKyBaHHA 3yCTpPiui  HeoUiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa hopmy.ia Bi/ICyTHSI
3SHAKH 3BepTaHHSA 3BepTaHHs-iH/IeKC
¢arnuna gpopmyia pO3N08iOHEe peueHHs
cBiTCHKa Oecifja nosHa ¢opma cnis i pensik
OOMPUMAHHS 2pamMamuyHux
npasus
po320pHYymi 8ionoeiodi (5 pensik)
mema «Ilozo0a»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
3SHAKU TeMI iHopMaljisi B KOHTeKCTi BiACyTHs
TY4YHIiCTh iH(opmallisi B KOHTEKCTIi BiJICyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika yCMiILIKa
3SHAKH JKeCTH iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZICyTHS
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT  iHdopMallisg B KOHTeKCTi Bi/ICyTHSI
AUCTAHIIA iHdopmaliisi B KOHTEKCTi BiZICyTHSI
mMoayc ay/liasbHuUM, BiyanbHUN
KOMYHIKAIII

“...the marquess said, “This is Lady Iphigenia Brierley. Lady Genia, my sister
Lady Dorothea Somerton.” <...> Lady Dorothea smiled. “I did not remember
London to be so crowded,” <...> “Or to have such fine weather.” “We had a
winter of interminable fog.” Genia sighed. “It is a relief to have a spring and
company.” “The winter in Bath was similarly long,” Lady Dorothea said.
“Boredom and discontent are constant companions of fog.” A quick empathy
stirred between the ladies. Genia permitted herself a responsive smile at the
sensitivity of her new acquaintance”.

McLeod, Lesley-Anne. (2007) The Beggarmaid. Uncial Press, Oregon.

I1IpodosaiceHHs dodamky A.2
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IIpukiag Ne2
HalliOHA/TbHICTH OpuTaHIi
YYACHUKH CcTaTh YOJIOBIKM
BiK iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
conjia/ibHa iHopmallisi B KOHTEKCTi BifiCyTHSI
NMPUHAJIE)XHICTh
CTOCYHKH nobpe 3HakoMi, cyciam
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOB>KEHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI ygac paHOK
YMOBU Mmicrie, rmo/is BYJIULIS
OUiKyBaHHA 3yCTpiui BHUMAJKOBa 3yCTPiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMyla  CTWIICTUUHO HEUTPa/IbHI
3HAKU 3BepTaHHA MoBHa (hopMa B/IaCHOTO iMeHi
¢aruuna ¢popmysia  po3dinose numaHHs
(3aysadiceHHs1 Wo0o no2oou)
cBiTChKa Oecija roBHa (opma CITiB
eJITICUC pPeruvIiK,
NOPYWeHHs1 2DaMamuyHuUX npasu
po320pHymi 8i0noeiodi (6 pensik)
PO3N0BIOHI peueHHs
memu «Ilo2oda», «Ixnca»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
3HAKH TeMII iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHSI
TYUYHICTh iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiJICyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iHopMaLlisi B KOHTEKCTI BijCyTHS
SHAKH KecTH iH(opmaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bidya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallis B KOHTEKCTi BiICyTHS
AUCTaHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
MoaAyC ay/liaJibHUM, Bi3yaabHUH
KOMYHIKAIII

“Hello Frank,” he said. “Hello, lovely day today, isn’t?” replied Frank. “Oh, yes,
never hurts to see the sun shine. I do hope you are well,” he said. “Oh, very good
thank you, just off to buy my dinner. <...> The bakery down the road does the
greatest lamb and mint pasty’s.” “Sounds delicious. I do hope you enjoy it <...>
Lovely to chat to you.”

Micklewright, S. (2011) A Matter of Fiction. Vol.2. Micklewright Copyright, UK

ITpooosirceHHss 0ooamky A.2
ITpuxiajg Ne3
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HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHI[i
YYACHUKH cTaThb YOJIOBIKU
BiK FOHaKU
corjiasibHa CTYJl€eHTH
NPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH LIOMHO Tpe/iCTaB/ieHi OUH OJHOMY
META BCTAHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOBXKEHHST KOHTAKTy
KOMYHIKATHUBHI yac Beuip
YMOBH Miciie, moAis CTy/IeHTCbKa Beuipka
OuiKyBaHHA 3yCTpiui HeOuiKyBaHa 3yCTpiy
BEPBAJIbHI BiTanbHa hopmyia CTHJ/IICTUUHO 3HWKEeHa;
3HAKU po3MoBHa (opMya
3BepTaHHA 3BepTaHHsI iH/IeKC - aTPONIOMETPUUHE;
CKOpOueHi (hopmMU B/IaCHUX iMeH
¢paTtnuna popmyna
cBiTCHKa Oecifja nogHa ¢popma cis i penik
OOMPUMAHHS 2PAMAMUYHUX NPAsu
5 p0o320pHYymux pensik
3a2a/bHI NUMAHHA,
PO3N0BIOHI peueHHs
mema «Poduui»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
3SHAKH TeMII iHopmallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
Ty4YHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BifICyTHSI
HEBEPBAJIBHI  mimika iHopMaLlisi B KOHTEKCTI BijCyTHS
SHAKH KeCTH peaynsmueHi JHcecmu -
DYKOCMUCKAHHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT BCTaHOBJIEHO
AUCTAHILiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
mMoayc ay/lia/ibHUM, Bi3ya/bHUM, TaKTH/TEHAN
KOMYHIKAIII

One guy who didn't look familiar was sitting alone on the far side of the room. I walked
over and introduced myself. “Hey, man, I’'m Mike.” He looked up as if startled and
regarded me for a second. Finally he put out his hand and said, “Hi Mike, I'm Wesley.
My friends call me Wes.” Shaking his hand I replied, “Nice to meet you, Wes. Did you
go to Virgo?” I asked, though I was pretty sure he hadn’t. Wes confirmed this when he
said, “No, I went to school in Jasonville. My dad just retired from the Marines.” “That’s
cool, is he from around here?” “Nah, he got offered a job at Corning when he retired
from the Corps, so we moved here last July.”

Davis, D.W. (2011) River Dream. River Sailor Literary, North Carolina, USA.
ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

IIpukiag Ned



HaIliOHA/ILHICTH

YUYACHUKU cTaTb
BIK

corfia/ibHa
NMPUHA/IE)XHICTh

CTOCYHKH
META

KOMYHIKATHUBHI ygac

YMOBH Micre, mois

O4YiKyBaHHA 3yCTpiui
BEPBAJIbHI BiTasibHa (hopmyJia
3HAKHN 3BepPTaHHSA
¢baruuna ¢popmysia
CBITCBKa Oecifa

TIAPABEPBAJIBHI  Tem6p

3HAKUA TeMII
TYUYHiCTh
HEBEPBAJIbHI MiMiKa
3HAKU KeCTH
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
JUCTaHIIiA
MOJYC
KOMYHIKAIII
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aMepUuKaHLI

YOJIOBIK - JKiHKa
iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
BO/IiH - TTaCaKUpHU

L[OWHO Mpe/ICTaB/eHI OIUH OTHOMY

BCTAHOBJIEHHSI KOHTAaKTY,
T10/,0JIaHHS He3PYYHOCTI

Beuip

TaKCli

OUiKyBaHa 3yCTpiu

po3MoBHa ¢GopmyJia

3BePTaHHS iH/IeKC-aHTPONIOMETPUYHE
TTATaHHS

noeHa chopma cnie

e/nincuc peniik,

NOpYWeHHs 2paMamuyHuxX npasusi
302a/1bHI, cneyiagabHI NUMAHHSA
Tema «Ocobucra iHbopmariis»
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHs
iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
yCMIiLLIKa

iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
BCTaHOBJIEHO

ocobucra

ayJliaJlbHUM, Bi3ya/JbHUN

“Hi! You guys ready to go?” Gabriel asked coming up on them. Stopping in his
tracks at the look on both of their faces he cringed on having intruded on them.
<...> Turning in his seat he tried to make an effort to make small talk and finally
give it up as he was only getting grunts as answers from the two sulking rock stars.
Instead he turned to Tawny and realized she felt just as uncomfortable as he did.
"So where are you from?" He asked Tawny with a smile. "New York." "Really?
What part?” He asked excited to be around a New Yorker like himself.

Anstine, M. (2008) The ballad untold. Author house, UK Ltd.

ITpuxknap Ne5

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
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HaI[iOHA/IbHICTh OpuTaHKa — KaHa/lellb
VYA CHMKHI cTaThb JKIHKA - YOJIOBIK
BiK FOHAKH1
corjiaibHa iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiJjCyTHA
NPYHAJIe)KHICTD
CTOCYHKH HeI[0/]JaBHO MO3HAUOMU/TUCh
META IIPOIOBXXEHHS KOHTAKTy
KOMYHIKATHUBHI uac Beuip
YMOBU Mmiciie, mogis nab
OUiKyBaHHA 3yCTpiui 3ariaHOBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa ¢dopmyia iHdopMmallisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS
3HAKHA 3BepTaHHsA in(opMaL[is B KOHTEKCTI BiCyTHs
(¢aruuHa popMysia  eKCIpeCUMBHE OK/IMUHE PeUeHHs
CBiTCbKa Decifia esincuc pennik, CKOpOUeHHs,
NOpyWeHHs1 2pamMamuyHuUX npasu
(3 60Ky npedcmagHuka KaHaocbKol
Ky/bmypu)
12 po3zopHymux pennik
cneyianbHI NUMAHHS,
pO3N0GIOHI peyeHHs
mema «I1o2o0a», «I[1o0opodici»
ITAPABEPBAJIBHI TemGp iH(dopMmallisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
3HAKU TeMII indopmariist B KOHTEKCTi BiZICyTHSI
TYUHiCTh iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJjCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iHdbopMmallisi B KOHTEKCTi BifiCyTHs
3HAKHU JKeCTH iIF0CTpaTUBHMI — XWTaHHS T'OJIOBOIO 3i
CTOPOHU B CTOPOHU
Bi3ya/IbHMH KOHTAKT  BCTaHOBJ/IEHO
JMUCTAHILis ocobucra
moayc ayZiasbHUMN, Bi3yambHUN
KOMYHIKANII

“They sat opposite each other, their beers and night-light candle between them. “What a lovely
evening,” said Dawn. “What’s the weather like in summer where you live?” “Ah, the weather
question again!” he said playfully. “Oh, be quiet and answer me.” “OK, it makes this look like
the Arctic.” “Really?” He nodded. “Well, a little exaggeration there, but nice and hot in
summer and mild in the winter. Just the way I like it.” “Me too,” said Dawn. “This is the first
decent summer we’ve had for ages. It’s been absolutely sagging wet for the past couple of
years.” “We have ski hills though. We’ve kind of got everything.” <...> “Are you going straight
home when you leave here? To Canada?” “Well, we have a few days in London, then we head
off for home,” said Al Holly. “Got a month relaxing by a lake fishing in the sun, then we set off
for America on tour. You ever been?” “Me? No!” said Dawn. “My foreign experience is limited
to one Greek island and France as a schoolgirl. <...> Is this your first trip to England?” He
shook his head. “No, I’'ve been before. Not to Yorkshire though. It’s been fun. Got some nice,
happy memories to take back with me.”

Johnson, M. (2010) A Summer Fling. Simon & Shuster, UK Ltd. P.62.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
ITpuknap Ne6
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HaIliOHA/TBHICTH OpuTaHIi
YYACHUKH cTaThb JKIHKA
BiK iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
corjiajibHa iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH no06pe 3HabioMi, cyciau
META BCTaHOBJIEHHSI KOHTAKTY,
T10/10JIaHHS He3PYYHOCTI
KOMYHIKATHUBHI ygac paHOK
YMOBI Mmicrie, rmo/is BY/JIULIS
OUiKyBaHHA 3yCTpiui BHUMAJKOBa 3yCTPiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa (popMy/la  CTWIICTUUHO HEUTPa/IbHI
3SHAKH 3BepTaHHA iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
(¢aruuna ¢popmysia  nUTaHHA
cBiTCHKa Oecija noeHa cpopma cnie
e/nincuc peniik,
NOPYWeHHs1 2pDaMAamuyHuUX npasu
302a/1bHI, CneyiaibHi,
p030i108i NUMAHHA,
pO3N0GIOHI peueHHs
TeMa «Iloroma», « BiimounHOK»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopMaLlisi B KOHTEKCTI BijCyTHS
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
ry4YHIiCTh iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3HAKU KeCTH iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICyTHS
AUCTAHLiA iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
mMoayc ay/lia/ibHAM, Bi3yaabHUM
KOMYHIKAIII

Morning! — Morning! Lovely day, isn’t it? — Mm, marvelous! — Are you doing
anything special this weekend? — Yes, we’re taking the children to the seaside. It’s
such lovely weather! - Good idea, make the most of it. — Yes. How about you? Any
plans? - Well, I think I’ll just do some gardening. — Ah, that’s nice. — Yes. Just
relax, you know.

Cunningham, S., Moor, P. (1993) Making Headway. Everyday Listening and
Speaking. Oxford University Press.

ITpodoescenHss dooamky A.2



IIpukaag Ne7
HalliOHA/ILHICTH

YYACHUMKH crate
BIK
corfia/ibHa
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH

META

KOMYHIKATHUBHI yac

YMOBH Mmicrie, mmo/is

OYiKyBaHHA 3ycTpiui
BEPBAJIbHI BiTanbHa popmyia
SHAKH 3BepTaHHA
¢paTtuuna popmyna
CBITChKa Oecifia

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p

3HAKU TeMII
Ty4YHICTh
HEBEPBAJTbHI  mimika
3HAKU )KecTH
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT
AUCTaHIIiA
MOAYC
KOMYHIKAIII
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OpuraHLi

YOJIOBIK - JKIHKa

iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS

He3HaroMi

BCTaHOBJIEHHSI KOHTAKTY,
TO/I0/IaHHSA He3PYYHOCTI

paHoK

BYJIULIA

BUIIaIKOBA 3yCTpiy

BiZICyTHS

BiICyTHE

MMUTAHHS

e/nincuc penyik, CKOpOUeHHsl,
NOPYWEeHHS 2pAMAmMu4YHuUX npasu
3a2a/bHi, p030in08i NUMAHHS,
PO3N0BIOHI peueHHs

TeMa «Iloroza»,

«OcobricTa iHOpMarfisi»
iH(dopmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiJICyTHS
iH(opMaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
ocobucTa

ayZiaJbHUM, Bi3ya/lbHUN

He noticed a young woman sitting on a bench, gazing into the middle distance.<...
> “Mind if I join you?” he asked. “Yes.” “Lovely day, isn’t it?” “Yes. The sky’s
so blue. It’s like being on the Med.” “I’ve been coming here on holiday for as long
as I can remember.” <...> “You had a big family I guess.” “Not at all. My
grandma brought me here every summer. There was the time...” “Does grandma

keep the tradition?”

Lewis, L. (2012) The Writer’s Treasury of Ideas. Filament Publishing Ltd P.102

ITpodoestcenHss dooamky A.2
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IIpukiag Ne8
HalliOHA/TbHICTH OpuTaHIi
VYA CHMKHI CTaTh YOJIOBIK - KIHKU
BIK iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
coljiajibHa iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
NMPUHAIe)KHICTh
CTOCYHKH LIJOMHO Mpe/ICTaB/IeH]l OUH OJHOMY
META BCTAHOBJ/IEHHSI KOHTAKTY,
T10/J0JIaHHS He3pYUYHOCTI
KOMYHIKATHUBHI ygac JleHb
YMOBH Mmicrie, mmo/is BYJIULIS

OUiKyBaHHA 3yCTpiui BHUMAJKOBa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa opmysia  BifCyTHS

3HAKU 3BepTaHHA Bi/ICYTHE
¢daTnuna ¢popmysia MMUTAHHS
CBiTCBHKa Oecija e/nincuc penyik, CKOpOUeHHs1

NOpYWeHHS1 2paMamuyHUX npagus
3a2a/1bHi, p030i/108i NUMAHHS,
PO3N0GIOHI peueHHs

Tema «[lorozma»,

«Ocobwucrta iHpopMmariis»

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
3HAKU TeMIl iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHs
TYUYHiCTh iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
3HAKHN XecTH iH(dopmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(QOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICyTHS
AUCTAHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS

Moayc ay/lia/ibHAM, Bi3yaabHUH

KOMYHIKAIII

He decided to have one more try and speak to the person he saw. This turned out
to be two ladies. “Lovely day, isn’t it?” “Yes, every time we come to Devon, the
sun shines,” one of the ladies replied. ”Have you been here before?” the other
lady asked. “Many times,” he said. “I guess you are on vacation with you
family?” “No, I’'m having rest, but actually alone here.” “Break from work?”
“Yes, I’'m going back to big city in a few days.” <...> “Good, maybe you could
suggest somewhere to eat.” Paul was pleased to help.

Lewis, L. (2012) The Writer’s Treasury of Ideas. Filament Publishing Ltd P.103

I1pooosoircenHss 0odamky A.2
ITpuknap Ne9
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HaIliOHA/TBHICTH OpuTaHIi
YYACHUKH cTaThb JKIHKA
BiK 3pisia >KiHKa — JIiTHS XKiHKa
conjia/ibHa iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH nobpe 3HakoMi, cyciam
META BCTaHOBJ/IEHHSI KOHTAKTY,
Hasaro/pKeHHs1 CTOCYHKIB
KOMYHIKATUBHI ygac JIeHb
YMOBH Mmicrie, rmois CIliJIbHe MoABip s
OuiKyBaHHA 3yCTpiui HeouiKyBaHa 3yCTpiy
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/sla  CTU/IICTUYHO HeMTpa/bHa
3SHAKH 3BepTaHHSA 3BepTaHHs iH/IeKC- aTPOTIOMeTPUYHE;
Tpi3BULLe
¢daruuna ¢popmysia  nUTaHHSA
cBiTCHKa Oecija OOMPUMAHHSA 2PAMAMUYHUX NPABU
302a/1bHI NUMAHHS,
KOpomKi 8i0noeioi
mema «Iloecoda»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p c1abKuii, Hanpy>KeHuH
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
ry4YHIiCTh iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
3HAKU KeCTH iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
Bidya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
AUCTAHILiA colliabHa
mMoayc ayZlianbHUH, BidyanbHUN
KOMYHIKAIII

“Hello, Mrs Pendlebury, isn’t it a lovely day? Isn’t it hot?” “Yes, yes it is,” Mrs
P. said. “How nice to see you looking so well,” Alice said. “Yes.” “Have you been
gardening in this heat?”<...> “What a lovely day,” she said again, weakly, her
voice cracking with fear. “Yes, yes it is”.

Forster, M. (2004) Seduction of Mrs Pendlebury. Vintage books, L.ondon. P.261

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
ITpuknag Nel0
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HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHellb - HiMKeHsI
YYACHUKH cTaThb YOJIOBIK - JKiHKa
BiK iHopmallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
conjia/ibHa iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH He3HaloMi
META BCTAHOBJ/IEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI yac iHdbopMallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
YMOBA Mmicue, mogis aeporiopT
OYiKyBaHH#A 3yCTpPiui HeouiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opmyna  iHdopmallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
3HAKU 3BepTaHHA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
¢daruuna ¢popmysia  nUTaHHA
CBITCBKa Oecifa 3arajibHe IMUTaHHS,
crieljiajibHe MATaHHS
Tema «IlTomiTrka»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopMaLlisi B KOHTEKCTI BijCyTHS
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
TYUYHiCTh iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3HAKU KeCTH iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
Bi3ya/IbHMHU KOHTAKT BCTaHOBJIEHO
AUCTAHLiA iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
mMoayc ay/lia/ibHAM, Bi3yaabHUM
KOMYHIKAIII

I was waiting for my bag to come down off the carousel, I looked around, tried to
make eye contact with anyone and said out loud to no one in particular, “I hope
the bags made it from San Francisco.” A woman next to me asked “Are you from
San Francisco?” “Yes”, I said. She then asked, “What do you think about Arnold
Schwarzenegger’s policies on the environment?” I was stunned.

Lamson, M. (2010) No such thing as Small talk. Happy About, Cupertino, CA, USA.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
IIpukmaag Nell
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HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHI[i
YYACHUKH cTaThb YOJIOBIKU
BiK iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiICyTHS
corjiasibHa iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
NPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH 6/113bKi Apy3i (ITic/is CBapKH)
META BCTaHOBJ/IEHHSI KOHTAKTY,
T0/10/IaHHS He3PYYHOCTI,
CTIOHYKaHHS 10 TIPOZIOB)KeHHS beciu
KOMYHIKATHUBHI yac Beuip
YMOBU Mmicie, mogis 1ab
OYiKyBaHHA 3yCTPiui 3aryiaHOBaHa 3yCTpiy
BEPBAJIbHI BiTasbHa popMy/a  CTWIICTUUHO 3HWKEHa;
SHAKH CTWIICTUUHO MiABUIIeHa QopMya
BUPa)KeHHs PaZ0CTi Ipy 3yCTpiul
3BepTaHHA CcKopoueHa (hopMa BJIaCHOrO iM’s
¢aruuna gpopmyia eKCIpeCUBHUU BHpa3
cBiTChKa Oecija noeHa gopma cnie i pennik
OOMPUMAHHS 2PAMAMUYHUX NPABU/
8 po32opHymux pensik
302a/1bHI, Cneyid/bHi,
p030i108i NUMAHHS,
pO3N0BIOHI peueHHs
Tema «[loroza»,
«Ocobucra iHbopmariisi»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopMmallisi B KOHTEKCTi BiJJCyTHS
3HAKU TeMIl iHopMallisi B KOHTEKCTi BiJJCyTHs
TYUYHiCTh iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
HEBEPBAJIbHI  mimika iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BiCyTHs
3SHAKU KeCTH iHopMaLjisi B KOHTeKCTi BiCcyTHs
Bi3ya/IbHMU KOHTAKT BCTaHOBJIEHO
JUCTAHIiA ocobucra
mMoayc ay/lia/ibHAM, Bi3yaabHUM
KOMYHIKAIII

“Hey, Jim,” he said. “I’'m awfully glad you called.” This was an inviting thing to say, I
thought. I relaxed a little. <...> We sat across the table as strangers. <...> “How was
your trip?” he asked. ”Did you find it all right?” “Yeah, no trouble,” I said. “It’s pretty
hot, isn’t it?” “Not as hot as it was last month,” he said. The awkward small talk went
on for several minutes as we sipped our beers. I began asking him questions. How long
had they lived in the house? Did they like it? Who were the neighbors? I gradually found
myself acting like a reporter questioning a source.
Sterba, J. (2007) Frankie's Place: A Love Story. Grove/Atlantic, USA.
ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
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HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHI[i

YYACHUKH CTaThb JKIHKH
BiK JITHS JKiHKa — M0OJIOZja KiHKa
conjia/ibHa rpe/iICTaBHUKN CepeJHbOr0 Kaacy
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH L[OVHO Mpe/ICTaB/eHI OUH OTHOMY

MaiOyTHSI CBEKpyXa —
MaliOyTHSI HeBiCTKa

META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOB>KEHHSI KOHTAKTy
KOMYHIKATUBHI ygac JIeHb
YMOBH Mmiciie, mojis 6apbekto
OYiKyBaHHA 3yCTpiui 3arjiaHOBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHaA opMy/1Ia  CTWIICTUYHO 3HMKEHa
3SHAKH 3BepTaHHS 3BepTaHHs — PeryJiTUB
¢aruuna popmysia  nUTaHHS
cBiTCHKa Oeciga e/nincuc pensik, CKOpOUeHHs C/1i8

CKOpOUYeHa KLIbKICMb pensik
302a/1bHI NUMAHHS;
pO320pHYymi 8i0noeioi

(6 pennik)
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
3HAKU TeMIl, iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
TYUYHiCTh iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIbPHI  mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
3SHAKH )KecTu pe2yasimueHull acecm
PYKOCMUCKAHHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(popMaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
AUCTAHILiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
MOJAYC ayZiia/lbHUM, Bi3ya/llbHUH, TaKTU/ILHUH

KOMYHIKAIIIT
“Hey darlin', come on in”, she says. “And you must be Stasia. It's nice to finally
meet you”, she says as she extends her hands to shake Stasia's. “Do you like it
here so far?”, Faye asks. “I love it here. Everyone has been so kind and the beach
is beautiful”, Stasia replies. “Well, we're happy to have you here. Daddy's in the
back firing up the grill if y'all want to go say hi to him”. Stasia and Jared proceed
to the back yard while Faye checks on the baked potatoes in the oven.

Carter, L.E. (2009) Half a World Away. Xlibris Corporation, USA. P. 125.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
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IIpuknag Nel3

HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
VUACHUKI cTarh YOMIOBIKH o
BiK iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
coljiasibHa iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH nobpe 3HalioMi, CTIiBpOOITHUKH
META BCTaHOBJIEHHS] KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI ygac JleHb
YMOBA Mmicie, mogis poboue micrtie, roist

OuiKyBaHHA 3yCTpiui iH(poOpMaLlis B KOHTEKCTI BiICyTHS
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMmysia  po3MOBHa popmysia

3HAKHN 3BepTaHHSA cKopoueHa ¢opMa B/IaCHOTO iMeHi
¢daTnuna ¢popmysia MMUTaHHS
CBIiTCBKa Oecifa e/sincuc pensik, CKOpOueHHs C/1i8

CKOpOUeHa KLIbKICMb pensik
3a2a/1bHe NUMAHHS;
pO3Nn08iOHEe peueHHs

Tema «Croptm»

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
3SHAKU TeMIl iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
ry4YHICTh iH(dopMaLlis B KOHTEKCTi BifJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3SHAKH XecTH iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHLiA iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS

moayc ayJiia/sibHUM, BidyanbHUN

KOMYHIKAIII

“Hi, Harry,” he said. “Did you see that Yankee game last night?” “No. <...>I’m
a Met fan.” ”Well, have a nice day anyway!”

Lax H. (2003) Au Grand Pair: The Adventures of a First-Time Grandfather As a
Full-Time Nanny. [Universe, USA. P. 7.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
ITpuxknag Nel4



HaIliOHA/ILHICTH

YUYACHUKU cTaTb
BIK

conjiajibHa
NPUHAIE)KHICTh

CTOCYHKH
META

KOMYHIKATHUBHI ygac

YMOBU Mmicrie, rmois

OUiKyBaHHA 3yCTpiui
BEPBAJIbHI BiTasibHa (hopmyJia
3HAKHN 3BepPTaHHSA
¢aruuna ¢popmysia
CBITChKa Oecifa

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p

3HAKH TeMII
TYUYHiCTh
HEBEPBAJIbHI MiMiKa
3HAKU JKeCTH

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
AUCTAHILiA
MOJYC
KOMYHIKAIIII
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aMepUuKaHLI

YOJIOBIK - JKIHKa
IOHaKU
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS

HEILl0/IaBHO TT03HaWOMMJIUCh

IMMPpOAOBXEHHA KOHTAKTY

Beuip

Oap

He3arvlaHOBaHa 3yCTpiu
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
TTUTaHHSA

noeHa chopma cnie

He3HayHe NopyuleHHs
2pamamuy4Hux npasu

5 p0o320pHYymux pensik

302a/1bHI, cneyiagabHi NUMAHHS,
PO3N0BIOHI peueHHs

Tema «CriopT»

iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS
iH(dopmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
peryJsTUBHUMN (KUBOK),
eMOL[iIMHUM (T/IeCKaHHS PyKaMK)
iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS

ayJliaJlbHUM, Bi3ya/JbHUN

“He was wiping down the bar and made a little small talk. “So, you like baseball
huh?” Shea nodded her head, “Uh-huh, ever since I was little. My dad and
grandpa tool me to my first major league baseball game when I was eight years
old, and I've been hooked ever since.” “So, who is your favorite team?” “Well,
when I was little I used to love watching Reds, but as I got older I came to love
Cubs. I’'m not sure why, maybe it’s because they are always the underdog.” He

laughed and clapped at her answer”.

Cooper, L. (2014) To the Moon and Back. Lulu Press, Inc., USA.

ITpuxkiap Nel5
HaIliOHA/ILHICTh

ITpooosirceHHss 0odamky A.2
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CcTaThb YOJIOBIKHU
YIACHUKA BiK iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
corjiajibHa iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH no6pe 3HaiioMi, CI1iBpOOGITHUKH
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOBXKEHHST KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI ygac JIeHb
YMOBH Micie, mojis poboue Mmicrie, roist
OuiKyBaHHA 3yCTpiui OuiKyBaHa 3yCTpiy
BEPBAJIbHI BiTasibHa opmyJia CTWIICTUUHO 3HWKEHA;
3SHAKH PO3MOBHA BHpa)keHa MUTaHHIM
3BepTaHHA 1oBHa hopMa B/IaCHOTO iM’s
¢daruuna ¢popmysia  nUTaHHSA
cBiTCHKa Oecija noeHa ¢popma cnis i peniik
OOMPUMAHHS 2PAMAMUYHUX NPABU
7 p0320pHymux penik
cneyiasbHI NUMAHHSA;
PO3N0BIOHI peueHHs
mema «Cnopm»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3HAKU TeMII iH(opmMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
TYUYHiCTh iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
3HAKU KeCTH iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
Bidya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTi BiICyTHS
AUCTaHILiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
MoaycC ay/liaJibHAM, Bi3yaabHUH
KOMYHIKAIII

“Hey Peter, how’s it going? I know you watch the game this weekend. Wasn’t that
the greatest stand by the defense at the end of the game? Phyter is the best there
is.” “What did you do, read the paper this morning? You don’t care about this
sport stuff.” “No, I heard it on the radio news this morning on my way to work.”
“I knew it had to be something.” “Just trying to open conversation with you and I
know you’re big Warrior fan.” “Yeah, well it was a great game, I just hope that
Phyter is ready for the playoffs.” “They said on the radio that he would be fine.”

Johnson, K. (2012) Hidden Within. Booktango, USA.

I1IpodosiceHHs1 dodamky A.2
ITpuxiajg Nel6
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HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHI[i
YYACHUKH CraTk qganiKH
BiK i1 TKA
corjiajibHa iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH L[OMHO MO3HAaKOMUJIUCh
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOBXKEHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
YMOBU Mmicue, mogis iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
OuiKyBaHHA 3yCTpiui HeOuiKyBaHa 3yCTpiy
BEPBAJIbHI BiTasibHa ¢opmyna  iHdbopmallis B KOHTEKCTi BiICyTHSI
3SHAKH 3BepTaHHSA anesiTUBU
¢daruuna ¢popmysia  nUTaHHSA
cBiTCHKa Oecija noeHa copma cnie i penik
OOMPUMAHHS 2PAMAMUYHUX NPAsU
po32opHymi peniiku (7 pensik)
302a/1bHI, cneyiaabHi NUMAHHS;
PO3N0BIOHI peueHHs
mema «Xob6i»
IIAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
TYUYHiCTh iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika BiIKpUTHH POT (TTOA1B)
3SHAKH KecTu iHopMaLlisi B KOHTeKCTi BificyTHs
Bidya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHIiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
moayc ay/lianbHUM, Bi3yanbHUN
KOMYHIKAIII

“Hey, is your name Sam?” “Yes.” <...> Sensing that Sam was nervous, Andrew
tried to distract him with small talk, “So what kind of stuff do you like to do?”
asked Andrew. “I like football and baseball,” Sammy replied, “And I collect comic
books.” “Hey, I collect comic books, too! Have you been to Jack’s Collectibles in
town?” Andrew asked. “No. Do they have some good books?” <...> “You bet.
Look at these babies. I just bought them last week.” “Cool”, Sam gasped”

Halapchuk, J.K. (2005) A Shark out of Water. I[Universe, USA. P.8.

ITpooosirceHHss 0ooamky A.2
ITpuxkiajg Nel7
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HaI[iOHA/IbHICTH aBCTpaJIiiLi
YYACHUKH CTaTh YOJIOBIKY
BiK iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiICyTHS
corjiasibHa iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
NPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH nobpe 3Haliomi,
pa30oM HaBUYa/IMCA Y KOJIeKi
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATUBHI yac JIeHb
YMOBU Mmicue, mojis iHopMmallisi B KOHTEKCTi BiJJCyTHS
OuUiKyBaHHA 3yCTPiul HeouiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysa  CTWIICTUYHO HEWMTPAJIbHI;
SHAKH PO3MOBHI BUpakeHi MUTaHHAM
3BepTaHHA 3BepTaHHs - PeryJisTUB;
CKopoueHa ¢opma B/IaCHOTO iMeHi
¢aruuna ¢popmysia  nuTaHHA
cBiTChKa Oecija esincuc pensik, CKOpoOUeHHs CAie
(4 penniku)
NOPYWeHHS 2PAMAMUYHUX NPasu
cneyiaabHi NUMAHHA,
PO3N0BIOHI peueHHs
mema «Ocobucma iHgpopmayisn»
ITAPABEPBAJIBHI TEMﬁp C/1a0KU;
3SHAKU TeMII iHopMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
ry4YHICTh 3poCTaroya ryuHiCTh
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiZICyTHS
3SHAKH XecTH iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(OpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICYyTHS
AUCTAHLiA iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiZICyTHS
mMoayc ayianbHANA
KOMYHIKAIIII

“G'day, old mate,” he said feebly. “Old college ...mate.” “G'day, Nick,” I said
warily. ”How’s it been?” “Been?” His voice rose decibel. “It’s been great. <...>
I...sit on a lot of...second rate boards. I travel a bit, I’'m an urger to the Asians for
New South Wales. I do auditions. Lotsh of auditions”

Ellis, B. (2010) 100 Days of Summer. Penguin, UK.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
IIpukiag Ne18



HaI[iOHA/IbHICTH aBCTpaJIiiLi
YYACHUKH cTaThb YOJIOBIKU
BiK iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
conjiaibHa iH(opmMmallisi B KOHTEKCTI BiJ|CyTHS
NMPUHA/IEXHICTh
CTOCYHKH no0pe 3HalioMi
META BCTAHOBJ/IEHHSI KOHTAKTy
KOMYHIKATHUBHI ygac JleHb
YMOBH Mmicrie, rmojis rotesb B [pnanpii
OuiKyBaHHA 3yCTpiui OuUiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysia  CTWIICTUUHO HeUTpasbHA
3SHAKH 3BepTaHHS 3BepTaHHS - PeryasiTUB
(¢aruuna popmysia  mUTaHHSA
CBiTCBbKa Oecija enincuc penik, CKOpOueHHs C/1ie
(7 penik)
NOpYWeHHs1 2pamMamuyHuUX npasu
cneyia/nbHi, 3a2A/1bHI,
p030i/108i NUMAHHS;
PO3N0BiOHI peueHHs
mema «ITo200a», «Ixca»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
3SHAKU TeMI iHopMaljisi B KOHTeKCTi BiACyTHs
TY4YHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iHopmallisi B KOHTEKCTi BifICyTHSI
3HAKHN )KecTH perynsTUBHi (KMBOK r0JIOBOIO)
eMoliiiiHi (06su3aTl TyOHU, MOTUpATH
PYKH), PUTMIiuHi
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(OopMallisi B KOHTEKCTIi BiZICyTHS
AUCTAHILiA iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
mMoayc ayiasbHUM, Bi3yabHUMA
KOMYHIKAILII
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“G'day, mate.” I nodded. He held up the book, Eoin Colfer’s Artemis Fowl, said,
“Hell of a book.” I asked, “Aren’t you cold there?” Not that I gave a toss. He
stretched, said, “Me? Don’t feel the cold. Ireland doesn’t really do cold, does it?”
Did my bet for the tourist board, said, “Not with any intent.” He put the book
away, said, “Got to get me some tucker. Recommend any place?” “The Puckan,
on Forster Street, they do huge fry-ups.” He licked his lips, rubbed his palms
together, said, “Beauty, that’ll do me. See you, mate.”

Bruen, K. (2009) Priest: A Jack Taylor Novel. Random House, UK. P. 293.
ITpodoescenHss dooamky A.2

ITpuxsajg Nel9



YYACHHKH

META

KOMYHIKATHUBHI
YMOBIA

BEPBAJIbHI
3HAKHN

ITAPABEPBAJIbHI
3HAKUA

HEBEPBAJIbHI
3HAKHN

MO/JIYC
KOMYHIKAIIII

“G'day, mate. What will it be?” Dr.Bob asked. Everyone was “mate” to
Bob. It was easier than remembering names. “Looks like you’re drinking with Pat

HaIliOHA/ILHICTH

CTaTh
BiK

corfia/ibHa
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH

yac
Mmicrie, rmoisa
O4YiKyBaHHA 3yCTpiui
BiTasibHa (hopmyJia
3BepTaHHS

¢baruuna ¢popmysia
CBITCBKa Oecifa
TEeMOp

TeMIl

TYUYHiCTh

Mimika

)KecTH

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
JUCTaHIIiA

Malone again”, he added.
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aBCTpasIinLi

YOJIOBIKU

iHopmallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS

nobpe 3Haliomi
TIPYBEPHEHHsT YBaru

Beyip

nab

HeouiKyBaHa 3yCTpiu
CTWIICTUYHO HEeWTpa/ibHa
3BePTaHHS - PEryJIsiTUB

TIATaHHS

iHopmallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
iHopmallisi B KOHTEKCTIi BiJiICyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
iHopMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS

ay/liaJibHUM

Hopkins, G.R. (2009) Collateral Consequences. Xlibris Corporation LLC.

ITpuxiajg Ne20

I1IpodosaiceHHs dodamky A.2
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HaI[iOHA/IbHICTH yKpaiHiii
YYACHUKH cTaThb YOJIOBIK — JKiHKa
BiK 3pini roau
conjia/ibHa iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 3aKOXaHi
META BCTAHOBJIEHHS Ta
TIPO/IOBKEHHST KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI yac iHdbopMallist B KOHTeKCTi BifjCyTHS
yMOBU Mmiciie, mofist iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
OYiKyBaHH#A 3yCTpPiui HeouikyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/sla  CTU/IICTUYHO HeWTpa/ibHa
3SHAKH 3BepTaHHS 3BepTaHHs — eKCIIPeCuB,
3BepTaHHs — PeryJisITUB
¢aruuna popmyia eKCIPeCUBHUU BUPa3
CBiTCBKa Oecija Bi/ICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI TEMﬁp Hal'lpy)KEHI/Iﬁ
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
TYUHiCTh THUXO
HEBEPBAJIBHI  mimika iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
3SHAKH KeCTH eKCIIpecUBHi
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(OpMallisi B KOHTEKCTIi BiZICyTHS
AUCTaHIiA iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS
Moayc aylia/ibHAM, Bi3ya/bHUM, TaKTHTLHUHN
KOMYHIKAILII
“Mukuma npokosmHys K1yOoK, Wo 3acmpsie y 2opi, i muxo ckazag: — 30pacmyl,
MO€ CcOHeuKko! — BiH mopkHygcsi 2ybamu ii 2y6... — 51 mak paoa mebe 6auumu! A

uoMy mu mak euensoaew? — fAk? — Haue mu xeopull. — Tak, Mosi KOxaHa, Mosi
Halikpawa, — ckazae Mukuma, y3saswu pyky /[liaHu, — s cnpaedi xeopull. <...>
Mukuma, Hiuo2o He npuxosytouu, eukaas /liai ece npo cebe.”

Tanan, C. (2019) IMomunka. XapkiB: Kuwkkouit Kny6o «Knyb CimeitHoro
HosBinns». 336¢.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
ITpuknag Ne21
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HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHI[i
YYACHUKH cTaThb JKIHKA - YOJIOBIK
BiK JITHS )KiHKa — FOHaK
corjiajibHa iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
NPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 6/113bKi poguui (6abycst — OHYK)
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI yac Beuip
YMOBHU Miciie, mojgis 6abycuH mim

OYiKyBaHHA 3yCTPiui 3ariaHOBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa ¢opMy/sIa  CTWIICTUYHO HEMTpa/bHa;

3HAKU CTU/IICTUYHO TiiBUIlleHa ¢dopmyia
BUPa)KeHHs PaZOCTi TPy 3yCTpiui
3BepTaHHS 3BepTaHHs — PeryJisTUB,;
cKopoueHa ¢opma B/IaCHOTO iM’si
(¢aruuna popmyna  ekcripecuBHa opmyJia
cBiTChKa Oeciga noeHa copma cnie
enincuc pennik, (4 peniku)
NOpYWeHHs1 2paMamuyHUX npagus
302a/1bHI NUMAHHS;
PO3N0GIOHI peueHHs
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3HAKU TeMII iH(opmMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
TYUHiCTh iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika yCMilliKa
3HAKU )KecTH eMoriiitHu (006itiMN)
Bidya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTi BiICyTHS
JUCTAHIIiA iHTHMHAa
MoaycC ay/liaJibHAM, Bi3yaabHUH
KOMYHIKAIII

As the old oak door swung open, out stepped my Grandma. She smiled and came
over to hug me. “Hello Freddy, it’s so lovely to see you dear. Everything go okay
with your trip?” she asked. “Yes, it was fun coming on the train all by myself this
time,” I replied. “Well I think it’s about time you came to see me on your own,”
she said. <...> I bet you are hungry Freddy. Well, come and sit with us in the
kitchen”.

Richardson, B. (2011) Freddy Weller's Holiday. Xlibris Corporation, USA.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
IIpuknag Ne22
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HaIliOHA/TBHICTH OpuTaHIi
YYACHUKH cTaThb JKIHKA - YOJIOBIK
BiK 3pini roau
corjiasibHa iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
NPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH nobpe 3HalioMi
(npaijiBHULS rasepel - KJIi€HT)
META TIpUBEepHEHHS yBaru
KOMYHIKATHUBHI yac paHOK

YMOBH Mmicre, mogis XY[0XHS rajepes

OUiKyBaHHA 3yCTpiul HeOuiKyBaHa 3yCTpiy
BEPBAJIbHI BiTasbHA (popMy/a  CTWIICTUUHO HEUTPasIbHI
SHAKH 3BepTaHHA 3BepTaHHSI-PeTy/ISTUBY;
Tpi3BuUlLie
¢arnuna popmyna  BigcyTHs
cBiTChKa Oecija iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p BiAITIHOK OdilliitHOCTI

3SHAKU TeMIl iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI

TYUHiCTh IIeTTiT
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BifCyTHS

3SHAKH KeCTH iHpopMaLlisi B KOHTEeKCTi BificyTHs
Bidya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHILiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS

moayc ayZianbHUN

KOMYHIKAIII

“Good morning, sir.” “Good morning, sir?” Aren’t you the lady 1 had supper with
on Saturday night?” “Yes, but it’s gallery rule,” Sam whispered. “Mr.Agnew
doesn’t approve of the staff being familiar with the customers.” “Good morning,
Miss Sullivan. I’'ve come to collect my pictures”, said Sebastian, trying to sound
like a customer”

Archer, J. (2014) Be Careful What You Wish For. Pan Macmillan, UK.

I1IpodosaiceHHs1 dodamky A.2
ITpuxajg Ne23



YYACHHKH

META

KOMYHIKATHUBHI
YMOBHA

BEPBAJIbHI
3HAKH

ITAPABEPBAJIBHI
3HAKHN

HEBEPBAJIbHI
3HAKHN

MOJIYC
KOMYHIKAIIIT

HaIliOHA/ILHICTH

CTaTh
BiK

conjiajibHa
NPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH

yac
Mmicue, mojis
ouiKyBaHHA 3yCTpiui
BiTasibHa hopmy./ia
3BepTaHHS

¢paTtnuna popmyna
CBITChKa Oecifia
TEeMOp

TeMIl

TYUYHiCTh

MimMika

)KecTu

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
JUCTAHIIiA
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OpuTaHIi

YOJIOBIKHM, >KIHKaA

MOJIOZI JIFOIN

iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS

LIOMHO Tpe/iCTaB/ieHi OUH OJHOMY
TIPUBEPHEHHSI yBaru

Beuip

nab

HeOuiKyBaHa 3yCTpiu

iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiJICyTHS
iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
3ayBa)KeHHS

TeMa «Ilorozga», «Criopt»
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iHopMallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
IHTUMHA

ayianbHUN

“I am sitting at a table outside a pub. The pub is overcrowded; half a dozen tables
are set up in front of the pub for the customers who want to watch people walk by.
<...> I .am soon joined close at hand by a couple in their late twenties. <...> “The
weather is quite warm.” the man said” <...> “Were you at the stadium tonight?
EXxciting game, wasn’t it?”

British Corpus. Material Discourses of Health and Illness. 2013.

IIpuknag Ne24

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2



HaIliOHA/ILHICTH

YUYACHUKU cTaTb
BIK

conjiajibHa
NPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH

META

KOMYHIKATHUBHI ygac

YMOBH Mmicrie, rmois
OuiKyBaHHA 3yCTpiui
BEPBAJIbHI BiTanbHa (popmysia
3HAKUA

3BepTaHHS

¢aruuna ¢popmyia

CBITCBKa Oecifa

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p

3HAKUA TeMII
ry4YHIiCTh
HEBEPBAJIbHI Mimika
3HAKUA JKeCTH
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
AUCTAHILiA
MOJYC
KOMYHIKAIIII
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aMepUKaHLii

JKIHKH

iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
TMpe/ICTABHUKU CEPeHbOr0 KJacy

JlaBHO 3HalioMi (TIoApyry)

BCTaHOBJIEHHS Ta
NIPO/IOB)KeHHSI KOHTaKTy
PaHOK
cynepmapker
HeouiKyBaHa 3yCTpiy
po3MoBHa (hopMYy/ia;
PO3MOBHa BUpakeHa IMUTaHHAM
3BepTaHHA-peryJ/IATUB,;
ToBHa (hopMa B/IaCHOTO iM’ s
eKCIIpeCHBHUU BHpa3
e/nincuc penyik, CKOpOUeHHs C/is,
NOpPYWeHHs 2pamMamuyHux npasu
PO3N0BIOHI peueHHs
0aLOPHH, BeCeIuit
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
ay/liaJibHUM

“She collected what she needed and pushed her cart up to the checkout stand—
behind Nell. “Howdy, friend,” Nell said cheerfully. “Haven’t seen you in a while”
“Nell!” Caroline didn’t disguise her pleasure. “How are you?” “Great. I’ve been

working hard...”

Macomber, D. (2017) Caroline’s Child. MIRA, New York.

IIpuknag Ne25
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HaLliOHA/TBHICTh aMepUKaHLIi
YYACHUKH cTaThb YOJIOBIKU

BiK iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
corjiajibHa tdhepmep - MUCUBeLb
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH He3HaloMi

META BCTAHOBJ/IEHHSI KOHTAKTy

KOMYHIKATHUBHI ygac JleHb

yMOBU micrie, mojist dbepma, 6isist raHKY

OUiKyBaHHA 3yCTpiui HeouikyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa ¢opMysia  po3MoBHa (popMyna

3SHAKH 3BepTaHHA 3BepTaHHS-Pery/IsITUB
¢aruuna ¢popmysia  BigCyTHA
cBiTCHKa Oecija iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS

3SHAKU TeMI iHopMaljisi B KOHTeKCTi BiACyTHs

ry4HIiCTh iH(opMaLlist B KOHTEKCTi BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika IIIMPOKa TMOCMillIKa

3SHAKH KeCTH iHopMaLyisi B KOHTeKCTi BificyTHs
Bidya/IbHMM KOHTAKT iH(dOpMallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHsI
AUCTAHIiA iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS

moayc ay/lianbHUM, BizyanbHUN

KOMYHIKAIII

“When we approached the next farmer, Uncle Walt launched into his delivery.
“Howdy, sir. My name's Walt Them and this youngster and I would take it kindly if
you'd let us hunt on your property.” The farmer greeted us with a big grin. “Why,
sure, Mr.Them.”

Corpus of Contemporary American English. FIELD & STREAM, America’s
largest outdoor sports magazine. Tom 99,ITpuknazg Ne 12. 1995. P. 38.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
IIpukaag Ne26



YYACHHKH

META

KOMYHIKATHUBHI
YMOBU

BEPBAJIbHI
3HAKUA

ITAPABEPBAJIbHI
3HAKUA

HEBEPBAJIbHI
3HAKHN

MO/JIYC
KOMYHIKAIII{

“G’day, mates.” Reed smiled at the Aussie greeting. “It’s past midnight.” Less

HaIliOHA/ILHICTH

CTaTh
BiK

conjiajibHa
NPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH

yac

Mmicrie, rmojis
OuiKyBaHHA 3yCTpiui
BiTanbHa hopmyia
3BepTaHHS
¢arnuna ¢popmyia
CBIiTCBKa Oecifa
TEMOp

TeMIl

ry4YHiCTh

Mimika

KecTH
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
JUCTAHIIiA

ignored it. “Sorry to keep you waiting.”
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aBCTPAaJIIELb - aMepUKaHeLlb
YOJIOBIKU

iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS

HEILl0/IaBHO TT03HaWOMMJIUCh

BCTAHOBJIEHHSA KOHTAKTY

HiY

iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
HeOuiKyBaHa 3yCTpid
CTWJIICTUYHO HeWTpasibHa
3BepTaHHA - PeryJ/saTUBU
BiZICyTHS

iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
yCMillKa (SIK peakijisi Ha

TUIIOBY BiTa/llbHY (JOPMYJTY)
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS

ayJiaJbHUM, Bi3ya/JbHUH

Day, S.J. (2013) Eve of Destruction: A Marked Novel. TOR, New York.
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ITpooosorcenHss 0odamky A.2



HaIliOHA/ILHICTH

YYACHUKH cTaTh
BIK
comiajibHa
NPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH

META

KOMYHIKATHUBHI ygac

YMOBH Mmicrie, rmo/is

OYiKyBaHHA 3yCTpiui

BEPBAJIbHI BiTasibHa opmy.ia
3HAKUA

3BepTaHHA
¢aruuna gpopmysia

CBITCBKa Oecifa

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p

3HAKUA TeMII
ry4YHICTh
HEBEPBAJIbHI MiMiKa
3HAKU KeCTH

Bi3ya/IbHMM KOHTAKT
JUCTaHIIiA
MOJIYC
KOMYHIKAIIIT
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aBCTpasTi€elb - OpUTaHelb
YOJIOBIKU

iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
IOPUCTH

HEILl0/IaBHO TTI03HaWOMUJIUCh
(Konerm)

BCTaHOBJIEHHS Ta

TIPOJOB)KEHHSI KOHTaKTy
iH(dopmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
HeodililiHa 3yCTpiu KoJier
y KaB’sIpHi 0inst odicy
HeouiKyBaHa 3yCTpiu
CTWIICTUYHO HEUTPasbHi
(TumoBi  A/1I9  aBCTpa/liMCbKOI  Ta
OpUTaHCHKOT KYIbTYPH);
CTU/IICTUYHO TiiBUIlleHa ¢dopmyia
BUPa)KeHHs PaZOCTi TPy 3yCTpiyi
3BePTaHHS - PEryJ/IsAITHB
eKCIIpeCHBHUU BHUpa3
e/nincuc pennik
NOpYWeHHs 2pamMamuyHux npasusi
mema «I1o0opodici»
MPOCTOAYILIHUWA, BUCOKUH
iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
TYYHO
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
peryisTuBHUM (c/abke,
MpOTe aKTUBHE DYKOCTHUCKAHHS)
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
ocobucra

ayJiaTbHUM, Bi3yalTbHUM, TAKTUIbHUMN

“Loudly and plain-heartedly he said in Australian, “G’day, mate,” and jogged my
arm up and down. I replied in English, “Hello. Pleased to meet you.” “Hear
you’ve been in Funafala,” he continued, the last note rising well above normal
pitch so that I wasn’t sure if that was statement or a question.

Ells, Ph. (2011) Where the hell is Tuvalu? Random House, UK.
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HaIliOHA/ILHICTH

YUYACHUKU cTaTb
BIK

corfia/ibHa
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH

META

KOMYHIKATHUBHI ygac

YMOBU Mmicrie, rmois
OUiKyBaHHA 3yCTpiui
BEPBAJIbHI BiTasnbHa (popmysa
3HAKUA

3BepTaHHS

¢aruuna ¢popmysia

CBITChKa Oecifa

ITAPABEPBAJIbHI TeMﬁp

3HAKH TeMm
ry4YHiCTh
HEBEPBAJIbHI Mimika
3HAKHN JKeCTH

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT

JUCTaHIIiA
MO/JIYC
KOMYHIKAIIII
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aMepUuKaHLI

YOJIOBIK - IIBUMHKA

3pU/IUM YOJIOBIK —

MaJleHbKa JIiBUMHKa

iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS

nobpe 3HatioMi (cycin)
BCTaHOBJIEHHS Ta
TIPOZIOB’KE€HHST KOHTAKTY
PaHOK
0a/IKOH B T'YPTOXKUTKY
HeouiKyBaHa 3yCTpiu
po3MoBHa ¢GopmyJia
3BepTaHHS-eKCTIPeCHB: COJIOMOIII

esnincuc penik (6 peniik),
NOPYWEeHHs 2pamMamuyHux npasu,
cneyianbHi, 3a2a/AbHI NUMAHHA,
PO3N0BIOHI peueHHs

Tema «X0006i»

eKCIIPeCUBHUM, eHepriliHUN
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
T'YYHO

BUCYHYyTa HIWKHs ryba (obpa3za)
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHSA
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
ay/liaJIbHUM, Bi3yaJbHAN

“Howdy, cupcake,” he said, forcing enthusiasm into his voice. “Whatcha doin’?”
“Nothing. You want to play cards?” “I have a couple of favorite games.” “So?”
“I can’t now. How about later?” He leaned against the wall, clasping his hands
behind his head. “You said that last time.” Her lower lip shot out.

Macomber, D. (2017) Caroline’s Child. MIRA, New York.

ITpooosorceHHss 0odamky A.2
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IIpuknag Ne29
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKH CcTaTh JKIHKA - YOJIOBIK
BIK iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
cornjiaibHa iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH Jy>Ke OMM3bKi (3aK0XaHi)
META BCTAHOBJIEHHS Ta
TIPO/IOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI yac Beuip, 3yCTpiu MiC/s JOBrol po3/iyKu
YMOBH Mmicie, nojist aeporiopT
OYiKyBaHH#A 3yCTpPiui HeouiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/sIa  CTWIICTUYHO HEMTpa/ibHa;
3HAKU PO3MOBHI BUpa)KeHI MUTaHHAMU
3BepPTaHHA CcKopoueHa ¢hopMa B/IaCHOTO iMeHi;
3BepTaHHS-eKCIIPEeCUB:
peJiirifiHe TIOHATTS
¢aruuna popmysia  nuUTaHHS
CBiTCBbKa Oecija iHopMallisi B KOHTEKCTI BijCyTHS
ITIAPABEPBAJIBHI  tem0p CMIOBHEHUM €HTYy3ia3Mmy,
SHAKU Haroner/MBuii (3 60Ky ajpecaHTa)
TeMII YTOBi/IbHEHUM, YPUBYACTUU
(3 60Ky agpecara)
TYUYHiCTh iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
HEBEPBAJIbPHI  mimika yCMilliKa
3HAKU )KeCTH CUMBOMIUHMM (TIprbpaTH BOJIOCCS 3
00/IMYust CITiBpO3MOBHHKA—TYpOOTA)
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT BCTaHOBJ/IEHO
JUCTAHIIiA iHTUMHa
mMoayc ay/liafibHAM, Bi3ya/bHUM, TaKTHIHLHUM
KOMYHIKAIII

“Alec!” He turned and smiled at Eve’s enthusiastic greeting. “Hello, angel.” Eve
skidded to a halt a few feet away, her lovely face marred by an uncertain frown.
He greeted her as one would a friend, no as a lover he had craved deeply over a
decade’s separation. “How are you?” she asked, watching him approach with
concerned eyes. “I’ll be better after you’ve been moved to safety.” His resonant
words spoken at a slower tempo and slightly clipped.<...> “Are you okay?” she
persisted. “How are you feeling?” ”I’m fine.” As he brushed stray strands of hair
from her face, Cain’s smile was kind.

Day, S.J. (2013) Eve of Destruction: A Marked Novel. TOR, New York.
I1pooosircenHss 0odamky A.2
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HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHI[i
YYACHUKH cTaThb YOJIOBIK - JKIHKU
BiK iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
corjiasibHa YMHOBHMK - TPOMa/ISTHU
NPUHAIE)KHICTh
POJILOBI BiJHOCMHM  UMHOBHUK - Bi/[Bi/lyBaui
CTOCYHKH He3HauoMmi
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOB’KEeHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATUBHI yac JIeHb
YMOBH Mmicre, mogis odic
OYiKyBaHH#A 3yCTpiui 3arsjilaHoBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMmy/sia  iH(doOpMaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHSI
SHAKH 3BepTaHHA iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
¢arnuna popmysna  nuTaHHS
cBiTCHKa Oecifja nosHa ¢opma cnis i pensik
He3Ha4yHe NOPYUleHHS
2pamamuyHux npasus
po3zopHymi peniiku (11 peniik)
3d2a/1bHI, cneyida/sbHI NUMAHHS,
pPO3N08iOHI peueHHs
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
3HAKU TeMII iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
TYUHiCTh iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika Hell[Mpa yCMilllKa
SHAKH JKecTH pe2yasimugHull (pyKOCMuUcCKaHHs)
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(OpMallisi B KOHTEKCTIi BiJJICyTHS
AUCTaHLiA iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
MoaycC aylia/ibHUM, Bi3ya/lbHUM, TaKTH/THHUM
KOMYHIKAIII

“The door opened. A middle-aged, paunchy man in a dark business suit entered,
wearing a phony smile. “Ah, you’re here. I'm Clark Dimble, secretary of DOSA.”
He offered his hand to Tass. “And you are?” <...> Did you have any difficulty
finding our office building? — No, Sarah Bixley brought us. <...> How do you like
our city so far? — It’s beautiful and busy. — Is it anything like yours? — Not at all. —
How about our automobiles? — We have nothing like them. — Any problems on
your journey here? — We had a misunderstanding with your police. <...> “What
brings you to my humble office?”

Johnson, G. (2017) Young Sorceress Book 3: The War. BookBaby, Georgia, USA.

I1pooosoircenHss 0odamky A.2
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HaI[iOHA/IbHICTH OprTaHKa - aMeprKaHellb
YYACHUKH cTaThb JKIHKA - YOJIOBIK
BiK JIITHS >KiHKa — 3pIJIMA YOJIOBIK
corjiajibHa TeHCiOHepKa —
NMPUHAJIE)KHICTh poOiTHUK OyAMHKY TpecTapiimx
CTOCYHKH 3HaMOMI KiJIbKa POKiB
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/JIOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI ygac paHOK
YMOBH Miciie, moais OyIMHOK TpecTapiinx
OYiKyBaHHA 3yCTPiui 3arjiaHOBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/sIa  CTWIICTUYHO HEMTpasbHi
3SHAKH 3BepTaHHA 3BepTaHHS-PeryJIsiTUB;
1oBHa (popMa BIaCHOTO iM’sI
¢paTtnuna popmyna  nuTaHHA
CBiTCbKa Oecifja nogHa ¢popma cnis i peniik
(3 60Ky adpecanma)
ejincuc pensik, oeniyisi penik
(3 60Ky adpecama)
OOMPUMAHHSA 2PAMAMUYHUX NPA8UI
(3 60Ky adpecanma)
He3HauHe NOpYWeHHS1 2PAMAmMuYHUX
npasus (3 60Ky adpecaima)
3a2anbHi, cneyianabHi,  po30ino8i
NUMAHHS; pO3N0BIOHI peueHHs
mema «ITo2o0a»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopMallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZICyTHS
TY4YHICTh iHopMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
SHAKH KecTH iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bidya/IbHMM KOHTAKT iHdOopMallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHsI
AUCTaHLiA iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
moayc ay/liabHUM
KOMYHIKAIII

“Hello, my dear. Lovely day, isn't it? Have you been outside this morning? What's it like

outside?” “Morning, Freda. Fine thanks. And you?” Trying to bypass the inevitable

weather query. “Oh, you know. One mustn't grumble. No good complaining, is it?

Nobody ever listens, anyway, do they?” “That’s very true, Freda. Would you like a piece

of cake?”

Wright, C. (2014) Bedtime Anecdotes: Tales of Wonder. Andrews UK Limited.
ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
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HaI[iOHA/IbHICTH OpuTaHIli - aBCTpasTi€lb
YYACHUKH cTaThb YOJIOBIKU
BiK iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
corjiasibHa iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
NPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH JIlaBHO 3HakioMi (Oi3Hec - mapTHepH)
META BCTAHOBJIEHHS Ta
TIPO/IOBXKEHHST KOHTAKTy
KOMYHIKATHUBHI yac paHOK
yMOBU Mmicue, mojis 3yCTpiu y OaHKY
OYiKyBaHHA 3yCTPiui 3arsjilaHoBaHa 3yCTpid
BEPBAJIbHI BiTasibHa (hopmyJia CTWIICTUUHO 3HWKeHa
3SHAKH 3BepTaHHS 3BepTaHHS-Pery/IsiTUB
¢aruuna popmysia  mUTaHHSA
cBiTCHKa Oeciga noeHa opma cnie, eainuc penjik
He3HauHe NOPYUleHHS
epamamuyHux npasui,
302a/1bHI, cneyidaabHI NUMAHHS,
DO3N0BIOHI peueHHs
mema «Ocobucma iHgpopmayis»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMmaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
3SHAKU TeMIl iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
TYUHiCTh iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS
3SHAKH KeCTH iHopMaLyisi B KOHTeKCTi BificyTHs
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(OpMallisi B KOHTEKCTIi BiZICyTHS
AUCTaHIiA iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
Moayc ayianbHAN
KOMYHIKAILII

“They met at the bank. Darcy had the fiercest grog headache he'd ever suffered,
made worse by the steamy heat. “Hey! Did you get a room in a hotel?” Ben
asked. “Yes. The Victoria.” “Good Lord,” Ginger said. “How did you manage
that?” “Maybe they liked my looks,” he said. <...> “You’re looking a bit pale on
it, old chap,” Ginger laughed. “Heavy night?” “Yes, as far as I can recall,”
Darcy said.

Shaw, (2011). River of the Sun: An unforgettable Australian saga of love, betrayal
and belonging. Hachette, UK.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
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IIpuknaag Ne33
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHellb - aBCTpaJli€llb
YYACHUKH CcTaTh YOJIOBIKM
BiK MOJIOZIi YOJIOBIKM
cowiasibHA CTIOPTUBHUI areHT - CIOPTCMeH
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH HeIlI0/]JaBHO TT03HAaWOMUIUCS
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI ygac JleHb
YMOBA Mmicue, mogis TenedOHHa pO3MOBa
OUiKyBaHHA 3yCTpiui HeOuiKyBaHa pO3MOBa
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/sIa  CTU/IICTUYHO 3HW)KEHa;
3SHAKH PO3MOBHA BHpa)keHa MUTAaHHIM
3BepTaHHS 3BepTaHHS-PeTy/IsITUB;
CKopoueHi ¢opMU B/laCHUX iMeH
¢daruuna ¢popmysia  nuTaHHA
CBiTCHKa Oecifa esincuc ¢poopm cnie ma pensnik
NOpYWeHHs1 2paMamuyHuUX npasu
PO3N0BIOHI peueHHs
mema «Ocobucma iHgpopmayis»
ITIAPABEPBAJIBHI  tem0p iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
SHAKH TeMII OypMOTiHHS; HEBUPA3HICTh
ry4YHiCTh OypMOTiHHS
HEBEPBAJIPHI  mimika iH(opmMmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
3HAKU JKeCTH iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(OopMallisi B KOHTEKCTIi BiJJICyTHS
AUCTAHILiA iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
Moayc ayianbHANA
KOMYHIKAIII

“He went to answer the phone. “Quinn. What?” “Hey, Cam. Took some doing to
track you down, hoss. Tod Bardette here”. “How’s it going, Tod?” “Well, I have
to tell you it’s going pretty damn good. I’ve been spending some time anchored off
the Great Barrier Reef.” “Nice spot” Cam muttered. “It’ll do. Heard you kicked
ass in the Med a few weeks ago.” “Yeah, that’s what I heard too.” “Well, I got a
proposition coming at you.”

Roberts, N. (2008) The Quinn Brothers: 2-in-1. Hachette, UK. P.81
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IIpuknag Ne34
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKH CcTaTh JKIHKA - YOJIOBIK
BiK iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
corjiajibHa BiliCHKOBI
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH 6/113bKi Apy3i
META TpYBEPHEHHS yBaru Ta
BCTAHOBJ/IEHHSI KOHTAKTy
KOMYHIKATHUBHI yac Beuip
YMOBH Mmicrie, rmojis 3BaHUM Beuip
OUiKyBaHHA 3yCTpiui HeouiKkyBaHa pO3MOBa
BEPBAJIbHI BiTasibHa hopmyJia po3MoBHa/ dhaminbsipHa hopmyia
3SHAKH 3BepTaHHS 3BepTaHHs-eKCIIPeCUBH,
aresiTUBU
¢daTnuna ¢popmyna iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJICYyTHSI
CBiTCBHKa Oecija MOBHA (popMa BJIaCHOTO iMeHi;
CKopoudeHa hopma BJIaCHOTO iMeHi;
ekcnpecusu, mabyliosaHi eupasu
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
3HAKU TeMII iHopMallisi B KOHTEKCTi BiJJCyTHS
TYUYHiCTh iHopMaLllisi B KOHTEKCTi BiJJCyTHS
HEBEPBAJIbPHI  mimika yCMilliKa
3HAKU )KeCTH IJTFOCTpaTUBHUU
(eHepriviHO MoMaxaTH PYKOR0);
eMolliliHi (pO3KpUTH 00itimMHu,
OXOIUTH PyKaMH)
Bi3ya/IbHMU KOHTAKT BCTaHOBJIEHO
AUCTAHILiA IHTMMHa
mMoayc ayiafibHAM, Bi3ya/bHUM, TaKTHTLHUHN
KOMYHIKAIII

“She turned and looked at him. “You could have called me, you sonofabitch!”
Miss Wood said. “Hi there, Veronica!” Jake Dillon said with a cheerful wave,
then smiled and opened his arms. “Oh, goddamn you, Jake!” Miss Wood said,
rushing over to him and wrapping her arms around him. “You bastard! I was so
worried about you!”

Griffin, W.E.B. (1993) Close Combat. Jov books, New York.
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IIpuknaag Ne35
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKH CTaTh JKIHKa - YOJIOBIK
BIK iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
corjiasibHa iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH Hel0/laBHO 3HAKOMi
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/JIOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATUBHI yac Beuip
YMOBH Mmicrie, rmo/is 3BaHUI Beuip
OuUiKyBaHHA 3yCTpiui OuiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popmyna  iH(poOpMallisi B KOHTEKCTi BiJJICyTHS
SHAKH 3BepTaHHA CKOpoueHa ¢)opMa BJIaCHOTO iMeHi
¢paTtuuna popmyna  muTaHHA
cBiTChKa Oecija noeHa gopma peniik,
He3HauHe CKOPOUEeHHs1 (hopM cAie
OOMPUMAHHS 2PAMAMUYHUX NPAsU
po3szopHymi peniiku (10 peniik)
p030i108i, 3a2a1bHI NUMAHHS;
PO3N0BIOHI peueHHs
mema «Ilo2o0a», «Poboma»
ITAPABEPBGAJIBHI TEMﬁp CMiIX
3SHAKU TeMII iHopMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
ry4YHICTh iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
3SHAKH JKeCcTH BKa3iBHUU
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(OpMallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
AUCTAHIiA ocobucra
mMoayc ay/lia/ibHAM, Bi3yaabHUM
KOMYHIKAIIII

“Do you mind if I join you?” Celia asked. “Please do.” He moved to get up and
move an empty chair closer to him. <...> she sat down. “It’s a lovely day, isn’t
it?” Jake said, looking at the sky. “Yes it is... a very lovely day.” “Aren’t you glad
you stayed, after all?” Celia laughed. “Yes, Jake. I'm glad I stayed. If I was back
in the city, I’d be working in the restaurant and on my feet all day long. I’m not
complaining, though. It may be tiring, but on the whole, I enjoy my work.” “I can
attest to that.” He paused. “I was a mailman for thirty years. There were some
bad days, I admit, but in retrospect, I also enjoyed my job. It was particularly
rewarding when I delivered an important letter from a loved one. That made me
feel good.” ”Our work made people happy,” Celia said. “It’s gratifying.”
Goldman, M. (2015) You never know. Dog Ear Publishing, USA. P. 271.
IIpodoesicenHs dooamky A.2
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YYACHHKH

META

KOMYHIKATHUBHI
YMOBHA

BEPBAJIbHI
3HAKHN

ITAPABEPBAJIbHI
3HAKHN

HEBEPBAJIbHI

3HAKHN

MO/JIYC
KOMYHIKAIIII

HalliOHA/ILHICTH
CTaTh

BIK

corfia/ibHa

NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH

yac
Mmicrie, rmois
ouiKyBaHHA 3yCTpiui
BiTasibHa hopmy.ia

3BepTaHHA
¢baruuna gpopmysia
CBITChKa Oecifa

TEeMOp

TeMIl

TYUYHiCTh

MiMika

)KecTu

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
JUCTaHIIiA
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OpuTaHIi
YO0JIOBIK - JKIHKa
MOJIOZ| JIFOIN

CTy[eHTH

L[OWHO Mpe/ICTaB/eHI OJUH OJTHOMY

BCTaHOBJIEHHS Ta

TIPO/IOB>KEeHHSI KOHTaKTy

Beuip

CTyJleHTCbKa BeuipKa
HeouiKyBaHa 3yCTpiy, nepiua 3yCcTpid
po3MOBHa (opMy.ia;

PO3MOBHA BUpPa)KeHa MTUTaHHAM
iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BiCyTHs
TIATaHHS

noeHa ¢gopma peniik,

HEe3HAauHi CKOpOUeHHS C/i8,
OOMPUMAHHS 2PAMAMUYHUX NPABU
po32opHymi penjiku (12 pensnik)
302a/1bHI, cneyiaibHi,

p0301/108i NUMAHHS;

DO3NO0BIOHI peueHHs

memda «HA84YdHHA»

CMiX

iHopMmaLllisi B KOHTEKCTi BiJJCyTHs
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BiCyTHs
iH(opMmaliisi B KOHTEKCTi BiCyTHs
BCTaHOBJIEHO

iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BiCyTHs
ayiasbHUM

“Hi! How’re you doing? Do you like the party? — O, hi! Yes, a lot of fun! — I think I know you.
I’'m Tom. We both attend Dr.Landis class, aren’t we? — That’s right! I’'m Judy. Do you enjoy
classes? — Dr. Landis is hilarious! I've been trying to get into his class for like three months but
this is the first time I've actually been able to get into it. Have you had any trouble getting into
his class? — I actually sat in his class for a couple classes just, you know, hoping someone drop
out and eventually someone did! — So now I'm starting to think that maybe you're responsible for
their disappearance. — For sure! (Both are laughing) No! I mean people dropped out though. -
Yeah! But I mean there are classes you are dying to get into... - Are you taking the class for your
major or are you just like interested in it? — For my major, but this one is the best of all”

British National Corpus (BNC)

I1IpodosaiceHHs dodamky A.2



IIpuxknag Ne37
HalliOHA/ILHICTH

YYACHUMKH cTaTh
BIK
corjiajibHa
NMPUHAIE)KHICTh

CTOCYHKH
META

KOMYHIKATHUBHI ygac

YMOBU Micrie, rmois

OUiKyBaHHA 3yCTpiui
BEPBAJIbHI BiTasibHa hopmyJia
3HAKHN 3BepPTaHHSA
¢baruuna gpopmysia
CBITChKa Oecifa
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p

3HAKU TeMII
ry4YHICTh
HEBEPBAJIbHI MiMika
3HAKUA JKeCTH

Bi3ya/IbHMHM KOHTAKT
AUCTaHIIiA
MOJYC
KOMYHIKAIIIT

301

OpuTaHIi
YOJIOBiKU

iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
3aMO>KHa JTFO/IMHA - pOOITHUK

nobpe 3HalioMi (Haya/IbHUK - BO/IiiA)
BUSIB ITOBaru

PaHOK
By/nMIIs, OisisT aBTOMOOi/IS
3aruiaHOBaHa 3yCTpiy
CTWIICTUYHO HEeUTPaJIbHI
3BepTaHHS-PeryJIATUB

BiZICYyTHS

BiZICYyTHS

iHopmallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
yPUBUYACTO

iHopMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJICyTHS
CHUMBOJIIUHUU

(TOPKHYTHCS TOJIOBHOT'O YOOPY)
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS

ay/liaJIbHUM, Bi3yaJbHUAN

“The chauffeur touched his cap and said, “Good morning, sir,” before placing the
rucksack in the boot of the Mercedes. “Morning,” Don said abruptly.

Archer, J. (2014) Be Careful What You Wish For. Pan Macmillan, UK.

IIpodoesicenHs dooamky A.2
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IIpukiag Ne38
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKH CcTaTh JKIHKA - YOJIOBIK
BIK JKIHKa CepejHbOr0 BiKY — FOHaK
corjiasibHa iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH po/uui (MaTH - CHH)
META TIpMBEpHEHHS yBaru
KOMYHIKATHUBHI yac pPaHOK
YMOBH Mmicrie, rmois KYXHS
OuUiKyBaHHA 3yCTpiul OuiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa (hopmyJia CTU/IICTAYHO HeNTpasbHi
3SHAKH 3BepTaHHS anensimus,
NoeHa popma 61acHo20 iMeHi
¢daruuna ¢popmysia  iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHs
CBiTCHKa Oecifa iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCYyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p 6agbopo, Beceso
3HAKHN TeMII iHopMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
TY4YHICTh iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika yCMilIKa
SHAKH KecTH iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT BCTAHOBJ/IEHO
AUCTaHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
moayc ay/lianbHUM, BizyanbHUN
KOMYHIKAIII
Going inside the kitchen where Kunta was cooking, he said cheerfully.

“Morning!” Kunta turned and smiled. “Morning Bakari. Would you set the table
please?” Bakari set the bucket down and began to place the plates on table.

Merklinger, T. (2011) Kingdom by Force. Volume I. Lulu, USA.
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IIpuknaag Ne39
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKH CcTaTh JKIHKA
BiK MOJIOZi XKiHKH
coljiasibHa Npe/ICTaBHUKHW CePeIHbOI0 K/1acy
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH poauui (cecTpu)
META BCTaHOBJIEHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATUBHI yac JeHb
YMOBA Mmicue, mogis B/IOMa y OJIHi€l 3 cecTep
OuiKyBaHHA 3yCTpiui iHpOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiACYTHS
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMysla  po3mMoBHa (popMysa
3SHAKH 3BepTaHHSA 3BepTaHHs - PeryasiTUB
¢daruuna ¢popmysia  BigCyTHA
cBiTCHKa Oecija BiJICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopmallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
3HAKH TeMII iHdopmallisi B KOHTEKCTIi BifiCyTHS
TYUYHICTh iHopMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJICyTHS
3SHAKU )KeCTH eMOLIiliHi - 00itiMu
Bi3ya/lbHUM KOHTAKT iH(opMaLlisg B KOHTEKCTi BiJJCyTHS
AUCTAHIiA iHTUMHa
moayc ayZiia/TbHUM, TaKTUJIbHUH, 0/Tb(aKTOPHHUM
KOMYHIKAIII

“Hi, sweetheart!” she says, hugging me. I inhale her signature summer fragrance
— a mix of orange blossom and sandalwood — as she continues, “I hope you don’t
mind... I did a little frame shopping for you.”

Giffin, E. (2008) Love the One You're With: A Novel. St. Martin's Press, USA.
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IIpuknag Ne4(

YYACHHKH

META

KOMYHIKATHNBHI
YMOBU

BEPBAJIbHI
3HAKH

ITAPABEPBAJIBHI
3HAKHN

HEBEPBAJIbHI
3HAKHN

MOJIYC
KOMYHIKAIIIT

HalliOHA/ILHICTH

CTaTh
BiK

comjiajbHa
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH

yac

Mmicrie, rmois
OuiKyBaHHA 3yCTpiui
BiTasibHa hopmy./ia
3BepTaHHA
¢paTtnuna popmyna
CBITChKa Oecifia
TEeMOp

TeMIl

ry4YHiCTh

Mimika

)KecTu

Bi3ya/IbHHMM KOHTAKT
AUCTAHIIiA

304

OpuTaHLii

YOJIOBIKM - )KIHKa

iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS

po/iui (4O/IOBIK — APY’KKHA, i Opar)

TIPUBEPHEHHS yBaru

paHoK
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
OUiKyBaHa 3yCTpiy

CTWIICTUUHO HEUTpasbHa
3BepTaHHA - PeryJisaTUuB

BiICyTHSA

BiZICyTHSA

iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
CHUMBOJIIYUHUU

(BCTaTH 3 MicClA - TIOBara)
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZiCyTHsI
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS

ayZiaJlbHUM, Bi3ya/lbHUH

“I’m beginning to enjoy this,” said Giles to Sebastian, as Gwyneth walked in to
join them. “Good morning, my darling”, he said, and both men rose from their

places”

Archer, J. (2014) Be Careful What You Wish For. Pan Macmillan, UK.
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IIpuknag Nedl
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKH CTaTk qpnqliiKH .
BiK JITHIN YO/OBIK —
YOJIOBIKH CepeHbOr0 BiKY
corfia/ibHa BiliCHLKOBI
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH TTOJIKOBHUK —
odiliepy HWKUI 3a 3BaHHSIM
META MIPUBEPHEHHS YBaru
KOMYHIKATUBHI ygac PaHOK
YMOBH Mmicrie, rmojis BiliCLKOBUI 11ITA0
OuiKyBaHHA 3yCTPiui 3aruiaHoBaHi 300pH
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/s1a  CTWIICTUYHO HeMTpa/ibHa
3SHAKH 3BepTaHHA 3BepTaHHs - PErysTUB
¢aTnuna popmyna  BigCyTHs
cBiTCbKa Oecijja Bi/ICYTH#
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopMallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
ry4YHICTh iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika yCMilllKa
3SHAKH KeCTH CHMBOJTiUHHI
(BCcTatu 3 MicLd - MoBara)
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICyTHS
AUCTaHILiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
mMoayc ayiafbHAM, Bi3yabHUM
KOMYHIKAIIII

Suddenly the office’s only door swung electronically open and Weinberg watched
Colonel Rossi wheel himself in. “Good morning, gentlemen.” Weinberg rose with
the other two men in the room, feeling a deep admiration for the man known
dffectionately as “the Colonel”. He smiled and moved himself into position behind
the large walnut desk.

Land, J. (2011) The Doomsday Spiral. Open Road Media, USA. 430p.
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IIpuknag Ne42
HaI[iOHA/IbHICTh aBCTpaJIiiLi
YYACHUKH CTaTh YOJIOBIKHM, >KIHKU
BIK iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
cornjiaibHa iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH He3HalioMi (Tif - TypucTH)
META TIPUBEPHEHHS yBaru
KOMYHIKATHUBHI ygac paHOK
YMOBH Miciie, moAis TapK JWKOI IIpUpouv
OYiKyBaHHA 3yCTPiui 3ariaHOBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysia  CTWIICTUUHO HEUTPAJbHA;
3HAKHN CTWIICTUYHO MiJBUILeHA
3BepTaHHA 3BepTaHHS-pPeryJ/IsiTUB
(¢paTtuuna popmyna  BiACyTHA
cBiTCHKa Oecifja BiZICYyTH#
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3HAKU TeMII iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
TYUHiCTh T'YUHO
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHSA
SHAKH KecTH iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bidya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTaHIIiA colliasibHa
moayc ayZianbHUN
KOMYHIKAIII

“G’day, ladies and gentlemen, and welcome to Ballarat Wildlife park. My name is
Graham, and I’ll be your guide today throughout our sixteen hectares of
bushland” <...> he proclaimed loudly”

Hunter, M. G'Day to Die: A Passport to Peril Mystery. Simon and Schuster, USA,
2006. 304 p.
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IIpuknag Ned3
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKA CcTaTh YOJIOBIK - JKiHKa
BIK 3piJIMK YOJIOBIK —
JKIHKa CcepejHbOro BiKy
co1l. IPMHAJIeKHICTh  iH(OpMallisl B KOHTEKCTI BiZICyTHS
CTOCYHKH He3HauoMi (cycign)
META BCTAHOBJ/IEHHSI Ta
TIPO/IOB)KEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATUBHI yac JleHb
YMOBU Mmicrie, mo/is BY/JIULIS

OUiKyBaHHA 3yCTPiui BHMMAJKOBa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMmysia  po3MOBHa PpopMysia
3HAKU 3BepTaHHA MoBHa (hopMa B/IaCHOTO iMeHi

cBiTCHKa Oecija CKOPOYEHHSI CJIiB,
noeHa gopma peniik,
OOMPUMAHHS 2PAMAMUYHUX NPAsU
po320opHymi peniiku (7 pensik),
302a/bHI, cneyiaabHi NUMAHHS,
PO3N0BIOHI peueHHs
TeMa «OcobucTa iHbopMmariis»

ITIAPABEPBAJIBHI  tem0p iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHSA
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
ry4YHiCTh iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIPHI  mimika yCMilllKa, OCMIIIIKa, IMi/IMOPIyBaHHS
3HAKU JKeCTH peryasiTuBHi (MigHATU PpyKy TIIpU

BiTaHHi, B3SITH IiJl PYKY)
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT BCTaHOBJIEHO
AUCTAHILiA iIHTMMHa
mMoayc ay/liasbHuUM, Bi3ya/lbHUN, TAKTU/IbHUNA
KOMYHIKAIII
He winked and lifted a hand in greeting <...> “Hi”, he smiled. “I believe you’re my
neighbor across the street. My name’s Roman.” “Roman! That’s a great name. My name
is Sunny St.James and I must say, I did enjoy your performance last night with your, eh,
roommate.” <...> he grinned. “I’ll have to remember to pull the curtains,” he teased. I
grabbed his arm “Please don’t. I’'m one of those shy, very retiring writers, who gets so
little excitement in this dead burg. Are you just visiting or planning to stay awhile?”<...
> “My friend up there, Leo, flew me down from New York City. He wants me to stay here
with him. I don’t know. <...> What kind of writing do you do?” “I write about naughty
things”.
Fury J. (2000) The Secret of Jimmy X: And Other Stories of the Macabre. iUniverse,
USA. P. 9-10.
IIpoodosicenHss dodamky A.2
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IIpuknag Ned4
HaLliOHA/IBHICTH aMepUuKaHIIi
VUACHIKHA CcTaTh JKIHKA - YOJIOBIK
BiK iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTi BiACyTHsI
Co1]. MPUHAJ/IeXXHICTh iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiICyTHs
CTOCYHKH JlaBHO 3HaKloMi (Zpy3i)
META TIPYBEPHEHHS YBary,
BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/JJOB>KEeHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATUBH wuac Beuip
I Mmicue, moist BUIIaZIKOBa 3YCTpiU Ha BYJ/MLI MiC/Ig
YMOBU JIOBrol po3/yKu
OuiKyBaHHA 3yCTpiui HeouiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popmyJia Bi/ICyTHs
3HAKUA 3BepTaHHA rmoBHa (JopMa B/IaCHUX iMeH;
3BepTaHHS-PeryJ/IsiTUBY;
3BepTaHHs iHAEeKC-aHTPOIIOMEeTPUUHE;
¢aruuna popmyna eKCITpeCHBHe OK/IMUHe peueHHsI
CBiTCHKa Oecifa CKOpOUEHHS cAis,
noeHa ¢opma peniik,
OOMPUMAHHS 2pAMAMUYHUX NPABU
po3zeopHymi penniku (10 peniik),
302a/bHI, cneyiaabHI NUMAHHS;
pO3N0BiOHI peyeHHs
TeMa «CHi/IbHI 3HAOMi»
ITAPABEPBAJIBHI Temo0p iHopMallist B KOHTEKCTi BiZiCyTHsI
3HAKU TeMII iHdopMallisi B KOHTeKCTi BiJjCyTHsI
TYYHICTD TYUHUU, IIUPUNA CMiX
HEBEPBAJIBHI  mimika yCMillIKa, CMiX
3HAKU JKeCTH eMOLIi}HiI — MilHi 00ifiMu
Bi3ya/IbHMIl KOHTAKT BCTaHOBJIEHO
JMCTaHIYisA iHTHMHa
MOJAYC ayZianbHUM, Bi3ya/lbHUM, TAKTUIBHUN
KOMYHIKAIII

“Eric, it’s me! Ada, Ada Lane!” “But it can’t be! Ms.Lane, is that really you?”
”Yes, it is,” she walked over to him. The man gave her a cautious look until he
realized it really was Ada, then I watched the two embrace like old friends. “Oh
my dear girl, it’s really you!” he said squeezing her in his beasty arms. “I haven’t
seen you since, well I can’t even remember. You haven’t changed a bit, darling.”
“You either, it’s just wonderful to see you, Eric!” <...> “I did add a few pounds
since I last saw you, still eating Mary’s cookin’n’all”. Ada laughed. “How is she?
I hope she’s still making those chocolate ganaches.” The man gave a hearty laugh.
“Every Saturday night for church on Sunday. What a nice surprise to see your face
again! What brings you back to the island?”
Dory, J. (2016) Isle. Friesen Press, USA.
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IIpuknag Ned5
HalliOHA/TbHICTH OpuTaHIi
YYACHUKH CcTaTh YOJIOBIK - JKiHKa
BIK iHopmallisi B KOHTEKCTi BifICyTHSI
corjiasibHa iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH nobpe 3HaMoMi (Cycign)
META TIpMBEpHEHHS yBaru Ta
BCTAHOBJ/IEHHS] KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI ygac paHOK
YMOBH Mmicrie, mmois CTIJIbHE TIOABIp’ A
OUiKyBaHHA 3yCTpPiui HeouiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysia  CTWIICTUUHO HEUTpaabHa
3HAKHN 3BepTaHHA roBHa (hopma BIaCHOTO iMeHi
¢aruuna popmysia  nUTaHHS
CBiTCBHKa Oecija noeHa ¢popm cnie i penik,
OOMPUMAHHS 2pAMAMUYHUX NPAsul,
p030i/108i NUMAHHS,
KOpOmKi 8i0noeioi
mema «IToeoda»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(hopmayis 6 KoHmekcmi 8i0CymHs
3SHAKU TeMII iH(hopmayis 8 KoHmekcmi 8i0CymHs
TYUHiCTh iHchopmayis 8 KoHmekcmi 8i0CymHs
HEBEPBAJIBHI  mimika ycmiwKa
3SHAKH KeCTH iHopMaLyisi B KOHTeKCTi BificyTHs
Bidya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTaHIiA iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
moayc ayZianbHUH, Bi3yanbHUN
KOMYHIKAIII

“She met Derek on the way out. The moment he saw her, he smiled. “Hello, Hazel.
Lovely day, isn't it?” “Yes, it is,” she replied. They chatted for a couple of minutes
about the weather”

Lewis, L. (2012) The Writer’s Treasury of Ideas. Filament Publishing Ltd P.227
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IIpuknag Ned6
HalliOHA/ILHICTH

YYACHUMKH cTaTh
BIiK
comiajibHa
NPUHAJIE)KHICTh

CTOCYHKH
META

KOMYHIKATHUBHI ygac

YMOBI Mmicrie, rmo/is
O4YiKyBaHHA 3yCTpiui
BEPBAJIbHI BiTasibHa opmy.ia
3HAKUA

3BepTaHHS

¢paTtnuna popmyna

CBITChKa Oecifia
ITAPABEPBAJIbHI TeMﬁp

3HAKH TeMII
TYUHiCTh
HEBEPBAJIbHI MiMiKa
3HAKUA JKeCTH

Bi3ya/IbHMM KOHTAKT

JUCTaHIIiA
MOJIYC
KOMYHIKAIIIT
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aMepHUKaHLIl

YOJIOBIKM
iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS

LIJOMHO Mpe/ICTaB/eHl OUH OJHOMY
BCTaHOBJIEHHS Ta
TIPO/IOB’KEHHST KOHTAKTY
Beuip
3BaHUM Beuip
HeOuiKyBaHa 3yCTpiu
CTWIICTUYHO 3HWXKEeHa
3BepTaHHS-iHIeKC
BiZICyTHS
BiZICYyTHS
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
yCMIiILIKa
eMoriiitHu# (00ifiMN)
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS

ay/liaibHUH, Bi3yalbHUMN, TaKTUIbHUMN

“Hey, man!” says Jamie when I turn around. He's got his backpack chest strap
clasped shut and he looks so ... I say, and we guy-hug”

Castle, J. (2018) Together at Midnight. Harper&Collins, USA. 352 p.
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IIpuknag Ned7
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKH CTaTk lIF)JIO‘BiKI/I
BiK i T TKA
coljiasibHa LIKOJISAPI
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH L[OMHO TT03HaHOMMJIUCh
META BCTAHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATUBHI ygac paHOK
YMOBU Mmicie, mogis IIKOJIa
OuiKyBaHHA 3yCTpiui HeouiKyBaHa 3yCTpiy
BEPBAJIbHI BiTasbHA (popMy/a  CTWIICTUYHO 3HVKEHI
SHAKH 3BepTaHHA 3BepTaHH-iH/JEeKCH,
3BepTaHHSA-pPery/IsTUBA
(paTtuuna popmysna  muTaHHA
cBiTChKa Oecija CKOpOUEHHS CAi8,
noeHa gopma peniik,
OOMPUMAHHS 2PAMAMUYHUX NPABU,
3a2a/1bHI, NPAMI NUMAHHA,
po320pHymi 8ionoeiodi (6 pensik)
mema «Xo066i»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
3HAKHN TeMII iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJiICyTHSI
TYUYHICTh iHopMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
SHAKH JKeCcTH peryasTUBHUM (PYKOCTHUCKAHHS)
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT BCTaHOBJIEHO
AUCTaHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
mMoayc ay/liafbHAM, Bi3yaabHUM
KOMYHIKAIII

“Hey, man, I'm Luke Jordan, nice to meet you, man.” It was the guy sitting next to
him.<...> David was happy to have someone acknowledge his presence finally.
“Hey, dude, I’'m David Taylor, how’s it going?” David said, stretching out his
hand. Luke took it right away, and Davis noticed he had a very firm handshake.
“So what’s there to do around here, man? Are you into sports?” “Oh no, I don’t
play any sports. A bunch of us get together every day after school and hang out at
my friend Alan’s house. <...> Would you like to come sometime? <...> What sport
are you in?” <...> “I am in almost every sport, so I will have games from time to
time, but would like to hang with you guys sometimes”

Sharp S. (2012) 4 Life. Xlibris Corporation, USA. P.13.
ITpooosorcenHss 0odamky A.2
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IIpuknag Ne48
HalliOHA/TbHICTH OpuTaHIi
YYACHUKH CcTaTh YOJIOBIK - JKiHKa
BiK 3pinn
corjiasibHa IOPUCT — BJIACHULIS KITyOy
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 3HaloMi
META BCTAHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOB’KeHHST KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI ygac Beuip
YMOBH Micre, mois HiUYHUM K/Ty0
OUiKyBaHH#A 3yCTpPiui HeouiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa hopmyJia CTU/IiCTUYHO 3HIDKEHa,
3SHAKU HelTpasbHa,

CTWIICTAYHO TTi/IBUILIEHA
3BepTaHHA iH(dopmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
¢daTnuna ¢popmysia eKCrpecuBHa (popmysia
CBiTCbKa Oecifja BiICYyTHSI

ITIAPABEPBAJIBHI  tem0p iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
ry4YHiCTh iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
3HAKU JKeCTH iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
Bidya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICyTHS
AUCTAHILiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS

Moayc ay/lia/ibHAM, Bi3yaabHUM

KOMYHIKAIII

“I tried to remember if 1'd noticed how pretty she was when she was my client.
“Hey there,” I said, and then I realized how flip it sounded. “I mean, hello, good
evening. I'm sorry, 1 didn't mean to be rude, but, well, I’'m surprised to see
you.” “And I’m surprised to see you here. Welcome to my club”™.

Carofiglio, G. (2011) Temporary Perfections. Bitter Lemon Press, UK. 249 p.

ITpooosorceHHss 0odamky A.2
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IIpuknag Ne49
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKH CcTaTh JKIHKA - YOJIOBIK
BIK 3pinmi
corjiasibHa iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 3HaloMi
META TIPUBEPHEHHS yBaru
KOMYHIKATUBHI ygac JeHb
YMOBH Mmicie, nojist noBip’s 6isisi Oy AUHKY
OYiKyBaHHA 3yCTpPiui HeouikyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/sIa  CTU/IICTUYHO HeWTpa/ibHa
3SHAKH 3BepTaHHS 3BePTaHHS-PETYJ/ISATHUB, arle/IsiTUB
¢daruuna ¢popmysia  BifCyTHA
CBiTCHKa Oecifa Bi/ICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopmallisi B KOHTEKCTIi BifiCyTHS
3HAKHN TeMII iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
Ty4YHICTh iHopMmaLliisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
SHAKH KecTH iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT BCTAHOBJ/IEHO
AUCTaHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
moayc ayZianbHUH, Bi3yanbHUNA
KOMYHIKAIII

“As soon as she saw who was coming up her path, Tammy said, “You can go to
hell.” “Hello to you, too, Miss Younger.”

Diamant, A. (2007) The Last Days of Dogtown. Simon and Schuster, USA. 288 p.

I1IpodoeiceHHs1 dodamky A.2
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IIpukaag Ne50
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKH CcTaTh JKIHKA
BIK iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
corjiasibHa TIpe/ICTaBHUKHU BUILIOTO KJ1acy
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH LIOMHO Tpe/iCTaB/IeHi OUH OJHOMY
META BCTAHOBJIEHHSI Ta
MPOJOBXXEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATUBHI ygac Beuip
YMOBH Micrie, mmo/is 3BaHUM Beuip
OYiKyBaHHA 3yCTpPiui OuiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/s1a  CTWIICTUYHO HeMTpa/ibHa
3SHAKU 3BepTaHHA iHopMariisi B KOHTeKCTi BiicyTHs
(¢aTtuuna popmysia  ekcripecUBHHUI BUpa3
CBiTCBKa Oecija Bi/ICyTHs
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMaLlisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
3SHAKU TeMII iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
ry4YHICTh iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3SHAKH XecTH iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICyTHS
AUCTAHLiA iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
mMoayc ay/lia/ibHAM, Bi3yanbHUM
KOMYHIKAIIII

“Genia said, with recovered poise, “Good morning! Wessington brought me here,
but now has gone to attend to business in the library.” “We are delighted to see
you,” Lady Dora said. “Do guess what I have decided?”

McLeod, Lesley-Anne. (2007) The Beggarmaid. Uncial Press, Oregon. 162 p.

I1IpodosaiceHHs dodamky A.2
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IIpukaag Ne51
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKH CTaThb YOJIOBIKHM - KIHKU
BIK iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHSI
conjiaibHa rpe/iICTaBHUKHU BUILOTO KJ1acy
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 3HaloMi
META BCTAHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOB>KEHHSI KOHTAKTy
KOMYHIKATUBHI ygac Beuip
YMOBH Micrie, mmo/is 3BaHUM Beuip

O4YiKyBaHiCTh 3yCcTpidi HeouikyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysia  BigCyTHS
3SHAKU 3BepTaHHA arnessTHB
(moBHa opMa B/1IaCHOTO iMeHi)
¢aruuna popmysia  nUTaHHS
cBiTCHKa Oeciga noeHa opma cnie ma peniik,
He3HauHe NOpYWeHHS
epamamuyHux npasu,
3a2a/1bHi, NPAMI NUMAHHA,
p0320pHYmi 8ionoeiodi (6 pensik)
mema «Ocobucma iHpopmayis»

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHs
3SHAKU TeMIl iH(popMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
HEBEPBAJIbHI  mimika yCMilllKa
3SHAKU KeCTH pery/sTUBHi, eMOLiiHi
Bidya/IbHMM KOHTAKT iHdOpMallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHsI
AUCTAHILiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHs
MoaAyC ay/liaJibHUM, Bi3ya/bHUM, TaKTHUTBHAN
KOMYHIKAIII

Over his right shoulder, he was relieved to see her friend Lanark approach. She smiled a
welcome to him but she was surprised when Lanark clapped a gloved hand on
Wessington’s shoulder. The marquess spun round. “Francis!” he exclaimed. His
dffection for the gentleman showed in his expression, Genia noted with lively curiosity.
She thought it likely that Wessington was more usually guarded in manner. The fair-
haired, well-favoured man confronting them was smiling in response. He said, “How are
you, Wess?” “Very well. My return could not bring you up to London from your estates?
I did write of my arrival.” “Five weeks ago, from Dover. I received it. But I could not
leave before my business was finished. In any event, you might have stopped at Rowde
Hill. You have been to Bath? Lady Dorothea will have been happy to see you.” “I have
been to Sandown, and I have been to Bath,” Wessington said. “And I was happy to see
her. Is all your family well?”
McLeod, Lesley-Anne. (2007) The Beggarmaid. Uncial Press, Oregon. 162 p.
ITpodoescenHss dooamky A.2



IIpuknag Ne52

HaI[iOHA/IbHICTh
YYACHUKM  CTatb
BiK
coljiabHa
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH
META
KOMYHIKATUBHI ygac
YMOBU

Micre, mois

316

aMepHUKaHLIl

YOJIOBIKU
3puIUM
iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS

3HaKOMI

BCTAHOBJIEHHSI KOHTAKTy
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS

O4YiKyBaHiCTh 3yCTpidi HeouiKyBaHa 3yCTpiu

BEPBAJIbHI BiTasnbHa popmysa
3HAKU 3BepTaHHsA

(haTtnuHa gopmyia
CBITCBKa Oecifa
ITAPABEPBAJIBHI TeMﬁp

3HAKU TeMIT
ry4YHICTh
HEBEPBAJIbHI MiMiKa
3HAKUA JKeCTH

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
AUCTAHILiA
MOJYC
KOMYHIKAIIII

HeuTpa/bHa

arneJssiTUB

(ckopoueHa opMa BIaCHOTO iMeHi)
eKCIPeCUBHUN BUPa3

TeMa «Ilorozga»

iH(opMaLlisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
yCMiLIIKa

1/IFOCTpaTUBHI, peryysaTUBHI
iH(opmaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS

ayJiiaJibHUM, Bi3ya/JbHUAN

“He lifted his goggles and waved a cheery ski-stick, “Hello Chris, thought it was

you. Great weather!”

Morton,A. (2014) The night shift. Lulu.com. 170 p.

ITpodoescenHss dooamky A.2
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IIpuknaag Ne53
HalliOHA/TbHICTH OpuTaHIi
YYACHUKH CcTaTh YOJIOBIKM
BiK 3pinuii
corfia/ibHa KOJIeru
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 3HaloMi
META BCTAHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOBXKEHHST KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI ygac pPaHOK
YMOBH Micrie, mmo/is BYJIULIS
O0YiKyBaHICTh 3yCcTpiui HeouiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/s1Ia  CTWIICTUUHO HEMTpasbHi
3SHAKU 3BepTaHHA BiZICyTHE
(¢aTtuuHa popmysia  eKkcCripecMBHUI BUpa3
cBiTChKa Oeciga noeHa ¢gopma cnie ma peniik,
OOMPUMAHHS 2PAMAMUYHUX NPABUI,
302a/bHI, cneyiajabHi NUMAHHS,
po320pHymi 8ionoeiodi (14 penik)
tema «Pobota», «CriiyibHi 3HaliOMi»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p MiJBULLEHUI TOH
3HAKU TeMII iHopMmallisi B KOHTEKCTi BiJJCyTHS
ry4YHIiCTh T'YUHUN BUKPUK
HEBEPBAJIbPHI  mimika yCMilliKa
3HAKU KeCTH iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BiCyTHs
Bidya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICYTHS
AUCTaHILiA iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BiJCyTHs
MoaycC ay/liaJIbHAM, Bi3yanbHUH
KOMYHIKAIII

“Hello!” he exclaimed, with that swooping English inflection that made him sound so much
more surprised than he could possibly be. “Hi.” 1 stood there, wreathed in fishy steam,
letting the little flurry of pleasure subside. He was grinning at me <...> He bought chips,
and we made small talk as we walked together towards Dame Street. “Bell Books has quite
an interesting backlist, hasn't it?” said Matthew. “Have you been looking at our website?”
“I had a bit of snoop around”. “Really? Why?” “Well, it's my period, you see — recent Irish
history, the Republican movement and so forth. You actually published quite a few of the
sources I used for my MPhil research.” <...> “...not me — I only started working there this
summer.” “Is that right? What’s George Sweeney like to work for?” “He’s OK,” I said.<...
> “He’s a bit of workaholic, maybe?” “Arrives early and stays late, you mean?” “Well, not
so much that, since he lives downstairs. But I don't think he ever really stops, you know? The
company is his life. He’s very driven. Which is kind of inspiring, and kind of annoying.”
“Yes, I could see that.”

Léan Cullinan. (2014) The Living. Atlantic Books Ltd. UK. 300 p.
I1IpodosiceHHs1 dodamky A.2
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IIpuknag Ne54
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKH CcTaTh YOJIOBIKM
BiK 3pinuii
corfia/ibHa KOJIeru
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 3HaloMi
META BCTAHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOBXKEHHST KOHTaKTy
KOMYHIKATUBHI ygac JeHb
YMOBH Micrie, mmo/is BYJIULIA
O4YiKyBaHiCTh 3yCTpidi HeouikyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/Ia  CTWIICTUYHO 3HMKEHa
3SHAKU 3BepTaHHA 3BepTaHHs-iHeKCH,
aresiTUBU
¢aruuna popmysia  nUTaHHS
cBiTCHKa Oeciga CKOpOUeHHSs1 cis,
e/sincuc peniik,
OOMPUMAHHS 2pAMAMUYHUX NPAsul,
pO320pHYmi 3ay8axHCeHHs ma
8ionoeioi (5 penik)
teMa «PoboTa»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
3SHAKU TeMIl iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZiCyTHsI
TYUHiCTh iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
3SHAKH KecTu iHopMaLlisi B KOHTeKCTi BificyTHs
Bidya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHIiA iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
moayc ayZianbHUH, Bi3yanbHUNA
KOMYHIKAIII

As he began the thirty-minute foot trek home, Ace ran into MC Gherson. “Ace,
what’s up, man? How is it going for you?” “Gherson, what’s up? Good, to answer
your question, thanks for asking.” “Hey, Guiedo told me that you get the better job
in the office, that’s very good, Ace, those guys make the real money.” “Yeah,
Gherson, it’s a lot of work, a lot of studying, but it’s looking good, so we’ll see.
What’s up with you, what’s going on?” ”Same thing for me, Ace, jus’ working my
ass off, keeping these touristas smiling all day.”

Grenci, A.A. (2010) Inabsentia. Xlibris Corporation, USA. P. 120.

ITpooosirceHHss 0ooamky A.2



IIpukaag Ne 55
HalliOHA/ILHICTH

YYACHUMKH cTaTh
BIiK
corfia/ibHa
NMPUHA/IE)XHICTh

CTOCYHKH
META

KOMYHIKATHUBHI ygac

YMOBH Micrie, mmo/is
O4YiKyBaHiCTh 3yCTpiui
BEPBAJIbHI BiTasibHa (hopmyJia
3SHAKU 3BepTaHHA

¢aruuna popmyia

CBITCBKa Oecifa
ITAPABEPBAJIBHI TeMﬁp

3HAKU TeMIT
ry4YHICTh
HEBEPBAJIbHI MiMiKa
3SHAKH )KecTH
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
AUCTAHILiA
MOAYC
KOMYHIKAIIII

319

aMepHUKaHLIl

YOJIOBIKU
iHopmallisi B KOHTEKCTi BifICyTHSI
iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS

nobpe 3HaoMi

BCTAHOBJICHHS Ta

TIPO/IOB)XEeHHSI KOHTAKTy

[leHb

Tene()OHHa po3MOBa

HeouiKyBaHa pO3MOBa
CTU/IICTAYHO 3HWKeHa
3BepTaHHsA-peryJIaTUBU

BiZICyTHS

BiZICyTHS

pi3kuii, Tpybuii

iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS

ay/liaJibHUM

Gifford answered the phone after the first ring, and he did not sound friendly,
barking: “Dude!” “I got a message you called.” “Hey, ol' buddy, ol pal, I don't

think you quite know what you’re doing”

Finder, J. (2017) The Switch: A Novel. Penguin, New York. P. 345.

I1IpodosaiceHHs dodamky A.2



IIpuknaag Ne56
HalliOHA/ILHICTH

YYACHUMKH cTaTh
BIiK
corfia/ibHa
NMPUHA/IE)XHICTh

CTOCYHKH
META

KOMYHIKATHUBHI ygac
YMOBH Micie, mojist
O4YiKyBaHiCTh 3yCTpiui
BEPBAJIbHI BiTasnbHa popmysia
3HAKU 3BepPTaHHSA

¢aruuna popmyia

CBITCBKa Oecifa

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p

3HAKU TeMIL
TYUYHiCTh
HEBEPBAJIbHI MiMIKa
3HAKUA KeCTH
Bi3ya/IbHMHM KOHTAKT
JUCTaHIIiA
MOAYC
KOMYHIKAIII

320

aMepHUKaHLIl

YOJIOBIK - JKIHKa
3puIUM
iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS

63K 3HaMOMI

BCTaHOBJIEHHS Ta

MPO/IOB)KEHHSI KOHTAKTy

Beuip

BJOMa

OuUiKyBaHa po3MOBa

CTWIICTUYHO HEeUTPaJIbHi
3BepTaHHS-eKCIIPECUB

TATaHHS

CKOpPOUEHHs1 C/1i8, eNincuc peniik,
NOPYWEeHHs1 2pAMAmuyHuUX npasu,
302a/bHI, CcheyiaibHI NUMAHHA ma
p0320pHYymi 8ionoeiodi (7 pensik)
TeMa «PoboTa»,

«Ocobucra iHpopMariis»
iHopMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
iHdopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZiCyTHsI
iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS
iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS
iH(opmMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS

ayJliaJlbHUM, Bi3yaJbHUN

“Hello, sunshine. How are you?” “Hi, hi. Fine, I think. I was at my friend’s,
coming from the apartment in Kaunas, and drove to my parents. Today I’'m at
work, a few more meetings. It’s almost the end. How are you?” “Working, I’'m
working like crazy. You are not on holidays yet?” “No, only a few meetings for a
few days, but it’s fun. There’re no more lectures.” “And I have hay fever <...> I’m
barely alive.” “You need special medicine, otherwise, it won’t pass away.”
“Thank you for taking care of me, sunshine. I have everything. It will pass”

Willow, O. (2011) Dark Sky. Xlibris Corporation, USA. P.207-208.

ITpooosorceHHss 0odamky A.2
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ITpuxknap Ne57
HaLiOHA/IbHICTh aMepUKaHLi
YUYACHUKH CcTaThb JKIHKUA
BIK 3pinmii
conjia/ibHa iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH Ipy3i
META BCTAHOBJ/IEHHSI Ta
MIPO/IOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI ygac JIeHb
YMOBU Mmicue, mogis Te/ne)OHHa pO3MOBa
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiui HeOuiKyBaHa po3MOBa
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysla  CTWIICTUYHO 3HMKEHA
SHAKH 3BepTaHHA 3BepTaHHS-iH/IeKC
¢arnuna popmysna  mUTaHHS
cBiTChKa Oecija BifICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
3SHAKU TeMIl iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
TYUHiCTh iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
3SHAKH KeCTH iHopMaLyisi B KOHTeKCTi BificyTHs
Bidya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTaHIiA iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
moayc ayZianbHUN
KOMYHIKAIII

“One day, John called over to Mail Boxes Etc. “Hey man! How’s it going?” “It’s
going.” “What about Brass Rail today?”

Kohl, J. (2002) One Truth at a Time. iUniverse, USA. P. 114.

I1IpodosiceHHs1 dodamky A.2
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IIpukiag Ne58
HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKH CcTaTh YOJIOBIK - JKiHKa
BiK 3pinuii
corjiasibHa iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 6aTbKO - JOUKa
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATUBHI ygac JleHb
YMOBA Mmicue, mogis TenedOHHa pO3MOBa
O4YiKyBaHiCTh 3yCTpidi HeouikyBaHa po3MOBa
BEPBAJIbHI BiTasibHa (hopmyJia CTWIICTUUHO 3HWKEeHa
3SHAKU 3BepTaHHA 3BepTaHHS-PEryISATHB,
3BepTaHHs-IHJeKC
(¢aruuna popmysia  mUTaHHSA
CBITCBKa Oecifa CKOpPOUEHHs1 C/i8, e/nincuc pensik,
NOpyWeHHs 2pamMamuyHux npasu,
302a/bHI, CcheyiasbHI NUMAHHA ma
po320pHymi 8ionoeiodi (14 penik)
Tema «OcobucTa iHpopMariis»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p M’ SIKMM, TIPUBITHUM
3HAKU TeMIl iHdopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
TYUYHiCTh iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZiCyTHsI
HEBEPBAJIbHI  mimika iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS
3SHAKU KeCTH iHopMallisi B KOHTeKCTi BiACyTHs
Bidya/IbHMM KOHTAKT iH(dOpMallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHsI
AUCTAHILiA iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
MoaAyC ayiasbHUN
KOMYHIKAIII

“Hey, darlin".” Eve smiled at the sound of her father's familiar drawl. “Hey, Dad.
What are you doing?” “Watching television and telling myself to go to bed. How
about you?” “I'm up in Monterey.” “Oh, that's right.” The smile was evident in his
voice. “Your mother told me you had some work up there.” “Yes. Work.<...>
How’s mom?” “Your mom isn’t here right now. She went to her tanka group.”
“That’s okay.” <...> “How’s Alec? Are you having trouble?” “No. We’re good.”
“You both should come over for dinner when you get back into town.” “Sure.
We’d like that.” <...> “Are you having work trouble?” <...> Eve sighed, wishing
they were capable of doing more than making small talk. “Say hi to mom”™.

Day, S.J. (2013) Eve of Destruction: A Marked Novel. TOR, New York.
IIpoodosicenHss dodamky A.2
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HaIliOHA/ILHICTH

YUYACHUKU cTaTb

BiK
corfia/ibHa
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH

META

KOMYHIKATHUBHI ygac

YMOBU Mmicrie, rmois

OUYiKyBaHICTb 3yCTpiui
BEPBAJIbHI BiTanbHA hopmyia
3SHAKH 3BepTaHHS

¢aruuna ¢popmysia

CBITChKa Oecifa
ITAPABEPBAJIBHI TeMﬁp

3HAKUN TeMII
TYUYHICTh
HEBEPBAJIbHI MiMiKa
3HAKUA JKeCTH
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
AUCTaHIIiA
MOAYC
KOMYHIKAIII
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aMepUuKaHLI

YOJIOBIK - JKIHKA
3pinn
OapMeH - K/Ti€HTKa

3HaKOMI

TIPYBEPHEHHS yBaru

Beuip

bap

HeOouiKyBaHa 3yCTpiy
CTWIICTUYHO 3HWXKeHa

are/isiTUBM (B/acHi iMeHa)
eKCrpecuBHa (popmMyJia

TeMa «PoboTa» (3 perutiku)
iHopmallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
iHopmallisi B KOHTEKCTIi BiJiICyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
peryasiTUBHUN

iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
ny6uiuHa

ayJiaJbHUM, Bi3ya/lbHUH

“Hey, Riley!” the bartender called. “Long time no see.” “Hello, Gary.” She sent
him a cheerful wave. “How’s the business going?” “Can’t complaint.” “Is Mark

here?”

Ortolon, J. (2018) At Last. Ortolon Publishing, USA.
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YYACHHKH

META

KOMYHIKATHUBHI
YMOBIA

BEPBAJIbHI
3HAKHN

ITAPABEPBAJIbHI
3HAKHN

HEBEPBAJIbHI

3HAKHN

MOJIYC
KOMYHIKAIIIT
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HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHI[i

cTaThb YOJIOBIKM - )KIHKa

BiK 3pinn

conjia/ibHa BJIACHUKU MarasuHy - KJIi€HTKa
NMPUHA/IE)XHICTh

CTOCYHKH 3HaNoMi

MpUBEpPHEHHS yBaru

yac JleHb
Micre, mois MarasuH
O4YiKyBaHiCTh 3yCTpidi HeouiKyBaHa 3yCTpiu
BiTasibHa opMy/1Ia  CTWIICTMYHO 3HMKEHa

3BepTaHHSA aresisiTUB
¢daruuna ¢popmysia  nUTaHHA
CBITCBKa Oecifa CKOpOUeHHS c/ie, eaincuc peniik,

He3HauHe NOpYWeHHs
2pamamuyHux npasui,
3d2a/1bHI, cneyiaibHi,
p030i/108i NUMAHHA Ma
kopomki 8ionoeidi (10 penik),
teMa «ITorozma», «PoboTa»

TEeMOp M’ SIKAU, IPY>KHiM, BIIEBHEHUH
TeMIl iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
TYUYHiCTh r'0JIOCHO

Mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
)KeCTH peryisiTUBHUA

Bidya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHS
JUCTaHIIiA colfia/ibHa

ayJliaJlbHUM, Bi3yaJbHUN

“Hey, Riley,” she called with a wave. “Off to work?” “Yep.” Riley waved back.
The shop owners had greeted her warmly. ”Gorgeous weather, isn’t it?” she said.
“Can’t complain,” Cory answered. “Wish I could say the same about business.”
“Slow day?” “Slow month.” Cory sighed. “Well, it’s early in the year,” Riley
assured her. “Things will pick up when the summer vacation season gets here.”
“That’s what we said last year”.

Ortolon, J. (2018) At Last. Ortolon Publishing, USA.
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BIK

corfia/ibHa
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KOMYHIKATHUBHI ygac
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aMepUuKaHLI

JKIHKHA

3pinn

[Tepia Jlei — moMiyHULIS

JLI0BI
BCTaHOBJ/IEHHSI Ta
TPO/IOB)KEHHSI KOHTaKTy
paHoOK
iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS

O4YiKyBaHICTh 3yCTpidi OuiKyBaHa 3yCTpiu

YMOBH Mmicrie, rmoisa
BEPBAJIbHI BiTasnbHa popmysa
3HAKHN

3BepTaHHS

¢aruuna popmyia

CBITCBKa Oecifa

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p

3HAKU TeMIL
TYUYHiCTh
HEBEPBAJIbHI MiMIKa
3HAKUA KeCTH
Bi3ya/IbHMHM KOHTAKT
JUCTaHIIiA
MOAYC
KOMYHIKAIII

CTW/IICTUYHO HEeWTpa/ibHa
3BepTaHHS-PETyJISATUB,

aressiTUB

TTATAaHHS

CKOpPOUYEHHs C/1i8, eaincuc peniik,
He3HAauHe NOPYLEeHHS
2pamamuy4Hux npasus,

302a/1bHI, cneyia/sabHI NUMAHHA ma
KOpomki 8i0nogioi (3 peniku),
Tema «Ocobucra iHbopMmariis»
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
iHdopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZiCyTHsI
YCMILLIKA

iH(opMallisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
BCTaHOBJIEHO

iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS

ayJliaJlbHUM, Bi3yaJbHUN

“Good morning, First Lady,” Sabrina, my executive assistant said. <...> I put on
my “first lady smile” and excited the truck. Thankfully, today was a good day, and
my first lady smile was real. “Good morning, Sabrina. How’s Caleb?” I said,
referring to her two-year-old son, who’d recently been sick with chicken pox.
“He’s fine. Just as hyper as usual.” She beamed. I returned the smile. “Well,

that’s good to hear. Any calls for me yet?”

Washington, D. (2011) Diary of a mad First Lady. Urban Books, USA
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HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHI[i
YYACHUKH cTaThb YOJIOBIKM - )KIHKa

BiK 3pinuii
conjia/ibHa iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH Ipysi

META BCTAHOBJIEHHS Ta

TIPO/IOBXKEHHST KOHTaKTy
KOMYHIKATUBHI yac Beuip

YMOBH Micre, mois 3BaHUM Beuip

O4YiKyBaHICTh 3yCTpidi OuiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/1Ia  CTWIICTMYHO 3HMKEHa

3SHAKH 3BepTaHHS 3BepTaHHS-iH/IeKC
¢daruuna ¢popmysia  ekcripecMBHUI BUpa3
CBiTCHKa Oecifa giocymHsi

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p XPUIKUH, TJIyXUn

3HAKHN TeMII iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS

TY4YHICTh iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika MOCMillIKa

SHAKH KecTH eKCIpeCcrBHI
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT BCTaHOBJIEHO
AUCTAHLiA iHTUMHa

mMoayc ay/lia/ibHUM, Bi3yabHUM, TaKTH/IBHAMN

KOMYHIKAIII

“Howdy, boys,” Riley called out in the throaty voice she knew they expected.
Ricco jumped down to give her a hug. She returned it but stepped back when he
would have drawn her in tighter. Holding him at arm’s length with her finger
against his chest, she gave him condemnatory look. <...> “I’m just happy to see
you,” he answered suggestively, but his goofy grin made him look as threatening
as an eager puppy”.

Ortolon, J. (2018) At Last. Ortolon Publishing, USA.
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HaI[iOHA/IbHICTH aBCTpaJIiiLi
YYACHUKH cTaThb YOJIOBIKU
BiK 3pinuii
conjia/ibHa iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH no6pe 3HatioMi
META BCTAHOBJIEHHS Ta
MPO/IOB’KeHHST KOHTAKTY
KOMYHIKATUBHI yac Beuip
YMOBH Micre, mois 3BaHUM Beuip
O4YiKyBaHICTh 3yCTpidi OuiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/1Ia  CTWIICTMYHO 3HMKEHa
3SHAKH 3BepTaHHS 3BepTaHHS-PeryJIsiTUB
¢daruuna ¢popmysna  8iocymHs
CBiTCHKa Oecifa mema «Ocobucma iH¢opmayisn»
(ckopoueHo 0o 3 pensiik)
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMaLlisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
3SHAKU TeMII iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
TY4YHICTh T'YYHO, KPUK
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3SHAKH XecTH iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICyTHS
AUCTAHILiA colliasibHa
mMoayc ay/lia/ibHAM, Bi3yanbHUM
KOMYHIKAIIII

“Harry saw the two Land Rovers by the side of the road and pulled over to make
contact with his clients. “G’day Harry, you lucky bastard!” shouted Tom Logan.
The other five gathered around as they exchanged greetings and welcomes. “Land
Rovers go okay” asked Harry. “No trouble coming up the road?” “C’mon
Harry,” said Jack Hall, “these things run as smooth as a baby’s bum, you know
that.” “Yeah well, anyway... are you all ready to head off to Green Ant?” “Too
bloody right,” said Tom Logan, as he jumped into his vehicle.

Fewings, H. (2014) The Tiger Tea Club. Australian eBook Publisher.
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HaIliOHA/TBHICTH OpuTaHIi
YYACHUKH cTaThb JKIHKA - YOJIOBIK

BiK 3pinn
conjia/ibHa iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 0/TM3BKi 3HAKOMI

META BCTaHOBJ/IEHHSI KOHTaKTy

KOMYHIKATHUBHI ygac Beuip

YMOBU Mmicrie, rmois BIOMa

OUiKyBaHICTb 3yCTpiui HeouiKyBaHa 3yCTpiy
BEPBAJIbHI BiTasibHa (hopmyJia CTU/IICTUYHO HeHTpabHa

3SHAKH 3BepTaHHS aressiTuB
¢daruuna popmysna  8iocymHs
cBiTCHKa Oecija giocymHs

ITAPABEPBAJIBHI  1em6p pi3Kuii

3HAKHN TeMII iHopmallisi B KOHTEKCTIi BiJiICyTHS

TYUYHICTh iHopMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika BiICYTHICTb yCMIIIIKU

SHAKH KecTH iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT BCTaHOBJ/IEHO
AUCTaHIIiA colliasibHa

mMoayc ay/lia/ibHUM, Bi3yaabHUM

KOMYHIKAIII

“Hi,” I say. He doesn’t move to let me in. He doesn’t smile. “Kate? What the hell?
I thought you were the take-away” <...> “Sorry,” I say. I guess it’s never too
early to start apologizing. “Can I come in? <...> Matt, I’'m sorry for everything.
All of it. I've been hateful and spoiled and I’ve blamed it all on you.” <...>
“Don’t you hear yourself? <...> It’s always all about you, Kate,” he says. “You
haven’t asked me a single question. Not even how are you. I don’t think you even
care.<...>” “I do care!” I say. “Matt, how could I launch into a load of small talk
when we had to address the big question first? Please, you know I care.”

Wright, P. (2013) The Foster Husband. Pan Macmillan, UK. P.406.
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META

KOMYHIKATHUBHI ygac
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aMepUuKaHLI

YOJIOBIKY
3pinn
JKYPHaIICTH

nobpe 3Haliomi
BCTAHOBJIEHHS Ta
MIPO/IOB)KEHHST KOHTAKTY

Beuip

TeJIeIIoy

O4YiKyBaHiCTh 3yCTpidi 3arjiaHOBaHe iHTEpPB’t0

YMOBH Mmicrie, rmoisa
BEPBAJIbHI BiTasnbHa popmysa
3HAKHN

3BepTaHHS

¢baruuna ¢popmysia

CBITCBKa Oecifa
ITAPABEPBAJIBHI TeMﬁp

3HAKUN TeMII
TY4YHICTh
HEBEPBAJIbHI MiMiKa
3HAKUA JKeCTH
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
AUCTaHIIiA
MOAYC
KOMYHIKAIIII

CTW/IICTUYHO HEeWTpa/ibHa
BIZICYTHE

NUMAHHA

giocymHs

iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
YCMIIIKH, CMIX

iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHA

ayJiiaJibHUM, Bi3ya/JbHUN

“Hi, Jake! How are ya? — I’'m great! - Really? — Yeah! — Really? — No, not really!
— I don’t know, reporting the news every day, you are actual news reporter, you do
it every day, has to be grind at a certain point. Are you dead inside, is all I’'m
asking? — No, I’'m not dead inside (laughter)”

The Late Show with Stephen Colbert. Jake Tapper interview. 2018.
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YUYACHUKU cTaTb
BIK

corfia/ibHa
NMPUHA/IE)XHICTh

CTOCYHKH
META

KOMYHIKATHUBHI ygac

YMOBH Micre, mois
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aMepUuKaHLI

YOJIOBIKU
3pinn
JKYPHAJIICT — aKTOP

3HaMoMi
BCTAaHOBJ/IEHHS Ta
MPO/IOB’KeHHST KOHTAKTY
Beuip
TeJIeloy

O4YiKyBaHiCTh 3yCTpidi 3arjiaHOBaHe iHTEpPB’t0

BEPBAJIbHI BiTa/IbHA (])opmyna
3HAKHN 3BepPTaHHSA
¢baruuna ¢popmysia
CBITCBKa Oecifa
ITAPABEPBAJIBHI TeMﬁp

3HAKUN TeMII
TY4YHICTh
HEBEPBAJIbHI MiMiKa
3HAKUA JKeCTH
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
AUCTaHIIiA
MOAYC
KOMYHIKAIIII

CTW/IICTUYHO HEeWTpa/ibHa
BIZICYTHE

NUMAHHA

mema «Cnopm» (4 penaiku)
iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
YCMIIIKH, CMIX

iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHA

ayJiiaJibHUM, Bi3ya/JbHUN

“ — Hey, the big game was last night, Super Bowl. Did you watch the Super Bowl?
— Super what? (laughter) — Do you care about football at all, the Super Bowl? — I
know nothing about football, nor do I care to find out”.

The Tonight Show Starring Jimmy Fallon. Christoph Waltz interview. 2018.
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HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHI[i
YYACHUKH cTaThb JKIHKA
BIK 3pinn
conjia/ibHa iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH L[OWHO Mpe/ICTaB/eH] O/IHa OJHIl
META BCTAHOBJIEHHSI KOHTAaKTY,
dbopMyBaHHS IO3UTHBHOTO 00pa3y
KOMYHIKATUBHI yac Beuip
YMOBH Micre, mois Bedipka
O4YiKyBaHiCTh 3yCTpiui mepiiia 3yCcTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/sla  CTU/IICTUYHO HeWTpa/ibHa
3HAKU 3BepTaHHA BiZICYTHE
¢baruuna ¢popmysia KOMN/IMEeHM, NUMAHHS
CBiTCHKa Oecifa Bi/ICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopmallisi B KOHTEKCTIi BiJiICyTHS
3HAKHN TeMII iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
TY4YHICTh iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
SHAKH KecTH iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(opMaLlis B KOHTEKCTi BiJJCyTHs
AUCTaHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
mMoayc ay/lia/ibHAM, Bi3yanbHUM
KOMYHIKAIIII

“Hi! What a beautiful wedding ring. Where's your husband? - He's not here. We're
actually taking some time apart. We're separated. Not legally separated, nothing
legal. God, no. We're just taking some time to figure things out. We got married
really fast. Love at first sight. Didn't think it through. So now we're talking and
trying to figure out what he... actually we, he and I, really want. We love each
other so much... but that doesn't always mean a marriage is working, does it? <...
> Just talking, nothing physical. I think it's better if we just talk. So no, he's not
here. — Ok. I have to... (to other woman) Don’t talk to her”.

Sex & the city (TV Series) / iness dappen Crapp; y pomsix: C. k. ITapkep, K.
Ketpou, C. Hikcon. HBO. Cepian TpaHcatoBascs y 1998-2004 p.p.
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HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHI[i
YYACHUKH CTaThb JKIHKH
BiK 3pinuii
conjia/ibHa iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH KOJeru
META BCTAHOBJIEHHS Ta
TIPO/IOBXKEHHST KOHTaKTy
KOMYHIKATUBHI yac JeHb
YMOBH Mmicue, mogis pecTopaH
OYiKyBaHiCTh 3yCcTpidi BUMaJKOBa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/s1Ia  CTWIICTUYHO HeMTpa/ibHa
3SHAKH 3BepTaHHS aresisiTuB
¢aruuna popmyna  numaHHs
CBITCBKa Oecifa CKOpOUeHHS c/ie, eaincuc peniik,
OOMPUMAHHS 2pAMAMUYHUX NPA8U,
302a/1bHI, cneyiaabHi NUMAHHA ma
Kopomki 8i0nogioi (11 penik),
Tema «Ocobucra iHdopMmarlis»
IIAPABEPBAJIBHI  Tem0p Hanpy>kKeHUid, Hellupuii
3SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
TYUHICTh iHopMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
HEBEPBAJIPHI  mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
3SHAKU KeCTH iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT BCTaHOBJIEHO
JUCTAHIIiA colfia/ibHa
mMoayc ay/liaJibHAM, Bi3yaabHUH
KOMYHIKAILII

“And those are the times you usually run into someone you don't wanna see.
In my case, it was Enid, my editor at Vogue also alone. — Enid! Hi! How are you?
— Good. - Are you meeting someone? - No, I'm just grabbing a quick bite. — Would
you like to join? — Oh, no. Not if you’re working. — It’s fine. I was just reading. —
So, do you really want company? — Sure. <...> How’s your work? — Good. - Do
you live in the neighborhood? - No. — No? - But the man I’m seeing does. — Ah, so,
there's a man. — Yes. — That's great. You have a wildly successful career and a
relationship. I was worried we women only get one or the other, but you have it
all. — Uh-hah. — You gotta give me something here. I’'m working my ass off. Talk
to me”.

Sex & the city (TV Series) / ines Happen Crapp; y posasix: C. [Ix. [Tapkep, K.
Ketpou, C. Hikcon. HBO. Cepian TpancatoBaBcs y 1998-2004 p.p.
ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
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cTaThb YOJIOBIK - JKIHKU
YYACHUKUN . L
BiK 3pinuii
coljiajibHa cepeJiHiM K/ac
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 3HaNoMi
META BCTAHOBJIEHHS Ta
TIPO/IOBXKEHHST KOHTaKTy
KOMYHIKATUBHI yac JeHb
YMOBHA Micre, mois paHuo
O4YiKyBaHiCTh 3yCTpiui He3arjlaHOBaHa 3yCTpiyu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/sIa  CTWIICTUYHO HEMTpa/bHi
3HAKU (ckopoueHi)
3BepTaHHS 3BepTaHHS-PeryJIsiTUB
¢daruuna popmysia  numaHHa
CBiTCBKa Oecija iH(dopmallisi B KOHTEKCTi BiZiCyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopMallisi B KOHTEKCTI BijCyTHS
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
TYUHiCTh iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika yCMillIKa,
3SHAKH HacyTi/ieHi 6poBu
(Bij MOAMBY Ta 3aHEMOKOEHOCTI)
)KecTH CUMBOJTiUHI (TOPKHYBCSI TOJIOBHOT'O
y00pYy, BKIIOHUBCS),
eMOLIilHi (3axJi0nana pyKaMu)
Bidya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICyTHS
JUCTAHIIiA colfia/ibHa
Moayc ayiafbHUM, Bi3yabHUMA
KOMYHIKAILII

Forcing the bitter thought away, he swept the hand holding his Stetson wide in
greeting and gave them all a small bow. “Morning, ladies.” “Morning,” Ellamae
said with a grin. Dori frowned at him, her eye nearly squinted shut. “Sam, you’re
never here in the mornings. Is your mama all right? Is there something wrong on
your ranch?” <...> he was looking just at her. <...> he smiled at Dori. “No,
Mom’s okay. Everything’s fine. Just here for lunch. And then after, I reckon I
should show Kayla and Becky some of the sights around town.” Dori clapped her
hands. “What a good idea, Sam.”

Daille, B.W. (2011) A Rancher's Pride: A Single Dad Romance. Harlequin, USA.
P.97-98.
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CcTaThb YOJIOBIK - JKiHKa
YYACHUKUN BiK 3pismit
corjiajibHa iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH Jpysi
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
MPOJOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI yac iHdopMallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS
YMOBU Mmicue, mogis Tese)OHHa pO3MOBa
04YiKyBaHICTb 3yCTpiui iHpOpMaLlisi B KOHTEKCTi BiICyTHS
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/1Ia  CTWIICTUYHO 3HMKEHA
3SHAKH 3BepTaHHSA 3BepTaHHS-iH/IeKC
¢daruuna popmysia  numaHHa
cBiTCHKa Oecija CKOPOUEHHS C/1i8, eAincuc peniik,
OOMPUMAHHS 2pAMAMUYHUX NPAsul,
302a/bHI, cneyiaabHi NUMAHHA ma
po320pHymi 8i0noeioi (4 penik),
TeMa «Ocobucra iHbopMmariis»
ITIAPABEPBAJIBHI  tem0p iH(opmaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
TYYHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCYyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika MMOCMIILIKH, CMiX
3SHAKH JKeCTH iH(opmaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bidya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICyTHS
AUCTAHIIA iH(dopmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
Moayc ayiafbHAM, Bi3yabHUMA
KOMYHIKAINII

On her way to work, she called Logan. “Hey, what's up, girl?” Logan said.
“Getting ready to leave the house. <...> How are you and your friend doing?”
“We are doing fabulous. We went out last night, and I told him I was going to cook
<...>” “Well, wait until he tastes your food. What do they say, a way to a man’s
heart is through his stomach,” Colby said, laughing. “You’re right about that.”

Jackson-Towers, R. (2012)The Color of Love. Xlibris Corporation, USA. P. 75
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CTaThb JKIHKM - YOJIOBIK
YYACHUKHA BiK [OHAKH
cowjiajibHa CTYJeHTU
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH 3HalOMi
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI ygac paHOK
YMOBU Mmicue, mogis 3yCTpiu y
rPOMaH/ICbKOMY TPaHCIIOPTi
OYiKyBaHICTh 3yCTpivi BUMaJKOBa 3yCTPiy
BEPBAJIbHI BiTasibHa opmyJia CTWIICTUYHO 3HWKeHa
3SHAKH 3BepTaHHS aressiTuB
(ckopoueHa opMa BaCHOTO iMeHi)
(¢aruuna popmyna  numaHHs
CBITCBKa Oecifa CKOpOUeHHS c/ie, eaincuc peniik,
He3HauHe NOPYUleHHS
2pamamuyHux npasui,
302a/1bHI NUMAHHA,
po320pHymi 8i0noeioi (5 penik),
Tema «Ocobucra iHbopmarlis»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3HAKU TeMII iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
TYUYHiCTh iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
HEBEPBAJIbHI  mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
3SHAKU KeCTH iHopMariisi B KOHTeKCTi BificyTHs
Bidya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHS
AUCTaHILiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
MoaAyC ayiasbHUM, Bi3yabHUMA
KOMYHIKAINII

“After school was out. I took my old bus route that I road on when I lived at my
brother’s house. When I got on the bus I saw Laura and David. “What’s up,
Mattie.” said David. “Hey what's up!” I said. “You must be going to work today
huh.” stated David. “Yes. Another closing night.” Isaid. <...>  “So, is
Todd going to pick you up after you get off?”

Smith, M.M. (2013) When everything get’s in the way. Xlibris Corporation, USA.
P.68
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CcTaThb YOJIOBIK — JKiHKA
YYACHUKUN BiK [OHAKH
cowjiajibHa CTYJeHTU
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH 3HalOMi
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
MPO/IOB’KEHHST KOHTAKTY
KOMYHIKATUBHI ygac JIeHb
YMOBU Micrie, rmois Kade
OUYiKyBaHICTh 3yCTpiui BUMNaJKOBa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opmyJia CTWIICTUYHO 3HWKeHa
3SHAKH 3BepTaHHS aressiTuB
(ckopoueHa opMa BaCHOTO iMeHi)
¢aruuna popmyna  numaHHs
cBiTCHKa Oecija CKOpOUeHHS cAi8,
noeHa gopma peniikx,
OOMPUMAHHSA 2PAMAMUYHUX NPAsu,
302a/1bHI NUMAHHA,
KOpomki 8i0nogioi (4 peniiku)
IIAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
Ty4YHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHSI
HEBEPBAJIBHI  mimika iHopMaLlisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
SHAKH KecTH iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bidya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTi BiICyTHS
AUCTAHIiA ny6iuHa
MoaycC ayia/sbHUM, Bi3yabHUMA
KOMYHIKAIII

“He walked into Mcdonald’s where I worked. “Hey, Mattie, how are you doing?”
he asked. “I’'m good.” I replied. “So what’s up, and how are you doing?” he
asked. “It’s all good now.” I replied”

Smith, M.M. (2013) When everything get’s in the way. Xlibris Corporation, USA.
P.59
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CcTaThb YOJIOBIK - JKIHKa
YYACHUKUN BiK 3pismit
corjiajibHa iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH poauui (6aTbKO - TOHBKA)
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
MPOJOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI yac iHdopMallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS
YMOBU Micrie, rmois BIOMa
04YiKyBaHICTb 3yCTpiui iHpOpMaLlisi B KOHTEKCTi BiICyTHS
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/sIa  CTWIICTUYHO HEMTpasibHa,
3SHAKH CTWIICTUYHO 3HWXKeHa
3BepTaHHS 3BepTaHHS-iHAeKCH
¢aruuna popmyna  numaHHs
cBiTCHKa Oecija noeHa ¢popma cnie ma peniik,
OOMPUMAHHS 2pAMAMUYHUX NPAsUl,
302a/bHI,  CneyiasnbHi  NUMAHHA,
KoMeHmapi ma pO320pHymi
8i0noeiodi (7 pensik)
IIAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
Ty4YHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHSI
HEBEPBAJIBHI  mimika iHopMaLlisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
3SHAKU JKeCTH eMolLliiHui (06iMm)
Bidya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTi BiICyTHS
AUCTAHIiA iHTUMHa
MoaycC aylia/ibHUM, Bi3ya/lbHUM, TaKTHTBHUH
KOMYHIKAIII

I saw Mary, but she did not say anything. I walked into my father’s room. “Hi
daddy!” I said then. (giving him a hug) “Hey daughter! How are you doing?” he
asked. “I am good.” I replied. <...> “Have you to been taking good care of
yourself daughter?” he asked. “Yes, daddy, Todd has been helping me a lot so
don’t worry yourself about me. I found a roommate not far from here, and I will be
staying with her.” I said. “Alright, daughter, come back and check on the old man
from time to time.” he said. “I will daddy.” I said.

Smith, M.M. (2013) When everything get’s in the way. Xlibris Corporation, USA.
P.66
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CcTaThb YyoJI0BiUa
YIACHUKA BiK 3pisiiii Y0JIOBIK - AiTH
corjiajibHa iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH poauui (6aTbKO - IiTH)
META BCTaHOBJIEHHS] KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac Beuip
YMOBHU Mmicrie, rmois 3BaHUI Beuip
OUYiKyBaHICTb 3yCTpiui iHpOpMaLlisi B KOHTEKCTI Bi/ICyTHS
BEPBAJIbHI BiTasibHa hopmy.ia CTU/TICTUYHO HeWTpasbHa,
3SHAKH CTUIICTUYHO 3HWXKeHa
3BepTaHHSA 3BepTaHHS-iHAeKCH
¢darnuna ¢popmysna  BigCcyTHs
cBiTCHKa Oecija BiJICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p pafiicHuH, 30ypKeHui
3HAKHN TeMII iHopmallisi B KOHTEKCTi BifiCyTHSI
TYUYHiCTh T'yUHO
HEBEPBAJIBHI  mimika MoCMilIKa
3HAKU )KecTH eMoriiitHu# (006itiMN)
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT BCTaHOBJIEHO
JUCTaHIIiA iHTUMHAa
mMoayc ay/liafibHAM, Bi3ya/lbHUM, TaKTHTHHUMN
KOMYHIKAIII

Todd looked up. <...> His face lit up into a beautiful smile! The boys jumped out
of the car yelling. “Daddy! Daddy!” They ran up to him and jumped all over him
with excitement. “What's up my little men!” he said. <...> he grabbed Torrence
up off the ground, threw him up in the air with two hands, he caught him again,
flipped him around, and give him a big hug.”

Smith, M.M. (2013) When everything get’s in the way. Xlibris Corporation, USA.
P.66
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CcTaThb YOJIOBIK - JKiHKa
YYACHUKUN BiK 3pismit
corjiajibHa iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH TIO/IPYHOKS
META BCTAHOB/IEHHSI KOHTAKTYy
KOMYHIKATHUBHI yac iHdbopMallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
YMOBHU Mmicrie, rmois BIOMa

OUYiKyBaHICTb 3yCTpiui iHpOpMaLlisi B KOHTEKCTI Bi/ICyTHS
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMysia  BiJCyTHS

3SHAKH 3BepTaHHA 3BepTaHHS-iH/IeKC
(¢aruuna ¢popmysia  ekcripecMBHUI BUpa3
cBiTChKa Oecija BifICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
3SHAKH TeMII iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
TYUHICTh iH(opMmaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
HEBEPBAJIPHI  mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
3SHAKU )KecTH emoriiitHu# (006itiMN)
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT BCTaHOBJ/IEHO
JUCTAHIIiA iHTUMHAa
mMoayc ay/liafibHAM, Bi3yabHUM, TaKTHIHHUMN
KOMYHIKAIII

Then he looked at me. “Well come here woman! Don’t just stand there, come over
here.” He said. I walked over to him. He gave me one of the longest hugs I'd ever
had. He almost did not want to let me go. <...> “I miss you.”

Smith, M.M. (2013) When everything get’s in the way. Xlibris Corporation, USA.
P.66
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CcTaThb JKIHKA
YYACHUKUN BiK [OHAKH
cowjiajibHa CTYJeHTU
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH No/IpyTu
META BCTaHOBJIEHHS] KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac PaHOK
YMOBHU Mmicrie, rmois BIOMa
O4YiKyBaHICTb 3yCTPpiui L[0leHHA 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa hopmy.ia CTU/IICTUYHO HeWTpasbHi
3SHAKH 3BepTaHHSA anensiTUBU
(BnacHi iMmeHa cKopoueHUX (popMm)
¢daruuna ¢popmysna  iHdbopmallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
cBiTCHKa Oecija iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opmatllisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
3HAKHN TeMII iHopmallisi B KOHTEKCTi BifiCyTHSI
TYUYHiCTh iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
HEBEPBAJIbPHI  mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
3HAKU JKeCTH iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
Bi3ya/lbHUM KOHTAKT iH(opMaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHs
AUCTaHILiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
mMoayc ayliafbHAM, Bi3yabHUM
KOMYHIKAIIII

The next morning Mae was already up and awake when I was getting dressed to
go to school. “Good morning Mae.” I said. “Morning T” she said.

Smith, M.M. (2013) When everything get’s in the way. Xlibris Corporation, USA.
P.66
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CcTaThb JKIHKA
YYACHUKUN BiK [OHAKH
cowjiajibHa CTYJeHTU
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH 3HalOMi
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
MPO/IOB’KEHHST KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac paHOK
YMOBU Mmicue, mogis aBTOOYCHA 3yIMHKA
04YiKyBaHICTb 3yCTpiui iHpOpMaLlisi B KOHTEKCTi BiICyTHS
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/Ia  CTWIICTUYHO HEMTPa/bHi
3SHAKH 3BepTaHHS aressiTuB
(ckopoueHa opMa BaCHOTO iMeHi)
¢daruuna ¢popmysia  nUTaHHSA
cBiTCHKa Oecija noeHa ¢popma cnie ma peniik,
OOMPUMAHHS 2pAMAMUYHUX NPAsUl,
cneyianbHi numauHs (4 penaiku)
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopMaLlisi B KOHTEKCTI BijCyTHS
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
TYUYHiCTh iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
3HAKHN XecTH iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS
Bidya/IbHUM KOHTAKT iH(QOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICyTHS
AUCTAHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
Moayc ayiafbHAM, Bi3yabHUMA
KOMYHIKAIII

I met Leah at the bus stop. “Good morning, Mattie, how are you?” said Leah.
“Good morning” I replied. “How was your night?” she asked. “Well it may have
been good, if Mae wasn'’t fighting with that boyfriend of hers. They kept me up all
night.”

Smith, M.M. (2013) When everything get’s in the way. Xlibris Corporation, USA.
P.66
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CcTaThb YOJIOBIKHU
YIACHUKA BiK iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
corjiajibHa iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH IIJOMHO TIpe/iCTaB/ieHi OZIUH OJJHOMY
META MPO/IOB’KEHHST KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac Beuip
YMOBHU Mmicrie, rmois CBITCHKUM 3axi[
O4YiKyBaHiCTh 3yCTpidi He3arjlaHOBaHa 3yCTpid
BEPBAJIbHI BiTasibHa ¢opmysia  iHdopmallis B KOHTEKCTi BiICyTHS
3HAKU 3BepTaHHA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
¢daruuna ¢popmysna  iHdbopmallis B KOHTEKCTi BiICyTHSI
CBITCHKa Oecifa tema «ITomiTHka»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
3SHAKH TeMII iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
TYUHICTh iH(opMmaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
HEBEPBAJIPHI  mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
3SHAKU KeCTH iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(popMaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
AUCTAHILiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
mMoayc ayliafbHAM, Bi3yaabHUM
KOMYHIKAIII

“What do you think about government policy?” She asked me suddenly. “I don’t
have a crystal ball. T don’t know where it will lead to. But I endorse this
government’s policies in every respect.”

British National Corpus (BNC)

I1IpodosiceHHs1 dodamky A.2
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YUYACHUKU cTaTb
BIK

corfia/ibHa
NMPUHA/IE)XHICTh

CTOCYHKH
META

KOMYHIKATHUBHI ygac

YMOBH Micre, mois

343

YKpaiHLii

JKIHKA

3pinn

iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS

poauui (MaTH - I0HbKA)
BCTaHOBJIEHHSI Ta
MPO/IOB’KeHHST KOHTAKTY
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
Tese)OHHa pO3MOBa

O4YiKyBaHiCTh 3yCTpidi HeouikyBaHa po3MOBa

BEPBAJIbHI BiTasnbHa popmysa
3HAKU 3BepTaHHsA

(haTtnuHa gopmyia
CBITCBKa Oecifa
ITAPABEPBAJIBHI TeMﬁp

3HAKU TeMIT
ry4YHICTh
HEBEPBAJIbHI MiMiKa
3SHAKH )KecTH
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
AUCTAHILiA
MOAYC
KOMYHIKAIIII

CTW/IICTUYHO HEeWTpa/ibHa
3BepTaHHA - PerysaTuB,
3BepTaHHA - eKCIIPeCcuB

NUMAaHHA

BiZICyTHS

M’ IKUH

iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iH(opmaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS

ayianbHUN

“ — Mam, npusim. Tu 3atinama? — Ilpueim, 3atiuuxky! Hi, a ujo 8 mebe 3 2010coM?
—nouy/no0cs 3 iHWo20 KiHysi. — ModicHa s npuioy Ha uxioHi? MeHi 308cim noz2aHo. 51
He 3Hat0, Wo daai pobumu... — Cocpia 3anedee cmpumysana cabo3u. — Hawjo mu
numaew ? Tlpuizodicaii o6oe’s3koeo! I1]Jo 8 mebe cmanoca?”

Keiic, M. (2018) IIpumapHa uutagesns. Strelbytskyy Publishing. 114 c.

IIpukiag Ne80
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HaI[iOHA/IbHICTh aMepHKaHIli
YYACHUKH CcTaTh JKIHKA
BiK 3pinn
corjiasibHa iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH pouui (TJIeMiHHUIISA - TiTKA)
META BCTAHOBJIEHHSI KOHTAaKTY,
dbopMyBaHHSs TO3UTUBHOTO 00pa3y
KOMYHIKATHUBHI yac iHopmMallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
YMOBH Micrie, mmo/is BZIOMa
O4YiKyBaHicTh 3ycTpiui iH(hOopMallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHsI
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/sIa  CTU/IICTUUYHO HeWTpa/ibHa
3SHAKU 3BepTaHHA 3BepTaHHA-iH/eKCH
(3MeH1TyBasibHa (popMa)
(¢aruuna popmysia  eKCripeCMBHUM BUpPa3, KOMIUTIMEHT
cBiTCbKa Oecifja Bi/ICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
TYUYHiCTh iHdopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika MOCMILLIKa
3HAKHN XecTH iHopmallisi B KOHTEKCTi BifiCyTHSI
Bi3ya/IbHMU KOHTAKT BCTAHOBJIEHO
AUCTAHLiA iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
Moayc ayiasbHAM, Bi3yabHUM
KOMYHIKAIII

“Hello, Auntie Jean,” she said, doing her best to smile. “Rebecca, my love, of
course, yes, look at you, 'aven't you grown. Quite the young lady.” Auntie Jean
coughed and opened the door fully. “Yes, come in, come in, I've got something on
the boil.”

Williams B., Gordon R. (2011) Tunnels. Scholastic Inc., USA. 496 p.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
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HaIliOHA/TBHICTH OpuTaHIi
YYACHUKH cTaThb YOJIOBIKM - )KIHKU
BiK 3pinuii
conjia/ibHa iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH poauui
META BCTAHOBJIEHHS Ta
TIPO/IOBXKEHHST KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI yac iHdbopMallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
YMOBHA Micre, mois BYTULS
O4YiKyBaHiCTh 3yCTpidi HeouiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/sIa  CTWIICTUYHO HEMTpa/bHi
3SHAKH 3BepTaHHS 3BepTaHHS-iHAeKCH
(3MeHIIyBa/ibHi hopmHu),
aresiTUBU
(¢aruuHa popmysia  ekcripecUBHHUI BUpa3
cBiTCbKa Oecifja Bi/ICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopMaLlisi B KOHTEKCTI BijCyTHS
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
TYUYHiCTh iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(dopmatllisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
3HAKHN XecTH iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(QOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICyTHS
AUCTAHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
Moayc ayiasbHAM, Bi3yabHUM
KOMYHIKAIII

“Hello, Daddy,” “Hello, Mercy,” said Jack. “So this is what you’ve been up to,
my girl. No wonder you stopped writing.” She met his gaze defiantly. “You always
told me to follow my heart, and stick to what I was good at . <...> I am very
pleased to see you again, Daddy. It's been ever such a long time. What are you
doing here? And who ... Oh, Hello, Auntie Gillian.” “Hello, Mercy,” said Gillian.
Jack caught something passing between the two women...

Green, S.R. (2015) Once in Blue Moon. Jabberwocky Literary Agency,
Inc., UK. 575 p.

IIpoodosicenHss dodamky A.2

ITpuxiaj Ne82
HaIlliOHA/IbHICTh aMepHUKaHIIi
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CTaTh YOJIOBIKU
YUYACHUKU ] o
BiK 3pinmi
comjiajibHa BiliCHKOBI
NPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH Jpy3i IUTUHCTBA
META BCTaHOBJIEHHS Ta
MPO/IOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI yac iH(opmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
YMOBU Mmicre, mogis iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
OuUiKyBaHIiCTh 3ycTpiui iHpopMallisi B KOHTEKCTi Bi/ICyTHs
BEPBAJIbHI BiTa/bHA popMysa  CTWIICTUYHO 3HWKEHA
SHAKH 3BepTaHHA anenasiTUBU
(ckopoueHi popMM BlaCHUX iMeH)
¢paTtuuna popmysna  nuTaHHSA
cBiTChKa Oecija noeHa popma cnie ma peniik,
O0OMPUMAHHS 2pAMAMUYHUX NPABU,
cneyianbHi numauHs (4 peniiku)
TeMa «Poauui»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopMallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
ry4YHIiCTh iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3HAKU KeCTH iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICyTHS
AUCTAHLiA iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
mMoayc ayiasbHAM, Bi3yabHUM
KOMYHIKAIII

To Georgie's dismay, Bud felt someone at his back. "Hey, Georgie Porgie, how's it
hangin'?" "You look right soldierly, Bud. I see you got a stripe right out of boot."
"Yep. Bud patted the dark green V on his left sleeve as if it were a beloved pet. <...
> “It’s for my sis.” “That’s good. She’s real sweet. And I better get something for
my old lady.” <...> “How is she?”

Smith, C.W. (2008) Purple hearts: a novel. TCU Press, USA. P.297.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

IIpuknaag Ne83
HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHIli
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CTaThb JKIHKA - YOJIOBIK
YYACHUKUN BiK 3pinmit
coljiajibHa iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
NPUHA/IEe)XHICTh
CTOCYHKH 3aKOXaHi
META BCTaHOBJ/IEHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
yMOBU Mmicue, mogis iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
OYiKyBaHicTh 3ycTpiui iHbOpMallis B KOHTEKCTi Bi/ICyTHS
BEPBAJIBHI BiTasibHa opmy.ia CTHU/IICTUYHO 3HIDKEHi
3SHAKH 3BepTaHHA 3BepTaHHS-PeTy/ISATUBU
¢aruuna ¢popmysna  BigCyTHs
cBiTChKa Oecija BifICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p Beceso, 6aL0po
3HAKU TeMIl iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
TYUYHiCTh iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmatllisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
3HAKHN JKeCTH eMOL[iIMHUU (TTOLITYHOK)
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICyTHS
JUCTAHIIiA iHTMMHa
Moayc aylia/libHAM, Bi3ya/lbHUM, TaKTHTHHUH
KOMYHIKAIII

“Hey, darling,” I said in my most cheerful voice, and kissed him on the lips. “Hey,
baby,” he said in a tone that only I knew and understood.

Washington, D. (2011) Diary of a mad First Lady. Urban Books, USA.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

ITpuknapg Ne84
HaL[iOHA/IBHICTh OpuTaHLii
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CcTaThb JKIHKA
YYACHUKUN BiK 3pismit
corjiajibHa iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH Jpysi
META BCTaHOBJIEHHS] KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac iHdopMallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS
YMOBU Mmicue, mogis iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
04YiKyBaHICTb 3yCTpiui iHpOpMaLlisi B KOHTEKCTi BiICyTHS
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMy/Ia  CTWIICTUYHO HEMTPa/bHi
3SHAKH 3BepTaHHS 3BePTaHHS - eKCIIPeCUB
¢daruuna popmysia  numaHHa
cBiTCHKa Oecija BiJICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opmatllisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
3HAKHN TeMII iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHSI
TYUYHICTh iHopMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iHopMaLlisi B KOHTEKCTI BijCyTHS
SHAKH KecTH iH(opmaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(popMaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
AUCTaHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Moayc ay/lia/ibHAM, Bi3yaabHUM
KOMYHIKAIII

“Hello, sunshine. How are you?” “Hi, hi. Fine, I think. I was at my friend’s,
coming from the apartment in Kaunas, and drove to my parents”™

Willow O. Dark Sky. Xlibris Corporation, 2011. 516 p.

IlpoodosicenHss dodamky A.2

ITpuxiaj Ne85
HaIlliOHA/IbHICTh aMepHUKaHIIi
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CcTaThb YOJIOBIKHU
YYACHUKUN BiK [OHAKH
corjiajibHa iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH Jpysi
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI yac iHdopMallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS
YMOBU Mmicue, mogis iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS

04YiKyBaHICTb 3yCTpiui iHpOpMaLlisi B KOHTEKCTi BiICyTHS
BEPBAJIbHI BiTasibHa opMys1a  BiJCyTHS
3SHAKH 3BepTaHHS 3BepTaHHS-PeryJ/IsiTUB
(ckopoueHa ¢opma)
¢daruuna ¢popmysia  nuTaHHA (CKopoueHa dopma)

cBiTCHKa Oecija BiJICyTHSI

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(dopmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3SHAKH TeMII iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
TYUYHiCTh iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZiCyTHsI
HEBEPBAJIbHI  mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
3SHAKU KeCTH iHopMariisi B KOHTeKCTi BiicyTHs
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(pOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICyTHS
AUCTAHILiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS

MOAYC ay/lia/ibHUM, Bi3yabHUN

KOMYHIKAIIII

He called Chee on his cell. “Sup, bro? How you like those wheels?” “I wish you
hadn't sent your boys dfter the old man. It made me look bad.”

Crais, R. (2006) The Two Minute Rule. Simon and Schuster, USA. P.272

IIpodoesicenHs dooamky A.2

IIpuknag Ne86
HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHIli



YYACHUKH

META

KOMYHIKATHNBHI
YMOBU

BEPBAJIbHI
3HAKHN

ITAPABEPBAJIBHI
3HAKHN

HEBEPBAJIbHI
3HAKHN

MOJIYC
KOMYHIKAIIIT

CTaTh

BiK

coniaJibHa
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH
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YOJIOBIiKU

FOHAaKU1
CTy[eHTH

Apys3i

BCTaHOBJ/IEHHS Tad
MpOoAOBXEHHA KOHTAKTY

yac

Micrie, rmois
O04iKyBaHICThb 3yCTpiui
BiTasibHa opmyJia
3BepTaHHS

¢aruuna ¢popmyia
CBITCBKa Oecifa

TEeMOp

TeMIl

TYUYHICTh

MimMika

)KecTH

Bi3ya/IbHMM KOHTAKT
AUCTaHIIisA

iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
I'YPTOKUTOK

iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
BIJICYyTHSA

3BepTaHHSA-PeryJIsTHB

(ckopoueHa ¢opma)

nUTaHHS (CKopoueHa (opMa)
CcKopoueHa copma cnis,

e/nincuc peniik,

OOMPUMAHHSA 2PAMAMUYHUX NPAsu,
cneyianbHi  npsAMi  NUMAHHA ma
po320pHymi 8i0noeiodi (4 pensiku)
Tema «Ocobucra iHbopmariis»
iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
iH(opmMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
iHopMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iHopMallisi B KOHTEKCTI BijCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHSA
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
ayJliaJlbHUM, Bi3yaJbHUN

“Sup bro, how goes?” I try to stay tapped into my positive energy, starting out
casually so I won't attack with questions right away. “How are you and
Meredith?” “We're pretty good actually. I think I may have found the right girl
this time, feeling good.” <...> “That’s great, I’'m so happy for you! You and
Meredith look like you were made for each other. So... why are you so anti-
Jason?” “That’s different. You and him don’t go together.”

Roberts, M. (2012) Storm Angel: Angel of Death. Xlibris Corporation, USA. P. 42.

ITpuxknap Ne87

I1IpodoeiceHHs1 dodamky A.2
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HaI[iOHA/IbHICTH aMepHKaHI[i
YYACHUKH cTaThb YOJIOBIK
BiK 3pinuii
conjia/ibHa iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
NMPUHA/IE)XHICTh
CTOCYHKHM ciM’s
META BCTaHOBJ/IEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI yac iHdbopMallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
yMOBU Mmiciie, mofist iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
O4YiKyBaHiCTh 3ycTpiui iHpOpMallis B KOHTEKCTi Bi/ICyTHS
BEPBAJIbHI BiTasibHa (hopmyJia CTU/IICTUYHO HeHTpaibHa
3SHAKH 3BepTaHHS 3BepTaHHs - eKCIIPecrB
¢daruuna ¢popmysna  iHdbopmallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
CBiTCHKa Oecifa iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS
3HAKHN TeMII iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
TY4YHICTh iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
3HAKU )KeCTH eMOL[iIMHUM (TTOLITYHOK)
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(opMaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
AUCTaHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHA
mMoayc ay/lia/ibHUM, Bi3yabHUM, TaKTH/IBHAMN
KOMYHIKAIIII

“Hello, my precious!” He bent to kiss his wife and baby daughter, the tenderness
and love on his face moving Maddie”

Lee M. Maddie’s Love-Child. Harlequin, 2012. 145 p.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

IIpukiag Ne88
HalliOHA/TbHICTH OpuTaHIi

CTaTh YOJIOBIK - »KiHKa
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YUYACHUKHN BIK 3pimii
corjiajibHa iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
NPUHA/IEe)XHICTh
CTOCYHKH apy3i
META BCTaHOBJ/IEHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATUBHI ygac JeHb
yMOBU Mmicue, mogis iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
OUiKyBaHicTh 3ycTpiui iHbOpMallisi B KOHTEKCTi Bi/ICyTHS
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysia  CTWIICTUUHO HEUTpasbHa
3SHAKH 3BepTaHHA 3BepTaHHSI-PeryJIsiTUB,

are/isITUBM (MIOBHA Ta
cKopoueHa (hOpMH BjIaCHUX iMeH)
¢aruuna ¢popmysia  nUTaHHSA

cBiTCHKa Oecija iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
IIAPABEPBAJIBHI  temGp M’ KU
3SHAKH TeMII iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
TYUYHICTh iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika TOCMIIIKa, CAr0Ui oui
SHAKH KecTH iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT BCTaHOBJIEHO
AUCTaHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
MOAYC ayZiia/IbHUM, Bi3ya/bHUM

KOMYHIKAIIIT

“Hello, Edith,” said George, looking up at the person whose beautiful voice I'd
heard. ... “Hello, my dear. How are you this blessed day?” Edith was so small and
so smiley and had eyes so sparkly that I was almost too ... “Oh, Georgie Porgie!”

Byron, T. (2014) The Skeleton Cupboard: The making of a clinical psychologist.
Pan Macmillan, UK. 320 p.

IIpodoesicenHs dooamky A.2

IIpukiag Ne89
HaI[iOHA/IbHICTH yKpaiHiii

CTaTh YOJIOBIK - »KiHKa
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YYACHUKU BIK 3pinni
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH Zpys3i
META BCTaHOBJIEHHS] KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI ygac JIeHb
YMOBU Mmicue, mogis iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiui iHpOpMaLlis B KOHTEKCTI BiICyTHS
BEPBAJIBHI BiTasibHa opmy.ia CTU/TICTUYHO HeWTpasbHa
3SHAKH 3BepTaHHSA 3BepTaHHS-PeTy/ISTUB,

are/iITUBM (MIOBHA Ta
cKopoueHa (hOpMH B/IaCHUX iMeH)
(¢aruuHa popmysia  ekcripecHMBHi BUpa3u

cBiTCHKa Oecija giocymHs
ITAPABEPBAJIBHI TEMGP M’ SIKUI
SHAKU TeMI pajliCHU, 30yKeHnit
TYUHICTh iHopMallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
HEBEPBAJIbPHI  mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
3SHAKU )KeCTH eMOL[IMTHUU
Bi3ya/IbHUI KOHTAaKT BCTaHOBJIEHO
AUCTAHILiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
Moayc ayliaNbHAM, Bi3yaabHUM
KOMYHIKAIII

— Padicmb mos! S mebe 3Hogy 6auy!— kazae eiH. — 5 3Has, 5 eipus, Wjo epewmi
s mebe 3ycmpiny! Ane mym, y [lempoepadi?.. Ik mu mym onuHuaacs?

— 51 mym HeHaoo820, y cnpagax. 1 nozasmpa gice idy 0o0omy.

— A s 3aempa.

— Kyou?

— Sk kyou? Ha no3uyii. 51 Ha ¢ppoHmi ydrce mpemill micsiyb, MeHe nocaanu coou 3
odopyueHHAM. — I panmom 8iH 3HO8y MpoxXu He CKpukHys. — Ske wjacms! S 6auy
mebe! S yc mie He 3alimu 0o my3eio, i 1 6 He nobauus mebe! — BiH ii MiyHO
mpumae nio pyky. — 5 3akiHuue cnpasu, i MeHi 3amMaHysnocsi 3atimu croou... i
panmom mu... ke wjacmsa! Padicmb mos!

IBanenko, O. (1989) Becinns B MoHactupi. )KypHan «Bitunsna». C. 9.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

ITpuxag Ne90
Hal[iOHA/IBHICTh yKpaiHIi

CTaTh Y0JIOBIiKU
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YYACHUKHAN BiK 3pini
coniajibHa imxeHepu, npocecopu
NMPUHAJIEKHICTH
CTOCYHKH KOJIeTH
META BCTaHOBJ/IEHHS Ta MPOJOBKEHHS
KOHTAaKTy
KOMYHIKATHUBHI uac JleHb
yYMOBHA Micrie, ojis N0/Bip’s1 yHIBepCcUTeTy
O4YiKyBaHiCThb 3yCTpiui He3arjlaHOBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa ¢dopmyiia Bi/ICyTHSI
3HAKHA 3BepTaHHA Bi/ICYyTHE
¢aruuna popmyna MATaHHS
CBiTCHKa Decifia noeHa copma caie ma peniik,
OOMPUMAHHS 2paMamuyHuUx npasus,
cneyianbHi NUMAHHA MA pO320pHymi
8ionoeidi (13 pennik)
teMa «[Ipupoga», «CrisibHi 3HaliOMi»
ITAPABEPBAJIBHI Tem0p iH(opMmaLlisi B KOHTEKCTI BiJjCyTHS
3HAKHN TeMII iH(opMmaLlisi B KOHTEKCTI BiZICyTHS
TY4HiCTh iHopMallisi B KOHTeKCTi BigCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iHdopmaliisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
3HAKUA )KecTu peryasiTUBHUM (PYKOCTHCKaHHS),
imrocTpaTUBHUM (KHUBOK)
Bi3ya/IbHMH KOHTAKT  BCTAHOBJ/IEHO
JUCTaHLIis colliabHa
MOAYC ay/jia/bHUM, Bi3yaJlbHUM, TAaKTUIbHUN
KOMYHIKAIIII
Bins kniymbu cmosiio deoe moodell. 51 enizHae iHiceHepie Cambopcbkoeo ma MakapeHka. — 5K
gam mym nooobaembcsa? — cnumas Cambopcbkulli, nodarouu pyky.— Haod3suuaiiHo

nooobaemnbcs. /JaeHo pocme yeli cad? — Yace decamb pokig. Tak, SIpocnae? CambopcbKuli
2nsHye Ha MakapeHka. — 51 8 ybomy OeHOpapii eénepwe, — ckazae MakapeHnko. — IIpogecop
gnawmyeas tio2o nicisi mozo, 5K s 8uixas 3 Hawoz2o micma. Koaucb mu 36upaauck Ha keapmupi y
Apkadis Muxatinosuua abo e Ilanayi nionepie. — Ilicisi mozo eu mym He 6ysanu? — cnumas si.
— Hi. Om ydice decamb pokie. 3 Apkadiem Muxalinoguyem 5 Kiabka pasie 3ycmpiuascs Ha
Kaskasi, 8 CepeoHili A3ii, Ha Aarmai, Ha [lanekomy Cxo00i. BiH dice wjopoky i30umb 8 sIKYCb

ekcneouyito. A 3 yum myxcem, — 8iH KueHye Ha CambOpcbKo20, — MU NpOMsi20M POKY
Hasuaaucs mamemamuku 8 Tomcbkomy yHigepcumemi. — A Illenemexy 8u doci He 3Haau? — Hi,
— empymuecsi Cambopcbkuil. — Illenemexa dxc i3 Cmapoduinposcbka. Tam Apkadill

Muxatinosuu we paHiw npayroeas, i eiH 3Hae tiozo 8i0modi. 5, npasda, edxce bauHe lio2o0 Kinbka
pasis, a SIpocnas yuopa 3ycmpie lio2o enepwe. — 51 micayb momy npuixase cloou, — nosicCHU8
Makapenko. — Bys mym Hedog2o i euixas, a no3aguopa eepHysci. — Jlymaeme mym
3aauwumucs ? — HaneeHe uje He 3Haro.

Tpy6naini, M. (1988) I'nnbuaHMI msix: Poman Ta onoBizanHs. — K. : Becenka, 1988. — 331c.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

ITpuxkiaj Ne91

HaI[iOHA/IBHICTh yKpaiHeLb — MOJISIK

CTaTh YOJIOBiKUA



YYACHUKHAN BiK 3pisui
coniajibHa iHdopMallisi B KOHTEKCTI BiZICyTHs
NPHHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 3HaloMmi
META MPOJIOBKEHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATHBHI wuac iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
yYMOBH micme, mopist iH(opMaljis B KOHTEeKCTi BifCcyTHs
ouiKyBaHicTb 3ycTpiui iH(OpMaLisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
BEPBAJIBHI BiTanibHa Gopmysia iHopMallisi B KOHTeKCTi BiJjCyTHS
3HAKUA 3BepTaHHA iHdopmallisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS
¢paTnuna popmyia MUTaHHS
CBiTCHKa Oecia noeHa popma caie ma peniik,
OOMPUMAHHSA 2pAMAMUYHUX NPAsU,
po320pHYymi 3ayeadceHHs (6 peniik)
TeMU
«[Tomopoxi»,«Ocobucra indopmariis»
ITAPABEPBAJIBHI Temo0p iHdopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
3HAKUA TeMII iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHs
TYUYHiCTh iHopMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHS
HEBEPBAJ/IBHI  mimika iHopMallisi B KOHTeKCTi BiJjCyTHS
3HAKUA JKeCcTH iH(opMmaLiisi B KOHTEKCTI BiZICyTHA
Bidya/IbHMH KOHTAKT  iH(opMaLlisg B KOHTEKCTi BiICyTHS
AVCTAHLiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
MOAYC ay/jia/IbHUM, Bi3yaJbHUN
KOMYHIKAIIII

355

— Bu nossik ? — Tak. — [lyxce yikaeo, s Hikoau He 6y8 y TNonbwji. — A 1 Hikoau He
bye y Pumi, ane Oyixce 6azamo uumag npo «Biuve micmo». — O mak, Pum —
Halikpawe micye, nodis y ceimi! — L]ikago, uu we doci cmoimb Ha Bia 0’AHHyyio

nam’smHuk Beaukomy noxody Ha Pum. — Tak, 3euuatiHo!

bimmi, [. (2014) BacaBprok XX. Kuis: Hamr ®@opmar. 200 c.

IIpukaag Ne92

HalliOHA/IbHICTD

CTAaTb

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

yKpaiHLii
YOJIOBIK — »KiHKa



YYACHUKHAN BiK 3pini
coniajibHa iHdopMallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHsI
NPHHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH nobpe 3Haiiomi
META TPO/JOBXXeHHSI KOHTaKTY
KOMYHIKATUBHI uac Hiy
YMOBU Mmiciie, mojis BYJIULIS
ouiKyBaHicTb 3ycTpiui iH(oOpMallis B KOHTEKCTi Bi/ICyTHs
BEPBAJIBHI BiTanbHa ¢dopmysia iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHs
3HAKUA 3BepTaHHA iHdopMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
¢paTnuna gopmyia eKCITpeCUBHUM BUPa3
cBiTCHKa Oecifia noeHa popma cnie ma peniik,
OOMPUMAHHS 2paMamuyHuUx npasus,
302a/1bHi NUMAHHS,
pO0320pHYmi 8i0noeioi,
ekcnpecugHi 3ayeadiceHHs1 (5 pensik)
Tema «IIpupona»
ITAPABEPBAJIBHI Temo0p iHdopmaiiisi B KOHTEKCTi BifjCyTHSI
3HAKUA TeMIl iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHS
TYUYHiCTh THUXO
HEBEPBAJIBHI  mimika iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHs
3HAKUA JKeCcTH iH(hopMmaLlisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
Bidya/IbHMU KOHTAKT  iHdopMallis B KOHTEKCTi BifiCyTHS
AVCTAHLIiA iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHs
MoAaYC ayZiaabHUM, Bi3yalbHUN
KOMYHIKAIIII

— SIka 3H08 HUHI uydoea Hiu, — 3aeeadicuaa cmuxd Hanie 0o cebe, Hanie 00 HbO20. —
I'm?.. [lo?.. — Hacmana 3Ho8 Uuy008da Hiu, — n08mopu/ad 3Ho8 nie2oa10com. — Yomy?
Tomy, wo micsyb i 30pi mak sicHo cgimsamb? — Moowe, U momy. Kpacy i
83Hec/1icmb y npupodi MOJ}CHA Ainwe giduymu, ik onucamu. He giouysaeme dic 8u
moeo, nave Penbc? — He 3Haro. B mill xgui s 8iduyearo wjo iHwozo.

KobunsiHcpka, O. (2008) JlroauHa: moicti. Xapkis : ®oitio. 282 c.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

IIpuknaag Ne93
Hal[iOHA/IBHICTh yKpaiHIi

CTaTh YOJIOBiKHA



YYACHUKHAN BiK 3pini
coniajibHa aKaZileMiK — rpecc-ceKpeTap
NPHHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH He3HakoMmi
META BCTaHOBJIEHHS Ta
TIPOJJOB>XKEeHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI uac iH(opMmaLlisi B KOHTEKCTI BiJjCyTHS
YMOBUA Mmicue, mojis aeporiopT
OuiKyBaHiCTb 3ycTpiui HeodiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIBHI BiTanbHa dopmyJia Bi/ICYTHS
3HAKUA 3BepTaHHA areATUBU
¢aTuuHa ¢popmya MATaHHSA
cBiTCHKa Oecifia noeHa ¢opma caie ma peniik,
OOMPUMAHHS 2paMamuyHux npasus,
302a/1bHI NUMAHHSA, KOPOMKI ma
p0320pHYymi 8ionoeioi (4 penaiku)
TeMa «Ilogopoxi»
ITAPABEPBAJIBHI T1em0p iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHS
3HAKUA TeMIl iHdopMmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
TYYHICTb THUXO
HEBEPBAJIBHI  mimika yCMILIKa
3HAKUA JKeCTH PeryasiTUBHUM (PYKOCTHCKaHHS)
Bi3ya/IbHMH KOHTAKT  iH(opMaLlid B KOHTEKCTi BiZICyTHS
JUCTAHIIis iHdopMmallisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
MOAYC ayJiia/lbHUM, Bi3yaJlbHUM, TAaKTUIbHUN
KOMYHIKAIIIT

357

— SlKwo He nomusACA, a S HIKOAU He NOMUSIKOCS, — 38epHY8Cs 00 HbO20 3
NOCMIWKOK CNOPMUBHO20 8UR/SI0Y U0108IK, — 8u akademik Ilempo Cassik? — Tak,
gu i Ha yelli paz He nomuauaucsi. SIKWO Yux 3aneeHeHb 8aM MdAso, 20mMoeull
nokasicmucs Ha Bibaii. SIkujo 8oHa y 8ac, 3guuatiHo, npu cobi. — S PomaH I'apuyk,
npec-cekpemap KO/AUWHbO20 Npem’ep-miHicmpa YKpa'l'Hu — /lysce npuemHo, —
npocmsieHye pyky 0as eimanHs Caesk i 6i04ys CWIbHUU NOMUCK CyXOi eapsuoi
donoHi. — Ideme gidnouusamu, ITempe Onekcandposuuy? — Tak. — B Icnawiio
ioeme enepwe? — Hi, gice by8, ane He 8 BapcenoHi. /lasHo xomig giogioamu yro
Kama/aoHCbKY CMoAuylo, ma ece IKoCb He 8unaodaio.

Macnsik, IT1. (2008) Acnipantypa. Kuis, )KypHan «CamBuzas».

IIpoodosicenHss dodamky A.2

IIpukiag Ne94
HaLiOHA/ILHICTH yKpaiHLi

CTaTh >KiHKa - YOJIOBiK



358

YYACHUKHAN BiK 3pini
coniajibHa iHdopMallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHsI
NPHHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 3Hakomi
META TPO/JOBXXeHHSI KOHTaKTY
KOMYHIKATHUBHI uac iHdopMmallisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
YMOBU Miciie, ojis pecTtopaH
OYiKyBaHICTh 3yCTpiui 3arjiaHOBaHa
BEPBAJIBHI BiTanbHa ¢opmyna BiZICyTHS
3HAKHA 3BepTaHHA BiZICyTHE
¢aruuna popmyna TATaHHS
CBiTChKa Deciia noeHa ¢hopma caie ma peniik,
OOMPUMAHHS 2paMamuyHuUx npasui,
3a2a/1bHi NUMAHHA,
po320pHymi 8i0noeiodi, 3ay8aiceHHs
(12 pennik)
TeMU «MUCTELTBOY,
«ApxiTekTypa», «lka»
ITAPABEPBAJIBHI Temo0p iHdopmailiisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
3HAKUA TeMII iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHsI
TYUHiCTh iH(opMallisi B KOHTeKCTi BigCyTHS
HEBEPBAJ/IBHI  mimika ycMilliKa, CMixX
3HAKUA JKeCcTH iH(hopMmaLlisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
Bidya/IbHMH KOHTAKT  iHopMallid B KOHTEKCTi BiZICyTHS
AVCTaHLIiA iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHs
MOAYC ay/iia/lbHUM, Bi3yaJbHUM
KOMYHIKAIIII

— Sk 8am, nodobaembcsi mym? — cnumag I['eopeill, KOAU 80HU BMOCMUAUCS Y
3pyuHi ¢pomeni ceped cmpoeoeo bpumaHcbko2o aHmypadxcy. — [yxce muio, —
nocmixHyaacs eoHa. — Ilpaeoa... ITomim nepedymana. — Ta Hi, Hiyo20. — LI]o? —
Hanpyxcugcs 8iH. — [lyjyce cmuabHull 3axknad. Cnpagoi, matixce agmeHmMuuHull,

wonpaeda... BoHa 3Hosy 3am’snacsi. — IlJo «wonpasda»? — ILlJonpagda, 3
HAAbOMOM YKpPAiHCbKO20 K03aybKo2o 6apoKo, — 3aKiHUU1a 80HA CBON OYMKY i
3acmisnaca. — B Hac, ykpaivysx, 30aembcsl, YbO20 He MOJCHA BUKOPIHUMU.

Ko3aybke 6apoko 8 Hac y 2eHax. <...> — IIJo 6ydemo icmu? — cnumas I'eopeill,
Hamazawuuchb gionogioamu obpasy aHenilicbkko2o OxceHmibmeHd. — OCKinbKU Mu
mym, mo, HaneeHo, cmeliK 3 Kpo8’to, — ckazana eoHd. — A eu? — Tak camo! —
nocniwue 3anesHumu I'eopeili <...> — A wo numumemo? — JI0610 MiyHi Hanoi.
Bambko npuguug, — 3HO8Y # MaAkKu pO3CMIsLIACS BOHA.

['pumuy, M. (2003) Eroict: PomaH. JI.: KanbBapisi. 225c.
ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

IIpuknaag Ne95
HaLiOHA/ILHICTH yKpaiHelb - (ppaHIfy3

CTaTh YOJIOBiKHA
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YYACHUKHAN BiK 3pini
coniajibHa iHdopMallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHsI
NPHHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 3Hakomi
META TPO/JOBXXeHHSI KOHTaKTY
KOMYHIKATHUBHI uac iHdopMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
YMOBUA Miciie, ojis iH(opMaLlisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
OYiKyBaHICTh 3yCTpiui 3arjiaHOBaHa
BEPBAJIBHI BiTanbHa ¢opmyna BiZICyTHS
3HAKHA 3BepTaHHA peryJiaTUBY, areasaTUBU
¢aruuna popmyna eKCITpeCHBHe 3ayBa)KeHHSI
CBiTChKa Deciia noeHa ¢hopma caie ma peniik,
OOMPUMAHHS 2paMamuyHuUx npasui,
302a/1bHI MA cneyiaabHi NUMAHHS,
po320pHymi 8i0noeiodi, 3ay8aiceHHs
(7 pennik)
Tema «Dka»
ITAPABEPBAJIBHI Tem0p iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHs
3HAKUA TeMII iHdopMmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
Try4HiCTh iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHsI
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHs
3HAKUA )KeCTH iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHS
Bidya/IbHMH KOHTAKT  iH(opMaLlid B KOHTEKCTi BiZICyTHS
AUCTAHILis iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHS
MOAYC ay/iialbHUM, Bi3yaJbHUN
KOMYHIKAIIII

— Yaenseme, naHe KHome, miibKu-HO s nepemHy8 KOpOOH YKpaiHu, HAUa/AbHUK
MumHuyi naH XaHkenb 3anpocue meHe noobioamu «uum boe nocaae». <...> — 1
wo o, eam cnooobanocsi uacmysauwHa? — Tak, a Halibinbwe MmeHe 8pasus
ougosudicHUll yKpaiHcbkull 6opwy, eapmuli cmpasu Bboeie. — I[laHe Baab3aky, a uu
niagas y momy 6opwji nieeHb? — IligeHb? I'M-M... He nam’amato. Mooice, Kypka? —
Tooi eu He inu cnpagicHbO2O YKpaiHcbko2o bopujy. bo e cnpagcHboMy — Mycumb
naasamu nigeHb. Hazonowyto, nigeHb, a He ssKacb mam Kypka. — Ilepenpouwyto, a
SIK 8U GIOpI3HsIEMe NigHs 8i0 KypKu?

HexxpaHa, H., Mukomnaiiuyk, O. OHope, a fe banb3ak?
http://kurbas.org.ua/dramlab/mykolaychuk/onore.pdf

ITpodoescenHss dooamky A.2

IIpuknag Ne96
HalliOHA/TBHICTH yKpaiHellb - (ppaHIly3

CTaTh YOJIOBiKUA



YYACHHKHA

META
KOMYHIKATHUBHI
yYMOBHA

BEPBAJIbHI
3HAKHA

ITAPABEPBAJIbHI
3HAKUN

HEBEPBAJIBbHI
3HAKUN

MOJYC
KOMYHIKAIIII

Heseadcarouu Ha npopoymea, 8u, negHo, emomuaucsi 3 dopo2u? — S — Hi, ane
odopoza 8i0 meHe. — Sk eam BepxigH? — O, ye cnpaedcHitl Jlyep! Ckinbku pasie

BIK

corjiaJibHa
NPHHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH

gac
Micrie, mo/is
OUYiKyBaHiCThb 3yCTpiui
BiTanbHa dopmyia
3BepTaHHS

¢aruuna popmyna
CBiTCHKa Oecija

TEeMOp

TeMI

TYYHICTB

Mimika

)KecTu

Bi3dya/IbHMH KOHTAKT

JMCTAHIYis

3pini
iHdopMallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHsI

IIJOWHO MMO3HAMOMMIUCS
TIPO/IOBKEHHS KOHTaKTy
iHdopMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
iH(opMaLlisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHs
Bi/ICYTHS

BiZICyTHE

TIUTaHHSA

noeHa ¢hopma caie ma peniik,
OOMPUMAHHS 2paMamuyHuUx npasui,
302a/1bHI MA cneyiaabHi NUMAHHS,

eKkcnpecueHi 3ayeadxceHHs (4 peniku)

Tema «Ilomopoxi»

iH(opMmaLlisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHS
iHdopMmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHs
iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHs
iHdopMmallisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHs

ayziaaTbHUM, Bi3yalbHUN

mapue Heto, ane peanbHicmb eauyHiwa. 5 3auaposaHuti!

Hexxnana, H., Mukonaiiuyk, O. OHope, a e banb3ak?
http://kurbas.org.ua/dramlab/mykolaychuk/onore.pdf

ITpuxkiap Ne97

HaliOHA/IBHICTD
CcTaTh

ITpodoestcenHss dooamky A.2

yKpaiHLi
YOJIOBiKUA
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YYACHUKHAN BiK 3pini
coniajibHa Macakup - TAKCUCT
NPHHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH He3HakoMmi
META TPO/JOBXXeHHSI KOHTaKTY
KOMYHIKATUBHI uac JleHb
YMOBU Micrie, rmojis TaKCi
OUYiKyBaHIiCTh 3yCTpiui He3arjlaHOBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIBHI BiTanbHa ¢opmyna BiZICyTHS
3HAKHA 3BepTaHHA BiZICyTHE
¢aruuna popmyna TATaHHS
CBiTChKa Deciia noeHa ¢hopma caie ma peniik,
OOMPUMAHHS 2paMamuyHuUx npasui,
3a2a/bHI Ma cneyiasbHi NUMAHHA,
KOpomki ma po320pHymi 8i0noeioi,
3ayeadiceHHs (8 penik)
Tema «Ocobucra iHdopmariis»
ITAPABEPBAJIBHI Tem0p MSIKMM, 700poIyIHAN
3HAKWU (3 60Ky azspecaHTa),
Gatimy>xuii (3 60Ky azipecara)
TeMIl iH(opMallisi B KOHTeKCTi BigCyTHS
TYUHiCTh iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(hopMmaLlisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
3HAKN JKeCcTH 1TFOCTpaTUBHUM
Bisya/IbHUM KOHTAaKT  iH(opMaLlis B KOHTEKCTi BiACyTHS
JUCTAHLIis colliabHa
MOAYC ayiaJbHUM
KOMYHIKAIIIL

IMepwi xeuauHu mpu ixaau mosuku. Makc 6ye 3aHypeHull 8 ceoi Oymku. Hon08ik
HeuymHo cuodie Ha 3ad0HbOMY CUOiHHi. — JlagHo He Oye y PigHomy, - 00O6pOOdyWHO
038a8Cs1 M’SIKUM 20/40COM. — SIk mym eedembcsi? — Ta Hiu020, NOMAAEHbKY, -
batidysce eionosie Makc, He 2asHyewu Ha nacaxcupda. — IlomaneHbky... I wo,
HiU020 Yikagoeo He giobyeaembcsa? — A Wo mym yikagozo modcy e8iobysamucs?
Micmeuko Hesenuuke, cnokitiHe. Yu eam mo2o He 3Hamu? — Tak-mo 80HO MAK...
Ane Koau s mym dcus, 6ya10 Oysce Ha8imb Hiuo2eHbKO <...> - I 0aéHo 8u mym 6yau
gocmaHHe? — O, dasHeHbko! [lecamb pokie momy. — I1puixanu giogioamu pioHi0? —
MooicHa Ui mak ckazamu. Mato Kiabka cnpag y micmi. Makc auw KueHys, 60 He
3HaliWos, Wo ckaamu y gionogiob.

Poramiko, A. (2016) Kpi3es 6e30aH10 0 cBiT/Ia. XapkiB: KHmkKoBUM Kiyd «Kmy0
CimeitHoro [o3Bins». 208 c.
ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

ITpuknaj Ne98
HaI[iOHA/IBHICTh YKpalHLji

CTaTh YOJIOBiK — XKiHKa
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YYACHUKHAN BiK 3pini
coniajibHa MMCbMEHHVK — BUMTEJIbKA
NPHHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH IIJOWHO MMO3HAMOMMIUCS
META BCTAaHOBJIEHHS KOHTAKTY,
chopMyBaHHS TO3UTUBHOTO 00pa3y
KOMYHIKATHBHI uyac JieHb
YMOBHA Micrie, mojis BZIOMaA
OUYiKyBaHICTb 3yCTpiul HeodYiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa ¢dopmyiia CTWIiCTUYHO HeWTpasibHa
3HAKHA 3BepTaHHA areyATUBU
¢aruuna popmyna eKCITpeCHBHe 3ayBa’KeHHS,KOMITJTIMEHT
CBiTCHKa Decifia noeHa copma caie ma peniik,

3a2a/bHI mMa cneyiaabHi NUMAHHA,
pO320pHYymi 8i0noeiodi, 3ay8aiCeHHs,
KomnaimeHmu (8 pensik)

tema «Ocobucra iHbopmariisi»,«Xo66i»

ITAPABEPBAJIBHI Tem0p iH(opMmaLlisi B KOHTEKCTI BiJjCyTHS

3HAKHA TeMII JKBaBUM

TY4HiCTh iHdopMmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika yCMIIIIKa, CMiX

3HAKUA JKeCcTH iH(opMallisi B KOHTeKCTi BiJCyTHs
Bidya/IbHMI KOHTAKT  iHdopMallis B KOHTEKCTi BiZiICyTHsI
JUCTAHIIis colliabHa

MOJYC ayZiaJbHUM, Bi3yambHUN

KOMYHIKAIIII

— lobpoeo paHKy, s JKaH, ane modxceme Hazugamu meHe IeaH, — dceaso npomosus 2icmb. — I eam
006poeo pawky, IsaHe! A s Onena. 3axo0bme i nouygalimecs, sk yooma. <...> Slke y 8ac musne
NOMEWKAaHHs, MeHi panmom 30a10¢s1, Wo s Koaucb mym ydice sicug. — /Iakyro. To Koau eu eocmaHHe
giogidysanu bambkigwuHy, XKave? — 3anumana Onena. — O, 0asHO, noHad Oecsimb pOKi8 momy.
— Tak eu XaH uu Iean? — nocmixHynacs Onena. — Mili 6ambko ypoOdiceHeyb 8awio2o0 mMicma, a mamu
¢panyysicenka. Y Hac edoma po3mosnsitomb Aulle yKpaiHCbKOK MOB0t0, Hagimb mamu. Bona mak
Koxana bambKa, wjo euguuia ii 0ockoHano.— Bu scugeme 3 6ambkamu? — Hi, 60HU MewKarwomb y
IMapusci, a s 8 Cepaici, y meHe mam Heeeauukuil OyOuHoK. — 51 He 3Haw0 makoeo micma. — Lle 3a
mpuoysimb kinomempie 8i0 Ilapudica. Micyegicmb nog’ssana 3 Ban I'ocom, 8iH mam Henoodanik
NOX0B8AHUL HA HeeeAUUKOMY CilbCbKOMY yeuHmapi nopsio 3i ceoim 6pamom Teo. — 5 3aexcou mpisina
nobysamu y ®dpanyii, are He 3Haio, uu make moxcaugo. — Yomy Hi? Om npuisxcodxcaiime pazom 3
JKopacem ynimky. — JIakyto, meHi 6 dydce xominocs, ma miti Uonoeik Oyxce 3aliHamull, Hezabapom
Mae eulimu lio20 HOBA KHUJXMCKA. — BiH MeHi kazas. A eu uum 3alimaemecs? — S npayioiw 6 wKoi,
8UK/N1A0ar0 auenilickKy mogy. — A siki maeme x06i? — Tenep moim nocmiliHum x00i € eocnodapka, —
eipko nocmixuynacs OneHa. — He modce 6ymu, wob dCiHKa 3 makumu HelMOBIpHO O1aKumHumu
ouumMa i mMAkow YapieHO YCMIWKOI HIKOAU HIiYuM He 3axonmoganacs. — Bu malicmep
Komniaimenmie, — 3acmisiacs OneHa, — Koauch s cnpobysana nucamu, aae 3 moz2o Hiuo20 He 8UliLLIO.
I'ata E. Cropripusu gomi, abo 3maranss mixk AnosuioHom i [Tanom. JIsBiB: BaK, 2009. 212c.

ITpodoestcenHss dooamky A.2

ITpuxsajg Ne99
HalliOHA/TBHICTH yKpaiHILii
CTaThb YOJIOBIK — JKiHKa
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YYACHUKHAN BiK 3pini
coljiaTbHa BUKJIaZjaui
NPHHA/IE)XHICTh
CTOCYHKH 3Hakomi
META BCTaHOBJIEHHS Ta
MIPO/IOBKEHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI uac JleHb
YMOBUA Mmicue, mojis yHiBepcUTeT
OYiKyBaHICTh 3yCTpiui HeouiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIBHI BiTanbHa dopmyJia CTWIiCTUYHO HEWTpaJIbHi
3HAKUA 3BepTaHHA aressiTUB
¢arnuna ¢opmyia eKCIIPeCHBHUM BHpa3
cBiTCHKa Oecifia noeHa ¢opma caie ma peniik,
OOMPUMAHHS 2paMamuyHux npasus,
302a/bHI  Ma cneyiaabHi NUMAHHS,
KOpOMKI ma po320pHymi 8i0nosioi,
3ayeadiceHHs (14 penik)
TeMHU
«Ocobucra indopmatiis», «PoboTa»
ITAPABEPBAJIBHI Tem0p iH(opMmaLlisi B KOHTEKCTI BiJjCyTHS
3HAKUN TeMII iH(opMmaLlisi B KOHTEKCTI BiZICyTHS
TYUYHiCTh iHdopMmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika yCMillIKa
3HAKUA )KecTu iTFOCTpaTUBHUM
Bidya/IbHMH KOHTAKT  iHdopMallis B KOHTEKCTi BiZiICyTHsI
JUCTAHIIis colliabHa
MoAaYC ayziaaTbHUM, Bi3yalbHUN
KOMYHIKAIIII

- /lobputl Oenb! Paduti eac 6auumu, MapuHo! - 88iunueo Haxuiue 20108y. —
Hobpozo OHA, - uemHo npusimanacsi. — O6idamu tioeme? — Tak. — Hy, mo x00imo
paszom. Sk eam mym nodobaembca? — I'apHo, - gionogina MapuHa. — IlpuemHo
uyymu. — OOHak dydxce mseHe dodomy. — Tak eu wolHO 8 n’samHuyto npuixanu. I
giice Haookyuuno? — IIJocb HecnokitiHo Ha Oywi. — Ile 8i0 He38uuKu.
[puidxcoxcatime Kpawje Ha Hawi cemiHapu, Oydce KOPUCHI, NpoBOOUMO HA
gucokomy pieHi. Tam 3HauHO yikasiwe, Hidxc Ha Kypcax. S ocobucmo cniokyo 3a
KodicHoWo OpibHuyeto. MeHi nodobaembcs, Koau yci 3adoeoneHi. He eusHaio
xanamypu. — I sk yacmo 8u ix npogooume? — Hamazarocs 08a pas 0o poky. — He
3Hat0, Uu MeHi edacmbcs. — I'onoeHe — 6adxcaHHsA. — Bid Hawux 6ajxcaHb mMaso wo
3anexcumsb. — A 8i0 uuix? — KepigHuymea, — 3acmisinacs MapuHa.
I'ata E. Cropnpu3u o, abo 3maranas Mk AmosisioHoM i [TaHom. JIbBiB: bak,
20009. 212c.

I1IpodosiceHHs1 dodamky A.2

ITpuxknag Ne100

HaIlliOHA/IbHICTh OpuTaHIi

CTaTh YOJIOBIK - »KiHKa



YYACHHKH

META

KOMYHIKATHUBHI
YMOBIA

BEPBAJIbHI
3HAKHN

ITAPABEPBAJIbHI
3HAKHN

HEBEPBAJIbHI
3HAKUA

MOJIYC
KOMYHIKAIIIT
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BiK iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh

CTOCYHKH ciM’s (TiTKa - MJIEeMiHHUK)

BCTdHOBJIEHHSA KOHTAKTY

Jac iH(opmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Mmicue, mogis iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiui iHpOpMaLlis B KOHTEKCTI BiICyTHS
BiTanbHa popMysla  CTWIICTUUHO HEUTpabHa

3BepTaHHSA 3BepTaHHs - eKCIIPeCrB

¢aruuna ¢popmysna  iHdbopmallis B KOHTEKCTi BiICyTHSI
cBiTCHKa Oecija iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
TEeMOp iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
TeMIl iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
TY4YHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
MiMiKa iH(dopmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
JKeCTH eMOL[iIMHUM (TTOLITYHOK)
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT iHdOopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHIIA iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS

ayZiaJbHUM, Bi3ya/JTbHUM, TaKTUIbHUMN

“Hello!” I kiss her on the cheek. Aunt E says, “Hey, pig! Hello!” I hate when she
calls me that horrible name. “I'm not a pig!” She thinks I'm always dirty. She's the

nasty one”

Shadows L. Coffee time. Lulu Press, Inc, 2015.

ITpukiaag Ne101

ITpooosorcenHss 0odamky A.2

HaLiOHA/IbHICTh yKpaiHLji

CTaTh YOJIOBiKH
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YYACHUKUA BIK 3pinui
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH Zpys3i
META BCTAHOBJ/IEHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATHBHI yac iH(opMmallisg B KOHTEeKCTi BiJCyTHs
YMOBI Mmicrie, rmo/is BY/JIULIS

O4iKyBaHICTb 3yCTpiui HeouiKyBaHa 3yCTpiyu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysa  BiJCyTHA

3SHAKH 3BepTaHHA aTieISTUBU
(moBHa (opMa B/1IacHOTO imM’s1)
(¢aTrnuna popmysia  NUTaHHSA, eKCIIpeCHBHUM BUpa3
cBiTCHKa Oecija iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
3SHAKU TeMI iHopMaljisi B KOHTeKCTi BiACyTHs
TY4YHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(dopmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
3HAKHN JKeCTH eMolliliHi (TIOL[i/TYHOK, 00ifiMK)
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT iHdOopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHLiA iHTUMHa
mMoayc ayZiabHUH, Bi3ya/lbHUN, TAKTUIBHUN
KOMYHIKAIII

- A yu Bacunb? - A 5, CmenaHe, a 5! /I[py3i He 6auuiucb 6azamo pokig. BoHu
0bHsuCh i noyinysaauck. - Om i dobpe, wjo nosepHyscsi, Cmenare!

Cknsipenko, C. (1960) Kapniatu. Bug-Bo xya. nit-pu. 430 c.

I1IpodoeiceHHs1 dodamky A.2

ITpuxnajg Ne102
HaLiOHA/IbHICTH yKpaiHLji

CTaTh JKIHKU
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YUYACHUKUA BIK MITHIA
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH 3HaMOMi
META TIPO/IOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHBHI yac iH(opMmallisg B KOHTEeKCTi BiJCyTHs
YMOBU Mmicue, mogis iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS

O4YiKyBaHICTb 3yCTpiui iHpOpMaLlis B KOHTEKCTI BiICyTHS

BEPBAJIbHI BiTanbHaA (hopmyia BIJICYyTHSA
3HAKUA

3BepTaHHA BIZICYTHE
(¢aruuna ¢popmysia  nUTaHHA
cBiTCBKa Oecia TeMa «Pouui»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
3HAKU TeMIl iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
TYUYHiCTh iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
3HAKHN XecTH iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHLiA iH(opmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
moayc ayZiia/sibHUM, BidyanbHUN
KOMYHIKAIII
“SIk cnpasu? Sk 3amb?” — “Bo2y 0siKysamu — HenoeaHo. BiH maticmepHo 80/100ie

cmossipkoro i dae cobi pady e ybomy yxcummi” - gionoegina Hina IeaHieHa”

I'ymaHicTuHM# BicHUK. 30ipHUK OTOBiZjaHb, 227 C.

IIpodoesicenHs dooamky A.2

ITpuxkiiapg Ne103
HaLiOHA/IbHICTh yKpaiHLji

CTaTh YOJIOBIiKU
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YYACHHUKH BiK MiTHIN
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH nobpaTuMu
META BCTAHOBJ/IEHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac iHdopMaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHs
YMOBI Mmicrie, rmo/is BY/JIULIS
O4iKyBaHICTb 3yCTpiui HeouiKyBaHa 3yCTpiyu
BEPBAJIBHI BiTasibHa opmy.ia CTW/IICTUYHO MiJBUIEHA
3SHAKH 3BepTaHHA perynsiTuB
(¢aruuna ¢popmysia  nUTaHHA
cBiTChKa Oecija iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
3HAKU TeMIl iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
TYUYHiCTh iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika LIMPOKa MOCMILLIKa
3HAKHN JKeCTH peryJsaTUBHUN (DYKOCTHUCKAHHS)
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHLiA iH(opmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
moayc ayZiia/ibHUM, Bi3ya/lbHUM, TaKTHU/IbHUM
KOMYHIKAIII
IMobauuewu lio2o, ypa3 po3ysie WUPOKO npugimHor nocmiwkow: — Cnasa

YkpaiHi, opyace! — niditiwos i nooas pyky. — I'eposim caasa! — eidnosie Ckana. —
HAxkumu simpamu?

[Ipack, C. (2008) Ctonouene xwuto. PiBHe: BAT «PiBHeHCbKa ApyKapHs». 484 c.

IIpoodosicenHss dodamky A.2
IIpukiag Ne104
HaL[iOHA/ILHICTh yKpaiHiii

CTaTh >KiHKa — U0JIOBiK
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YUYACHHUKHA BiK MOJI0Zia ZIiBUMHA — FOHAK
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH He3HauoMmi
META BCTAHOBJ/IEHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI ygac JIeHb
YMOBI Mmicrie, rmo/is BY/JIULIS
O4iKyBaHICTb 3yCTpiui HeouiKyBaHa 3yCTpiyu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysla  CTWIICTAYHO Mi/IBUILIEHA
3SHAKH 3BepTaHHA BiZICyTHE
(¢aruuna ¢popmysia  nUTaHHA
cBiTChKa Oecija iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
3HAKU TeMIl iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
TYUYHiCTh r'0JIOCHO
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
3HAKHN JKeCTH LTFOCTpaTUBHUMA
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT BCTaHOBJIEHO (TTUILHUM TTOTJISIA)
AUCTAHLiA iH(opmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
moayc ayZiia/ibHUM, Bi3ya/lbHUM, TaKTHU/IbHUM
KOMYHIKAIII
HisuuHa noeinbHOo npubpana 3 obauuusi 8010ccs i 30UB0BAHO BUMPIWUIACA HA
xnonysa. — Cnaea YkpaiHi! — 2onocHo cka3ae 6iH. — I'eposm cnaea! — eionosina

diguuHa. <...> — Tu xmo? — A mu? — 51 — OkcaHa, — kainHyaa. 5 — 3auli, mo6mo
Tapac. — PiokicHe im’a. Ik mu mym onuHuecs ?

Tanan C. TloBepHyTHCS goieM : pomaH. XapkiB : KHmwkkoBuit Kny6 «Kmy6
CimetriHoro [o3Bimis», 2016. 448c.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
IIpuknaag Nel105
HaI[iOHA/IbHICTH yKpaiHiii

CTaTh YOJIOBiKU



369

YYACHUKU BIK 3pi JIUNA
comia/ibHA TIOJTiLIeMChKi
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH KOJIeru (HayaJbHUK — TTiJI/TeTJINN)
META BCTaHOBJIEHHS] KOHTAKTY
KOMYHIKATUBHI yac paHOK
YMOBI Micie, mogis KabiHet
O4iKyBaHICTb 3yCTpiui HeouiKyBaHa 3yCTpiyu
BEPBAJIBHI BiTasibHa opmy.ia iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
3SHAKH 3BepTaHHS 3BepTaHHsI-iH/IeKC
(¢aruuna ¢popmysia  ekcripecMBHUI BUpa3
cBiTChKa Oecija iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p He3a/I0BOJIeHUH
3HAKU TeMIl iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS
TYUYHiCTh THUXO
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
3HAKHN XecTH iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHLiA iH(opmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
moayc ayZiia/sibHUM, BidyanbHUN
KOMYHIKAIII

o 2ocmbogoi cnanbHi Ha nepuwlomMy noeepci, O0e po3micmuecsi Basenmun
Bypykoscbkuil, KiHues 3atiwios He nocmykaswu <...> npobyboHie He3a0080/1eHUM
moHoMm: - I1aHe caiduuti? Taka uecmb — i npocmo 3paHky!

Jlartina H., T'op6ans C. 3ogumii 3 neksa. Litres, 2017. 300c.

I1IpodoeiceHHs1 dodamky A.2

ITpuxknaj Ne106
HaLiOHA/IbHICTH yKpaiHLji

CTaTh >KiHKa — YOJIOBiK
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YYACHUKU BIK 3pi JIUNA
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH 3HaUOMi
META MPO/IOB>XXEeHHSI KOHTAKTY,
Oprasisatlisi T03UTUBHOI aTMoC(epu
KOMYHIKATHUBHI ygac JleHb
YMOBU Miciie, mogis 006iz
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiui OUiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popmysa  iHdOpMallisi B KOHTEKCTIi BiZJICyTHS
3HAKU 3BepTaHHA BiZICYTHE
¢aruuna ¢popmyia eKCIpeCUBHe 3ayBakeHHS],
KOMILTIMEHT
cBiTCBKa Oecia noeHa ¢popma cnig ma pensik,

3a2a/bHI  mMa cneyiaabHi  NUMAHHA,
KOpOMKIi ma po320pHymi 8i0nosioi,
3ayeadiceHHs (7 pensik)

Temu «Ocobucra iHpopmariis»,

«MucrelTBO»

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opmMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
3HAKU TeMIl iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
TYUYHICTh iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
HEBEPBAJIbHI  mimika iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
3SHAKU KeCTH iHopMallisi B KOHTeKCTi BiACyTHs

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT BCTaHOBJ/IEHO (MIPSMUM TTOTJISL)
AUCTaHILiA iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS

MOAYC ayZianbHUH, Bi3yalTbHUN

KOMYHIKAIIII
- A eu Ha eakayisix maku 0obpe nozdopogwanu, - obepHynacb Bams 0o JleoHioa CemeHoguua U 2/s-
Hyna liomy npocmo 8 giui. <...> - L]ini eakayii 6atiouku 6t 6e3 pobomu. Xou-He-xou, mo no30opos-
waew. Om noidy 0o Kuesa, mo dosedembcs 3aHudimu, cXyOHymb ma 3mMapHimb 00 pobomu, - cKa-
3ae JleoHio CemeHosuu.
<...> Sk nodobaembcs eam yeli 06i0, ys obcmasa? - cnumae Jleonio CemeHoguu.
- Ckazamu no npaedi, s1 enepuue oye obidar, cudsuu Ha aagi 3 npocmumu A0O0bMU... MeHi ye
30aembCcs OydHce OpuiHaabHUM i Uepe3 me MeHi nodobaembcsi. MeHi 6ce 30aembCsi, WO 5 CUOKHCY 8
onepi, Wo ye 2paromb Ha cyeHi sKicb poni maticmpis, mipow Hukie. OH, Ou8imbcsl, SIK y mux 8iKOHYsIX
nio NOMOCMOM HAaHU3y mMueomumb npyoka eoda! Sk 8oHO 8uxode meampanbHo. CnpasdeluHst 0eKo-
payisi! Yucmo cyena 8 meampi! <...> - Bu, mabymsb, mobume meamp? - cnumas, 8 Bami JIeoHio
Cemenosuu. - [Tyace aobato. Sk minbku 6yeaio 8 Kuesi, mo 3 c80imu 3Haliomumu OOKOHeWHe XoU pas
nobysaio 8 meampi, - ckazaaa Bams il nouaaa po3mosy npo apmucmie ma apmucmox.

Heuyii-JleBunpkuy, 1. (2018) [Tomik Boporamu. Bug-Bo «AHApoHyM». C. 54.

IIpoodosicenHss dodamky A.2

IIpukiag Nel107
HaL[iOHA/ILHICTh yKpaiHiii

CTaTh >KiHKa — U0JIOBiK
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YYACHUKU BIK 3pi JIUNA
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH 3HaUOMi
META MPO/IOB>XXEeHHSI KOHTAKTY,
oprasisaltlisi I03UTUBHOI aTMOc(hepu
KOMYHIKATHUBHI ygac JleHb
YMOBU Mmicrie, rmois BYJTULIS
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiui OUiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popmysa  iHdOpMallisi B KOHTEKCTIi BiZJICyTHS
3HAKU 3BepTaHHA BiZICYTHE
¢aruuna ¢popmyia eKCIpeCUBHe 3ayBakeHHS],
KOMILTIMEHT
cBiTCBKa Oecia noeHa ¢popma cnig ma pensik,

pO0320pHYmi 3ayeadiceHHs (8 pensik)
Temu «IIpupopga»

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHSI
3HAKHN TeMII iHopMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
TY4YHICTh iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTi BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
SHAKH XecTH iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
Bi3ya/IbHMU KOHTAKT BCTAHOBJIEHO (TIPSIMUM MOTJISIA)
AUCTaHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
mMoayc ay/ianbHUM, BiyanbHUN
KOMYHIKAIIII

Yci 3aeopywiunuck i ecmanu. Bams U Jleonio CemeHosuu i cobi ecmanu U eutiwau 3 mau-
Ha. <...> - fkuli mym npocmip Ha yux pigHUX JAyKax, Midxc niekpyeamu 2ip! Slke 2apHe
Micye, nodis! - 2oeopus JleoHio CemeHosuu. <...> - Kazaau eu, wjo eac Hyob2a bepe Ha
ceni. Tenep i 51, npobyswiu 08a micsyi Ha ceni, dobpe 8maMu8, WO 8u Kazaau npagoy. <...
>. O0buscs 5 00 cena... - 206opus JleoHio CemeHnosuu. - I s He aobato cena. 5 no ceoill
goaui Mmicbka MoOuHd. B micmi meHwe Kionomy: Hema mam UYb0O20 K/A0NOM/AUBO20
CiibCbKO20O 20cnodapcmea, mux no2aHux nosjie, oeeyp, cguHell, Kypetl, 2ycell, - ckazana
Bams. - 3ame dic 8 micmi KoHi 00bpi, xou Hema eo/nie ma oseyb, - ckazae JleoHio CemeHo-
guu. - Om KoHi 51 1106110, ma we U 006pi, npyodki. 5 a06.410 npyoky npoizoKy, mak, oo
KOHI sneminu, K nmuyi, wob axc dyx 3abueano, - ckazaia Bams.- [lanomeyb oye oas
MeHi, wob Hasidambcsi 00 cecmpu, napy pobouux wkan, i A Hacuay oonxagcsi 00
I'opobyieku. O0 yux KoHell He 3ab'e dyxy, 60 80HU bixcamb niomionyem, - cmisiges Jle-
oHid CemeHosuu.

Heuyii-JleBunibkui, 1. (2018) [Tomik Boporamu. Bua-Bo « AHzgpoHym». C. 55.
I1pooosarcenHss 0odamky A.2

IIpukiag Ne108
HaL[iOHA/ILHICTh aBCTpaJIilili / aMmepuKaHIli

CTaTh >KIHKHM Ta UOJIOBiKU
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YYACHUKU BIK 3pi JIUNA
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH Zpys3i
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOBXKEHHST KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac iH(dopMaLlist B KOHTEKCTi BifjCyTHs
YMOBU Mmicue, mogis iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
O4YiKyBaHICTh 3yCTpidi He3aryiaHoBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysa  CTWIICTUUHO HEUTPAJIbHI
3SHAKH 3BepTaHHSA 3BepTaHHS-PEry/IsITUB,
anesiTUBU
¢daruunHa ¢popmysia  nUTaHHSA
CBITCHKa Oecifa CKOpoueHi ¢hopmu ciis,

e/nincuc peniik,
He3HaYHe NOpPYWeHHs 2pamMamuyHux
npasus, po320pHymi 3ay8aiceHHs

(4 penniku)
Temu «Ocobucra iHdopmariisi»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opmMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
3HAKU TeMIl iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
TYUYHiCTh iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
HEBEPBAJIbHI  mimika YCMIIIIKM, CMixX
3SHAKU KeCTH iHopMallisi B KOHTeKCTi BiACyTHs
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT BCTaHOBJ/IEHO (MIPSMUM TTOTJISL)
AUCTaHILiA iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
MOAYC ayZianbHUH, Bi3yalTbHUN

KOMYHIKAIIII

“Hello mate” she said “Y'okay?” “Hello there Sam!” said George smiling “I
wonder if you guys are going the same way I am” said Sam grinning. “I bet you
are and I’'m coming too after all, got to keep an eye on me old Georgie Porgie.”
George and Jenny laughed. “Hey, not so much of the old my girl” George began
grinning. “Anyway, it’ll be lovely to have you Sam” Jenny told her.

Coombs, G. (2008) George moves on. AuthorHouse, USA. 112 p.

IIpoodosicenHss dodamky A.2

IIpukiag Ne109
HaL[iOHA/ILHICTh aMepHKaHI[i

CTaTh >KIHKHM Ta UOJIOBiKU
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YYACHUKU BIK 3pinni
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH 3HaUOMi
META BCTAHOBJ/IEHHSI KOHTAKTy
KOMYHIKATHUBHI yac iH(dopMaLlis B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
YMOBU Mmicue, mogis iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiui iHpOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiCYTHS
BEPBAJIBHI BiTasibHa opmy.ia CTU/IICTUYHO 3HIDKEeHa
3SHAKH 3BepTaHHSA anesisiTUB

(ckopoueHa (popMa BIaCHOTO iMeHi)
¢aruuna ¢popmysia  iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiZiCyTHsI

cBiTCHKa Oecija iH(opMallisi B KOHTEeKCTi BiZicyTHsI
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
3SHAKU TeMI iHopMaljisi B KOHTeKCTi BiACyTHs
TY4YHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHSI
3HAKHN JKeCTH eMolliiHui (00ifiMH, TTOITiITYHOK)

Bidya/IbHMM KOHTAKT iH(dOopMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
AUCTAHIIA iHopmallisi B KOHTEKCTIi BifiCyTHSI

MOAYC ayJianbHUM, Bi3yasbHUM, TaKTUIbHUN

KOMYHIKAIIIT

“Hey, guys. It's good to be back.” “Hey, Millie.” Josh greeted her with a warm
hug and a perfunctory kiss on the cheek...

Lowe, F. (2015) Montana Actually. Penguin, USA. 320 p.

IIpoodosicenHss dodamky A.2

IIpukiag Nel110
HaL[iOHA/ILHICTh aMepHKaHI[i

CTaTh YOJIOBIiKU



374

YYACHUKU BIK 3pinni
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH poaudi (cuH — 6aTHKO)
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOB’KEHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac iH(dopMaLlist B KOHTEKCTi BifjCyTHs
YMOBU Mmicue, mogis TeneOHHa pO3MOBa
04iKyBaHICTb 3yCTpiui iHpOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiACYTHS
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysla  CTWIICTUUHO HEUTpasbHA
3SHAKH 3BepTaHHSA 3BepTaHHs-iH/IeKC, are/isiTUB
¢aruuna ¢popmysia  nuTaHHSA
cBiTCBKa Oecia CKopoueHi ¢popmu cnis,enincuc pensik,

He3HauHe NOPyUleHHs
2pamamuyHux npasud,

302a/IbHI  NUMAHHA mMdAd pO320pHYymi
8ionoeioi (6 peniik), TeMa «X000i»

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopmallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
3HAKH TeMII iHdopmallisi B KOHTEKCTIi BifiCyTHS
TYUYHICTh iHopMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
SHAKH KecTH iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
Bi3ya/lbHUM KOHTAKT iH(opMaLlisg B KOHTEKCTi BiJJCyTHS
AUCTaHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS

Moayc aylianbHAN

KOMYHIKAIII

“Hello, Dad. How's it going?” “Fine, Charlie. How's it going with you?” “Well,
not too bad,” I hedged a little. “Really?” “It's been lots of fun this week. Darren
and I swam with the dolphins and helped train the seals. We even went snorkeling
out on the reef. This morning I took my junior counselor test. It was really hard,
Dad, but I passed it. I can’t wait for the regular camp to start on Monday.”
“Sounds like you’re having a great time,” said Mr. Stephens.

Crews, S.B. (2008) The Treasure of Stephens Point Lighthouse. Xlibris
Corporation, USA. P.37.

IIpodoesicenHs dooamky A.2

ITpuxkiapg Nell1l
HaLiOHA/IbHICTh aMepUKaHLi
CTaTh YOJIOBIK — JKIHKA
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YYACHUKU BIK 3pinni
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH Zpys3i
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOB’KEHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac iH(dopMaLlist B KOHTEKCTi BifjCyTHs
YMOBU Mmicue, mogis iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiui OUiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMya  CTUIICTUYHO 3HWKEHA
3HAKU 3BepTaHHA BiZICYTHE
¢aruuna ¢popmysia  nuTaHHSA
cBiTCBKa Oecia enincuc peniik,

NOpYWeHHs.  2PAMAMu4HuUxX  npasui,
302a1bHI  NUMAHHA MA  KOPOMKIi

8i0noeioi
(4 penniku)
Temu «Ocobucra iHdopmariisi»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
3HAKU TeMII iH(opmMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
TYUYHiCTh iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
3HAKU )KeCTH eMoriiitHu# (00iliMH, TIOL/TYHOK)
Bi3ya/lbHUM KOHTAKT iH(OopMaLlisg B KOHTEKCTi BiJJCyTHS
AUCTaHILiA iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZiCyTHsI
mMoayc ay/lia/ibHAM, Bi3yabHUM, TaKTH/IBHAMN
KOMYHIKAIIII

He said, “Hey, how you doing?” I said, “Im fine, how you been?” He said, “I’ve
been doing OK, but you have been heavy on my mind. You sure you been all
right?” “Yeah, I'm fine.” He greeted me with a hug then a kiss.

Theda Brothers. (2012) Theda Surviving the Past and the Present. Xlibris
Corporation, USA. P.118.

ITpodoescenHss dooamky A.2

IIpukiag Nel12
HAI[IOHA/IBHICTH aMepUKaHIIi
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CcTaThb YOJIOBIK — JKiHKA
YYACHUKUN BiK 3pismit
corjiajibHa iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
NMPUHA/IE)KHICTh
CTOCYHKH Jpysi
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
MPO/IOB>XKEHHSI KOHTAKTy
KOMYHIKATHUBHI yac iHdopMallist B KOHTeKCTi BiJjCyTHS
YMOBU Mmicue, mogis iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
O4YiKyBaHICTh 3ycTpiui iHpOpMaLlisi B KOHTEKCTI BiICYTHS
BEPBAJIbHI BiTasibHa opmyJia CTU/IICTUYHO HeWTpasbHi
3SHAKU 3BepTaHHA BiZICYTHE
¢daruuna ¢popmysia  nUTaHHSA
cBiTCBKa Oeciga cKopoueHa ¢opma caie,enincuc peniik,
He3HauHe NOpPYWeHHs 2PAMAMUYHUX
npasus,
302a/IbHI  NUMAHHA ~ MAd  KOPOMKI
8i0noeioi
(8 penaik)
TeMU «CHiibHI 3HalIOMi»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
3HAKU TeMIl iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
TYUYHiCTh iHdopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iHopmallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
3HAKH XecTH iHopmaliisi B KOHTEKCTi BifiCyTHS
Bidya/IbHMM KOHTAKT iH(dOopMallisi B KOHTEeKCTi BiZiCyTHsI
AUCTAHLiA iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
moayc ayJiia/sibHUM, BidyanbHUN
KOMYHIKAIII

“Hello there,” Pam says. “Hi, how are you?” “Not bad.” “What's up?” “I’m
always a little jumpy in May. How’s Wally doing?” “Oh, the car just won’t
handle. He’s fretting a little.” “Who doesn’t?” “Yeah, Johnny’s got some engine
problems.” “Who doesn’t?”

Kleinfield, S. (2014) A Month at the Brickyard: The Incredible Indy 500. Open
Road Media, New York.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

IIpuknaag Nel13
HAI[IOHA/IBHICTH aMepUKaHIIi
CcTaTh JKIHKH



YUACHUMKU BiK
corjiaJibHa
NMPUHAJIE)KHICTh

CTOCYHKH
META

KOMYHIKATHUBHI yac

YMOBU Mmicrie, rmois

O4iKyBaHICTb 3yCTpiul

BEPBAJIbHI BiTasnbHa (popmysia
3HAKHN

3BepTaHHA
¢aruuna gpopmysia
CBITCHKa Oecifa

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p

3HAKH TeMII
TYUYHiCTh
HEBEPBAJIbHI MiMiKa
3HAKUA JKeCTH

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
JUCTaHIIiA
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3puIin
iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS

Apysi
BCTAHOBJIEHHA Ta

TMPO/IOB)KEeHHSI KOHTaKTy
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
OUYiKyBaHa 3yCTpiy

CTU/IICTUYHO 3HU)KEHa,

CTWIICTUYHO HEeWTpasibHa

BiJICYTHE

TUTaHHS

ckopoueHa ¢popma cais, enincuc pensik,
He3HauHe NOPYWEHH 2paMAaMuyHUX
npasus, 3a2aabHi NUMAHHS,

KOpOmMKIi ma po320pHymi 8i0nogioi

(5 pennik)

Temu «Ocobucra iHdopmariisi»
iH(opmMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
yCMIiILIKa

iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJiCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJICyTHS
iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS

MOAYC ayZianbHUH, Bi3yalTbHUN

KOMYHIKAIIII

“Well, hey there.” I smiled, and watched the smile from across my face in the
mirror. “Hi. How are you?” “Well not really fine, but, you know, Okay.” “What
happened?” “I finally broke up with my boyfriend, Billy. I forgot, you’re new, you
don’t know about Billy, the alcoholic, can’t commit, sometime Broadway
stagehand. Anyway, it took me two years, but I finally ditched him. I’ll tell you all
about it later. More important, how are you?” “All right.”

Listfield, E. (2009) The Last Good Night. Simon and Schuster, USA. P. 20.

IIpukiag Ne114

HaIliOHA/ILHICTh
CTaTh

BIK

YYACHHKH

IIpoodosicenHss dodamky A.2

aMepHuKaHLI
>KIHKU
FOHUU



378

corjia/ibHa iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH Ipy3i
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
MPO/IOBXXEHHSI KOHTAKTy
KOMYHIKATUBHI yac paHOK
YMOBU Mmicue, mogis TeneOHHa pO3MOBa
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiul HEOUiKyBaHa pO3MOBa
BEPBAJIBHI BiTasibHa opmy.ia CTU/IICTUYHO HeWTpabHa
3SHAKH 3BepTaHHS aresisiTUB
¢aruuna ¢popmysia  nuTaHHA
cBiTCBKa Oecia noeHa ¢phopma cnie ma penik,
O0OMPUMAHHSL 2pAMAMUYHUX NPasu,
3aea/bHI NUMAHHSA, KOPOMKI 8i0N0eidi
(4 penniku)
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
3SHAKH TeMII MJISIBUM
TYYHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iHopmallisi B KOHTEKCTIi BifiCyTHS
3SHAKH JKeCTH iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(OpMallisi B KOHTEKCTIi BiZICyTHS
AUCTAHIIA iHopmallisi B KOHTEKCTi BifiCyTHSI
moayc ay/iaTbHUM
KOMYHIKAIII

“Hello?” she said. “Melissa,” I said. I could tell I had awakened her. “I thought
you’d call sooner. How is everything going up there?” “It could be worse,” I said.
“Why?” “I am calling from a pay phone.”

Crouse, D. Copy Cats: Stories. University of Georgia Press, USA. P. 128.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

ITpuxkiag Nell5
HaLiOHA/IbHICTh OpuTaHLii
CTaTh YOJIOBIK — JKIHKA

YUACHUKHU o
BIK 3pUINH
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corjia/ibHa iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH O/TM3BKi Apy3i
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOB)KE€HHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac iH(dopMaLlis B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
YMOBU Mmicue, mogis TeneOHHa pO3MOBa
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiul HEOUiKyBaHa pO3MOBa
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysa  CTWIICTUUHO HEUTpaJbHA
3SHAKH 3BepTaHHA anesisiTUB
¢aruuna ¢popmysia  nuTaHHA
cBiTCBKa Oecia noeHa ¢phopma cnie ma penik,
OOMPUMAHHS 2pPAMAMUYHUX NPABU,
3aea/bHI NUMAHHSA, KOPOMKI 8i0N0eidi
(5 penaik)
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p 3aHeTTIOKOEHUH
3SHAKU TeMI iHopMaljisi B KOHTeKCTi BiACyTHs
TY4YHIiCTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iHopmallisi B KOHTEKCTIi BifiCyTHS
3SHAKH JKeCTH iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(OpMallisi B KOHTEKCTIi BiZICyTHS
AUCTAHIIA iHopmallisi B KOHTEKCTi BifiCyTHSI
Moayc ayiasbHAN
KOMYHIKAIII

Tom was sitting up watching TV when his cell phone rang. “Hello,” he said. “Tom,
it’s me Angela.” “Hello, how are you?” he asked. “Not well I am afraid,” she
answered. “What’s wrong?” He asked feeling alarmed now. “I miss you. And I
need to see you, Tom. May I come to your place today?”

Winne, T.M. (2008) Things Couldn't Get Any Worse. Could They? Xlibris
Corporation, UK. P.89.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

ITpuxkiiapg Ne116
HaLiOHA/IbHICTh OpuTaHLii
CTaTh YOJIOBIK — JKIHKA

YUACHUKHU o
BIK 3pUINH



380

corjia/ibHa iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH O/TM3BKi Apy3i
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/JIOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI yac iH(dopMaLlis B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
YMOBU Mmicue, mogis TeneOHHa pO3MOBa
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiul HEOUiKyBaHa pO3MOBa
BEPBAJIbHI BiTanbHA popMy/la  CTWIICTUUHO HEMTPAJIbHA,
3HAKU CTUWIICTUYHO 3HU)KeHa
3BepTaHHSA aressiTuB
¢aruuna ¢popmysia  nuTaHHSA
cBiTCHKa Oecija noeHa ¢opma cnie, enincuc penik,
OOMPUMAHHSI 2paMamu4HUX Npasu,
3aea/bHI NUMAHHA, KOPOMKI 8i0N0eidi
(8 pennik)
TeMa «ocobucra iHdbopmartisi»
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopmallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
3HAKH TeMII iHdopmallisi B KOHTEKCTIi BifiCyTHS
TYUYHICTh iHopMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
SHAKH KecTH iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
Bi3ya/lbHUM KOHTAKT iH(opMaLlisg B KOHTEKCTi BiJJCyTHS
AUCTaHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
moayc ay/IiaTbHUM
KOMYHIKAIII

“Hello! Who is it?” “Hi! Ene, it’s me, Michael.” “Hey! Michael, how are you?”
“Hmn! Could be better, and you?” “I am good. But what’s wrong? Are you still at
the hospital?” “Hell, no, I have been home close to two weeks.” “Good. What
about the cut, is it healing?” “Yeah, gradually, I don’t feel much pain anymore.
And you, what has been taking your time?” “For me, it has been all about school ,
school , school .” “You sound like a bookworm.”

Itodo, S.O. (2015) Bunker Laboratory. Strategic Book Publishing, UK. P.17.

ITpooosorceHHss 0odamky A.2

ITpuxkiapg Nel117
HaLiOHA/IbHICTh yKpaiHLji
CTaTh YOJIOBIKU

YUYACHUKU o L ,
BI1K 3le'II/II/I YOJIOBIK, JIITHIN YOJIOBIK
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corjia/ibHa iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH 3HaMOMi
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/JIOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI yac iH(dopMaLlis B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
YMOBU Mmicue, mogis iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiui OUiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysa  CTWIICTUUHO HEUTpaJbHA
3SHAKH 3BepTaHHSA 3BepTaHHS-PEeTy/ISITUB, arleIsiTUB
¢aruuna ¢popmysia  nuTaHHA
cBiTCBKa Oecia noeHa ¢phopma cnie ma penik,
OOMPUMAHHSL  2pAMAMUYHUX Npasu,
3a2a/1bHi NUMAHHA
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
3SHAKH TeMII iHopmallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
Ty4YHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTIi BifiCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
SHAKH KecTH iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
AUCTaHLiA iH(opmaLlisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
moayc ayZianbHUH, Bi3yanbHUNA
KOMYHIKAIII

— [lobpuli eeuip! — cka3ae ILllesko, ysiliwoswu 6 xamy. — Sk c1 maeme, naHe
Jlykawy? IIJo mo eu 8upobaseme? Bmupamu 3axominu? Om eam 6u uwe
odxceHumucs. <...> - Xapmylime 300posi, naHe 5IKybe, a meHi 8 daneky dopozyb
nopa, - kasice JIyybb nokawworouu. — Yyto, ujo meHs 8uxody He 6yoe...

YaiikoBcbkui, A. (2018) Osronbka. BugaBHUUMM COHO3 « AHIDOHIOK».

ITpodoescenHss dooamky A.2

ITpuxkiag Ne118
HaL[iOHA/ILHICTh yKpaiHiii

CTaTh YOJIOBiK — »KiHKa
YUACHUKUA

BIK 3puIin
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coljiajibHa TIeHCiOHep — JIMCTOHOIIIA
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH 3HaMOMi
META BCTaHOBJIEHHS Ta
TIPO/JIOBXKEHHSI KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI ygac JIeHb
YMOBI Mmicrie, rmo/is B/IOMa
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiui OUiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIBHI BiTasibHa opmy.ia CTU/ICTUYHO HeWTpasbHi
3SHAKH 3BepTaHHSA 3BepTaHHs-iH/|eKC, are/siTUB
¢aruuna ¢popmysia  nuTaHHA
cBiTCBKa Oecia noeHa ¢phopma cnie ma penik,
OOMPUMAHHS1 2paMamu4HUX Npasu,
Cneuylda/sbHI NUMAHHA
ITIAPABEPBAJIBHI  tem6p iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJCyTHS
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
ry4YHiCTh iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIbHI  mimika iHopMallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
3HAKU KeCTH iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
Bi3ya/IbHUM KOHTAKT iH(OopMallisi B KOHTEKCTIi BiJJICyTHS
AUCTAHILiA iH(opmMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
Moayc ay/lia/ibHAM, Bi3yaabHUM
KOMYHIKAIII

Hina 3axo0umb 0o xamu, kadce: — /Jobpozo OHs. Bu dcusi, 0idy SIkoge?
SKie <...> giokasye: — /Jobpozo 300poens. Yom 6u meHi He xcumu? [Ju mu xmina,
wob s emep, He noayuuswu nucbma? /laeati... — Bu wjo 3Hogy nouaau kypumu?”

Jluc, B. (2016) Cromnitrsa fAkoBa. XapkiB: KHmwkkoBuii kinyd «Kmny6 cimeiiHoro
JIO3BLILJISI».

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

IIpukiag Nel119
HaLliOHA/TBHICTh yKpaiHLji
CcTaTh YOJIOBIK — JKiHKa

YYACHHUKH . N . .
BIK JIITHIX YOJIOBIK — M0OJIOJd J1BUMHA



coniajbHa
NMPUHAIE)KHICTh

CTOCYHKH
META

KOMYHIKATHUBHI ygac
YMOBU Mmicrie, rmo/is
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiul
BEPFAJIbHI BiTasibHa opmy.ia
SHAKHN 3BepPTaHHSA

¢aruuna gpopmysia

CBITCHKa Oecifa
ITAPABEPBAJIBHI TeMﬁp

3HAKUA TeMII
ry4YHICTh
HEBEPBAJIBHI MiMIKa
3HAKUA JKeCTH
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT
AUCTaHIIiA
MOAYC
KOMYHIKAIII

383
ripodecop — CTyZieHTKa

3HaUOMi

BCTaHOBJIEHHS Ta

IIPO/IOB)KEeHHSI KOHTAaKTy

[leHb

YHIBepCUTET

HeouiKyBaHa 3yCTpid
CTU/IICTUYHO HeWTpabHa
3BepTaHHS-PeryJIATUBHY,
3BepTaHHS-1HEKC,

aresiiTUB

TUTaHHS

BiZICYyTHS

cyBopuii (3 00Ky ajpecaHTa)
iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHSI
iHopMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS

ayZiaJbHUM, Bi3ya/JbHUH

“Ilepe0 diguuHoro cmoimb cusuli npogecop: — Tak, I'puecopenko! [Jobpozo eam
OHsl, waHoeHa! Bu uomy He 8 ayoumopii? Bam nepcoHanbHe 3anpouleHHsi 8io
Kacheopu nompibHe uu, modce, 0ekaHa nokaukamu? JlieuuHa Ha Oueo CNokiliHo
3aKpueae KHUMCKY, Kadoe ii 8 HanaeuHuk, 3icmpubye 3 niosikoHHuKa: — /Jobpozo
OHsl, naHe npocpecope! TIpuemHO 6paxceHa 8awiold NOBazol 00 MeHe.
IMepenpowyto 3a me, Wo 3a MAKUM HA2AAbHUM i 3ayiKaeneHUM nO8MoOpOBAHHAM
3a0aHO20 8amu mamepiasnay nporasuia 036iHoK. To Kyou meHi?”

Kopsiii, 1. (2010) l'onuxmapauk. KumxkoBuii kny6 «Kiy6 cimeiiHoro fio3Binis».

ITpodoestcenHss dooamky A.2

ITpuxkiapg Ne120
HaL[iOHA/ILHICTh yKpaiHiii
CcTaThb JKIHKa — YOJIOBIK
YYACHUKH . . . o .
BIK JIITHS JKIHKa — MOJIOIUM YOJIOBIK



coniajbHa

NMPUHAIE)KHICTh

CTOCYHKH
META

KOMYHIKATHUBHI ygac

YMOBI Mmicrie, rmo/is

O4YiKyBaHICTb 3yCTpiul
BEPBAJIbHI BiTasibHa popmysia

SHAKH 3BepTaHHSA

¢aruuna gpopmyia
CBITChKa Oecifia

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p
3HAKUA

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT

TeMII
TYUHICTh
HEBEPBAJIBbHI MiMiKa
3HAKHA JKeCTH
JUCTAHIIiA
MOJYC
KOMYHIKAIIII

384
iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI

poauyi (MaTu — CUH)
BCTaHOBJIEHHA Ta

TPO/OB)KeHHSI KOHTaKTy

paHoOK

BJIOMa

iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiZJCyTHS
CTU/IICTUYHO HeWTpabHa
3BepTaHHS-1HAEeKCU

TTUTaHHS

noeHa chopma cnie ma penik,
O0OMPUMAHHS 2pAMAMUYHUX Npasu,
cnheyianbHi NUMAHHs,

KOpOmKi ma po320pHymi 8i0noeioi,
3ayeadceHHs (5 pensik)

Tema «Ocobucta iHpopmariisi»
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
iH(opmMmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
eMoriiitHu (00iliMH, TIOLI/TYHOK)
iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
iHopMaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS

ayJiaJbHUM, Bi3ya/lbHUH

— [Hobpoeo paHky, cuHky. Sk cnanoca? — I'apa3o, mamo. CnaabHsi mak e80asa0
posMilyeHa: 6ikHA y cadok, Ha OaceliH. 38i0mu npuemHa ceixcicmb nauHe —
eapHo. A siK 8u nouysaemechb, mamo? — 3apa3 yce dobpe. bo mu npuixas. To 1
300p08’°s ainwum 3pobunocs. I mak pada, wo mu edoma. — S medxc. IlJo mym
H08020, Mamo ? — [TomuxeHbKy. Kpawje mu po3nosgioaii. Sk yxcueembcs 8 micmi?

Kupuno-IlIeanc, C. (2007) Ap'toraHT TeHepasa JlomOpoBcbkoro. BosMHCBKa

obnacHa gpykaphs. C. 19.

ITpuxkinang Nel121
HalliOHA/IBHICTH
CTaTh
YUYACHUMKU )
BIK

ITpooosorceHHss 0odamky A.2

YKpaiHLii
Y0JIOBIK — »KIHKa
3pini
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corjia/ibHa iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH Ipy3i
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
MPO/IOBXXEHHSI KOHTAKTy
KOMYHIKATHUBHI ygac JIeHb
YMOBI Mmicrie, rmo/is B/IOMa
O4YiKyBaHICTh 3yCTpiUi He3arylaHOBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIBHI BiTasibHa opmy.ia CTU/IICTUYHO 3HIDKEeHa
3HAKU 3BepTaHHS 3BepTaHHSI-iH/IeKC,
aressiTuBU
(mecTnuBi (popMU BIaCHUX iMeH)
¢daruunHa ¢popmysia  nUTaHHSA
cBiTCBKa Oecia noeHa ¢popma cnig ma pensik,
po320pHymi 8i0noeioi, 3ay8aiceHHs
(8 penaik)
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMmaLllisi B KOHTEKCTi BiJJCyTHS
SHAKH TeMII iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
ry4YHIiCTh iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika TOCMiIlIKa
3HAKU )KeCTH IJTFOCTpaTUBHUU,
eMoriiitHu (06itiMn)
Bidya/IbHMM KOHTAKT iH(dOopMallisi B KOHTEeKCTi BiZiCyTHsI
AUCTAHLiA iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
moayc ayZiia/ibHUM, Bi3ya/lbHUM, TaKTHU/IbHUM
KOMYHIKAIII
— 300pos 0Oys, uonogiue, 20CMuHYie He uUeKaew? — npueimanacb B0Hd, /d2i0HO
nocmixHyswucb 0o CmenaHa. — 30opoea 6yna, xciHouko. Cidatl, wjo boe nocnas, —
Baliowok po3esie pykamu Yy300exc cmoay <...> — Jlecb, 00HAK, 3abapunacsi mu,
Hamanouko. — 3Haio, CmenaHe. bazamo cnpas 6yno y mamepi. YxaiH mobi 6i0 ycix, a
ocobaueo 8i0 bambka, ma uje 0Cb 20CMUHYi, — 80HA CMAnaA 8UKAAOAMuU Ha cmin yce, ujo

6yn0 y kowuky. — Hy, menep 20100Ha cmepmb Ham He 3a2podcye, — CmenaH obiliHs8
Hamanky. — SIk mu? — Bce dobpe, CmenaHouky. Bydemo scumu dani, ipHiwe, 3HO8Y.
<...> — 3Haio, x00iMO0 — WoCh noKasicy. BoHu yomycb cmpaweHHo 6osmbcst 800U, momy
Mu 3pobunu o3zepo Habazamo Oinbwum i eaubwum, a pyuall, Wo 3 HbO2O BUMIKAE,
obmikae menep doekona yeecb xymip. Ta Ui 03epkasio y cgimauyi o6HO8UIU, BOHO menep
3HOBY MOJHce nokasysamu, wo diembcs oaneko 3a mexcamu xymopa. Ocb, xo0imo, 1 mobi
NnoKajicy, sIK 2apHO ¢cmaso 008KoAA.
Yymauenko, B. (2014) Kpuk Ilyraua: Ece, nosicts. KprBuit Pir: BusaBanunii fim.
ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

ITpuxknag Nel122
HaLiOHA/IbHICTH yKpaiHLji

YUACHUKHA CTaThb YOJIOBiKU
BiK 3pini
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corjia/ibHa iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH 3HaMOMi
META BCTaHOBJIEHHSI Ta
TIPO/IOB’KEeHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
YMOBU Mmicue, mogis iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiul HeouiKyBaHa 3yCTpiu
BEPBAJIbHI BiTasibHa opmyJia CTU/IICTAYHO MiJiBUIIleHa
3SHAKH 3BepTaHHS arnessiTuB
(rmoBHa dopMa BJ/IaCHOTO iMeHi),
3BEepPTaHHS - IHJIeKC
¢atnuna popmyna  nuTaHHA
CBiTCBKa Oecija Bi/ICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iHopMmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
3SHAKU TeMII iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiJJCyTHS
ry4YHICTh iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika MOCMillIKa, TiAHATH 6pOBY
3SHAKH JKeCcTH peryasiTuBHUN
Bidya/IbHMM KOHTAKT iH(dOopMallisi B KOHTEKCTi BiZiCyTHsI
AUCTAHLiA iH(opmallisi B KOHTEKCTI BiJJCyTHS
moayc ayZiia/fibHUM, BidyanbHUN
KOMYHIKAIII

- Yu 6a! FOniaHe Acmaditiosuuy! Moe waHysaHHs! 36i0kins, bpamuky, 2a?
- Moe waHysanHs, Makape Ilemposuuy! Ta npocmo 3 kaHyeaspii 2ybepHamopa.

YankoBcekuit A. I1. (1976) Pomanu ta nosicri. Axinpo. C. 482

ITpodoescenHss dooamky A.2

IIpuknag Nel123
HAI[IOHA/IBHICTH aMepUKaHIIi

CTaTh YOJIOBIK - »KiHKa
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YYACHUKU BIK 3pi JIUNA

corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH 3HaMOMi

META BCTaHOBJIEHHS] KOHTAKTY

KOMYHIKATHUBHI yac Beuip

YMOBU Miciie, mogis bap

04iKyBaHICTb 3yCTpiui HeouiKyBaHa 3yCTpiy
BEPBAJIbHI BiTasibHa opmy.ia CTWIICTUYHO 3HW)KeHa

3HAKU 3BepTaHHA BIZICYTHE
¢aruunHa ¢popmysia  nUTaHHA
cBiTCHKa Oecija BifICyTHS

ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS

3SHAKU TeMI iHopMaljisi B KOHTeKCTi BiACyTHs

TY4YHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
HEBEPBAJIbHI  mimika TIOCMIIIIKa, MiJHATA OPOBY

3SHAKH )KeCcTH perynasTUBHUN
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT iHdOopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHIIA iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS

mMoayc ayZianbHUH, BidyanbHUN

KOMYHIKAIII

“Ryan walks in, waves at me and takes a seat on the opposite end of the bar from
where Mr.Nelson and Bruce are. “Hey,” he says. “What... what are you doing
here?” He raises an eyebrow and smiles. “What?? Are you not happy to see me?”
“I mean... surprised... more than anything”

Keen E. A New Path. Outfox Digital Publishing, 2016 p. 203 p.

I1IpodosaiceHHs dodamky A.2

ITpuxkiapg Ne 124
HaL[iOHA/ILHICTh aMepHKaHI[i

CTaTh YOJIOBIKHY - »KIHKU
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YYACHUKU BIK 3pi JIUNA
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH 3HaMOMi Ta He3HaloMi
META BCTaHOBJIEHHS] KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI ygac JleHb
YMOBU micrie, moyist Beuipka 0inst 6aceiiny
OUYiKyBaHICTb 3yCTpiui OUiKyBaHa 3yCTpiy
BEPBAJIbHI BiTasibHa opmy.ia CTWIICTUYHO 3HW)KeHa
3SHAKH 3BepTaHHSA 3BepTaHHs — PeryyissTUBU
¢aruunHa ¢popmysia  nUTaHHA
cBiTCHKa Oecija BifICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
3SHAKU TeMI iHopMaljisi B KOHTeKCTi BiACyTHs
TYYHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(dopmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
3SHAKH JKeCTH iH(opmaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT iHdOopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHIIA iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS
mMoayc ayZianbHUH, BidyanbHUN
KOMYHIKAIII

“Nick, Lilly, and Rose came into the pool area a few moments later and jumped
into the pool. “Hey, guys, this is my friend Emma. <...> Guys, Emma has never
jumped in from the side of the pool”

Wroy, M.J. (2014) The New girl. Xlibris Corporation. 158 p.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

ITpuxkiag Nel25
HaLiOHA/IbHICTh aMepUKaHLi

YUYACHUKU CcTaTh YOJIOBiKU
BiK 3pisni
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corjia/ibHa iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH 3HaMOMi
META BCTaHOBJIEHHS] KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI ygac JIeHb
YMOBU Mmicue, mogis iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiui OUiKyBaHa 3yCTpiy
BEPBAJIBHI BiTasibHa opmy.ia CTHU/IICTUYHO 3HIKEeHa
3SHAKH 3BepTaHHA 3BepTaHHS — iHAeKC
(ckopoueHa ¢opma)
¢aruunHa ¢popmysia  nUTaHHA
cBiTCHKa Oecija BifICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
3SHAKU TeMI iHopMaljisi B KOHTeKCTi BiACyTHs
TYYHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika yCMIILIKa
3SHAKH JKeCTH iH(opmaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT iHdOopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHIIA iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS
mMoayc ayZianbHUH, BidyanbHUN
KOMYHIKAIII

I stepped out of my new BMW, I shot a smile and a greeting to my old friend. “Hey
bro. What's new in the world of Mr. Joey?” I laughed.

Rauch, D.R. (2014) A Hit of Faith. Lulu.com. 150 p.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2

ITpuxkiapg Ne126
HaLiOHA/IbHICTh yKpaiHLji

VYUACHIKI CTaTh JKIHKH
BiK 3pisni
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corjia/ibHa iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH He3HaWuoMIIi
META BCTaHOBJIEHHS] KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI ygac JIeHb
YMOBU Mmicue, mogis iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
O4YiKyBaHICTb 3yCTPpiul Mepiia 3yCcTpiu
BEPBAJIbHI BiTanbHa (popMysia  CTWIICTUUHO HEUTpasbHa
3SHAKH 3BepTaHHA 3BepTaHHS - iHJeKCH
¢aruuna ¢popmysna  BigCyTHs
cBiTChKa Oecija BifICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
3HAKU TeMIl iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
TYUYHiCTh iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(opmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
3HAKHN XecTH iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
Bi3ya/IbHMH KOHTAKT BCTaHOBJ/IEHO,
3alliKaB/IeHUH, MUIbHUN OIS,
AUCTaHIiA iH(opMaliisi B KOHTEKCTi BifjCyTHS
Moayc ay/lia/ibHAM, Bi3yaabHUH
KOMYHIKAIII
— Jobpudennb, 6abycto, — ckazana diguuHa, 3 yikagicmio po32150arouu He3Hatiomy
cmapy ciHKy. — JobpudeHb, OumuHko. JXKiHKa cmosiia, Cnupalyuch Ha

NOKpyueHy, ane 21a0eHbKy naiuyro”

3asitauso, T. (2007) Hitu I1panica. Bua-Bo «Hamn Yac». 148 c.

ITpooosoicenHss 0ooamky A.2
IIpukaag Nel127
HaI[iOHA/IbHICTh yKpaiHiii
YYACHUKA CcTaTh YOJIOBIK - JKiHKa
BIK 3pinn
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corjia/ibHa iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiZicyTHsI
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH He3HaWuoMIIi
META BCTaHOBJIEHHS] KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI ygac JIeHb
YMOBU Mmicue, mogis iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
O4YiKyBaHICTb 3yCTPpiul Mepiia 3yCcTpiu
BEPBAJIBHI BiTasibHa opmy.ia CTU/TICTUYHO HEWTpasbHa,
3SHAKH CKOpOYeHa
3BepTaHHSA 3BepTaHHS - iHJEeKC
¢aruuna ¢popmysna  BigCyTHs
cBiTCHKa Oecija BifICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiCyTHS
3SHAKU TeMI iHopMaljisi B KOHTeKCTi BiACyTHs
TYYHICTh iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iH(dopmallisi B KOHTEKCTi BiZiICyTHS
3SHAKH JKeCTH iH(opmaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT iHdOopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHIIA iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZICyTHS
mMoayc ayZianbHUH, BidyanbHUN
KOMYHIKAIII

“/lobpo2o OHs, Muaa HCiHOUKO! A uu He MOJXCHA y 8ac KUSIHUHY nepenoyumu 3
oopoeu? — /lobpozo, 00bpoeo, — gionosina”

Opiui I'. Tlomopoxx oBenaca. Strelbytskyy Publishing, 2018 p.

ITpooosorceHHss 0odamky A.2

ITpuknap Ne128
HaLiOHA/IbHICTh yKpaiHLji

YYACHUKHA CTaTh YOJIOBiKH
BiK 3piji
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corjia/ibHa MY3UKaHTU
NMPUHAIE)KHICTh
CTOCYHKH Ipy3i
META BCTaHOBJ/IEHHS] KOHTaKTy
KOMYHIKATHUBHI ygac TIeHb
YMOBU Mmicue, mogis TeneOHHa pO3MOBa
O4YiKyBaHICTb 3yCTPiul HEOUiKyBaHa pO3MOBa
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysia  CTWIICTUYHO MiJBULEHA
SHAKH 3BepTaHHA aaresisiTUB
(ckopoueHa (popma MOBHOTO iMeHi)
¢aruuna gpopmyia
cBiTChKa Oecija iHopMmaliisi B KOHTEKCTi BiJICyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p BITEBHEHUH
3HAKU TeMII TOMipHUH
TYUYHiCTh iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika iHopmallisi B KOHTEKCTi BiiCyTHS
3HAKHN XecTH iHopmaljisi B KOHTEKCTi BifICyTHSI
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT Bi/ICyTHIil
AUCTAHLiA iHopmallisi B KOHTEKCTi BiJCyTHS
moayc ayZiiasbHui
KOMYHIKAIII

“Ilpueim, Banepa! Cnasa Yxpaiui!” [ “I'eposim cnasa!”’] “Cayxati, € maka cnpaea.
Timky moro namsmaew ?<...> Y aikapHi. He donomoxcew?”

TB moy. Beuepniii KuiB. Po3sirpaiu i3 3ipkoto. [lata edipy 29.05. 2015.

ITpooosirceHHss 0odamky A.2

ITpuknap Ne129
HaLiOHA/IbHICTh yKpaiHLji

CTaTh YOJIOBiKH
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YYACHUKU BIK IOHaKu
corjia/ibHa iHdopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
NMPUHAJIE)KHICTh
CTOCYHKH 3HaMOMi
META BCTAHOBJ/IEHHSI KOHTAKTY
KOMYHIKATHUBHI yac iHdopMaLlisi B KOHTEKCTi BiZICyTHs
YMOBI Mmicrie, rmo/is BY/JIULIS
O4YiKyBaHICTb 3yCTpiui iHpOpMaLlis B KOHTEKCTI BiICyTHS
BEPBAJIbHI BiTanbHa popMysla  CTWIICTAYHO Mi/IBUILIEHA
3SHAKH 3BepTaHHA iH(opMmallisi B KOHTEKCTi BiZICyTHS
¢aruuna ¢popmysia  iHdbopmallis B KOHTEKCTi BiICyTHSI
cBiTChKa Oecija iH(opMallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
ITAPABEPBAJIBHI  Tem0p iH(opMallisi B KOHTEKCTi BijCyTHS
3HAKU TeMIl iHopmMmallisi B KOHTEKCTi BiJjCyTHS
TYUYHiCTh iHopmMmaliisi B KOHTEKCTi BiJ|CyTHS
HEBEPBAJIBHI  mimika BiIKDUTHM POT (TTOJUB)
3HAKHN XecTH iH(dopmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
Bi3ya/IbHMM KOHTAKT iHdopMallisi B KOHTEKCTi BiICyTHSI
AUCTAHLiA iH(opmallisi B KOHTeKCTi BiZiICyTHS
moayc ayZiasbHUM, Bi3ya/bHUIM
KOMYHIKAIII

— Cnaea Ykpaini! — I'eposm caasa! — npusimanucs dea 38uuativi ionaka, a Hacms
po33s8uia pomda i 3auapiiacs.

TanaH, C. (2015) Orosennii HepB. XapkiB: Kawkkouii Kiny6 «Kny6 CimeiitHoro
Ho3Bissa». 406c¢.

Joaatok b

Bb.1 Ilunamiunui (peiim eTukeTHOI cutyauii «[Ipuiiom rocrsi»
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3anpoeHHs

IMoABA roCtd

yacTyBaHHA i
po3Bara

—3

NpoBoH
rocTs

META
® Ha/IArO/KEHHsI . 3aKpinJ_1eHHH ® CTBOpeHH * 3a0e3MeueHHs
COLiaIbHUAX CTOCYHKIB KoMGbOPTHUX MO/ THIINX
KOHTaKTiB ¢ CTBOpE€HHS YMOB KOHTAKTIB
° HﬂaHyBaHHH HEBI/IMyLHeHOI KOMYHlKaLUI L4 ngerCﬂe‘HHH
CTITBHUX it armocgepu e hOPMYBaHHS ycnimmocti
® 330X0U€eHHs [0 * pyuHaL{lA MO3UTHUBHOTO B3a€MOZL
BUMHEHHS OIO3HILL obpa3zy
. . . soe « o 5 . .
BiJIOBiZ{HOT Aii Hy>XKHH - CBIU ® rapMoHi3aris
® 3ajTy4YeHHs [j0 CTOCYHKIB
TIPO/IOB>KEHHS
B3a€MO/Iii
BEPBAJIBHI BUPA3A
: o Ri 1 [ ] )
[} lHTepOFaTI/IBI/I BI1TA/IbH1 TOCT HOA;[Ka
° 1 ° i ° 3
* leK/IapaTHBU (baTtryHi KOMILTIMEHT KOMILTIMEHT
: (] i [ ) Y
® iMriepaTUBU KOMIUIIMEHTU ropaza roba>kaHHs
® 3aMpOIeHHS
Joaatok b

b.2 Ilpuknaam aKkTyasi3anii CTepeoTUITHOI eTUKETHOI cuTyallii
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«[Ipuiiom roctsi» B aHIJIiIKCbKOMOBHIHN Ta YKPaiHCbKOMOBHIHN KYy/JIbTYpi

ITpukiapg Nel
HaLiOHA/IbHICTH OpuTaHLi
YYACHUKU T'OCIIOJAP/ Bik, cTaTh 3pisia >KiHKa / 3piJiui 4OJI0BIiK
I'ICTb CTOCYHKH O3Bk Apy3i
Meta HaJlarof>KeHHsI
collialbHUX KOHTAKTiB
3ATIPOLIEHHS Bep0Oa/bHi 3alpoLIeHHA inTeporatvBHa opma
3HAKH (TIpsiMe MUTaHHS)
BiANOBIAH inTeporatvBHa opma
napaBep0anbHi  TeMOp iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
3HaKHU TeMI iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHi  MiMika iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
3HaKH JKeCcTH iH(-11is1 BiCYTHSI B KOHTEKCTI

“Hey, Jonathan! How are you? <...> I’m learning to cook. Want to come to
dinner?”

“Why not?”
KOMYHIKATUBHI MNOAIA Beuepsa
YMOBH Mmicige BZOMa
MmeTa CTBOPUTHU HEBUMYLLEHY
aTMocdepy CHiNKyBaHHS;
3a/IyYUTH FOCTH
[l0 TIPOZIOB)KEeHHS B3a€MOJIT
rocrnojAp BepoanbHi BiTanbHa hopmy.ia HelTpa/ibHa
3HaKH NPUHHATTSA NOapYHKY dbopMyia oAsKu
[TOSIBA 3anpoIeHHs iHTepporaTuBHa (popMyJia
rocrsa A0 YaCTyBaHHA (psiMe nUTaHHSA)
r'CTh BepOa/IbHi BiTa/sbHa hopmyia iH(-11is BiCYTHS B KOHTEKCTI
3HAKH BpPYYeHHs 0JJAPYHKY HeBepOaTbHO
KOMIUTIMEeHT CTOCOBHO 1XKi Ta
30BHIIIHBOTIO BUTIALY
rOCHOAUHI
(haTnyHa po3moBa CTOCY€ETBCA
Ki, ciM’1, Apy3iB;
napaBep0anbHi  TeMOp iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
3HaKHU TeMI iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHi  MiMika MOCMIIIIKa
3HaKH KecTd I/IFOCTpaTUBHI

“Hi!” She smiled when she opened the door. “Come in.” <...> She stepped back
to allow him entry and felt his presence fill the empty space. He handed her a
bottle of wine he’s brought. “Thanks.” She took the wine and let him into the
kitchen <...> She set the bottle he’d brought on the counter and poured each of
them a glass from the bottle she’d opened earlier. “Smells good,” he said. “What
are we having?” “Beef Bourguignon. I've always wanted to try it.” <...> He
helped himself to a cheese straw, which were a little irregular-looking and slightly
black around the edges. <...> “Thank you for coming tonight.” “Thank you for
inviting me. You look great tonight,” he said. “Thank you. <...> How’s your
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mother?” “Fine. Meredith seemed in good spirits at Thanksgiving.” “Yes. And
Kyle seemed nice.” “And Hunter?” Johathan asked. “A major disaster of course.
<...> Shall we go to the table?” <...>
MeTa CTBOpEeHHSI KOM(OPTHUX
YMOB KOMYHiKallii;
rapMOHi3aljisi CTOCYHKIB

YACTYBAHHS / BepOa/bHi MPOMO3UL{is Hepepba/bHa
PO3BAT'A 3HAKH MNpUromaHHAa
KOMILUTIMEHT CTOCOBHO CMaKy CTpaBU
TOCT KODOTKHH
3a KyJliHapHUM TaJaHT
napaBep0anbHi  TeMOp iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI
3HaKH TeMII iH(-11i BiICyTHS B KOHTEKCTi
HeBepOa/ibHI  MiMika MOCMillIKa
3HAKHU JKeCTH IJTFOCTpaTUBHI
po3Bara rieperJisi TesieBi3iiHUX Mporpam

With slightly shaking hands she ladled the Beef Bourguignon over a slice of the
grilled bread and places spoonfuls of misshapen new potatoes and overly limp
green beans on their plates. He looked at his plate, then up at her surprised. “You
really made this, didn’t you?” “Yes.” Ignoring her own plate, she watched
Jonathan slip a forkful of stew and bread into his mouth. She didn’t even speak as
he chewed. <...> He gave her a small smile. “It’s tasty.” He raised his glass. “To
your culinary skills!” <...> “You flatter me. But I take it” <...> “Want to watch a
movie? I have my very own brandnew flatscreen TV right here.”

MeTa MiJKPeCIUTH  YCHIIIHICTh
B3a€EMO/II
IMPOBOIN . .
rocTs BeplanbHi npomanbHa popmyna TMPOLAHHSA-KOMITTIMEHT
3HAKH
napasep0a/sibHi  TeMOp iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
3HaKH TeMI iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
HeBepOanbHi  MimiKa iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
3HAKH JKeCTH IIFOCTpaTUBHUN

When the final credits appeared on the screen he stood up “I have to go now.

Everything was nice”
Wax, W. (2013) While we were watching Downton Abbey. Orion, UK.

ITpooosiicenHss 0odamky b.2

ITpukaag Ne 2



YYACHUKH

3AITPOIIIEHHA

TOCIIOJIAP /
T'ICTh

MeTa

BepOa/ibHi
3HAKH

napasep0anbHi
3HAKH

HeBepOaNbHi
3HAKH

HaI[iOHA/TBHICTD
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

3anpoLIeHH A

BiIMOBib
TEeMOp
TeMII
Mimika
KeCcTH
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YKpaiHLji
3pLJIi YOIOBIKM
Zpy3i, Kojneru
Hasaro/KeHHs
COLlia/IbHUX KOHTAaKTiB;
CTIOHYKaHH{ /10 BUMHEeHHs [il
iMriepaTrBHa popma
(Haka3)
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi

“Ha npui30 cuHie byabba 38eai8 cKAuKamu 6cto 8ilicbkogy cmapuwuHy, Xmo miabKu

oye nobausy i...”

ITIOSAABA
rocTts

I'OCIIOJAP

I'ICTb

KOMYHIKaTUBHI
YMOBH

MeTa

BepOa/bHi
3HAKH

BepoanbHi
3HAaKH

napapep6anbHi
3HAKH

HeBepOanbHi
3HAKH

nojist
Micre

BiTasibHa hopmyia
NPUAHATTSA MOAAPYHKY
3anpoLIeHH A

J0 YaCTyBaHHSA
BiTasibHa (hopmyia
BpPYy4YeHHS MOJAAPYHKY
KOMILTIMEHT
¢aTuuHa po3moBa
TEeMOp

TeMn

Mimika

JKeCTH

Beueps

BJlOMa

3aKpiIJIeHHs CTOCYHKIB;

HeWTpaJti3zallist

OMo3uLil “CBiM — Uy>Kun”
iH(-11if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi

iMriepaTrBHa (popMysia

iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
CTOCOBHO CiM’1 rocriofiapst
CTOCOBHO OCBITH

iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

iH(-1]is1 BiJCyTHS B KOHTEKCTI

iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

“Konu nputiwo 08o€ 3 Hux ma we ii ocasyna [Imumpo Toekau, 0aegHill 1io20 npusimenb, —
8iH M 3apa3 ice 518uU8 C80ixX cuHig, kadxcyuu: "Ocb Ougimbcs, naHu-6pammsi, ki moaodyi! Ha
Ciu nowto ix Hezabapom". T'ocmi npugimaau Byabby ii 0box lio2o cuHie, dodaswu, ujo
0obpe 0in0 8oHU pobasimb i Wjo HemMa Kpawjoi HayKu 015 MoA00020 KO3dKda, K 3anopo3bKa

Ciu. “— Hyme i, naHu-6pammesi, cioall dce 8csik 00 cmosy, KoMy Oe 3pyyHo...”
MeTa rapMOHi3aljisi CTOCYHKIB
BepOa/bHi MPOMNOo3HUIlist KaTeropuyHa,
3HaKH NpHUTroMIAHHA CIIOHYKa/IbHa KOHCTPYKL|ifl
YACTYBAHHS / KOMILTIMeHT iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
PO3BAT A TOCT PO3ropHyTHHA
3a [PUCYTHIX
napasep0a/sibHi  TeMOp iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
3HaKH TeMI iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
HepepOanbHi  Mimika IH(-1]is BiICYTHS B KOHTEKCTI
3HAKHU JKeCTH iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
po3Bara 3aCTi/ibHa pO3MOBa

Hy, cuHouku! Halinepwe eunutiMo 2opinku! — mak nouas Byabba. — I'ocnoodu
6aazocnosu! Byobme 300poei, cuHu moi aobi: i mu, Ocmane, i mu, AHdpit! /lati
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ace, Booice, ujob eam Ha eitiHi wjacmuso! LLJob 6ycypmenie 6uau, i mypkig buau, i
mamapey 6uiu; a koau U /Aax 3auenumb Hawly eipy, wob i asxa 6uau... Hy,
niocmaenstime €600 uapkKy; wo — Jencbka eopinka? <...>— Taoarw,
apxumaHopum 20piaKu Ui Ha NOHIOX 8aM He 0aeas, — xcapmyeas oani Tapac. — A
Hy Jic, npu3Haealimecs, uu 0obpe eam Oasanu 6epe3080i Kawli ma ceixnco2o
BUWHAYKY NO CnuHi U no 8CiX CyCiOHix KO3aybKux oKoauysax? A mo, Modice, siK 8U
gJice NopoduUAUCS 8efbMU PO3YMHI, Mo U KaHUyKamu napuau? A ueli He miabKU no
cybomax, a U no cepedax i uemgepeax nepenadano? — Hiuozo, 6ambKy,
32adyeamb moeo, wjo MUHyno, — pieHo o3s8aecss Ocman, — wo 6yn0, me 3azyno!
<...>— Jlobpe, cunky! Iii-6ozy, dobpe! Ta koau Ha me niwuio, mo i s 3 eamu idy!
Tii-xce 602y, idy. <...> Hawo 2asmuch!

MeTa 3a0e3neunTH MoabIili
KOHTaKTH
MMPOBOAU .
rocTs BepOaIbHi npoiansHa opmyia TIpOILlaHHS-TT00a)KaHHS
3HAKH

napaBep0aibHi  TEMOp iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
3HaKH TeMI iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHI  MiMika iH(-1]is1 BiJCyTHS B KOHTEKCTI
3HaKH JKeCTH iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

...menep uac yoce i cnamu, a 3asmpa 3podbumo me, wjo boe dacmb... Ta He cmenu
Ham nocmenni!

I'oronb, H.B. (2012) Beuepa Ha XyTtope 63 Jukanbku. Tapac bynsba. C. 59.

ITpoooesiicenHss 0ooamky b.2
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IIpuknaag Ne 3
HaLiOHA/IBHICTH OpuTaHLi
YUACHUKUN T'OCIIOJJAP/ Bik, cTaTh 3pisIi XKiHKHY / 3pi/Iii Y0JIOBIK
I''ICTb CTOCYHKH KOJIeru
Mera TUIaHYBaHHS CHiIBHUX A1l
CMIOHYKaHHS [I0 BUMHEHHS [il
SATIPOIIEHHES BepOanbHi 3anpoiieHHs iHTeporatrBHa hopMa
3HAKH (HempsiMe IUTaHHSA);
JleK/lapaTuBHa (popma
BinoBiAbL ¢dbopmyna 3rogu
dbopMya yTOUHEHHS
napaBep0ajbHi  TeMOp iH(-11isl BiICYTHS B KOHTEKCTI
3HaKH TeMII iH(-11ig BiJICYyTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHI  Mimika IiIMOpPryBaHHs
3HaKHu KeCcTH iH(-11i51 BiiICYyTHS B KOHTEKCTI

“I want to ask if you would be free Thursday evening. I'm hosting a dinner party
<...> and I would love for you to come. It’s really a couples’ dinner party <...>”
“We would love to come. Just tell us what time and where” Trevor said. “I’ll e-
mail Camille the information.” Vicky said and gave me a wink.

Binkley, S. (2014) In Love With My Best Friend. Outskirts press, UK.

IIpuknapg Ne 4
HAIJ1IOHA/IBHICTH dBCTPa/TIMLI1L
YUYACHUKU I'OCIIOJAP/ Bik, cTaTh 3puIi XIHKH
I'ICTb CTOCYHKH KOJIeru
MeTa Hararo/pykeHHsl CoLjiaTbHUX
KOHTAaKTIB;
3ATIPOILEHHS _ CTIOHYKaHH# 10 BUMHEHHS [il
BepbanbHi 3anpoIIeHHs iMnepaTuBHa hopma
3HaKH Bi/iOBi/b IH(-11ig BiJCYyTHS B KOHTEKCTI
napapep0anbHi  TeMOp iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
3HaKH TeMII iH(-11is BiJICYyTHS B KOHTEKCTI
HeBep6anbHi  Mimika mipkati ryou
3HAKHU (bakaHHSI BiZIMOBUTHCS)
JKeCcTH iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI

“Oh Justine — have you heard about the party? My birthday, and a celebration of
Stephen’s success. Now you must definitely come!” Justine’s lips thinned. “I don’t
think — “ “I won’t accept any excuses! The party wouldn’t be a party without
you!” She laughed...”

Raven, P. (2010) Coward’s weapon. Lulu.com. P.171

ITpodoesicenHs dooamky b.2



IIpukaag Ne 5

YYACHUKH TOCIIOJIAP /
TICTh

MeTa

SAITPOIIEHHSA .
BepoanbHi

3HAKH

napapepoanbHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HaKHU

HaI[iOHA/IBHICTh
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

3anpoIIeHHs

BiIMOBib
TEeMOp
TeMIl
Mimika
JKeCcTH
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aMepHrKaHLi

3pina )KiHKa / 3pisivi 4OonoBiK

cyciau

HaslaroJpyKeHHs! CoLjiaTbHUX

KOHTAaKTiB;

CTIOHYKaHHS /10 BUMHeHHs [l
iHTeporaTvBHa (popMa
(mpsiMe BBiu/MBe MUTaHHS)

(opmyna 3roay (>kapTiBIUBa)

iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11i BiJCYyTHS B KOHTEKCTi

“Would you like awfully to come for dinner next Tuesday? Eight o’clock, black tie,
and I think sixteen all told. Nigel is coming, and Sir George and lady Repperton,
and some strange friends of mine that I don’t think you’ve met. You may not like
them, but I can have your friends another time. Do say you can come.” “Try and

stop me,” he said.
MeTa

IMPOBON
Ir'oCcTs

BepOanbHi
3HaKH

napapep0anbHi
3HAKH

HeBepOanbHi
3HAKH

B3aeMOJ il

npoiaabHa ¢popmyia

TeMOp
TeMII
MiMiKa
KeCcTH

3a0e3MeunTy Mo/1abIIli
KOHTaKTH;
T IKPeC/IMTY YCIIIIIHICTh

KOHCTaTytoua popmyia;
TIPOLLIaHHS-KOMITIMEHT
iHG-11id BifCyTHS
iH-11is BigCyTHS
iHG-11id BifCyTHS
iTroCTpaTUBHUM

“Goodnight, Mollie dear. Goodnight, Tally. Don’t suppose I’ll see you before I
shove off for the homeland. Good luck to you. Thanks for everything.”

O’Hara, J. (2013) The New York Stories. Penguin, New York, USA.

ITpooosicenHss 0odamky b.2



IIpuknaag Ne 6

YYACHUKH TOCIIOJIAP /

I'ICTb
MeTa

BepOa/bHi
3HaKHU

3ATIPOIIEHHA

napapepoanbHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HaKHU

HaI[iOHA/TBHICTD
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

3anpoIeHHs
BignmoBigb
TEeMOp

TeMII

Mimika
JKeCTH
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aMepHKaHLi

3pijl XKIHKA

KOJIeTH

TJIaHyBaHHS CIIiNbHUX [Iii;

CIIOHYKaHHS [J0 BUMHEeHHd Ail
iMriepaTrBHa popma
dbopmyna 3roau

iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI

iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI

iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi

“The big party is Christmas Eve. We do it every year. My brother brings his family
from the east coast. It’s one big nonstop party. You’ll have to come.” “I’d love
to,” I replied. “Sounds like fun.” “Wonderful! You should invite Carl, too. I’ll be
glad to meet him.” She laughed. “The more, the merrier.” “I’ll definitely be

there”.
MeTa

IMPOBON
Ir'oCcTs

BepOanbHi
3HAKH

napaBepoanbHi
3HAKHU
HeBepOaNbHi
3HAKHU

npoiaabHa ¢popmyia

TEeMOp
TeMII
MiMiKa
KeCcTH

3a0e3MeunTy 1o/1abIIli

KOHTaKTH;

TiIKPeC/IMTY YCIIIIIHICTh

B3aeMO il
NIPOLAHHA-TIO/ISAKA;
TMIPOLAHHA-KOMILTIMEHT;
TIPOIIaHHS-TT00a>KaHHS

iH(-11is BiCYTHS B KOHTEKCTI

iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

eMOLIiNHI

(06iliMu, TOLIi/TYHOK)

We talked and watched a little TV until around midnight, when I decided it was
time to leave. I didn’t want to wear out my welcome. “I had a really nice time,”
she said. “Thanks for inviting me.” “Yeah, me too.” <...> I pulled her into my
arms and gave a nice, short little kiss. “Good night, Tiff. I’ll call you later.”

Copeland, S. (2013) Saved and Single, New York, USA. P.91.

ITpodoesicenHs dooamky b.2
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IIpuxknaag Ne 7
Hal[iOHA/IBLHICTD OpuTtaHIi
YYACHUKUA I'OCIIOJAP / ] C .
T'ICTh BIK, CTaTh 3PUI1 J)KIHKH
CTOCYHKH MO/IPyTH
MeTa TJIaHyBaHHS CTIIBHUX JIiM;
CTMOHYKaHHS [0 BUMHEHHS il
BepOanbHi 3alpoOLIeHHSA i
SATIPOLIEHHS p p iHTeporatrBHa hopMa
3HAKH (TIpsiMe MUTaHHS)
BimoBiabL dhopmyna 3roau
napasep0aibHi TeMOp BIIEBHEHUI
3HAKH
TeMII iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTi
HeBepOanbHi  Mimika iH(-11i51 BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
3HAKH
JKeCTH iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

“We didn’t really have Christmas dinner yet; Robert got the call before I could
serve it. Would you come over? My sister Sheila’s coming too — you remember
Sheila? <...> Say yes, please!” “Yes, please,” Maureen said without hesitation.
“Good. Thank you. I’d really like some company,” she admitted. “Someone to talk

to.” <...> “I’ll be there,” Maureen promised.
meTa (opMyBaHHSI MO3UTHBHOTO
o0pa3y KOMyHiKaHTa;
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB

YACTYBAHHS / BepOanbHi NPONO3MList iHTeporatvBHa (hopma
PO3BAT'A 3HAKH NPpUromjaHHA
KOMILTIMEeHT CTOCOBHO CMaky 1Xi Ta
opraisatiii Beuepi
TOCT iH(-11i51 BiiICYyTHS B KOHTEKCTI
napasepfajibHi  TeMOp 0aIbOpHiA, 3a/10BOIEHUIA
3HAKH
TeMII iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHi  MiMika iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
3HAKH
KecTH LTFOCTpaTUBHI
po3Bara

Maureen sipped her wine. <...> “Wonderful dinner!” <...> Kathy stood up and
started to gather up the plates. “Now, who wants some Christmas pudding?”
“With brandy butter?” Sheila asked. “Freshly made,” Kathy said, far too
cheerfully.

Freedman, C. (2014) The Consequences. Kensington Publishing Corp, UK.



IIpuknap Ne 8
YYACHUKHU I'OCIIOJAP /
T'ICTh

MeTa

SAIMPOILIEHHSA .
BepoanbHi

3HAKH

napasep0anbHi
3HAKH

HeBepOaNbHi
3HAKH
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ITpoooesicenHss dooamky b.2

HaI[iOHA/TBHICTD
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

3anpouIeHHs
BiIMOBIH
TEeMOp

TeMII

Mimika
KeCcTH

OpuTaHLii

FOHA JIiBUMHa / FOHAK

cycigy

HaJIaro/PKeHHs COLia/IbHUX

KOHTAaKTIB;

CTIOHYKaHH# 10 BUMHEHHS [il
iMriepatrBHa hopma
dbopmyna 3roau

iH(-11is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

JKBaBUM

iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi

“IIpuxoob 0o Hac y 2ocmi 8eeuepi. — 3anpocuna s Cawka, koau mu 6yau 6ina moei
Keapmupu — I3 3a0080/1€HHSM... — Noxiceasiwas 8iH. — S mobi nod3eoHio... — Tpeba

Y8iMKHymu meneoH”

[30TOBa, A. (2018) 3akoxaHi y TbBIBCBKUM JOLL].

ITpuxkiajg Ne 9

YYACHUKU I'OCIIOJAP /

I'ICTb

KOMYHIKaTHBHI
yMOBH

MeTa

[OSIBA TOCIIOJIAP
roCTH

BepOanbHi
3HaKHU

T'ICTb Bep0Oa/nbHi

3HAKH

napapep0anbHi
3HaKHU

HallioHA/IbHICTH

BiK, CTaTh
CTOCYHKH

nojisa
Micie

BiTasibHa (hopmyia

NPUHWHATTSA NOJAPYHKY
3aMpoLIeHHsA

A0 YaCTyBaHHA
BiTasibHa (hopmyia
BPY4YeHHS NMOJapPYHKY
KOMIUTIMEHT

¢aTuunHa po3moBa
TeMOp

TeMI

Opuraniii

3piJIi KIHKH

He3HanoMmi

(koponeBa — mijijaHa)
3BaHa Beuepsi

pecTtopaH
HeWTpai3zalis

OMO3uLIil “CBil — Uy)Kui”

CTW/IiCTAYHO-ITiIBUIIIEHA,
dbopmyna nojsku
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi



HeBepOa/IbHI
3HaKHU

MmiMiKa
KecTu

404

iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
CHMMBOJIIUHI —
peBepaHC, CXU/ISIHHS F0JIOBU

“Rachel bowed in a deep curtsey, bending her head low, rising and taking steps closer.
“Dear child ... Rachel walked slowly to the monarch until she was within reach. “I am
delighted you have accepted the invitation to honor us with your voice”

Henning, G.G. (2004) Song of Promise. Outskirts press, UK. P. 188.
ITpodoesicenHs dooamky b.2

IIpuxkaag Ne 10

YYACHUKU I'OCIIOJAP /

I'lICTb

KOMYHiKaTHUBHi
yMOBH

MeTa

ITIOSAABA
rocrsa TrocCrnojAp BepoanbHi

3HAKH

T'ICTh BepOanbHi

3HAKH

napaBep0anbHi
3HAKHU
HeBepOa/IbHI
3HAKHU

“Tony, how are you? She greeted

HaI[iOHA/TBHICTH
BiK, CTaTh

CTOCYHKH
nojisa
Micije

BiTasibHa (hopmyia
¢aruuna ¢popmysia
NPUIHATTSA M0JaPYHKY
3alpoLIeHHA

A0 YacTyBaHHSA
BiTasibHa (hopmyia
BpPYy4YeHHS MOAaPYHKY
KOMIUTIMEHT

¢aTuuna po3moBa

TEeMOp
TeMII
Mimika
KeCTH

him with a big hug

aMepHyKaHLi
3pisia XiHKa /
3pLJIi YOIOBIKM
Apysi
Beuipka
B/IOMa, Ha MoABip’1
HeWTpasti3alis
OTOo3uLii “CBil — UyKU”;
3a/IyueHHs FOCTS [I0 B3aeMOl
HelTpa/sbHa
eKCIIpeCcHBHa
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
CTOCYETHCS CIIJIBHUX
3HaMOMUX, TI0/IOpPOXKel
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
eMOLilHi —
00iiiMu, MOL[ITyHOK
and a kiss on his cheek.

“Where you been?” <...> “Where's the old man?” <...> “Follow me guys. It’s a little crowded
in here.” <...> “Hi Diego, welcome to Southie, the home of the Yankee Division. <...> “Make
yourself at home, if you can find a piece of floor to stand on”.

MeTa

BepOa/bHi
3HAKHU

YACTYBAHHA /
PO3BAT A

napaBep0anbHi
3HAKHU

HeBepOaNbHi
3HAKHU

po3Bara

NPOMo3uIlisi
MPUTOLIAHHA
KOMILIIMEeHT
TOCT

TEeMOp

TeMII

Mimika
KeCTH

(hopMyBaHHS IO3UTHBHOTO
o0pa3y KOMyHiKaHTa;
rapMoHi3arjisi CTOCYHKIB
HeKaTeropuuHa;
KOHCTaTyrua KOHCTPYKLisl
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
3a CMiZIbHUX 3HAHOMHUX
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
CHUMBOJIIYHUM
(migHeceHHs KeTMXiB ZIOTOPH)
iH(-11is1 BiiICYyTHS B KOHTEKCTI
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“The beer is in the cooler on the back porch.” Tommy led them to the outside porch overlooking a
small fenced yard and the service station garage next door. “Did you hear about Mackney? <...>
Well, I know that dampens your party spirit, but I knew you’d want to know. Let’s have a beer in
tribute to the guy.” <...> beer cans raised to the night sky, “To Johnny Mackney, may he finally be
rewarded in whatever after-life there is, for his caring and courage”.<...> “Hey you guys, the
party’s in here. You can talk war and piece inside with your friends.” <...> Tony eyed some old
friend sitting at the far end of the living room and brought Diego over to meet them.

DeBenedictis R. (2014) The Privileged Few. Author House, USA. P. 238-239.

I1poooeicenHss 0oooamky b.2
IIpuknaag Ne 11

HaLiOHAIBHICTD amMepuKaHellb / GpUTaHelb
YUACHUKUAU T'OCIIOJAP/ Bik, cTaTh 3pLJIi YOIOBIKM
I'ICTb CTOCYHKH He3HaloMi
KOMYHIKaTHBHI  nopjis Beyipka
YMOBH Mmicne BJOMa
MeTa HelTpasni3allis

OTo3uLii “CBil — Uy>Kui”;
3a/Ty4eHHs1 FOCTs 10 B3aEMOZIL

IMMOABA BepOabHi BiTa/sibHa hopmysia HeWTpabHa
rocrsa rOCIIONAP 3HAKH NPUAHATTA NOAAPYHKY  iH(-1Iist BiZICyTHS B KOHTEKCTi
3anpolileHHsA iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
A0 YdCTyBAHHHA
BepOa/bHi BiTasibHa (hopmy./ia iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
I'CTh 3HaKH BpPYYeHHS MOJAPYHKY iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
KOMIUTIMEHT CTOCOBHO OYy/TUHKY
¢aTuuna posmoBsa CTOCOBHO [W3aliHy, CIiIBHAX
3HaOMUX
napapep0anbHi  TeMOp iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
3HAKHU TeMII iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
HeBep6anbHi  Mimika OrcKyya rnocmimika
3HAKHU JKeCcTH iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI

“Hello, I'm Graham Humberly,” he said with a glossy smile. 'Welcome to the
party!” “Brian Shaw.” The smile remained glossy. “Ah, yes, Mr Shaw. Sorry for
not recognising you, but our mutual friends didn't send me a photograph”. “You
have a most impressive home.” “Thank you. But the credit belongs to my wife. 1
preferred something more provincial. Fortunately, her taste surpassed mine.” <...
> “Is Commander Milligan present?” <...> “Come along, I’ll introduce you
around.” “I’m not much for sociable dribble,” said Shaw. “Suppose you point her
out and I’ll handle things on my own.” “As you wish.”

Cussler, C. (2009) Night probe! Hachette, UK.



IIpukaag Ne 12

YUYACHUKU I'OCIIOJAP / aMepHyKaHLi
I'ICTb
BiK, CTaThb 3piJia >KiHKa / 3pL/IMH YO0JI0BIK
CTOCYHKH 3Hakomi
KOMYHIKaTHBHI  TIOAisA Beuipka
YMOBH miciie BZOMa
MeTta CTBOPUTH HEBUMYILIEHY
aTMoc¢epy CIiKyBaHHS
Bep0asIbHi BiTasibHa dopmyJia HeWTpa/ibHa
11}8::1%? FOCIIOJIAP 3HAKH c])anvmna ¢dopmyna ‘eKCHp.ECI/I?Ha ‘
NPUAHATTA NOAAPYHKY  iH(Q-11ig BiJICYyTHS B KOHTEKCTi
3anpolieHHsA iH(-11is1 BiACYTHS B KOHTEKCTi
A0 4dCTYBdHHA
BepbanbHi BiTasibHa opmysia iH(-11i51 BiiICyTHS B KOHTEKCTI
T'CTh 3HAKH BPYYeHHsI MOJapyHKy  iH(-1Iisl BiZICYTHS B KOHTEKCTi
KOMILTIMEHT CTOCOBHO OYJMHKY
¢daTruuna pozmoBa CTOCOBHO OYJJUHKY
napaBsep0anbHi  TeMOp iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
3HAKH TeMIl iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
HepeplanbHi  Mimika iH®-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
3HaKH KecTH iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI

406

I1pooosiicenHss 0odamky b.2

HaI[iOHA/TBHICTH

“Hello, Alex, glad you could make it.” Tyler smiled at his friend. “It's good to get
away.” Alex replied. The two men greeted each other like old friends. “Let's move
back into the house.” Charlotte urged. Tyler agreed. “We don't know who might be
lurking in the bushes. What I want to talk about is for your ears only. Tyler, I know
you don't accept many invitations. I was pleased you accepted mine. I was pleased
you accepted mine for Adrienne's welcome home party.” “I wouldn't have missed
it ... “It's nice to know Hunter's Lodge will be occupied this season.” “Thank you.
I'm glad to have a place to call home. The original plans were difficult to locate. 1
found them, and it made a job a lot easier for my workmen. The renovations are
finally complete and I’ve moved in.” “You did a superb job on the house. It’s back
to its original splendor”, Alex said. “It has given me a great deal of
satisfaction...”

Bradley, J. (2014) Wyngate Manor. Lulu, USA. P.91.



IIpukiaag Ne 13
YYACHUKU I'OCIIOJAP /
I'ICTb

KOMYHIKaTHBHI
yMOBH

MeTa

IIOSIBA TOCIIOJIAP
T'OCTsA

BepoanbHi
3HAKH

T'ICTh BepOanbHi

3HAKH

napasep0anbHi
3HAKHU

HeBepOa/IbHI
3HAKHU

407

ITpooosaicenHss 0ooamky b.2

HaI[iOHA/TBHICTH

BiK, CcTaTh
CTOCYHKH
nojisa
Micie

BiTasibHa (hopmyia
MPUIAHATTA MOJapPYHKY
3anpouIeHHs

A0 YacTyBaHHS
BiTasibHA hopmyia
BPY4YeHHS MOJAPYHKY
KOMIUTIMEHT
(¢haTuuna po3moBa
TEeMOp

TeMI

MimikKa

KeCcTH

aMepHKaHLi

3pina )KiHKa / 3pisiii 4OnoBiK
KOJlerv
Beueps
BJIOMa
3aKpir/ieHHs CTOCYHKIB;
CTBOPEHHSI HeBUMYILIEHOI
atMocdepH CriIKyBaHHS
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI

iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
pO34YapoBaHUM
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
MOCMIlLLIKa
UIFOCTpaTUBHI

“She was tempted to accept his offer of a glass of wine but thought better of it.
“Maybe later,” she replied. <...> “Ok,” he said, trying to hide disappointment in
his voice. “Ow. My feet are killing me”, she remarked. “Make yourself at home”,
he said. “Take your shoes off. Put your feet up. Go on, make yourself
comfortable”. He made a sweeping gesture with his hand indicating she should
take off her shoes and lay back on the sofa.” “Really? I’d like that. You won’t
mind?” Blanch felt self conscious. He shook his head. “No, of course I won’t
mind. Go right ahead. Like I said, make yourself comfortable.” He smiled

soothingly at her”.

Krohn, A. (2008) The Mind’s Eye: a novel. Xlibris Corporation, USA. P. 109.



IIpuknaag Ne 14
YYACHUKU I'OCIIOJAP /
I'ICTb

KOMYHIKaTUBHi
YMOBH

MeTa

BepoanbHi
IIOSABA 3HAKH

rocrsy TOCHOJAP

BepoanbHi

I'ICTB 3HaAKH

napaBep6anbHi
3HAaKH

HeBepOanbHi
3HAKH

408

ITpooosaicenHss 0ooamky b.2

HaI[iOHA/TBHICTH
BiK, CcTaTh

CTOCYHKH
nojist
Micre

BiTasibHa (hopmyia

NPUAHATTSA MOAAPYHKY
3anpoIeHHs

J0 YaCTyBaHHSA
BiTasibHa (hopmyia
BPYY€HHS MOJAAPYHKY
KOMILTIMEHT
(aTnuHa po3moBa
TEeMOp

TeMII

Mimika

JKeCTH

YKpalHLi

JUTHI Ta 3piii

JKIHKM Ta YOJIOBiKU

3HaMoMi

iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
BJlOMa
3a/lyyeHHs1 [0 aKTUBHOI'O
TIPOJIOBKEHHS B3aEMO/I1
iMriepatvBHa opmya
3arpolLeHHs

iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI

iH(-11if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
TiTaHL[bOBYBaHHs

“Jlo Hac?! 'ocmi! Jltoou 006pi, 3axo0bme 8 xamy, mam 0i0 y meHe, 0idy, uyeul,
0idy, ecocmi 00 Hac, Kaxcy, moou npuixanu!.. Ta 3 Kuesa, 8u i 3 camozo Kuesa,
mak?.. I'ocnoOuHs ne0b He niOmMaHyboBye, a MU pO33UPAEMOCH, MPOXU aAHC
po32ybseHi Ha MaKy 20CMuUHHICMb. ..”

IoBenko, C. (1999) JTro608B mif inmmmM Micsiiem. C. 37.



IIpukaag Ne 15
YYACHUKU I'OCIIOJAP /
I'ICTb

KOMYHIKaTHBHI
yMOBH

MeTa

IIOSIBA TOCIIOJIAP
T'OCTsA

BepoanbHi
3HAKH

T'ICTh BepOanbHi

3HAKH

napapep6anbHi
3HAKH

HeBepOanbHi
3HAKH

409

ITpooosaicenHss 0ooamky b.2

HaI[iOHA/TBHICTH

BiK, CcTaTh
CTOCYHKH
nojisa
Micie

BiTasibHa (hopmyia
¢aTuuna dpopmyia
NPUAHATTSA MOAAPYHKY
3ampoLIeHH A

A0 YacTyBaHHSA
BiTasibHa (hopmyia
BpPYy4YeHHS MOJAAPYHKY

KOMILTiIMEeHT

(aTnuHa po3moBa
TEeMOp

TeMII

MiMiKa

KeCcTH

aMepHKaHLi

3pisl XKIHKA

3HaNUOMi

iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
BJIOMa
3aKpiryieHHs CTOCYHKIB;
CTBOPEHHS HeBUMYILLIEHOL
aTMocdepu CiNIKyBaHHs
HeWTpa/ibHa
eKCIIpeCcrBHa

iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI

iH(-11if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

iH(-11is1 BiACYTHS B KOHTEKCTi
CYTIPOBO/KYOUH
KOHCTaTylOUMM BUPa30M

CTOCOBHO OCOOMCTHX

AKOCTel roCTIoANHI

iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

rocMillIKa

iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

“Well, hello, Lily. I'm so glad you could spare a few hours from your laundry
enterprise to come to our party.”<...> She returned her hostess’s smile. “It was

kind of you to invite me.<...> I brought sweets for you...”

Miller, L.L. (2011) Lilly and the Major. Simon and Schuster, USA. P. 145.



IIpukiag Ne 16
YUYACHUKHA I'OCIIOJAP /
I'ICTb

KOMYHIKaTHBHI
YMOBH

MeTa

BepoanbHi

mossea T'OCIIOJAP 3HaKH

rocTts

BepOa/bHi

I'ICTH 3HAKU

napasep0aabHi
3HAKHU

HeBepOa/IbHI
3HAKHU
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ITpooosaicenHss 0ooamky b.2

HaI[iOHA/TbHICTD

BIK, cTaTh
CTOCYHKH
no/jiis
Micie

BiTasibHa opmyia
MPUHHATTSA NOJAPYHKY
3anpoIeHHs

J0 YacTyBaHHSA
BiTasbHA hopmyia
BPYY€eHHSI MM0/JaPYHKY
KOMILTIMEHT
(¢aTnuna po3mona
TemMOp

TeMIl

Mimika

KECTH

aMepHuKaHLI

3pina )KiHKa / 3pinnui 40/I0BiK
3HaNUoMi
Beuipka
BZIOMa, Ha NoABIp’i
3aKpil/ieHHs] CTOCYHKIB

iHG-11is BiCyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
iHTepporaTuBHa ¢opMysia

iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI

iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
Harpy>keHuH

iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI

iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
peryasiTHBHUM —
B3ITU 3a PYKY

“She turned, and Edward linked his hand casually with hers. “I'mso glad I
decided to come to the party. ... “Let's go.” “I was hoping you'd say that.” She
swallowed hard at the tantalizing promise and hurried to the car.”

Probst, J. (2012) The Marriage Mistake. Simon and Schuster, USA. P. 88.

IIpuknaag Ne 17

YYACHUKHA T'OCITIOJAP /
I'iCTb
MeTa
SAIMPOILIEHHSA .
BepoanbHi
3HAKH

HaI[iOHA/IBHICTH
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

nojist

3anpoIeHHs

aMepHKaHLi

3piJIi YOIOBIKM

3HaNoMi

bapbekto

HaJIaro/KeHHs CoLia/IbHUX

KOHTAaKTIB;

CTIOHYKaHH# 10 BUMHEHHS [il
iHTeporatvBHa opma
(MpsiMe MUTaHHS)



napasep0anbHi
3HaKHU

HeBepOanbHi
3HAKHU

BiIMOBIH
TEeMOp
TeMII
Mimika
KeCcTH

411

dbopMya moAsKU
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

“Are you willing to come? <...> Come as a friend.” <...> “Thank you very
much.” I said insincerely. “I will if I have time”.

Wang, V. (2014) Beijing Bastard. Penguin, USA. 352 p.

IIpukiag Ne 18
YUYACHUKU I'OCIIOJJAP /
I'ICTb

KOMYHiKaTHBHi
yMOBH

MeTa

IIOSABA

rocrd BepOa/bHi

3HAKH
I'OCIIOJAP

BepOanbHi

I'ICTh 3HAKHU

napapep6anbHi
3HaKHU

HeBepOaNbHi
3HaKHU

I1pooosoicenHss 0odamky b.2

HaI[iOHA/TBHICTD

BiK, cTaTh
CTOCYHKH
nojisa
Mmicie

BiTasibHA hopmyia
NPUAHATTSA MOAAPYHKY
3anpoiieHHs

J0 YaCTyBaHHSA
BiTasibHa (hopmyia
BpPYy4YeHHS MOJAAPYHKY
KOMIUTIMEHT
¢aTuuna po3moBa
TeMOp

TeMN

MimMiKa

JKeCTH

YKpalHLii

3puJIi KIHKH
3HalioMmi / He3HaoMi
Beuipka
BJIOMa
HaJlaro/KeHHs CoLia/IbHUX
KOHTAaKTIB;
CTBOPEHHSI HEBUMYIIeHOT
aTMochepu
HelTpaabHa
iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
iMrepaTtrBHa (popMa

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
HeBepOasbHO
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi

“fApka! To mu! Ilpusim! <....> A 3HaI0 NPpaAKMUYHO 8CIX NPUCYMHIX, 3 BUHAMKOM
xiba wo camoi 2ocnoduHi (cebmo, enacHe, OpucbKu, sIKill MU NPUHECAU CUPHUKU
I n1AwWKy). A 20cnOOUHs 8USIBUAACS HEMUAOCepOHO NpueMHoto. <...> “Bicom 3a

cmin!”

SAky6sxk, 5. (2017) To e nbBiB. Kosekiiist MiCbKUX iCTOpIH.



IIpukaag Ne 19
YYACHUKU I'OCIIOJAP /
I'ICTb

KOMYHIKaTHBHI
yMOBH

MeTa

IIOSAABA

TI'OCTA
T'OCIOJIAP

BepoanbHi
3HAKH

BepOa/bHi

I'ICTH 3HAKU

napasep0anbHi
3HAKHU

HeBepOa/IbHI
3HAKHU

412

ITpooosaicenHss 0ooamky b.2

HaI[iOHA/TBHICTH

BiK, CcTaTh
CTOCYHKH
nojisa
Micie

BiTasibHa (hopmyia
MPUIAHATTA MOJapPYHKY
3anpouIeHHs

A0 YacTyBaHHS
BiTasibHA hopmyia
BPY4YeHHS MOJAPYHKY
KOMIUTIMEHT
(¢haTuuna po3moBa
TEeMOp

TeMI

MimikKa

KeCcTH

yKpalHLji

3pUJIi YOIOBIKM
He3HaloMi

Beueps

BJIOMa
HaJIaro/PKeHHs COLia/IbHUX
KOHTAaKTIB;
CTIOHYKaHH# 10 BUMHEHHS [il
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iMriepaTtviBHa opma

iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
TPEMTSIUMI r0J10C

iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
imrocTpaTUBHUMN

“Jlackaso npocumo... 00 20cnodu, cKa3as s i3 mpemMmiHHAM 8 2040Ci <...> 0d8HO

»

HA 8dC UeKdeEmMo

<...> S noknae 00/0HI Ha nieui npuweabyto i ecaous lio2o Ha

nagy. <...> Cecmpa 2omyeana Ha cmin geuepro i s 3anpocue HAW020 20Ccms 00
cKpomHoi yumu. <...> “Cioalime, 6yOb nacka”

[ITeBuyk B. (2018) Mop. Strelbytsky Publishing.

ITpuxknag Ne 20

YYACHHUKHU I'OCIIOJAP /

I'lICTb
MeTa

BepoOanbHi

3ATTPOIIIEHHS 3HaKH

napapepoanbHi

HaI[iOHA/TBHICTH
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

3arpoIIeHHsA

BinoBigb
TeMOp

aMepHyKaHLi

3pii XKIHKA

poaunui

Hararo/pykeHHsl KOHTaKTy
iHTeporaTvBHa (popMa
(TpsiMe MIUTAHHS)
dbopmya nogsaku

iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
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3HaKHU TeMII iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
HeBepOa/ibHI  Mimika iH(-11i BiJICYyTHS B KOHTEKCTI
3HAKH JKeCTH iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi

“Shall we expect you for dinner, Em?” <...> “Thanks, Ava, but as I said last

evening, I may be gone all day.”
Andrews, S. (2000) An Eye for Gold. St. Martin's Press, USA. 336 p.

I1poooesicenHss dooamky b.2
ITpuxkmap Ne 21

HalliOHA/IBHICTH aBCTpasIinLi
YYACHUKHA T'OCIIOJAP/ Bik, cTath IOHAKU
I'ICTb CTOCYHKH Apysi
MeTa TUIaHyBaHHsI CIIIBHUX [il;
CIIOHYKaHH$ /10 BUNHEHHs Ail
3ATIPOLIEHHSI BepbarbHi  sampomienHs imMrepatuBHa dopma
3HAKH Bi/[OBi/b dbopMysia oAsKH,

dbopmyna 3roau

napasep0a/sibHi  TemMOp iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI

3HaKH TeMI iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHi  MiMika iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
3HAKH JKECTH iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

“I want you to come to my party!” Carter beamed at her. “A party? <...> That
sounds fun <...> Thank you, mate! We would be honoured to celebrate your
birthday with you.” “Does that mean you’ll come?” “Yes. We’ll be there.”

Thayne, R. (2014) Wild Iris Ridge. Harlequin, Sydney. P. 246.

IIpuknaag Ne 22

HaLiOHA/IBHICTH aMepHKaHLi
YUACHUKU T'OCIIOIAP / BiK, cTaTh 3pisia >KiHKa / 3pijiuii 4OJI0BiK
I'ICTb CTOCYHKH He3HaloMi
MeTa HaJIaro/KeHHs COLia/IbHUX
KOHTAaKTiB
SAITPOIIEHHSA . .
BepOa/bHi 3alpoLIeHHA iMriepaTrBHa popma
3HAKH BijOBiJH dbopmyna nojsku
napaBep0asibHi  TeMOp iH(-11is1 Bi/ICyTHS B KOHTEKCTI
3HAKH TeMI iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
HeBepOanbHi  Mimika iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
3HaKH KeCcTH iH(-11is BiJICYyTHS B KOHTEKCTI

Bi3ya/IbHUH KOHTAKT

iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
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“You should come here to lunch one day! We have really good food.” “Thank you.

Maybe one day I’ll try it.”

Poole D.S. (2014) Another man will. Kensington Publishing Corp., USA. 352 p.

IIpuknag Ne 23
YUYACHUKHA T'OCIIOJIAP /
I'ICTh

MeTa

3AITPOLHIEHHSA ]
BepoOanbHi

3HAKH

napasep0anbHi
3HaKHU

HeBepOanbHi
3HAKHU

HaI[iOHA/TBHICTD
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

3anpouIeHHs
BiIMOBib
TEeMOp

TeMII

Mimika
KeCcTH

ITpodoesicenHs dooamky b.2

aBCTpaTiULI

3piJIi UOIOBIKM

He3HaiioMi

HaJIaro/PKeHHs COLlia/IbHUX
KOHTAaKTiB

iMriepaTBHa (popma
dbopmyna 3rogu
iH(-11is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

“You must come to my place, back to the village. <...> We’ll throw a party <...>”

“Ok. I'd love to!”

Wainaina, B. (2011) One day I will write about this place. Granta Books. 272 p.

IIpuknaag Ne 24

YYACHUKH I'OCIIOJAP /

I'lICTb
MeTa

BepOa/bHi
3HAKH

3AIIPOIIEHHA

napaBep6anbHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HaKHU

HaI[iOHA/TBHICTH
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

3anpoLIeHHs
BinoBigb
TEeMOp

TeMII

Mimika
JKeCTH

OpuTaHLi
3pLJIi YOIOBIKM
6mm3bKi Apy3i
Ha/laroJyKeHHs COL{ialbHUX
KOHTAaKTiB
iHTeporaTrBHa (hopMa
dbopmyia 3rogu
iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
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“May I invite you to be my guest on Sunday?I’m hosting dinner party.” “I’ll be

there for sure!”

British National Corpus (BNC)

IIpuknaag Ne 25

YYACHMKU TOCIIOJIAP /

I'ICTh
MeTa

BepOanbHi
3HaKHU

3AIIPOIIEHHA

napasep0anbHi
3HAKHU

HeBepOanbHi
3HAKH

HaI[iOHA/TBHICTH
BiK, cTaThb
CTOCYHKH

3anpoLIeHHs
BinoBiagbL
TemMOp

TeMI

MimMika
JKeCTH

I1pooosoicenHss 0odamky b.2

yKpaiHLji
JIITHI YOJIOBIKH
iH®-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTi
HalaroJyKeHHst COLjia/IbHUX
KOHTaKTIB

iMriepaTuBHa popMa
iH®-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTi
iH®-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BifCyTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI

“AHOpito, 1 mebe wawyo i Mobmo, 08epi Mo2o domy 011 mebe 8iOUUHEHI 3a8HCOU.
<...> To 8sadicatl, Wo 3anpoweHHs: mu ompumas, npuxoob, Uekar.”

Haneki opbitu: Bubpani TBopu. Kpunwiisg, 2004. C. 573.

ITpuxiap Ne 26

YYACHUKH I'OCIIOJAP /

I''Ictb
MeTa

BepOanbHi
3HaKHU

3AITPOIIEHHA

napapepoanbHi
3HAKH

HeBepOanbHi
3HaKHU

“Hy, 1 mu, mamycto, nOBUHeH

HaI[iOHA/TBHICTH
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

3anpoLIeHH A
BignoBigb
TEeMOp

TeMII

MimMika
JKeCTH

nputimu 0o

YKpaiHLi

XJIOMYMK — 3PIMK YOJIOBIK

poauui (CHH - 6aThKO)

TJIaHYBaHHS CIIJIBHUX [Iil;

CMOHYKaHHS [0 BUMHEHHS il
iMniepatvBHa hopma
dbopmyna 3rogu

iH(-11i BiJCYyTHS B KOHTEKCTi

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

eMOILIiliHi - 00itiMu

Hac yeocmi i po3nogicmu  SIKyCb
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icmopiro..”. — 5Ky ac came? <...> 3200Hutl. /Jobpe! — BoHu obHsaAUCH.

Honuenko, O. (1957) Bubpasi TBopu. C. 471.

ITpuxnag Ne 27
YYACHHUKU I'OCIIOJIAP /
I'ICTb

KOMYHiKaTHBHi
yMOBH

MeTa

BepoanbHi

mosiea T'OCIIOJAP 3HaKH

rocTts

BepOa/bHi

r'ICTb 3HaKH

napapep6anbHi
3HAKH

HeBepOaNbHi
3HAKH

I1pooosoicenHss 0odamky b.2

HaI[iOHA/TBHICTH

BiK, cTaTh
CTOCYHKH
nojisa
Mmicie

BiTasibHa (hopmyia
NPUHHATTA NOJAPYHKY
3aIpOLIeHHsA

A0 YaCTyBaHHA
BiTanbHA hopmysia
BPYYeHHS MO/JapyHKY

KOMILTIMEHT
¢aTuuna po3moBa
TeMOp

TeMII

MiMiKa

KeCTH

aMepUKaHLI

3pisia >KiHKa / 3piui 4oJI0BiK
3HaKoMi

3BaHa Beuepsi

B/IOMa
Hasaro/)kKeHHs1 KOHTaKTy

iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
CYTIPOBO/KYIOUH
KOHCTaTyHOUMM peuyeHHSIM
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
MOCMIIIKa,
LIMPOKO PO3ILIIOLLEeH] oui
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi

Flowers that had made her eyes widen in delight. She smiled at him. “I brought
you some wine as well, but it's traditional to give your host flowers.”

Hardy, K. (2009) The Greek Doctor’s New-Year baby. P. 115.

IIpukiag Ne 28

YYACHUKHU TOCIIOJIAP /

I'ICTb
MeTa

HaI[iOHA/TBHICTD
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

Opuraniii

3pina )KiHKa /3pinvii 4oJI0BiK
poAinui (MaTH - CUH)
CTIOHYKaHHS 10 BUMHEeHHs il



BepOa/bHi

3HAKH
3ATTPOLIEHHSA

3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HaKHU

napapepoanbHi

3anpouIeHHs
BignoBigb
TEeMOp

TeMII

Mimika
JKeCTH

417

iMriepaTrBHa popma
(dbopMyia oJSKU
iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
€MOLIi}HI - MOL[ITYHOK

“You and Anna must definitely come to dinner with us before we go to the

country!” <...> “Thank you” <...> he kisses his mother

Bergman, 1. (1993) The Best Intensions. Arcade Publishing, UK. P. 140.

ITpuxkiap Ne 29

YYACHHKH
I'ICTh

MeTa

BepoanbHi

YACTYBAHHS / 3HaKH

PO3BAT' A

napaBep0Oa/ibHi

3HAKH

HeBepOaNbHi
3HAKH

po3Bara

TOCIIOJIAP /

HaI[iOHA/TBHICTH
BIK, cTaTh

CTOCYHKH

MPONO3uIlisA
NPUrOIAHHA
KOMILTIMeHT
TOCT

TeMOp

TeMII

MiMiKa

KeCcTHn

I1poooesicenHss dooamky b.2

yKpaiHLji
3pisl )KIHKH, 3pijii YOJIOBIKU

apysi

CTBOPeHHsSI KOM(OPTHUX
YMOB KOMYHIKarlil
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

iH(-11is1 BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi
6agpopuit

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i51 BiiICYyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTI

3acCTibHa PO3MOBa

Yci OpyacHo ciau 3a cmin i nouaau 6adbopo po3numysamu Jlecio npo ['peuyito.
Iikasuaucs, koau npuide I'ana. <...> 6yn0 uum noxgasumucs, 60 JxHc bauuna

bazamo

dianko, H. (2006) 3namani >kop>kxunu. TepHorisib : [TpunTep IHdopm. 282 c.

IIpukiag Ne 30
YYACHUKU

I'ICTb
MeTa

BepoOanbHi

TOCIIOJIAP /

HaI[iOHA/TBHICTH
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

NPoMno3uIlisi

OpuTaHLi

3pina )KiHKa / 3piIui 4OIoBiK

3HaNoMi

(hopMyBaHHS O3UTUBHOIO

o0pa3y KOMyHiKaHTa;

rapMoOHi3aljisi CTOCYHKIB
HeKaTeropuuHa;



YACTYBAHHA / 3HAKH
PO3BATA

napasep0anbHi

3HAKH

HeBepOanbHi
3HaKHU

po3Bara

NPUTOLIaHHA
KOMILTIMEeHT
TOCT

TEeMOp
TeMI
MimMika
KecTu

418

iHTeporaTrBHa hopMa

iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
KOopoTKa dhopma,

CTOCY€THCSI TOCTUHHOIO I0MY
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
rocMilKa

iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

“Now won't you take a glass of port and a biscuit, or a whisky and soda? And
thank you ever so much.” “Thank you, my Lady. I might drink a whisky and soda,
since you are so good.” And he beamed fatuously. “Let Mr. Jones mix himself...”
<...> “May this house will be full of light and love!” “Thank you!”

Lawrence, D.H. (2014) St. Mawr. Read Books Ltd, UK. 248 p.

ITpuxknap Ne 31

YYACHUKH
I'ICTh

MeTa

YACTYBAHHSA / BepOa/ibHi
PO3BAT' A 3HAKH

napasepo0anbHi

3HAKH

HeBepOaNbHi
3HAKH

pPoO3Bara

I'OCIIOJAP /

HaLjiOHA/IbHICTh
BIK, cTaTh

CTOCYHKH

MPOTO3UIIif
MPUTOLAHHA
KOMILTiMEeHT

TOCT
TemMop
TeMI
MimMika

KeCTHu

I1IpoodosaicenHs dodamky b.2

OpuTaHIi
3pina )KiHKa / 3piii 40JI0BiK
3HaNMoOMi

(hopMyBaHHS [IO3UTUBHOIO
o0pa3y KOMyHiKaHTa;
rapMoOHi3aljisi CTOCYHKIB
HeKaTeropuuHa;
iHTeporaTvBHa (hopMa
iH(-11i51 BiiICYyTHS B KOHTEKCTI

iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

iH(-11i51 BiCYTHS B KOHTEKCTI

“Miss Furlong, what shall I send you? he asked. A wing or a slice of the
breast?”“Just a small slice of the breast.” “Miss Higgins, what for you?” “O,

anything at all, MrConroy...”

British National Corpus (BNC)



IIpuknaag Ne 32

419

ITpoooeiicenHss 0ooamky b.2

HaliOHA/IbHICTh OpuTaHLi
YUYACHUKU TOCIIOJAP/ _ ' L )
TrCTh BiK, CTaTh 3pina KiHKa / 3pinuii 4oa0BiK
CTOCYHKH O/M3BKi Apy3i
MeTa CTBOpPEHHSI KOM(OPTHUX
YMOB KOMYHIKaLlil
YACTYBAHHS / BepOabHi MPOTO3UL{is iH(-11is1 BiJCyTHS B KOHTEKCTI
PO3BATA 3HAKH NPUTOLAHHS
KOMIUTIMeHT iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
TOCT iH(-11is1 BiCYTHSI B KOHTEKCTI
napaBep0ajibHi  TeMOp iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
3HAKH
TeMII LIBUZIKO
HeBepOa/ibHI  MiMmika CYBOPHHU IOIJISAT,
3HAKH
KeCcTH iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
po3Bara 3aCTijibHa rpa

“I moved my plate away and leaned back <...> “What now?” <...> “Let’s play a
game.” He grinned. “Would you rather eat a fox’s tail or a rattlesnake?” “Eew.
Neither!” he gave me a stern look. “Fine. Fox tail.” He waited looking amused.
“Okay, would you rather live on a deserted island with one person of your
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choosing or...win a million dollars?” “Easy. Deserted island.” “Really?” “Yeah.
An island, back to basics, no trdffic or jobs or bills. No stress. Just us.” <...> “But
think of what you could do with a million dollars.” <...> “All right, would you
rather kiss a total stranger or lie to your preacher?” “Kiss a stranger,” 1
answered quickly. “I despite lying, no matter what it’s for.”

MMPOBO/IN
rocTs

MeTa

BepOa/bHi
3HAKHU

napasepo0aibHi
3HAKH

HeBepOanbHi
3HAKH

npomaabHa Gopmya

TemMOp
TeMII
MimMika

KeCTHnu

3abe3meunTy MoabIili

KOHTaKTH;

TiJKpeC/JUTH yCHilIHICTh

B3a€EMOZiL
TMIPOLAHHA-TIOAAKa

iH(-11is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

“I guess I better go, let you get some sleep.” “Thank you. For dinner and for
staying.” “Thank you. I’ll call you.”

Crane, S. (2013) Wide open: Wide awake. LLC, UK.

IIpukaag Ne 33

YYACHUKH

YACTYBAHHA /
PO3BAT A

TOCIIOJIAP /
T'ICTh

MeTa

BepoanbHi
3HAKH

napaBep0anbHi
3HAKH

HeBepOanbHi
3HaKHU

PO3Bara

HaI[iOHA/TBHICTH
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

MPONO3NLiisi
MPUTOIAHHA
KOMILUTIMEHT
TOCT

TEeMOp

TEeMI

MimiKa

I1poooesicenHss dooamky b.2

OpuTaHLIi
3pina )KiHKa / 3piiii 4OnoBiK
Om3bKi apy3i
(hopmyBaHHS MO3UTUBHOIO
o0pa3y KOMyHiKaHTa;
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi

CTOCOBHO CMaKy DXi
3a KyJliHapHUM TaJaHT
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
MOCMIIIKH, TTOMOPLLeHHS
CHUMBOJIIYHUM
(MigHATUM KeuXx)
iH(-11is1 BiiICYyTHS B KOHTEKCTI

BRIDGET: Oh God. What are we going to do about this bloody dinner? [Mapk ornsiae
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pi3Hi HeameTUTHi CTpaBH]
MARK: Well, you have blue soup to start. You have orange pudding to end. And for the
main course you have... congealed green gunge.
BRIDGET: ...caper berry 'gravy' actually.
MARK: Do you have eggs? [BoHa KuBae€.]
MARK:[3uimae nimxkak] Right. Omelette it is then. With caper berry 'gravy'.
<...>
[Mapk, [llapoH, xyz i Tom cuasTh 3a CTO/IOM. Y Ci AUBASTHCS Ha OJIaKUTHUM CYTI, a
roTiM Ha bpiKuT, sika He MO)Ke BUMOBHUTH Hi CJIOBa. |
MARK: [3’iBum noxky] Excellent.
EVERYBODY: Mmmm. Delicious.
TOM:Yum. [mopuuthcs] It’s really special.
MARK: It’s really good.
SHARON: It’s really nice. [cMitoTbCs1]
<...>
BRIDGET: Come on - eat up! Two whole lovely courses to go.
[Tom BUrIsiZa€ LIOKOBAaHUM. Y Ci i19Th HeCMayHUM >KyBa/IbHUM are/IbCHHOBUM Iy IVHT |
TOM: Delicious.
SHARON: It reminds me of something - tastes like...
JUDE: Marmalade.
TOM: Well done, Bridget. 4 hours of careful cooking... and a feast of blue soup, omelette
and marmalade. That's worth drinking to. [Iligximae kenux] To Bridget, who can't cook,
but who we love - just as she is...
EVERYBODY: To Bridget. (Cheekily) Just - as - she - is.

Bridget Jones’s Diary / pex. Illepon Makryatiep ; y possx: P.3ennBerep, I'.I'paHT,
K.®epr ; Studio Canal and Working Title Films. — ®inpm Buiinios Ha ekpad y 2001 p.

ITpodoesicenHs dooamky b.2
ITpuxiap Ne 34

HaL[iOHA/TBHICTH OpuTaHLli / aMepUKaHKa
YUYACHUKU I'OCIIOJIAP/ BiK, cTaTth 3piti JKIHKU Ta YOJIOBIKH
I'ICTb CTOCYHKH Zpys3i
Meta ¢dbopmyBaHHSs TO3UTUBHOTO

o0pa3y KOMyHiKaHTa;
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB

YACTYBAHHS / BepbanbHi NpONo3HLis iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
PO3BAT A 3HAKH NpUromaHHA
KOMILTIMeHT CTOCOBHO CMaKy ki
TOCT 3a KyJ/liHapHUM TaJlaHT
napasep0aibHi  TeMOp iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
3HaKH TeMIl iH(-11i BiiICYyTHS B KOHTEKCTI
HeBepOa/ibHI  MiMiKa MMOCMIIIIKH

3HaKHU JKeCTH iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi



422

po3Bara 3aCTi/IbHa Ipa
BELLA: What do you think of the guinea fowl?
ANNA:[whispering] I'm a vegetarian.
BELLA: Oh God.
MAX: What do you think of the guinea fowl?
ANNA: The best I've ever had.
<...> Coffee time. MAX: I'm going to give the last brownie as a prize to the saddest act here. A
little pause. [Then William turns to Bernie.]
BERNIE: Well, obviously it's me, isn't it - I work in the City in a job I don't understand and
everyone keeps getting promoted above me. I haven't had a girlfriends since... puberty and, well,
the long and short of it is, nobody fancies me, and if these cheeks get any chubbier, they never
will.
HONEY: Nonsense. I fancy you. Or I did before you got so far.
MAX: You see -- and unless I'm much mistaken, your job still pays you rather a lot of money,
while Honey here, she earns nothing flogging her guts out at London's seediest record store
HONEY: Yes. And I don't have hair -- I've got feathers, and I've got funny goggly eyes, and I'm
attracted to cruel men and... no one'll ever marry me.<...>
BELLA: Most of her limbs work. Whereas I'm stuck in its thing day and night, in a house full of
ramps. And to add insult to serious injury -- I've totally given up smoking, my favourite thing,
and the truth is... we can't have a baby. <...> Surely it's worth a brownie.
MAX: Well, I don't know. Look at William. Very unsuccessful professionally. Divorced. Used to
be handsome, now kind of squidgy around the edges - and absolutely certain never to hear from
Anna again after she's heard that his nickname at school was Floppy. [They all laugh. Anna
smiles across at William. ]
WILLIAM: So I get the brownie?
MAX: I think you do, yes.
ANNA: Wait a minute. What about me? <...>
WILLIAM: You'll have to prove it. This is a great brownie and I'm going to fight for it.
ANNA: Well, I've been on a diet since I was nineteen, which means basically I've been hungry
for a decade. I've had a sequence of not nice boyfriends — one of whom hit me:gets broken it gets
splashed across the newspapers as entertainment. Meantime, it cost millions to get me looking
like this...<...>... my looks will go, they'll find out I can't act and I'll become a sad middle-aged
woman who looks a bit like someone who was famous for a while. Silence... they all look at her...
then.

MAX: Nah!!! Nice try, gorgeous -- but you don't fool anyone. The mood is instantly broken.
[They all laugh.]
WILLIAM: Pathetic effort to hog the brownie.

MeTa 3abe3neunTy MoAabIii
KOHTaKTH;
IIPOBOJIH Hi,quecqflTH YCIIIHICTh
TOCTSI B3a€EMOZI1
BepoOanbHi npoiajabHa opmysia KOHCTaTyroua (hopmyia;
3HaKu TIPOLLAHHA-KOMIIIIMEHT
napaBep0anbHi  TeMOp iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
3HaKH TEeMI iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHI  MiMika iH(-11if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
3HAKHU JKeCTH eMOLIiMHI - MOL[ITyHKU

ANNA: That was such a great evening.
MAX: I'm delighted.
[He holds out his hand to shake. She kisses him on the cheek. He stumbles back with joy.]



ANNA: And may I say that's a gorgeous tie.

MAX: Now you're lying.

ANNA: You're right. I told you I was bad at acting.

ANNA: Night, night!
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Notting Hill / pexx. Pomkep Mituen ; y possix: [1.Pobeptc, I'.I'panT ; Universal Pictures.

— @inpM BUMILOB Ha ekpaH y 1999 p.

ITpuknap Ne 35

YYACHHKH
I'ICTh

MeTa

BepoOanbHi

3HAKH
YACTYBAHHSA /

PO3BAT' A

napaBep0aJibHi

3HAKH

HeBepOaNbHi
3HAKHU

po3Bara

TOCIIOJIAP /

HaI[iOHA/TBHICTH
BIK, cTaTh
no/iist

Micrie

CTOCYHKH

npono3uilist
NMPUrOILAHHA
KOMILTIMEHT

TOCT
TeMOp
TeMII
MimMika

)KeCTH

aBCTpasIimnLi

3pisia XKiHKa / 3pi/ii 40JIOBiKU

b6apbekro

roABip s

poauui (6aTbKH — CHH)
rapMoHi3allisi CTOCYHKIB

KaTeropuyHa,
iMriepaTtviBHa popma
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

iH(-11i51 BiiICYyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTI

iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

They all gathered around the fire pit in the backyard <...> “Should I try it?” <...
> “Eat your meal, dear.” <...> “Try it, son — you will love it. It’s quite delicious!
I'insist!” <...> “Come on! Eat up!”

Katteringham, D.M. (2012) Revolving Doors. P. 578.

ITpuxiapg Ne 36

YYACHHUKH
I'ICTh

MeTa

T'OCIIOJIAP /

HallioHA/IbHICTH
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

I1IpodoeceHHs dodamky b.2

YKpaiHLi
3pina )KiHKa / 3piIMi 4O/IOBIK
3HaKoOMi

CTBOpEHHS KOM(OPTHUX



YACTYBAHHA /
PO3BATA

“Biokpuswiu 6amky, Kobuwa ckywmysae nueo.

BepOabHi MPOTO3UL{is
3HAKH MPHUTOLAHHS
KOMIUTIMEHT
TOCT

nmapaBep6anbHi  TEeMOp
3HAKH TeMn
HeBepOa/ibHI  MiMiKa
3HAKH XKecTu
po3Bara
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YMOB KOMYHIKariii,

(opMyBaHHS IO3UTHBHOI'O

obpa3y KoMyHiKaHTa

KaTeropyuuHa,

CIIOHYKa/IbHI KOHCTPYKLiT
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

KOPOTKUH,

dopma bs1aronoba>kaHHs,

CTOCOBHO T'OCTUHHOCTI
iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiiCYyTHS B KOHTEKCTi

“Ilpueowatimecst, AHOpiIIO

Bikmoposuuy! Bawe, Kuigcbke... <...> A ocb... Bu maeme ckywumysamu.” <...>
“/lati Booce Bam, nani Kocoecbka! 3a eawy cocmunHicmb!”
Boskog, O. (2005) AmHicTis gist xakepa. Bua-o “3enenuit nec”. C. 214-216.

ITpuxnag Ne 37

YYACHHKH

YACTYBAHHA /
PO3BATA

HaI[iOHA/TBHICTH
T'OCIIOJAP/ BiK, cTath
I'ICTh CTOCYHKH
MeTa
BepOa/bHi MPOMO3UL{isA

3HAKHU MPUTOLAHHSA
KOMIUTIMEHT
TOCT

napaBepbanbHi  TeMOp
3HAKH TeMn
HeBepOanbHi  Mimika
3HaKH XKecTu
po3Bara

OpuTaHiii

3piJIi XKIHKU Ta YOJIOBIKH
Apys3i

CTBOpEeHHST KOM(OPTHUX
YMOB KOMYHIKaLlil;
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB

iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
PO3TrOPHYTHUH,

CTOCY€ETBCS YCiX MPUCYTHIX
iH(-11i BiiCyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTIi

“May we, fifty years hence, stout and hearty remain and a hundred times meet, at

this table again!” <...> “May all at this table be happy!”

The Literary Panorama. Vol. 10. P. 665.

IIpukiag Ne 38

YYACHUKH

HaI[iOHA/TBHICTH
T'OCIIOJAP /
T'ICTh BiK, cTaTh
CTOCYHKH

ITpooosiicenHss 0ooamky b.2

yKpaiHLji

3pira okiHKa /  3piumi
YOJIOBIK
6m3BKi Apy3i
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MeTa CTBOPeHHsST KOM(OPTHUX
YMOB KOMYHiKallii;
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB

YACTYBAHHS / BepOa/IbHi NPOMO3HLYisA iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
PO3BAT' A 3HAKH NPpUroIdHHA
KOMIUTIMEeHT iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
TOCT PO3TrOPHYTUH,
CTOCYETBCA YCiX MPUCYTHIX
napaBep0anbHi  TeMOp iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
3HAKH
TeMI iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
HeBepOanbHi  MimiKa iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
3HAKH
JKeCcTH iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
po3Bara iH(-11i BiJCYyTHS B KOHTEKCTi

“/Trobi 2ocmi! Ik mo dobpe, wo 6azamo Bac 3ibpanocs <...> 1 sk Mosumbcs 8
Hapooi, 0obpe, wjo xHcugeme 8 Mupi-3200i <...> Hexill yci 6yoymb wacnuei!”

[I3BiH: YacomucC CITi/IKU NTMCbMeHHUKIB YKpainu. 2003.

ITpuxksap Ne 39

HaIl[iOHA/TBHICTD yKpaiHLii
YUACHUKUA T'OCIIOJAP/ BiK, craTh 3pisia >KiHKa / 3piJiui 4OJI0BiK
I'ICTh CTOCYHKH 3HaNUoOMi
MeTa 3a0e3neunTy oAbl
KOHTaKTH
IMPOBON
rocTd .
BepOanbHi npoiaabHa ¢popmyia TIPOIIIaHHS-TT00KAHHS
3HAKH
napapep0anbHi  TeMOp iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
3HAKHU TeMII iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHi  MimiKa iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
3HAKHU JKeCcTH iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI

Sy

“...1 8am 0sKyl0 3a uydoegull eeuip. 3a 3anpoweHHs.” Cnoea 30aaucs Uomy
npicHumu, Hibu 8iH nodcysae apkyw nanepy. “/lo nobauenus.” “/lo nobaueHHs.”
BoHa nobiena do depes'siHux cxodis.

Po3nobyabko, 1. (2018) Ipunetina nactiBouka. Nora-Druk. 304 c.

I1poooeicenHss 0oooamky b.2
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YUYACHUKHA T'OCIIOJIAP /
T'ICTh

MeTa

MMPOBOU

FOCTS BepOa/bHi

3HAKH

napasep0anbHi
3HaKHU

HeBepOa/IbHi
3HaKHU

HaI[iOHA/TBHICTD
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

npomaasHa gopmyia

TEeMOp
TeMII
MiMiKa
KeCcTH
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yKpaiHLji

3pUJIi )KiHKH Ta YOJI0BIKH

3HanoMmi

TiIKPeC/IUTHU YCIIIIIHICTh

B3aeMOJil
TIPOLLAHHSA-TIO/ISKA;
TNipolLjaHHs-1100a)KaHHs

iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI

iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

rocMillIKa

iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

“..AKOuU Mu He 3ycmpiaucs 6ias mocmy moz2o paszy, mu Haepsi0 uu cudie 6u
3apas 3a yum cmoaom. <...> “...a cnpagdi maro dyxce 0aKygamu eam, XacaHe, 3a
yikagy b6ecidy ma 3a me, Wo He 3aAUWIUBCSA NiO 3/UB00, 3d 3aNpPowleHHs,” xa1oneyb

YCMIXHY8CSl 20CMUHHUM 20cnodapsim.  <...>

“Ha dobpaHiu, Maxkcume,” wupo

nobadcana 2ocnoduHs. “Bce 6yn0 uydoeo! Ha ece dobpe!”

Ckopoxog, O. (2018) Yarua. Litres.

ITpuxkiap Ne 41
YYACHHUKH T'OCIIOJAP /
I'ICThb

MeTa

MMPOBOU

FOCTH BepOa/bHi

3HAKH

napasep0anbHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HAKH

HaI[iOHA/TBHICTD
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

npomaasHa gopmyia

TEeMOp
TeMII
MiMiKa
KeCcTH

aMepHKaHLi

3pisia >KiHKa / 3pijiui 4OJI0BiK

KOJlerv

MiJKPeC/IUTH YCIILIHICTh

B3aeEMO/ i1
TIPOLL{aHHS-KOMIUIIMEeHT;
TNIpOIIjaHHs-1T00a)KaHs

iH(-11is BiCYTHS B KOHTEKCTI

iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI

iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

When a departing guest says to his hostess, “I had a most wonderful evening”
<...>“Thank you and good night. Take care!”

Kattsoff, L. (2012) Making Moral Decisions. Springer, USA. P. 205.

ITpoooeiicenHss 0ooamky b.2
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YUYACHUKHA T'OCIIOJIAP /
T'ICTh

MeTa

MMPOBOU

FOCTS BepOa/bHi

3HAKH

napasep0anbHi
3HaKHU

HeBepOa/IbHi
3HaKHU

HaI[iOHA/TBHICTD
BiK, CTaTh
CTOCYHKH

npomaasHa gopmyia

TEeMOp
TeMII
MiMiKa
KeCcTH
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aBCTpaTiULI

3pina )KiHKa / 3pisivi 4OonoBiK

Om3bKi Apy3i

TiIKPeC/IUTHU YCIIIIIHICTh

B3aeMOJil
MPOIAaHHA-KOMIUTIMEHT

iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
eMOLilHi —
006ifiMH, MOI[iLTYHOK

I joined Aidan at the front door. He put his arm around me. “You outdid
yourself with this party. I'm impressed.” “You outdid yourself.” I glanced up at
him. “Thank you. I appreciate being appreciated.” <...> He leaned down for a

kiss.

Smith, L.L. (2018) Reality Alternatives. Australia.

IIpuknaag Ne 43
YUYACHUKU I'OCIIOJJAP /
I'ICTb

KOMYHiKaTHUBHi
yMOBH

MeTa

BepOa/bHi
IIOSABA 3HAKH

TOCTS I'OCIIOJAP

BepOanbHi

I'ICTh 3HAKH

napapepo6anbHi
3HaKHU

HeBepOaNbHi
3HaKHU

HaI[iOHA/TBHICTH

BiK, cTaTh
CTOCYHKH
nojisa
Mmicije

BiTasibHA hopmyia
NPUAHATTSA MOAAPYHKY
3anpoiieHHs

J0 YaCTyBaHHSA
BiTasibHa (hopmyia
BpPYy4YeHHS MOJAAPYHKY
KOMIUTIMEHT
¢aTuuna po3moBa
TeMOp

TeMN

MimMiKa

JKeCTH

aMepHrKaHLi

3pisii YOJIOBIKM / 3piJIi KIHKU
3HaloMmi

KOKTeW/Ib

pecTopaH
HaJlaro/PKeHHs CoLia/IbHUX
KOHTAaKTiB
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iMrepaTtrBHa (popMa

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
TPEMTSIUMI TOI0C

iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
TFOCTpaTUBHUM

Smiling welcoming at her guests she watched Marik leap to his feet. <...> “Hi,”
Cyndra greeted her guests graciously, going from table to table, smiling and
chatting warmly.Marik crept up behind her tightly. “You look fantastic, woman,”

he said <...> “Thank you, dear.”

Collins J. (2012) American Star. Simon and Schuster, USA. 480 p.
I1poooesicenHss dooamky b.2
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YYACHUKU I'OCIIOJAP /
I'ICTb

KOMYHIKaTUBHI
yMOBH

MeTa

BepoOanbHi
ITIOSIBA 3HAKH

TOCTS I'OCIIOJAP

BepOa/bHi

I'ICTB 3HaAKH

napasep0anbHi
3HaKHU

HeBepOa/IbHI
3HaKHU

HaI[iOHA/TBHICTD

BiK, CTaTh
CTOCYHKH
nojist
Micie

BiTasibHa (hopmy.ia
MPUIAHATTA MOJaPYHKY
3anpouIeHHs

J0 YaCTyBaHHSA
BiTasibHa hopmyia
BPYYeHHS MOJAAPYHKY
KOMILUTIMEHT
(¢aTuuna po3moBa
TEeMOp

TeMII

MimiKa

KecTu
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yKpalHLji

3pLJIi YOJIOBIKM Ta XKIHKH
poanui (6aTbKU-ZiTH)
Beueps
BJIOMa
3a/IyueHHsI TOCTH [10
B3aeEMOZ i1
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiACYTHS B KOHTEKCTi
iMrepaTtrBHa (popMa

iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
CTOCOBHO CTpaB

iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

yCMillIKa
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

OsnekcaHOp 00 ixHbO2O npui3zdy edxce 8cmue npuzomysamu eeuepro. “SIK y Hac
CMAauyHO naxHe,” ckasaaa 3adogoneHo Kamps, 3axo0suu 0o keapmupu. “A 5K dice
inakwe?! Bu c i3 dopoeu!,” guensHys i3 KyxHi ycmixveHuli Cawko. “3apa3z dce
Mutime pyKu i weudwe 0o cmosay, 00KU cmpasu He oxosonu!

“/Isikyro!” nioxonuecs 3-3a cmosay Cepeill. — Yce 6yn0 Oydce cmauHo. MeHi 8dice

mpeb6a limu

Tanan C. (2017) Cnokyta. XapkiB: Kny6 CimeiiHoro go3Bimuis. 241 c.

ITpooosiicenHss 0odamky b.2



IIpuknaag Ne 45
YYACHUKU I'OCIIOJAP /
I'ICTb

KOMYHIKaTUBHI
yMOBH

MeTa

BepoOanbHi
ITIOSIBA 3HAKH

TOCTS I'OCIIOJAP

BepOa/bHi

I'ICTB 3HaAKH

napasep0anbHi
3HaKHU

HeBepOa/IbHI
3HaKHU

HaI[iOHA/TBHICTD

BiK, CTaTh
CTOCYHKH
nojist
Micie

BiTasibHa (hopmy.ia
MPUIAHATTA MOJaPYHKY
3anpouIeHHs

J0 YaCTyBaHHSA
BiTasibHa hopmyia
BPYYeHHS MOJAAPYHKY
KOMILUTIMEHT
(¢aTuuna po3moBa
TEeMOp

TeMII

MimiKa

KecTu
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aMepHrKaHLi

IOHaK1
3HaNUoOMi

Beuipka

NoABip’s
HaJlaro/PKeHHs COLia/IbHUX
KOHTaKTIB
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
CTOCOBHO OYyTUHKY

iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is1 BiACyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

“Some of his acquaintances lingered on, but they were soon hopelessly
outnumbered by the new breed of guest: the girls and their tagalongs. “This is
wild, isn't it?” one said to Harteveld <...> “What a lovely house you’ve got I must

»

say

Hayder, M. (2012) Birdman. Simon and Schuster, USA.

Joaatrok B
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B.1 TunamiuHuii ¢ppeiiM eTHKeTHOI cuTyaiiii «/[eHb HApOHKeHHA»

CK/IAJHUKU
. Bpy4YeHHA
npusitanas [ Py —> po3Baru
MOAAPYHKY
META
I | |
® 1eMOHCTpaLlis ® TOCATHeHHS ® CTBOpPEHHS
10Baru €HAHHS HeBHUMYILIeHO]
i mo6oBi KOMYHIKaHTIB armMochepy
® rapMOHi3aLlis * hopMyBaHHs CITLTKYBaHH:A
. ® 3a/IyUeHHs 10
CTOCYHKIB TIO3UTUBHOTO
MMPpOAOBXEHHA
obpa3sy
B3aeMOii
BEPBAJIBHI BUPA3A
*® ioOa)kaHHS ® CYIIPOBI/ * 1O6AKAHHS
* fiopaja BpYy'EHHA ® 330X0UCHHS]
® HaCTaHOBA MOJJapYHKY
® KOMIUIIMEHT ® CYIIpOBiJ
TIPUUAHATTS
MO/JapYHKY

JoaaTrok B
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B.2 Tlpuk/iaau akTyasisailii CTepeoTHIIHOI eTUKeTHOI CUTYyanii
«/leHb HAPO/PKeHHS» B AHIJIIHCBKOMOBHIHN Ta YKPAiHCbKOMOBHIHM KY/IbTYpi

ITpuxnag Nel
HaL[iOHABHICTD aBCTpasinLi
YUACHUKU BiK, cTaTh 3pinmit
JKIHKU Ta YOJIOBIKU
CTOCYHKH poauyi
BUJ BeyipKa - CIOpIpu3
CBATKYBAaHHA
merta JIeMOHCTpaLlisi /IF000RBi;
rapMoOHill[3aLjisi CTOCYHKIB
[IPVIBITAHHSI BepOa/IbHi l'lpl/lBiTE;.lHHH ; %'106a>1.<aH1'451 y opwmi micHi ‘
IMEHVHEIKA 3HaKH . BUPa3HI1 3aC00M }H(‘b-u}ﬂ BgcyTHH B KOHTEKCT}
napaBep0anbHi  TeMOp iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
3HAKH TeMII iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
['YYHICTD TIPUTJTY LLIEHUIA
HeBepOanbHI  MiMika yCMILIIKa; C/IbO3U B O4ax
3HaKHu JKeCTH eMOLIiNHI
(rorfinyHKH, 06itiMu)
CHMBOJIiYHI peui TOPT;  CBiukM;  QyTOOIKM;

CBSATKOBI Karleroxu

“On a table lay a large decorated chocolate birthday cake with all the trimmings.
He slid open the doors and the singing began. “Happy birthday to you, happy
birthday to you, happy birthday, dear Harris,” they sang <...> “You guys never
cease to amaze me,” Harris said with a grin when they finished singing. “You
cracked me up.” He stood there smiling, along with a tear in each corner of his
eyes. Before he knew it, his mother placed another T-shirt with his picture on it
over his head. He slid his arms into it and pulled it down, beaming with
happiness. Meanwhile, Joshua put one of the ridiculous-looking hats on his head.
On the chocolate cake, there was a bright yellow duck face with cherry icing on its
bill, along with thirty brightly colored candles. <...> Harris was filled with so
much emotion, he couldn't even summon the words for a comeback, much less the
air to blow out his candles. “Now take a big breath, son. We know you’re full of
hot air, so you can do it.” “Make a wish!” <...> Joshua and his mother
applauded and then proceeded with all the kisses and hugs. “Thanks, guys, you’re
the best.” “We’re having your favorite chili cheese dog too <...> I know, light on
the onions, just like you like it, along with strawberry milk shakes, thinly
whipped.”

MeTa JIOCSITHEHHS! €IHAHHS
Bep0OanbHi BPYUYeHHA MOJAaPyHKy HelTpa/ibHa (popMysia
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3HaKHU OTPUMAaHHA NOJAPYHKY iH(-Llisl BiICyTHS B KOHTEKCTI
napasep0anbHi  TeMOp iH(-11is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
BPYUEHHSA 3HaKHU TeMII iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
HOJAPYHKY HeBepOanbHI  Mimika iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
3HaKH KeCcTH imrocTpaTUBHUI

“Aw, Mom, you didn’t have to go to all this trouble.” “Aw, yes, only the best for
you!” his mother handed him gifts to open — all beautifully wrapped. “They’re all
for you, dear”. His uncle got him two expensive sheepskin car seat covers, and as
always, his mother bought him his favorite Kenneth Cole cologne, along with two
polos and three dress shirts

MeTta 3a/lyuyeHHsl [0 aKTMBHOIO
MPOZAOBKEHHS B3aEMO/IT

PO3BAT'U BepbanbHi 3anpouIeHHs /10 po3Bar  iH(-1]is Bi/[CyTHS B KOHTEKCTI
3HAKH

napaBep0anbHi  TeMOp iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi

3HAaKH TEeMI iHG-11is1 BiCYTHSI B KOHTEKCTI

HeBepOanbHI  MiMika MOCMILIKH, CMiX
3HAaKH KecTu iHG-11is1 BiCYTHSI B KOHTEKCTI

Later they were sitting playing table games, eating cake and laughing hard at
Joshua’s jokes

Jb Heart. The Scales of Justice. Xlibris Corporation LLC, 2012. 400 p.

IlpooosicenHss dooamky B.2
ITpuxknaag Ne 2
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HaliOHA/IbHICTD YKpaiHLi
YUYACHUKU BiK, CTaTh IiTH
CTOCYHKH ApYy31
BUJ BeuipKa- CIHOprpus
CBATKYBAaHHA
MeTa JleMOHCTpaLlisi ToBaru
BepOa/IbHi NpUBiTaHHA robakaHHsI, HaCTaHOBA
3HAKH BHpa3Hi 3aco0u eImiTeTH
MIPUBITAHHSI napaBsep0asbHi  TeMOp iH(-11i BiiICYyTHS B KOHTEKCTI
IMEHVUHHNKA 3HaKHU TeMI iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
TY4YHiCTh iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOa/ibHI  MiMika iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
3HaKH JKeCcTH iHG-11is1 BiCYTHSI B KOHTEKCTI
CMMBO/TiYHiI TOPT; KYJ/IbKU; Basy 3 KBiTamy;
peui CBATKOBI Kareioxu

“Ha npsaMoKymHutl cmia cmaeasimb WOoKoAAaoOHUll mopm, KiibKa mMaasim cepgipyromb cmin
iepawikogum nocyoom, pewma dimeli pazom i3 guxoeamesnemM NpuUKpawaomp KiMHamy:
Hadysaromb ma po3eiwlylomb Ky/abKuU, CKAadaiomb i cmaensimp y 8azu Oykemuku 3 Keimis.
Himu 6epymb no iepawyi, no yep3i nioxodsimb 0o iMeHUHHUYi i 36epmarombcsi 00 Hei: -
Acto, y yell deHb 51 6adxcaio mobi 300poe’s, 8eceno2o0 Hacmpoio, bazamo 2apHux opys3ie.
Bimaio mebe 3 OHeM HApoOJCeHHs i xouy nodapyeamu mobi eeomeduka. — I3 OHem
HapoOodceHHss mebe, Acto! ByOb 3aedcou Kpacueor, eecenoro, i Hikoau He xgopill! <...>
Bimato 3 OHem HapoOceHHs! 3uuy mobi 6ymu CyXHsIHOIO, UeMHOI0, PO3YMHOI0!

Mera JOCSITHEHHS €JHaHHS
BepOa/ibHi BpPyYeHHs MOJJapyHKy HelTpasibHa hopmya
3HaKH OTPUMAaHHA NOAAPYHKY (DOPMYJIU MOASKU
BPYUEHHSI napapep6anbHi  TemMOp %HCl)-L[?H BmcyTHH B KOHTEKCT%
MOJAPYHKY 3HAKH TeMI iH-11is1 BiiICyTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHI  MiMika iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
3HaKH KeCcTH i/IFoCTpaTUBHUMN

Acto! Ocb mobi nodapyHouok — ciputl 3atiuuk! <...> Cnodigatocsi, mobi 6yoe 0o 8nodobu
Mill nodapyHok — iepawkosull Ka0yH! <...> iMeHUHHUYSl 8i0nogidae Ha npugimaHHs,
gUKopucmogyrouu ¢108a noosiku («aKyro», «/lyxice npueMHO» ).

MeTa CTBOPEHHS HEBUMYILIEHOI
atMochepu

PO3BAT'AN BepOanbHi 3ampolIeHHs 0 po3Bar  iH(-1]is Bi/[CyTHS B KOHTEKCTI

3HAKH
napasep0a/sibHi  TeMOp Ti/JHeCeHnH, Beceni

3HAKHU TeMII iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI

HepepOanbHi  Mimika IH(-1}is BiICYTHSA B KOHTEKCTI

3HAKHU JKeCcTH iH(-11is BiCYTHS B KOHTEKCTI

Bimatomb opuziHaabHUM cnocobom, enawmysaswiu 8eceautl KoHyepm. [Jimu cnieaiom,
BUKOHYIOMb BUBUEHULl MAHOK, UUMaiomb HANAM’simb HeeeAUUKi GipWUKU, HAapOOHi
nomiwku, 8ipwoeaHi 3a2a0ku mowo”
[TnanyBanHsi pobotu 3a chepamu >XUTTEIMBHOCTI. 3—4poku: BecHa / ymopsiz. B.JI.Cyxap.
XapkiB : Bug-Bo «Panok», 2010. 208 c.

I1pooosircenHss 0odoamky B.2

ITpuxkiaag Ne 3
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HallioHA/IBHICTH aMepHKaHLii
YUYACHMUKU BiK, CTaTh 3pisIni YOJIOBIK i )KiHKa
CTOCYHKH 3aKOXaHi
BH/| 3arylaHOBaHa BeuipKa
CBATKYBAaHHA
MeTa JIOCSITHEHHSI €/IHaHHS
BepOabHi BPYUYeHHA MOJAaPyHKy HelTpa/ibHa (popMysia
3HaKH OTPUMAaHHA MOAAPYHKY OL[{iHKa IOJapYHKY
BPYUYEHHS , opmyma oz ,
TIOJAPYHKY napaBep0aibHi  TEMOp %H(l)-L[}H BI/ICYTHS B KOHTEKCTI
3HAKH TeMII iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
HeBepOanbHI  Mimika MOCMIILIKa, ITUPOKO PO3KPUTI
3HaKH 0ui, MUIbHUH TIOTJISI,
KeCcTH iTFOCTpaTUBHUM,
CHUMBOJTIYHUI

“Happy birthday, darling!” <...> Once the sparkling wine was served, they
clicked glasses and Anne said, “I have a little gift for you, darling.” <...> He
grinned at her. “<...> You know I’'m like a child when it comes to presents.”<...>
She took out a small red box from Cartier, and <...> handed it to him <...>
Harry, still smiling beatifically, opened the box and stared at the pair of gold cuff
links set on the black velvet, his eyes widening slightly. <...> “Anne, they’re
beautiful! And so unique. Thank you, sweetheart.” He reached for her hand

resting on the table and kissed it.
Bradford, B.T. (2007) The heir: A Novel. St. Martin's Press, USA.

IIpuxkiap Ned
Hal[iOHA/TbHICTD amepHyKaHLIi
YYACHUKUA BiK, cTaTb IiTn
CTOCYHKH Jpysi
BH/| 3arulaHOBaHa Beyipka
CBATKYBaHHSA
MeTa JIOCSITHEHHSI €/IHaHHS
BepOa/IbHi BpPyYeHHs MOJJapyHKy HelTpasbHa hopmyna
3HaKH OTPUMaHHA NOJAapPYHKY (QOpMYy/H NOASKU
BPYUYEHHSI napaBep0a/ibHi  TEMOp %H(l)-L[%H BmcyTHH B KOHTeKCT%
MO/IAPYHKY 3HaKH TeMII iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
HepepOanbHi  Mimika IH(-1}is BiICYTHSA B KOHTEKCTI
3HAKH KeCTH iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

“Hi, Cousin Sharon!” “Hi, sweetheart. Here’s your present. Happy Birthday.”
“Thank you. Can I open it now?” “Sure you can.” “No, sweetheart, just wait until
it’s time to open all the presents at the same time. Okay?” <...> “I want you to

take these small packages of candy to treat yourself when you get home.”
Green, A. (2013) So You Thought You Had Me. West Bow Press, USA. P.16-18.

ITpooosoicenHss 0ooamky B.2

IIpukiag Ne5
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HallioHA/IBHICTH aMepHKaHLii
YYACHUKH BiK, CTaTh 3pisia JKiHKa / XJIOIYUK
CTOCYHKH pojuui (MaTH / CUH)
MeTa JIOCSITHEHHSI €/IHaHHS
BepOaIbHi BpPyYeHHs MOJJapyHKy HelTpasibHa hopmya
3HaKH OTPUMMAaHHA MOJAPYHKY OLliHKa II0JapyHKY
BPYUEHHS , (popmyH nOzAKK
TIOJAPYHKY napaBep6anbHi  TEeMOp PIBKI/IITI, F}.I‘JHI/II/I '
3HaKH TEeMI iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHi  MiMika LIIMPOKO PO3KPUTI 0Yi
3HAKH KeCcTH imocTpaTUBHI, emMoLilHi

“Baby, here’s a birthday present.” <...> she had a present leaned up against the
wall and grabbed it and handed it to Ray-Ray. All excited with his face all aglow
and his eyes wide open, he exclaimed, “Wow, Mom, what is it?” He pulled the box
out of the plastic bag and began tearing the ribbon and wrapping paper off the
box. “Wow, wow wee! A GI Joe walkie-talkie set.” <...> “Oh, Mom, thank you,
this is the best.” <...> he hugged his mom.

Moret, A. (2012) Hearts in Jeopardy: The Third Sequel of the Trilogy of Love
Series. Xlibris Corporation, USA. P. 206.

ITpuknap Ne6
Hal[iOHA/TbHICTD yKpaiHLi
YYACHUKU BiK, CTaThb 3pifa KiHKa / MoJio/1a )KiHKa
CTOCYHKH poauui ( MaTh / i0UKa)
MeTa JIOCSATHEHHSI €/JHAHHS
BepOanbHi BPYUYeHHA MOJAaPyHKy HelTpa/ibHa opMysia
3HaKH OTPUMAaHHA NOAAPYHKY OL{iHKA IOJAPYHKY
BPYYEHHS (bopmymm nozaKn
MOJAPYHKY napapep0anbHi  TeMOp iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
3HaKH TeMIl iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHi  Mimika MOCMILLIKa
3HAKH KecTu eMOLIHNH

« — Ocb mpumatil! — mama dana KoHeepm — ye nOOAPYHOK OO0 OHSI HAPOOMCEHHS!»
«- ITJo ye?» «Biokpuli i nobauul — NOCMixHyAacCs1 8OHA, OUIKYIOUU MOET peakyii Ha
nooapyHok.» Sk npuemHo! <...> Y koHeepmi nodapyHkosuli cepmucgikam Ha
3auicKky 1 MaHikiop, a makoxc piuHuli aboHemeHm y «Komnaekc kpacu ma
300po8’s» Ha naasaHHs ma ninamec. Lle xc mpeba!!! «- Knac! /[skyro mamycio!
Ile s me, wo mpeba... Ane ye X waneHi epowli... - 1e0b He cmpubana s 8id
padocmi. «- A Komy ¢ MeHi we pobumu nodapyHku, ik He mobi.» <...> «-/Jsakyo!
Haxyo! [axyw!» - S cuabHo 06iliHaaa ii, HaMazarouucb NOOIAUMUCS CBOEH0
padicmio.

I30ToOBa, A. (2012) 3akoxaHi y npBiBChKM foii]. WIT Ctpensbuiikuid, JIbBiB.

I1IpodosiceHHs dodamky B.2
ITpuknag Ne7
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HaliOHA/IbHICTD YKpaiHLi
YUYACHUKU BiK, CTaTh IiTH
CTOCYHKH Apy3i
BUJ BeyipKa-CHoprpu3
CBATKYBaHHA
Mera JIleMOHCTpallist TF000BI,
rapMOHi3aljisi CTOCYHKIB
BepOa/bHi NPUBITaHHA ro0a’kaHHsI
[IPUBITAHHSI 3HaKH BHPpasHi 3aco0u IH(-11ig BiJICYyTHS B KOHTEKCTI
IMEHVHHMKA napaBepfanbHi  TeMOp iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
3HaKH TeMIl iH(-11i BiICyTHS B KOHTEKCTi
TYUYHICTH BUCOKA (KPUK)
HeBepOanbHI  Mimika iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
3HAaKH JKeCcTH eMolliiiHi (06itiMu)
CUMBOJTiYHI TOpPT
peui

“Hamogn pozcmynuecs. 51 nobauuia mamy. — 3 OHem HapoOodxceHHs! — 3akpuuanu
8ci. Y meHe 8 2opsi cmas Kaybok. — 3 OHeM HApOOXdCeHHsl, MOsl xopowa! — ckazana
mama, obiliHaswu meHe. — 3 OHeM HapooxceHHs1, JIiHO, - cKaszas Honac. — A mu
eadana, mu 3abynu? — Tak. S dymana, 8u 3abyau... — A mu He 3abyau! — mama
npumucaa meHe 00 2pyoetl. MeHi 3acnieanu gimaabHy nicHio. Mu cinu i inu pazom
mopm. <...> “I[Imamouok gi3bmimb i3 coboro. <...> S nooskyeana.”

mera JIOCSITHEHHSI €/JHAHHSI,
dbopMyBaHHSI  TIO3UTHUBHOTO
obpa3y
BPYUYEHHSI BepOanbHi BPYYeHHS MOJJaPyHKy HelTpasibHa hopmya
IIOJAPYHKY 3HaKH . OTPHMMAaHHSA MOJAPYHKY .(boplv‘[ymfl IOAIKU .
napaBep0anbHi  TeMOp iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTi
3HaKHU TeMIT iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
HeBepOa/ibHI  MiMika iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
3HAKHU KeCcTH ITIFOCTpaTUBHUN

— JliHo, y Hac € 011 mebe nodapyHok, — ckazae Howac. — ITodapyHok? — Hy,
cmpiueuku He 6yn0, ane ye nodApyHOK, — CKA3and mMamd i epyuunda MeHi SKUlicb
320pmok. <...> — [lakyw! [le xc eu Odicmaau? — 3padina 1. — Mu cekpemig
po3nogioamu He MOX}ceMo, - CKa3aaa mamd.

[leneTic, P. (2016) IMomixk cipux cytiHkiB. XapkiB: KamwkkoBuii Kny6 «Kmny6
CimeriHoro [o3Binis».

ITpooosoicenHss 0ooamky B.2
ITpuxkinag Ne8



HaI[iOHA/TbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa

BepOa/bHi
3HaKHU

INIPUBITAHHA

IMEHMHHUKA .
napapep0anbHi

3HAKH

HeBepOa/IbHI
3HAKH
CHMBOJTiUHi
peui

NPUBITaHHA
BHpa3Hi 3acodu

TeMOp
TeMI
TYYHICTh
MimiKa
JKeCcTH

437

OpuTaHLi

3pLJIi YOIOBIKM
poawnyi (bparu)
JleMOHCTpaLlist
TOBaru i mo06oBi

robakaHHs

eriTeTy

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI

My most cordial congratulations on your birthday! May it not be too long before
we are together again safe and sound. I can still manage here, am healthy and in
good spirits. Nothing new happens.

British National Corpus (BNC)

IIpukiaag Ne 9

HaI[iOHA/IBHICTH
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa

BepOanbHi
3HaKHU

BPYUYEHHSA
IIOJAPYHKY

napapep0anbHi
3HaKHU

HeBepOanbHi
3HAKH

BpPyYeHHs MOJapyHKY

YKpaiHLii

3piJIi UOIOBIiKM

KOJeru

dbopmyBaHHSs

MO3UTHUBHOTO 00pa3y

iH(-5 BifiCYTHSI B KOHTEKCTI

OTPUMAaHHA NMOAAPYHKY iH(Q-11ig Bi/[CYTHS B KOHTEKCTi

TeMOp
TeMII
MiMiKa
KeCcTH

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i51 Bi/iCYyTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
I/TFOCTpaTUBHI

(po3ropraHHs MOJAPYHKY)

«/Imumpo Muxatinosuu epyuus Mimi 3aeopHymull y nanip nooddpyHokK, i 6ci 3
mpenemom uekaau, OONOKU HeCAyXHSHI 8i0 X8WIO8AHHS NA/AbYi 3ma2anucs 3

wypxomsaueoro 0620pmKo0»

Anppycis B. (2012) He 6yTtu camoTHboM0. [Tonirpadientp «Jlipa». 366 c.

ITpuxkap Ne 10

ITpodoescenHss dooamky B.2
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Hal[iOHA/TBHICTD amepHKaHLii
YYACHHUKHN BiK, cTaTh 3pisInii YOJIOBIK i )KiHKa
CTOCYHKH 3aKOXaHi
MeTta rapMoHi3aljisi CTOCYHKIB,
dhopMyBaHHSsI
MO3UTUBHOTO 00pa3y
BPYUEHHSI BepOasIbHi BPY4YeHHs MOJapyHKY iHCP-H BiJICYyTHS1 B KOHTEKCTi
IIOJJAPYHKY 3HaKH . O0TPHMMAHHA NMOJAPYHKY OLI"IHKUa HO,E[aEYHKy
napaBepfanbHi  TeMOp M’ SIKUW, TUXUMN
3HaKH TeMII iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHI  MiMiKa MOCMIIIIKa
3HaKH KeCcTH 1/IFOCTpaTUBHI

(po3ropTaHHs MOAAPYHKY),
eMOLIiVHi (TIOLII/TYHOK)
“Ellen loosened the ribbon and gently peeled off pieces of tape that kept the
package sealed. Inside the gift wrapping she found a fancy box. And inside the box
was a brand new Blake Blades Best Cutlery set. “Oh, Michael! I've always wanted

one of these! They’re so expensive!” She kissed his cheek. “Thank you,” she
whispered. He smiled at her”
Anderson P.D. (2015) Daddy’s home: book 2. Crossroad Press, USA.
ITpuknap Ne 11
HaLiOHA/IbHICTH aMepHKaHILi
YUYACHUKU BiK, CTaTh 3pisii )KIHKY Ta YOJIOBIK
CTOCYHKH Apysi
1370 3ar/laHOBaHa Beuipka
CBATKYBdAHHA
MeTa rapMoOHi3arLjisi CTOCYHKIB,
dbopmyBaHHS
MO3UTHBHOTO 00pa3y
BPYUEHHS BeplanbHi BpPyYeHHs MOJapyHKy HeliTpasibHa ¢hopMyia,
MOJIAPYHKY 3HAKH KOHCTaTyrOuMH BUpa3
OTPHMAaHHA MOJAPYHKY TIO/sIKa, eKCIIPeCUBHUI BUpa3
napaBep0anbHi  TeMOp iH(-11is1 BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
3HaKHU TeMIT iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
HeBepOa/ibHI  MiMika iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
3HaKH JKecTH L/IFOCTpaTUBHI

(nepesaua, po3ropTaHHs),

eMOLIiMHi (MOLITyHOK)
Stavros gave her a kiss on the cheek. “This is for you! Happy Birthday!” Jen handed her
the gift wrapped in purple tissue paper. “Oh my goodness! You shouldn’t have! Thank
you!” “I did.” “Thank you both.” The waiter brought out a birthday cake with sparklers
on it and they all sang “Happy Birthday.” Melanie opened up the gift. <...> “I love it!”
said Melanie “Thank you guys!” she kissed them.
Jacobsen, H. (2019) Golf Widow: Hollywood Who Dunnit. BookRix, USA. 73 p.

I1pooosoicenHss 0ooamky B.2

ITpuxkiap Ne 12
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Hal[iOHA/TBHICTD amepHKaHLii
YUYACHUKH BiK, CTaTh 3pinnii YOJIOBIK i JKiHKa
CTOCYHKH 3aKOXaHi
MeTta rapMoHi3aljisi CTOCYHKIB,
dhopMyBaHHSsI
MO3UTUBHOTO 00pa3y
BPYUEHHSI BepOa/IbHi BPYYeHHsI MOJAAPYHKY HeWTpasbHa (buopMyna
IOJTIAPYHKY 3HaKH . OTPpUMaHHSA NMO/JAPYHKY .EKCH]:I)ECITIBHI/II/I BUpas3 '
napaBsep0asbHi  TeMOp iH(-11i51 BiiICYyTHS B KOHTEKCTI
3HaKH TeMII iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHI  MiMika iHG-11is1 BifCyTHS B KOHTEKCTI
3HaKH JKeCcTH L/IFOCTpaTUBHI
(mepesaua MoJapyHKY)

“I brought you a present,” Michael said. He handed Ellen a giftwrapped package
with a yellow bow tied on top. “And I brought a bottle of champagne to sip while
you're opening your present.” “Oh, Michael! You shouldn’t have!” “I wanted to.”

Anderson P.D. (2015) Daddy’s home: book 2. Crossroad Press, USA.

IIpukaag Ne 13

Hal[iOHA/TbHICTD amepHKaHLIi
YYACHUKU BiK, CTaTh 3pisinii YOJIOBIK i )KiHKa
CTOCYHKH 3aKOXaHi
MeTa rapMoHi3allisi CTOCYHKIB,
(dbopmyBaHHs
MO3UTUBHOTO 00pasy
BPYUEHHSI BepOa/ibHi BPYYEHHA MOJapYHKY iHCl)?L[iH Bi/ICyTHS B KOHTEKCTI
MMOJJAPYHKY 3HaKH _ OTPHMAHHA NMOAAPYHKY OL{iHKa [10/apyHKY .
napapep6anbHi  TemOp iH(-11i51 BiiICYyTHS B KOHTEKCTI
3HAKH TeMI iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI

HeBepOanbHi  Mimika
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI

3HAKH KeCTHu

“Open your present,” Michael suggested. “It looks too lovely to open. Did you
wrap it yourself? It’s so nice of you!” <...> The wrapping paper was too pretty to
tear, and she planned to save it as a memento of Michael’s thoughtfulness”

Anderson P.D. (2015) Daddy’s home: book 2. Crossroad Press, USA.

I1IpodoeiceHHs dodamky B.2

ITpuxkiap Ne 14



YYACHUKH

INIPUBITAHHA
IMEHMHHUKA

HaI[iOHA/TbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

napapep0anbHi
3HaKHU

HeBepOa/IbHI
3HAKHU

CHMBOJIIUHI
peui

NPUBITaHHA

BHpa3Hi 3acodu
TeMOp

TeMI

TYYHICTh
mimika

JKeCTH

440

OpuTaHLi

3puJIi KIHKH

poanui (MaTH / 1OHBKA)
JIeMOHCTpaLlist TF000BI,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
MO/ISAKa,

robaykaHHs, KOMIUIIMEHT
erniteTu

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI

Happy Birthday, sweet mom! Thank you for all your enormous sacrifices and
unconditional love. You are my incredible support. Have a gorgeous happy

birthday!

Greetings Island (Birthday Cards)

ITpuxkiajg Nelb

YYACHHUKH

ITPUBITAHHSA
IMEHMHHUKA

HaI[iOHA/TbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKH

napapep6anbHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HaKHU

CHMBOJIIUHI
peui

NMpUBITaHHA
BHpa3Hi 3aco0u

TeMOp
TeMII
TYUYHiCTh
MimiKa
KeCTH

OpuTaHLIi

3puJIi XiHKH

poauui (MaTH / JOHbKA)
JIeMOHCTpallist TF000Bi,
rapMoOHi3allisi CTOCYHKIB
rozisiKa

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI

Dear Mother! I will never forget your love all my life until I live and all beautiful

memories you give.

Greetingslsland (Birthday Cards)

ITpooosircenHss dodamky B.2
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Hal[iOHA/TBHICTD aBCTpasimnLi
YUYACHUKU BiK, CTaTh 3pUJIi )KiHKH /YOJIOBIKH
CTOCYHKH KOJieru
MeTa JleMOHCTpaLlisl T0Baru
BepOaibHi NpUBIiTaHHA rmo0a>kaHHS
3HaKH BHpa3Hi 3acobu IH(-1]is BiICYTHSA B KOHTEKCTI
IPUBITAHHSI napaBep0asibHi  TeMOp iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
IMEHMHHIKA 3HaKH Temn IH(-1]is BiICYTHSA B KOHTEKCTI
TY4HICTB iH(-11is Bi/JCYyTHS B KOHTEKCTi
HeBepOanbHI  Mimika iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
3HaKH JKeCTH iH(-11is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
CHMMBOJTIUHI iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
peui

We hope this year will bring many opportunities to prosper.

Birthday Cards. All Down Under. All About Australia.

ITpukiag Nel7
HaLiOHAIBHICTH OpuTaHIi
YYACHUKU BiK, CTaTh 3pUIi KiHKH /4Y0OJI0BIKU
CTOCYHKU KOJIeTH
MeTa JleMOHCTpaLjifl 10Baru
BepOaibHi npUBITaHHSA roba>kaHHs
3HaAKH BHpa3Hi 3acobu emmiTeTH
IIPUBITAHHSI napaBep0anbHi  TeMOp iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
IMEHVMHHNKA 3HaKH TeMIl iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
ry4HiCTh iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
HeBepOanbHi  MimiKa iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
3HaKH KecTu iHG-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
CHMBOJTiYHi iH(-11is1 BiACYTHS B KOHTEKCTi
peui

The secret to a happy workplace is having awesome colleague like you. We wish
you growth and prosperity for the year to come.

Greetingslsland_birthday cards

I1pooosoicenHss 0ooamky B.2
IIpuknaag Ne 18



HaI[iOHA/TbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

Merta
BepOa/bHi
3HAKH

napapepo6anbHi

IMPUBITAHHSA
IMEHUHHUKA 3HaKH

HeBepOanbHi
3HAKU
CHMMBOJTIUHI
peui

NPUBITaHHA
BHPpPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMI
TYYHICTD
MimMiKa
JKeCTH

442

OpuTaHLi
3pUJIi )KiHKH /Y0JIOBIKH
KOJIeru

JIeMOHCTpaLlisl ToBaru
nobakaHHs

iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI

It is our personal wish that you spend some quality time away for your birthday
with friends & family. Enjoy your day, let it bring lots of unforgettable moments!

Greetingslsland_birthday cards

IIpukiaag Ne 19

HaIl[iOHA/TbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa
BepOanbHi
3HaKHU

IIPUBITAHHS napaBep0anbHi

IMEHUHHUKA 3HaKM

HeBepOaNbHi
3HAKH
CHUMBOJTiUHI
peui

NPUBITaHHA
BHpa3Hi 3acoou

TEeMOp
TeMI
TY4YHICTB
MimiKa
JKeCTH

OpuraHiii
3pUJIi )KiHKH /Y0IOBIKH
KOJeru

JeMOHCTpaLlisd [ToBaru
TO/ISIKa, TT00aYKaHHS

erirer

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi

Dear Boss! Your support has been so important for all of us. Thank you for all you

do. Happy Birthday!

Greetingslsland (Birthday cards)

ITpuxkiap Ne 20
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HaI[iOHA/TbHICTD
YUYACHMUKU BiK, CTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

INIPUBITAHHA

IMEHUHHUKA napasep6anbHi
3HaKHU

HeBepOabHi
3HaKHU

CHMBOJIIUHI
peui

NPUBITaHHA
BHPpPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMI
TYYHICTH
MimMiKa
JKeCTH

443

OpuTaHLi

3pUJIi )KiHKH /Y0JIOBIKH

Apysi

JIeMOHCTpaLlist TF000BI,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
roba>kaHHs

eIliTeTH, aHTHUTe3a

iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

A good friend will remember your Birthday. A great friend will forget your age.
Have the most wonderful Birthday imaginable!

Greetingslsland (Birthday cards)

ITpuxkiap Ne 21
HaIl[iOHA/IbHICTD
YUYACHHUKU BiK, CTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

ITPUBITAHHA napasep6asibHi
IMEHMHHUKA 3HaKH

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIUHI
peui

NpUBITaHHA
BHPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMI
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

OpuTaHLIi
3pU/Ii KiHKH /40JIOBIKU
KOJIETH

JIeMOHCTpaLlis 1ToBaru
KOMITTIMEHT, roba)kaHHs
TIOPiBHAHHSA

iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11i BiiCyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

Happy Birthday to the only one who gets us through the day and keeps everyone
sane. May your birthday be as productive as you are! Cherish every second and

enjoy every moment!

Greetingslsland (Birthday cards)

I1IpodoeiceHHs dooamky B.2



IIpuknaag Ne 22

YUYACHUKH

ITPUBITAHHA
IMEHMHHUKA

HaI[iOHA/TBHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepOa/bHi
3HAKH

napapepoanbHi
3HAKH

HeBepOanbHi
3HaKHU

CHMBOJTIUHI
peui

NPUBITaHHA
BHPpPa3Hi 3acoou

TeMOp
TEeMI
TYYHICTD
MimiKa
JKeCTH

444

Opuraniii

3pUJIi )KiHKH /YOJIOBIKH

Apysi

JIeMOHCTpaLlist /TF000Bi
rioba>kaHHs

eriTeTH, CTyIeHi IOPiBHAHHS,
rymMop

iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

I say, old chap, it seems that you are another year older. Have a most spiffing

birthday, old bean!

Greetingslsland (Birthday cards)

ITpuknap Ne23

YYACHHUKH

INTPUBITAHHSA
IMEHMHHUKA

HaI[iOHA/TbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoanbHi
3HAKH

napaBepoanbHi
3HAKHU

HeBepOanbHi
3HAKH
CUMBOJTiUHi
peui

NPUBITaHHA

BHpa3Hi 3acodu
TEeMOp

TeMII

TYYHICTD
MiMiKa

JKeCTH

OpuTaHIi

iH(-11is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
Apysi

JIeMOHCTpallist TF000BI,
rapMOHi3allisi CTOCYHKIB
rrobaykaHHs,

KOMIUIIMEHT, T0/isIKa
eriTeTH, CTyIeHi NOPiBHAHHSA
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiiCyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

The most heartfelt greetings on your special day, my dear! You are the most
special person in my life. I love you from the deepest core of my heart. My life is
amazing because you are part of it. Thank you for being you!

Greetingslsland (Birthday cards)

I1pooosoircenHss 0odamky B.2



IIpuknaag Ne 24

HaI[iOHA/TBHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YUYACHUKH

Merta
BepOa/bHi
3HAKH

napaBepoanbHi

IMPUBITAHHSA
IMEHUHHUKA 3HaKH

HeBepOanbHi
3HAKH
CUMBOJTiUHi
peui

NPUBITaHHA
BHPpPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTD
MimiKa
JKeCTH

445

Opuraniii
3piJia JKiHKa /40JI0BiK
poaudi (foHbKa / 6aTHKO)

JIeMOHCTpaLlist /TF000Bi
KOMILIIMEHT

eriteTH, rinepbosa

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/JCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

Daddy, You are special in every way and I love you more than words can say!
How very much you mean to me, It’s more than you can know.

Greetingslsland (Birthday cards)

IIpuxkaag Ne 25

HaIl[iOHA/TbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa

BepOa/bHi
3HAKH

INTPUBITAHHA

IMEHMHHUKA  MapaBepoanbhi

3HAKH

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIUHI
peui

NpUBITaHHA
BHPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TeMI
CY4YHICTB
MimiKa
JKeCTH

aMepHKaHLi
3piJia JKiHKa / 40/I0BiK
TIOZAPYAOKST

JleMOHCTparlisi /i'000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
nobakaHHs

eriTeTy, ryMop

iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

Dear husband, it is your birthday today! For your birthday, I wanted to give you
something funny & charming, but then I remember you already have me in your

life. No need. Happy Birthday!

Corpus of Contemporary American English (COCA)

ITpooosircenHss dodamky B.2



IIpukiaag Ne 26

YYACHUKH

INPUBITAHHA
IMEHVHHUWKA

HaI[iOHA/IbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

napaBep0anbHi
3HAKHU

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIYHI
peui

NpUBITaHHA
BHpa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

446

aMepHKaHLi

3piji XKIHKA

po/nui (IOHBKA / MaTH)
JleMOHCTpaLllisi /i'000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
KOMILTIMEHT

eriTeTu

iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

Since the moment I arrived, You’ve cared for me like no other. There is only one

way to describe you, And that’s my perfect Mother!

Corpus of Contemporary American English (COCA)

ITpuknap Ne 27

YYACHHKH

INTPUBITAHHA
IMEHMHHHUKA

HaI[iOHA/IbHICTH
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepOa/bHi
3HaKHU

napapep0anbHi
3HaKHU

HeBepOa/IbHI
3HAKHU

CHMBOJIIUHI
peui

NPUBITaHHA
BHpa3Hi 3acodu

TeMOp
TeMIl
TYYHICTh
MimiKa
JKeCcTH

OpuTaHiii

3pisi XKIHKA

po/nui (oHbKa / MaTH)
JIeMOHCTpallist TF000BI,
rapMoOHi3allisi CTOCYHKIB
KOMILIIMEHT

TIOBTOPY, CyIlepJiaTvBU
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

No one loves me more. No one understands me better. No one inspires me the way
you do. Dear Mom, you’re the best!

Greetingslsland (Birthday cards)

ITpooosirceHHss 0ooamky B.2



IIpukiag Ne 28

HaI[iOHA/IbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

INPUBITAHHA
IMEHVHHUWKA

napaBep0anbHi
3HAKHU

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIYHI
peui

NpUBITaHHA
BHpa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

447

aMepHKaHLi
3piJia JKiHKa /40J/I0BiK
3aKOXaHi

JleMOHCTpaLllisi /i'000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
roba>kaHHs

MeTaopu

iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

If my love were an ocean, there would be no more land, If my love were a desert,
there would be only sand, If my love were a star, late at night, only light, And if my
love could grow wings, I’d be soaring in flight. Happy Birthday, dear!

Corpus of Contemporary American English (COCA)

ITpuxkap Ne 29

HaI[iOHA/IBHICTH
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa

BepOa/bHi
3HAKHU

INIPUBITAHHA
IMEHMHHUKA

napapep6anbHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HAKH

CHMBOJIIUHI
peui

NPUBITaHHA
BHpa3Hi 3acobu

TEeMOp
TeMI
TYYHICTh
MimiKa
JKeCTH

OpuTaHLi

3pLJIi YOIOBIKM

poauui (cuH / 6aTbKO)

JIeMOHCTpallist TF000BI,

rapMoHi3aLjisi CTOCYHKIB

roba>kaHHsI

eIliTeTH, aHTHUTe3a,
iHTeHCU(iKaTopH

iHG-11is1 BiACyTHSI B KOHTEKCTI

iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi

Happy Birthday! Dad, you are truly an amazing Man and one that I am proud to
call My Father. Everything important that I’ve learned, I have learned from you,

Dad!
Greetingslsland (Birthday cards)

I1pooosoircenHss 0odamky B.2



IIpukaag Ne 30

YYACHUKH

INPUBITAHHA
IMEHVHHUWKA

HaI[iOHA/IbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

napaBep0anbHi
3HAKHU

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIYHI
peui

NpUBITaHHA
BHpa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

448

aMepHKaHLi

3pisii YOJI0BIKU

Apysi

JleMOHCTpaLllisi /i'000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
roba>kaHHs

erniTeTH, ryMop, IIOBTOP
iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

A friend is someone that knows everything about you, and still likes you. I still like
you. Happy birthday!

Corpus of Contemporary American English (COCA)

IIpuxknaag Ne 31

YYACHUKH

INTPUBITAHHA
IMEHMHHHKA

HaIl[iOHA/TBHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepOa/bHi
3HAKH

napaBep0anbHi
3HAKHU

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIUHI
peui

NpUBITaHHA
BHpa3Hi 3acoou

TEeMOp
TeMI
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

OpuraHiii

3pisii KIHKH /40JI0BiKU

Apysi

JleMOHCTparlisi /'000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
robakaHHs

eriTeTH, Cyrnep/aTUB

iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

You are the most perfect example of how boyfriends should be. You are the most
important part of my life. Happy Birthday superb boyfriend!

British National Corpus

I1pooosoircenHss 0odamky B.2



IIpuknaag Ne 32

HaI[iOHA/IbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

INPUBITAHHA
IMEHVHHUWKA

napapep0anbHi
3HaKH

HeBepOa/IbHi
3HAKH

CHMBOJIIUHI
peui

NpUBITaHHA
BHpa3Hi 3acoou

TeMOp
TeMI
TYYHICThb
MiMika
JKeCcTH

449

OpuraHiii

3pUJIi )KiHKH /40JIOBIKH

Apysi

JleMOHCTpariisi F000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
KOMIUIIMeT, TTo/isKa

eriTeTu, OBTOPY,
iHTeHCcH(iKaToOpU

iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

Birthdays come round once a year, but friends like you only come once in a
lifetime. You have always had my back since day one. I always feel extremely
grateful to have such a wonderful friend like you in my life.

Greetingslsland (Birthday cards)

ITpuxiap Ne 33

HaIljiOHA/IbHICTH
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa

BepoanbHi
3HAKH

ITPUBITAHHA

IMEHMHHUKA  "apaBepbanbhi

3HAKH

HeBepOanbHi
3HaKHU

CHMBOJIIUHI
peui

NPUBITAaHHSA
BHpa3Hi 3aco0u

TEeMOp
TEeMI
TYYHICTh
MimiKa
JKeCTH

OpuTaHLi

3pUJIi KiHKH /4OJIOBIKH

Apysi

JIeMOHCTpallist TF000BI,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
rmoba>kaHHs, KOMIUTIMEHT
AHTHTE3a, EeIiTeTU

iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi

Happy birthday to my best friend the one who laughs at my jokes and cries with
me during my heartaches. I love you and always be there for you. Hope your

birthday is as wonderful and extraordinary as you are!

British National Corpus (BNC)

IIpodossicenHs dooamky B.2



IIpuknag Ne 34

HaI[iOHA/IbHICTD
YYACHMUKU BiK, cTaTh
CTOCYHKH
Merta
BepOa/bHi MPUBITaHHA
3HAKH BHpa3Hi 3aco0u
MMPUBITAHHS o pﬁ
napas bHI TeM
IMEHMHHHUKA apaBepoas emMop
3HAKH TeMn
TYYHICTH
HeBepOanbHi  MiMika
3HAKH JKeCTHu
CUMBOJTiUHI
peui

450

OpuraHiii

3pUJIi )KiHKH /40JIOBIKH

Apysi

JleMOHCTpaLllisi /i'000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
rioba>kaHHsl, TIO/[sIKa

ernitetu, MetTagopu

iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

My best friend you have been with me through thick and thin and you have had my
back since day one. Happy birthday to you! May your special day will be full of

joy!

British National Corpus (BNC)

IIpukaag Ne 35

HaIl[iOHA/TBHICTH
YYACHUKUA BiK, cTaTh
CTOCYHKH
MeTa
BepOa/bHi NPUBITaHHA
3HAKH BHpa3Hi 3aco0u
IIPUBITAHHSA napaBepﬁaani TEMﬁp
IMEHUHHUKA HaKH Temn
TYYHICTH
HeBepOanbHi  Mimika
3HAKH JKeCcTu
CHMBOJTiYHI
peui

OpuTaHLi
3pUJIi )KIHKH /40JIOBIKH
KOJIeru

JIeMOHCTpaLlisl T0Baru
KOMIL/TIMEeHT

iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
BIIEBHEHWH, YPOUUCTUU
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI

“Dear Boss!” they said solemnly. “There are very few in life that can lead others
with respect and integrity! We are proud to be sharing this day with you!”

British National Corpus (BNC)

I1pooosaicenHss 0ooamky B.2



IIpuknaag Ne 36

YYACHUKH

INPUBITAHHA
IMEHVHHUWKA

HaI[iOHA/IbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

napapep6anbHi
3HaKHU

HeBepOa/IbHi
3HAKH

CHMBOJIIUHI
peui

NpUBITaHHA
BHpa3Hi 3acoou

TeMOp
TeMII
T'YUYHiCTh
MimiKa
KeCTH

451

OpuraHiii

3pUJIi )KiHKH /40JIOBIKH

Apysi

JleMOHCTpariisi F000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
HaCTaHOBa, NO/ISKa,
robakaHHs

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi

My dearest friend! If our friendship was a contract, it would read five words, I’'m
always here for you!Thanks for giving me great memories that will last a lifetime.
Best wishes to you on your birthday!

British National Corpus (BNC)

ITpuxkinap Ne 37

YYACHHUKH

ITPUBITAHHSA
IMEHMHHUKA

HaI[iOHA/TbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoanbHi
3HAKH

napapep6anbHi
3HAKH

HeBepOa/IbHI
3HAKH
CUMBOJTiUHI
peui

NMPUBITaHHA
BHpa3Hi 3aco0u

TeMOp
TeMII
TYUYHiCTh
MimiKa
KeCTH

OpuTaHLIi

3puJIi YOJIOBIKM

poanui (cuH / 6aTbKO)
JIeMOHCTpallist TF000Bi,
rapMoOHi3allisi CTOCYHKIB
rioba)kaHHs, HaCTaHOBA
eriteTy

iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI

Dad, Let me wish you on your birthday, May you have a nice day, Stay blessed is
all I want to pray. May you have a royal time on this special day!

British National Corpus (BNC)

ITpooosoicenHss 0ooamky B.2



IIpukiag Ne 38

YYACHUKH

INPUBITAHHA
IMEHVHHUWKA

HaI[iOHA/IbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

napaBep0anbHi
3HAKHU

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIYHI
peui

NpUBITaHHA
BHpa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

452

OpuraHiii

3piji XKIHKA

poanui (MaTH / IOHBKA)
JleMOHCTpaLllisi /i'000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
roba>kaHHs

CynepJiaTuB

iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
MO/IaPYHKU, TOPT

“The warmest birthday greetings to my little girl!” <...> Everyone wished me
birthday greetings as I opened a few gifts. <...> Then one of the aunts brought out
a towering flaked coconut cake, set it down without ceremony...”

British National Corpus (BNC)

IIpukiaag Ne 39

YYACHUKH

INTPUBITAHHA
IMEHMHHUKA

HaI[iOHA/IBHICTH
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepOa/bHi
3HAKHU
napaBepoanbHi
3HAKHU

HeBepOanbHi
3HAKH
CUMBOJTiUHi
peui

NPUBITaHHA
BHPpPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTD
MimiKa
JKeCTH

Opuraniii

3pUJIi )KiHKH /4OJIOBIKH

Apysi

JleMOHCTpaLllisi /if000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
roba>kaHHs

emniTeTy, iHTeHCUdiKaTOp
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiiCyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

I truly wish that you are blessed with all happiness, health, joy and prosperity in
life! Have a fantastic birthday, dear!

British National Corpus (BNC)

IIpodossicenHs dooamky B.2
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HaI[iOHA/IbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

INPUBITAHHA
IMEHVHHUWKA

napaBep0anbHi
3HAKHU

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIYHI
peui

NpUBITaHHA
BHpa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

453

OpuraHiii

3pUJIi )KiHKH /40JIOBIKH

Apysi

JleMOHCTpaLllisi /i'000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
rioba>kaHHsl, TIO/[sIKa
MeTa(opuyHUi BHpa3
iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

From the bottom of my heart, I wish you all the happiness of the world, prosperity

in life and joy!

British National Corpus (BNC)

IIpuknaag Ne 41

HaI[iOHA/IBHICTH
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa

BepOa/bHi
3HAKH

INTPUBITAHHA

IMEHUHHHUKA napasep6anbHi

3HAKH

HeBepOanbHi
3HAKH
CUMBOJTiUHi
peui

NPUBITaHHA
BHPpPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTD
MimiKa
JKeCTH

aMepHrKaHLi

3pUJIi )KiHKH /4OJIOBIKH

Apysi

JleMOHCTpaLllisi /if000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
roba)kaHHsI, HaCTaHOBa
TIOBTOP, iMIIepaTuB

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiiCyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

“Dare to think different, dare to dream big, my friend! There’ s only one of you,
Be unique as you are, Take your own journey, Step by step you’ll go far!” “You’re
so good for taking the time to wish me a happy birthday, it wouldn’t be the same

without you, dear.”

Corpus of Contemporary American English (COCA)

IlpodosicenHss dooamky B.2
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454

Hal[iOHA/TbHICTD amepHKaHLIi
YYACHUKH BiK, CTaTh 3pisia KiHKa /40JI0BIK
CTOCYHKH pojuyi (MaTH / CUH)
meTa JIeMOHCTpaLlist F000Bi
BepOa/IbHi NpUBiTaHHA ro0a’kaHHsI, Mo/sKa
3HaKHU BHPa3Hi 3acoou niapasesnism, aHagopa
[IPUBITAHHSI napaBep0anbHi  TeMOp iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
IMEHVHHUKA 3HaKH TeMI iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
TY4HICTh iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
HeBepOanbHI  Mimika iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
3HaKH JKeCTH iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
CHMBOJTIYHI iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
peui

“Happy Birthday to my fabulous mom. Always there for me when I need. Always
my biggest fan. Always loving me. That’s why you’re always in my heart!” “Thank
you, my dear! It means a lot for me. I really appreciate the kind birthday wishes.”

Corpus of Contemporary American English (COCA)

ITpuxnap Ne 43

Hal[iOHA/TBHICTD aMepUKaHLii
YYACHUKU BiK, CTaTh 3pisia )KiHKa /40JI0BIK
CTOCYHKH 3aKOXaHi
meTa JIeMOHCTparlisi i000Bi,
rapMOHi3aljisi CTOCYHKIB
BepOanbHi NpUBiTaHHA nojsKa
[IPUBITAHHSI 3HaKu BHpa3Hi 3acobu iH(-11if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
IMEHMHHIKA napaBepfanbHi  TeMOp iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
3HaKH TeMII iH(-11i BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
CY4YHICTH TUXO0
HeBepOanbHI  Mimika iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
3HaKH JKeCcTH eMOL[iliH1H (TIOLIiITYHOK)
CMMBOJTIYHI iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
peui

“You’re in my life! I’'m more than thankful. I’'m complete. You fill me up with love.
Let’s fill your birthday with love.” “Thank you, you helped make this day so

special for me!” she said quietly and he kissed her.

Corpus of Contemporary American English (COCA)

ITpooosirceHHss 0ooamky B.2
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YYACHUKH

INPUBITAHHA
IMEHVHHUWKA

HaI[iOHA/IbHICTD

BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepOanbHi
3HaKHU

napaBep0anbHi
3HAKH

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIUHI
peui

NPHUBITaHHA
BHPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMI
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

455

aMepHKaHLi
3pUJIi )KiHKH /40JIOBIKH
KOJIeTH

JleMOHCTpaLlis [1oBaru
HaCcTaHOBH, NOOa)KaHHs
ryMOp

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
TOPT, NOJAPyHKU

“Today we will be giving the orders around here. Here is the list for the day — eat
cake, open gifts and drink champagne! Happy Birthday!!” “Thank you all for your

kind words. I really appreciate it”

Corpus of Contemporary American English (COCA)

ITpuxkiap Ne 45

YYACHHUKH

ITPUBITAHHSA
IMEHMHHUWUKA

HaI[iOHA/IbHICTH
BiK, CcTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKH

napapep6anbHi
3HaKH

HeBepOa/IbHI
3HAKH

CHMBOJIIUHI
peui

NPUBITaHHA
BHpa3Hi 3acodu
TeMOp

TeMI

TYYHICThb
MiMika

JKeCTH

aMepHUKaHLi
3pUIi XiHKH /40JI0BIKU
KOJlerv

JleMOHCTpAaLjifl [I0Baru
noba>kaHHs

MeTacdopa, rymop

iH(-11i Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

“The only thing on the agenda today is celebration! Happy Birthday Boss!”

Corpus of Contemporary American English (COCA)

I1pooosoicenHss 0ooamky B.2



IIpuknaag Ne 46

HaI[iOHA/IbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

INPUBITAHHA
IMEHVHHUWKA

napaBep0anbHi
3HAKHU

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIYHI
peui

“Happy birthday, mate! Many happy returns

mate.” I answered.”

NpUBITaHHA
BHpa3Hi 3acoou
TEeMOp

TEeMIT

TYYHICTH
Mimika

JKeCTH

,),

456

aBCTpaTiULI

3pisii YOJI0BIKU

Apysi

JIeMOHCTpALlis TIOBary,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
roba>kaHHs

iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
IiIMOpPryBaHHs

iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

he said with a wink. “Cheers,

Karalius A.A. (2011) Distorted image. Lulu. com. UK. 166 p.

IIpuknag Ne 47

HaI[iOHA/IBHICTH
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa
BepOa/bHi
3HaKHU

napapep0anbHi

IMPUBITAHHSA
IMEHUHHUKA 3HaKH

HeBepOa/IbHI
3HAKHU

CHMBOJIIUHI
peui

NPUBITaHHA
BHpa3Hi 3acodu

TeMOp
TeMIl
TYYHICTh
MimiKa
JKeCcTH

aMepHrKaHLi

3pUJIi YOJIOBIKM

Apysi

rapMOHi3allisi CTOCYHKIB
robakaHHs

MeTacopa

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
CsrovYa ycMilka

iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
NO0/IapYHOK

“<...> this is the best present ever.” “Happy birthday, shorty,” Gunny said, with
a beaming smile. “Many happy returns.” “Happy birthday, mate,” said Spader.
“Wish I could raise a pint of sniggers.” “Yeah, but this’ll do me just fine,” I said,

holding up a bottle of Coke.”

MacHale D.J. (2009) The never war. Simon & Shuster, USA. 352 p.

ITpooosirceHHss 0ooamky B.2
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HaI[iOHA/IbHICTD
YYACHMUKU BiK, cTaTh

CTOCYHKH

MeTa
BepOanbHi
3HaKHU

INPUBITAHHA napasep6asibHi

IMEHUHHUKA 3HaKH

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIUHI
peui

NPHUBITaHHA
BHPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMI
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

457

OpuTaHLi

3pisii YOJI0BIKU

Apysi

rapMoOHi3aLlisi CTOCYHKIB
nobakaHHs

MeTacdopa, Tymop

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
peryisTUBHUN

iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

“After this, he shook hands with me, and wished me a happy birthday. “Happy as
a clam,” Rahere said, and he opened and snapped his mouth several times.

Crossley-Holland K. (2013) At the Crossing Places. Hachette, UK. 384 p.

IIpuknaag Ne 49

HaI[iOHA/ILHICTH
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa

BepOanbHi
3HaKHU

INPUBITAHHA

IMEHMHHUKA  MapaBepbanbhi

3HAKH

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIYHI
peui

NpHUBITaHHA
BHPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

YKpaiHLii

3pisii )KIHKY /40JI0BIKY

ApYsi

JleMOHCTpaLlis 110Bary,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
nobakaHHs

erniteTu

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

Baoicaro miyHo20 300p08°s1, 8e1UK020 Wacms ma 8ipH020 KOXAHHS, 6axcawo wupux
nouymmis, sickpagux 6ape jxcumms ma miabkKu padicHux emouyili, 6axcaro 0obpux
Opy3i8, 2apHUX HOBUH MAa Uy008020 HACMPOK HA KOHCEH OeHb!

BiTaHHS yKpaiHCHbKOK MOBOO)

ITpooosircenHss dodamky B.2
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HaI[iOHA/IbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

INPUBITAHHA

IMEHMHHUKA  MapaBepbanbhi

3HAKH

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIYHI
peui

NpUBITaHHA
BHpa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

458

yKpaiHLji

3piJIi YOIOBIKM

poanyi (bpatu)
JleMOHCTpaLlis

mo0OoBi Ta TIOBaru

HaCTaHOBa, KOMILIIMEHT
MeTacdopa

iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

“3aeacou docsaeall nocmasneHoi memu i Oill, He38axcaroyu Hi Ha AKi oocmasuHu. 51
3Hal0, WO mu 30ameH 38epHymu 2opu!”

«Komcomornbceka [IpaBia» B YKpaiHi.

IIpukaag Ne 51

HaI[iOHA/IbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

INPUBITAHHA

IMEHMHHUKA  MapaBepbanbhi

3HAKH

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIYHI
peui

NpUBITaHHA
BHPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

yKpaiHLji

3pUJIi )KiHKH /Y0JIOBIKH

Apysi

JleMOHCTpaLllisi /i'000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
roba>kaHHs

eriTeTu

iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

“Cb0200Hi, 8 meili 0eHb HAPOOJCEHHS, 1 Xouy nobaxcamu mobi ¢inaHcogol

cmabinbHocmi, GiuHoi  Mosno00cmi,

6oeamupcbKoi cuau, cmanegux Hepasis,

npucmpacHoi i miyHoi 110608i, 8ipHux Opy3ie i BUKOHAHHS 3aN08IMHOT Mpii”

«Komcomorbcbka [IpaBaa» B YKpaiHi.

ITpooosoicenHss 0ooamky B.2
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HaI[iOHA/IbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

MeTa
BepOanbHi
3HaKHU

napaBep0anbHi

IMPUBITAHHSA
IMEHUHHUKA 3HaKH

HeBepOaNbHi
3HAKU
CHMMBOJTIUHI
peui

NPHUBITaHHA
BHPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMI
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

459

yKpaiHLji
3pUJIi )KiHKH /40JIOBIKH
KOJIeTH

JleMOHCTpaLlis [1oBaru
nobakaHHsI, KOMITJTIMEHT
erniteTu

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

“3 OHem HapoOxceHHs! Hawomy konekmusy 3 Bamu dyace nowjacmuno! Baxcaemo
3a8C0U 3aUWAMUCs MAakuM Hce Y8aMdCHUM, KpeamueHUM, YinecnpsamosaHum!”

«Komcomorbcbka I[TpaBaa» B YKpaiHi.

ITpuxkiapg Ne 53

HaljioHA/IbHICTh
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHHUKH

NPUBIf

MeTa

BepoanbHi
3HAKH

INIPUBITAHHA
IMEHMHHUKA

napapepoanbHi
3HAKH

HeBepOanbHi
3HaKHU

CHMBOJIIUHI
peui

NPUBITaHHA
BHpa3Hi 3acobu
TeMOp

TEeMI

TYYHICTD
Mimika

JKeCTH

YKpaiHLi

3puJIi YOIOBIKM
poauui (6patm)
130):30) (371

JIeMOHCTpallist TF000BI,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
roba)kaHHsI, HaCTaHOBa
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

“Jlopoeuti 6pame, 3 /IHem HapoOxceHHs! 3 togineem! Badcairo mobi 3Halimu ceoe
wupe i cnpaedxcHe wacms. Tu 3Haew kpawje, wo 015 mebe o3Hauae OGymu
wacaugum. Yci, xmo 3ibpaiucb 3a Yyum c8IMKOBUM Cmo/aoM a0baamb mebe i

basicaromb 8Cb020 HaliKpawjoeo!

YKpaiHChKi npuBiTaHHs, mobakanHs Ta Tocti. URL: https://bprol.top/

ITpooosoicenHss 0ooamky B.2
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YYACHUKH

INPUBITAHHA
IMEHVHHUWKA

HaI[iOHA/IbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

napaBep0anbHi
3HAKHU

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIYHI
peui

NpUBITaHHA
BHpa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

460

yKpaiHLji
3pUJIi )KiHKH /40JIOBIKH
Zpy3i, Koneru

JIeMOHCTpALlis TIOBary,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
nobakaHHs

iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

“3 OHem HapoOdiceHHs1! Bajicaio 8cbo2o moe2o, Wo eu cami 015 cebe badxcaeme.
Bcboeo Hatikpawjoz2o!”

«Komcomorbceka [IpaBaa» B YKpaiHi.

IIpukaag Ne 55

YYACHUKH

ITPUBITAHHA
IMEHMHHUKA

HaI[iOHA/TbHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoanbHi
3HAKHU

napaBepoanbHi
3HAKH

HeBepOanbHi
3HAaKH

CHMBOJIIUHI
peui

NMpUBITaHHA
BHPpPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

yKpaiHLji

3pUJIi )KiHKH /YOJIOBIKH

Apysi

JleMOHCTpaLllisi /i'000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
rioba>kaHHs

eriTeTH, CTyIeHi NOPiBHAHHSA
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI

“3 /lHem HapoOxcenHss mebe! Badicaio mobi 3aedxcou i y ecbomy b6ymu Hali-Hati!

Hatibaeamwium,

Hatikpacugiwum,

HatiuHaxionausiwum ma Hatbaxcaniwum!”

BiTaHHs yKpalHCEKOI MOBOIO

HalCUAbHIWUM,

Hatiwyacausiwum,

IlpooosicenHss dooamky B.2
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YYACHUKH

INPUBITAHHA
IMEHVHHUWKA

“Hexali meoe dcummsi 6yde CnogHeHe OOCMAMKY,

HaI[iOHA/IbHICTD

BiK, cTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepoOanbHi
3HAKHU

napaBep0anbHi
3HAKHU

HeBepOaNbHi
3HAKH

CHMBOJIIYHI
peui

NpUBITaHHA
BHpa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTH
MimiKa
JKeCTH

461

yKpaiHLji

3pUJIi )KiHKH /40JIOBIKH

Apysi

JIeMOHCTpALlis TIOBary,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
roba>kaHHsI, HaCTaHOBa
TIOPiBHAHHS, [TOBTOP

iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11i BijCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

Haye cKamepmuHda-

camobpanka. Hexatl sik 038iHOUOK, cmix mgill 38yuumb. S 6ascaro mobi wacms,
badicaro coHysi, a makodic A06osi, M10boei i wje pas 10b6osi!”

BiTaHHs yKpalHCBKOI MOBOO

IIpuknag Ne 57

YYACHUKH

INIPUBITAHHA
IMEHMHHUKA

HaIl[iOHA/TBHICTH

BiK, CTaTh
CTOCYHKH

MeTa

BepOa/bHi
3HAKHU
napaBep6anbHi
3HAKHU

HeBepOanbHi
3HAKU
CHMMBOJTIUHI
peui

NPUBITaHHA
BHPa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMI
TYYHICTH
MimMiKa
JKeCTH

YKpaiHLji

3pUJIi )KIHKH /40JIOBIKH

Apy3i

JIeMOHCTpaLlist TF000BI,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
1o0a’kaHHsI, Io/sIKa
MOpiBHSHHS, Tirepbosia
iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iHG-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI

“Call Haue coHeuko eecHsiHe! Cbo2oOHi meill Oenb! Basicaro mobi KOXAaHHA,

8e/luUue3HOo20, K Mope!. .

»

BiTaHHs yKpalHCBKOI MOBOO

I1IpodosaiceHHs dodamky B.2
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HaI[iOHA/TBHICTD
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YUYACHUKH

NpUBIf

MeTa

BepOa/IbHI
3HAKH

INTPUBITAHHA

IMEHMHHUKA  MapaBepoanbhi

3HAKH

HeBepOanbHi
3HAKH

CHMBOJIIUHI
peui

NpUBiTaHHA
BHpa3Hi 3acoou

TEeMOp
TeMI
TY4YHICTB
MimiKa
JKeCTH

462

yKpaiHLji

JIBUMHA - JIITHA JKiHKa
poanyi (oHyuKa - 6abycs)
110):30) (371

JleMOHCTparlisi 1000Bi,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
robakaHHs

niepcoHidikariisi, rimepbosa
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is Bi/JCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

Babycs, s mebe 8i0 dywi eimaio! 300pos’s mobi Ha 100 pokie badxcaro! Hexali
meoe 0obpe cepye He cmapie. Hexali I'ocnodb Oepedce mebe, mos mund,
dae mobi padicmb, HacHazy ma cuau!

BiTaHHs yKpalHCBKOI MOBOO

IIpukiaag Ne 59

HaI[iOHA/IBHICTH
BiK, cTaTh
CTOCYHKH

YYACHUKH

NPUBiJ

MeTa

BepOa/IbHi
3HAKH

INTPUBITAHHA

IMEHUHHHUKA napasep6anbHi

3HAKH

HeBepOanbHi
3HAKH

CHMBOJIIUHI
peui

JIroba most oOHOKAacHuys, eimaio
wob 3aedxcou suCmMavasno uacy Ha

npuzoou.
BiTaHHS yKpaiHCHbKOKO MOBOO)

NPUBITaHHA
BHPpa3Hi 3acoou

TEeMOp
TEeMIT
TYYHICTD
MimiKa
JKeCTH

YKpaiHLi
FOHAKH1
JIpy3i, OIHOK/IaCHHULIL

TTOBHOJIITTA

JIeMOHCTpALlis [I0Bary,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
rioba>kaHHs

erniteTu

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

mebe 3 JIlHem HapooiceHHs! Xouy nobascamu,
8iOMIHHe HABUAHHSA, YIKaei 3axon/aeHHs, 8eauKi
0ocsicHeHHs1, eeceni icmopii, uydoguil 8i0ONOUUHOK, 8eAuKi NoOopodxci 1 wacausi

Hopatok [1
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.1 Iunamiunuid (hpeiiM eTUKeTHOI cuTyanii «Becisisa»

CK/IAJHUKNAN

s BeciibHa || BeciibHHH

OCBi/{UeHHA . -
epeMoHisA NPUHOM
META
® IeMOHCTpaList ® ¢ IHAHHS ® CTBOPEHHS
KOXaHHS YYaCHUKIB HEeBUMYILIEHOT
® [IDOJ OBKEHHS CUTYyaLlii atMocgepu
CTOCYHKIB ® rapMOHi3aLlis CILJIKYBaHHS
CTOCYHKIB ® rapMoOHi3aLjis
CTOCYHKIB
|
BEPBAJIBHI BUPA3U
® jHTeporaTus b 1100 MEeTH ® o0a>kaHHS
LlepeMOHil
® leK/lapaTyB L *riopaza
HaCTaHOBH /IS
® imriepaTuB MOJIOJIUX ® HaCTaHOBAa
P oGiTHuUIII
HapeueHnXx
P ono
YTOUHEHHS
3rofv Ha
100
P iporonouexHHs
o0y

Hoaarok [
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.2 [Tpukiaau akTyasisanii CTepeoTUNHOI eTUKeTHOI CUTyauii
«Beciiisi» B aHIVIiHCbKOMOBHIN Ta YKPaiHCbKOMOBHIH Ky/IbTYPi

ITpuxkiag Ne 1
HaLliOHA/TBHICTH OpuTaHiii
YYACHUKU BiK, cTaTh 3pisia >KiHKa /
3piJIMi YOJIOBIK
Mmicie Kade
MeTa TIPOJIOB)KEeHHSI CTOCYHKIB,
OCBITYEHHSI JleMOHCTpaL{isl KOXaHHS
BepOanbHi 3i3HaHHA y KOXaHHI are/IFOBaHHS 10 AOCBIAY
3HAKH CTOCYHKIB
BHPa3 O0CBifiueHHs iHTeporaTvs
napaBep0aibHi TeMOp iHG-11is1 BiACYTHS B KOHTEKCTi
3HAKH TeMII iH®-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTi
Ty4HICThb iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHi  MiMika BiIKDUTUU POT - 3[JUBYBaHHS
3HaKHU JKeCcTH CUMBOJIIYHUN —

CTaBaHH{ Ha KOJIiHO;
eMoLliliHuM — 0bitiMu
Bi3ya/IbHMI KOHTAKT  iH(-1]is BiACYyTHSI B KOHTEKCTI
“Alyssa, I have something I want to ask you.” <...> “What is it?” As he began to
speak, Jason pulled the ring from under the table. He knelt down. Others in the
café began to watch what was happening. Alyssa froze, mouth agape. “Alyssa, 1
know we’ve only been dating for a few months, but in that time, I’ve fallen in love
with you. You’re the most important person in my life. I can’t imagine a life
without you. Will you marry me?” Alyssa was silent. She hadn’t expected a
proposal. <...> “Yes, Jason, I’'ll marry you. I love you. I can’t imagine life without
you, either,” she responded, reaching out to embrace him. Students around them
clapped. Many yelled congratulations. Jason put a ring on her finger and Alyssa
let go of her questions and concerns. <...> “When?” she asked. “Let’s set the
date.”

Kresen, F. Seat 23: Book 1 of the Conrad Chronicles.

I1podosicenHs dooamky /1.2
ITpukaag Ne 2
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HaIliOHA/IbHICTH OpuTaHIi
YUYACHUKUA HapeueHWd, HapeyeHa,
poJti JpyT HapeueHoro,

MO/PY’KKY HapeueHol,
0aTbKO HapeueHoi,
CBSIIIIEHHUK, HOCil 0OpYYOK,
PO3MNOPSIIHYK LIEPEMOHI],
JIBUMHKA, L1[0 CYTIPOBOKYE

HapeueHy
Mmicue LiepKBa
CUMBOJTIYHI peui BECiJ/IbHI /13BOHH,
TIeTFOCTKH, 00PYUKH
MeTa €JHAHHSI YUaCHUKIB,
rapMoHi3aljisi CTOCYHKIB
BECLUTBLHA BepOanbHi BUpa3y, 110 CTOCYIOTbCS
IIEPEMOHISI 3HaKHU . l"IpOFO‘JIOH'JEHHH o0y .
napaBep0ajibHi TeMOp iHG-11is BifCyTHSI B KOHTEKCTI
3HAKH TeMII iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
TYUYHiCTh iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
HeBepOa/IbHI  MiMiKa C/IbO3M B 0Uax
3HAKH JKeCTH eMOT1TiliHi
eMOL[iMHUI CTaH XBU/TFOBaHHS

“I can hear the wedding bells starting to ring. In the choir stand, you can see the wedding singer
preparing to sing. The church is beautifully decorated, I have to say. Bride and groom, get
ready. It's your wedding day. The bride is in the back,looking lovely in her beautiful white
wedding dress. She can't quite get her hair right as she starts to stress. After a while, she gets
her hair just right. Now she is ready, looking stunning, a radiant sight. Next door the groom is
ready but a little nervous as he starts to sweat. His mind flashes back to that day when he and
his bride first met. His best man comes in and assures him to have no fear. Next the guests
arrive, and the church is packed. You can see wedding gifts in a pile, neatly stacked. The
minister and the groom walk in and take their place. Everyone in the church puts on a happy
face._The organist sits down and starts to play <...> The bridesmaids and the groomsmen
prepare to walk down the aisle. They are all neatly dressed, standing separately in single file.
They each walk down separately. A groomsman locked arms with a bridesmaid. As the wedding
planner looks on happily as the music is played. The cute little flower girls come down, tossing
flower petals, such a pretty sight. Wow, look at the ring bearer with the rings shining bright. And
now the organist plays “Here comes the bride.” Look at the groom looking
across the room with pride. All the wedding guests begin to stand from their seat.
The bride comes in with her father, no more cold feet. She walks down the aisle with tears in her
eyes. This is the man she'll be with until the day she dies. As the bride and her father approach
the alter, the groom takes her hand, his future wife. Next the minister asks, “Who gives this
woman away to be married?” the father of the bride replies, “I do”. After the father of the bride
gives his daughter away, the minister starts out saying, “Whoever thinks these two should not
wed, speak now or forever hold your peace.” No one said a word. Afterwards the minister said,
“The bride and groom have written their own vows.” <...> They exchange rings. The preacher
says, “I now pronounce you man and wife. You may kiss the bride”

Freeman Ph. Phil's Book of Poems of Love and Inspiration. Xlibris Corporation,
2011. 97 p.
ITpoooesicenHss 0ooamky /1.2

ITpukiaag Ne 3
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HaI[iOHA/IBHICTH OpuTtaHIi
YYACHUKH pouti [0 PYy’KKa HepeueHoi,
JIPyT Hape4yeHoro,
MaTH HapeyeHol,
TOMIYHUKHU LjepeMOHil
Mmicue BOMa
MeTa CTBOpEHHS HeBHUMYIIIEHO]
atMochepu CMi/NIKyBaHHS,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
BECUUYIBHUMUIA  CUMBOJIiUHi peui KBiTH, BeCiJIbHUN TOPT,
IIPUMIOM nipeAMeTH 037100/IeHHS,

H1aMITaHCBhbKe

BepOanbHi TOCT I[iHHICTh €IHICTb MOJPYHOKS
3HAKH MeTa iHG-11is1 BigCyTHS B
BHC/IOB/IIOBAHHSI KOHTEKCTi
BHPa3HUM ryMop
3acio
napaBep0aibHi  TEMOp iH(-11is BiCyTHS B KOHTEKCTi
3HAKH TeMII iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
Ty4HICTh iH(-11is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
HeBepOa/IbHi Mimika iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
3HAKH )KeCcTH iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

“I hope there aren’t too many prawns,” Olly was saying as we walked into the
large marquee, which was bedecked with flowers and ruffled decorations. The sun
was glinting off lots of very clean silverware and shiny glasses, waiting to be
replenished on into the night. I took a quick look at the hors-d’oevres coming over.
Excellent — sausages on sticks, with a slightly pretentious veneer of sesame seeds
over the top.<...> One billion photographs later and I still hadn’t seen Clelland.
<...> At her wedding I had flirted with the best man, danced up and down with the
ushers and ended up sharing a bottle of champagne with Clelland, who proposed a
toast “For men and women! And ritualized enslavement!” There were more lovely
toasts that night, though. “Everyone! Bridesmaids! Ushers!” I heard Tashy’s mum
calling from the house. “Come on! We’re cutting the cake!”

Colgan, J. (2005) The boy I loved before. St. Martin's Publishing Group, UK.
320p.

ITpoooesicenHss 0ooamky /1.2
ITpuxknap Ne 4



HaI[iOHA/TbHICTD

YYACHUKUAU BIK, cTaTh
Micre
MeTa

OCBIJJUEHHS
BepOa/IbHi

3HAKH
napaBep0a/bHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

3i3HAHHA y KOXaHHI
BHpPa3 OCBiiueHHs
TEeMOp

TeMIl

Ty4HICTh

MimiKa

JKeCTH

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT

467

yKpaiHLji

3pisa xiHka /

3pisIuii YOJIOBIK
TeJsleloy
JIeMOHCTpALlist KOXaHH#,
MPOJIOBXXEHHS CTOCYHKIB

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
IHTeperaTus

T/TyTaHO, HEBIIEBHEHO

iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI

iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI

CJIbO3U B 0Uax

CUMBOJIIYHUN —

CTaBaHHS Ha KOJIiHO,

iroCTpaTUBHUN — BUTEPTH

40JI0

TTUJILHUM TIOTJISI]

«/I]mumpo 6epe 6ykem i npsimye 0o Bikmopii. /[lisuuHa cmoimb po3eybneHa. — Tu
HalinpekpacHiwa oiguuHa 8 yinomy ceimi! Tu eulioew 3a meHe 3amixic? Bikmopis
aui napu 3 ycm. — Builldew? — Koemae nogimps U eumupde cnimHine 4010
Jmumpo Mipuyk. BiH Odicmae obpyuky U nadae Ha KoaiHa. — 5 mebe Oydice
Mobs110, — B8iice He mamye ci3 0igUUHA»

I'embuk O. Crattsi g0 Tesnemnepenaui «Bce pns tebe». // Gazeta.ua. URL:
https://gazeta.ua/ru/columns/gembik (gata 3BepHeHHs: 02.06.19).

IIpukaag Ne 5

I1podosicenHs dooamky /1.2



HaI[iOHA/TbHICTD
YYACHUKU
poJti

Micrge
CUMBOJIiUHI peui
MeTa

BepOaIbHi

BECI/IbHA 3HaKH

OEPEMOHIA
napasep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HAKH

eMOLIiIMHUI CTaH

TEeMOp
TeMIl
TYUYHICTh
MimiKa
KECTH

468

OpuTaHIi

HapeueHWd, HapeyeHa,

JpyT HapeueHoro,

IIOJpY>KKa HapeyeHol,
PO3MOPSIIHUK LIePEMOHIT

3a Me)XKaMH MPUMIlLleHHS
iH-11is BiJCYTHS B KOHTEKCTi
€/IHAHHA YYaCHUKIB,
rapMoOHi3aljisi CTOCYHKIB
BHpasHy, 110 CTOCYHOThCS
MEeTH LiepeMOHii,

YTOUHEHHS 3T0/J1 Ha LIUTI00,
TIPOTOJIOIIEHHS IITFO0Y
iH®-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
MOCMillIKa

eMOLiMHi (CTUCHYTH [IOJIOHI),
CHMBOJIIUHI

(0O6MiH 06pyuKamMm)
XBUTFOBaHHS

«/lgepi ei0UUHUAUCH i neped HUMU 3’s8UBCS WUKAPHO 8OpaHulli cad. /lopixcka,
apka, oOepeea, - yce 6yn0 ideaabHo.<...> Boce 3a ceKyHOy oieuama pdszom
KpoKyeaau 00 apku, 6ias sxkoi cmosie AHOpili i Tapac <...> AHHA Ousuaach Ha
AHOpis i Oymana npo Hboz2o. I ocb 8oHU nopyu. Mapi eionycmuiaa AHHy, ika cmana
neped Anopiem. Mapi cmana nopyu Tapaca. — Mu 3ibpaaucb mym, wjob6 noeonamu
wtobom AHHy i AHOpis. Cb0200HI 0cobaugull 0eHb. /leHb, KoAU YmeopumbCs HO8A
cim’s, OeHb, Konu 08i 0osi 06’e0Harombcst 8 00Hy. Hu 3200Hi 8u, AHOpIto, 83amu 3a
OpyascuHy KoxaHy AHHy? — Tak, - AHOpill cmuc 00/10Hi AHHU Y C80iX, - 3200eH. — Yu
3200Hi 8U, AHHO, 835simu 3a uoa08ika AHOpia? — Tak, 3200Ha, - AHHAQ NOCMIXHYAACh
AHOpito. <...> - Oz2o10Wyl0 8ac 4on08ikom i OpyscuHoro! Mooaceme obMiHAMUCH

obpyukamu. . .».

Kuuka M. Bona. Strelbytskyy Publishing, 2018 p. 95 c.

ITpuxknap Ne 6

ITpooosicenHs dooamky /1.2
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HaLliOHA/IbHICTD yKpaiHii
YUYACHUKUN poJti rOCTi
Mmicue B/IOMa, Ha MO/Bip’1
MeTa CTBOPEHHSI HeBUMYIIEeHO1
atMochepu CMi/IKYBaHHS,
rapMoOHi3aLisi CTOCYHKIB
BECUUYIBHUIA  CUMBOJIiUHi pedi iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
IMPUIOM BepOasbHi TOCT LiHHICTB €/IHICTb TIOZIPYHOKS
3HaKHU MeTa roba>kaHHsI
BHC/IOB/IIOBaHHS
BUpa3HUM iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCT
3acio
napaBep0aibHi  TEeMOp iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
3HAKH TeMIl iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTI
Ty4HICTh iH(-11i51 BiiICYyTHS B KOHTEKCTI
HeBepOaIbHi MimikKa iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTI
3HaKHU JKeCcTH imocTpaTUBHUMI

eMOIiiiHUM CTaH 30y/>KeHHSI, pajliCTh
«['ynsnu Ha eecinni no uep3i — o0Ha bpueada beHkemygana, a pewma pobuaa 3a
cebe U 3a Hei. [Tomim mi, wo 2yasiau, cmasaau 00 npayi, a ixHe micye 3atimanu
poboui, nonepedy 3mugwu 3 cebe nuja, 00si2Hy8WU Yucmi copouku ti wobomu, —
HOBY eHepeilo, 3anasja I 8020Hb NPUHOCAYU HA 8ecLuiA. Hasimb my3uka eeciibHa
Oyna He o0Ha Ui ma cama, 60 KodxcHa 6pueada npuxoound 3i c8oim 2apmoHicmom, i
minbku 0i0 KopHillko yueukae ma U yueukag Ha o6ai34ill cKpunouyi,
npuMaHybo8ytoyU, He 3HaKuU enuHy, He uytouu emomu: «Eee, dimku,— ka3ase 0io,
noyinyeaswu uapky e O0eHye U eumepwiu 080oMd Naabysimu 2you,— menep mak
00820 He 2y/nsomb, SIK KOAUCb, menep 4ac nooopoxcuag» — «TouHO,—
niomeepous mpakmopucm Cepeda, 3anuxailouu 0i0ogi 6 poma nupoza,—
3akycylime, moeapuwly My3ukd, mo miabku 6 €gponi mak pobumbcsi, Wo He
3akycyromb!». ITi0'i30ue Bacuib IgaHosuu HA OicyHKax, tloMy 8UHOCUAU HAAEHCHY
uapky npocmo 0o 8opim, wob He eooumu camoz0 uepe3s 08ip, 8UX0OUIU MOAOOUL 3
MO0/100010, | NOKOBHUK 2YKA8 iM «2ipKO», npumywlyloyu ik cmitl yinysamucs»

AnoBcbkuii FO. (1982) Mup: pomaH, onoBifanHs. KuiB: PaasitHCbKUl MUCbMEHHUK.
230 c.

I1podosicenHs dooamky /1.2
IIpuknaag Ne 7
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HaI[iOHA/TbHICTD aBCTpaTiMii
YYACHUKU BIK, cTaTh 3pisa xiHka /
3pisIuii YOJIOBIK
Mmicue BZIOMa
MeTa TIPOJIOB)XEHHSI  CTOCYHKIB,
OCBITYEHHSI JIeMOHCTpAaLlisi KOXaHHS
BepOa/IbHi 3i3HaHHA Y KOXaHHi areJit0OBaHHS J10 JOCBiAy
3HAKH CTOCYHKIB, 3MiH, L]0
CTaJIUCS 3aB/IIKW HapeueHii
BHpPa3 OCBiiueHHs iMnepaTuB
napaBep0aiibHi TEeMOp iHG-11is BiICYyTHST B KOHTEKCTi
3HAKH TeMII iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
Ty4HICTh LIeriT
HeBepOanbHI  MiMika BiJIKDUTUU POT - 3[JUBYBaHHS
3HAKH JKeCTH eMOLIIMHNN — 00iMMH
Bi3ya/IbHUI KOHTAKT  TW/IbHUMN OIS
eMOIiiiHUM CTaH TO/IUB, PaJliCTh

His gaze plumbed hers earnestly, as if he was waiting for an answer to an unasked
question. “Grace, I love you... I built this house for you, don’t you see? <...>
Me wanting to be with you, building you a house, wanting to take care of you <...
> “Don't you respect me enough to let me make my own decisions? 1 made up my
mind then and there that I would never give anyone that control! I make my own
decisions.” <...> “Marry me, Grace. I know I was pushy and inconsiderate
before. I’'m sorry that I tried to control everything. <...> we should decide
everything together. I want to see you in white dress, beneath that arch <...> I
want to hear the minister call us husband and wife and know that it’s real.” <...>
“Don’t you see, Grace? I love you. <...>It’s a part of me, like breathing.” <...>
He rose, standing before her. She looked up into his eyes <...> “Love me, Mile.
Marry me. Make me whole.” <...> he took the ring from the box. Her hand
trembled as he slid it over her finger. “Thank God,” he whispered, pilling her
close in his arms.

Alward, D. (2007) Marriage at Circle M. Harlequin, Sydney.

I1podosicenHs dooamky /1.2
IIpukiaag Ne 8
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HaI[iOHA/TbHICTD aMepHKaHIIi
YYACHUKU BIK, cTaTh 3pisa xiHka /
3pisIuii YOJIOBIK
Mmicie iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
MeTa JleMOHCTpaLlisl KOXaHHS,
OCBITYEHHSI . . . MPOIOBKEHHS CTOC}fH.KiB
BepOa/bHi 3i3HAHHA y KOXaHHI aresIroBaHHA J10 OCBiAY
3HAKH CTOCYHKIB, 3MiH, 1110
CTa/ICS 3aBJSIKU HapeyeHin
BHpas3 OCBiiueHHs iHTeporaTvs
napaBep0ajibHi TeMOp iHG-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
3HAKH TeMII iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
Ty4HICTb LIeriT
HeBepOa/IbHI  MiMika yCMillIKa
3HaKH YKeCcTH CUMBOJTIUHUN —
CTaBaHHS Ha KOJIiHO;
eMOLilHi —

TOPKaHHS 00/1MYYsi, pyKU

Bidya/IbHUM KOHTAKT  MWIbHUMN MOTJISA],

eMOIiiiHUM CTaH XBU/IKOBaHHS, PaZliCTh
Ben smiled at her and touched her cheek. “Before I met you,” he said, “my goals
in life were to be a good doctor, to know as much as I could about medicine and to
treat my patients with respect. That was all I cared about. You made me see a life
outside of that world. You made me want to be a loyal friend and a better man.”
He took her hand. “<...> I didn’t realize how empty my world was until you filled
it up. You’ve taught me so much. I want to go on, knowing you and loving you and
learning from you. Meredith Love,” he looked up at her with a cock-eyed smile
that she thought was from nerves, “Will you marry me?”
Then he dropped to one knee. Meredith couldn’t speak. She tried to pull him up off
his feet, but he wouldn’t let her. “Ben, I can’t talk to you like this. Stand up.”
“Will you marry me, Meredith?” She bent down on a knee so they were eye to eye.
“Ben,” “Wait.” He <...> pulled out a small velvet box. Inside was a gold ring set
with a dark red ruby. <...> “Will you marry me?” he whispered. She looked at
Ben, the man she loved. “Yes. Yes, Ben, I’ll marry you.”

Donald, R. (2010) Searching For Meredith Love. Harlequin, USA.

I1IpodositcenHs dooamky /1.2
ITpuxiajg Ne 9

HaLliOHA/TBHICTH OpuraHiii



YYACHUKUA BiK, cTaTh
Mmicie
MeTa

OCBIQJUYEHHSA
BepOanbHi

3HAKH

napaBepoa/bHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HAKH

3i3HaHHA y KOXaHHI

BHpPa3 OCBiiueHHs
TEeMOp

TeMIl

Ty4HICTh

MimiKa

KeCTHu

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT

eMOI[iMHui cTaH

472

3pisia XKiHKa /
3piJIMii YOJIOBIK

Ha BYJIMLI

JleMOHCTpaLlist KOXaHHS,
TPOZOBKEHHS CTOCYHKIB

are/IFOBaHHA /10 BpakeHHs
Bi/| TIepLIoi 3yCTpiy;
are/IFOBaHHA 10
Mal0yTHBOTO
IHTeporaryvs
iH(-11is1 BifCyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
TUXO
yCMILIKa;
BiIKDUTHH POT,
LIIMPOKO PO3KPUTI 04i —
3MBYBaHHS
CUMBOJTIYHUM —
CTaBaHHSI Ha KOJIiHO;
eMOLiHUI — 00iliMu
MAJIbHUM TIOTJISI]]
Mo/IB

“Will you marry me?” he said quietly. Lucy’s eyes widened and her mouth opened
in disbelief. <...> “ I have never felt about any woman as I feel about you. Since

I first saw you, you have haunted my dreams and even

... he smiled briefly “...

distracted me from my work. <...> I want our life together to be an entirely new
beginning for you. I can make you happy, I’'m sure of it.” <...> “Very well, I will

marry you,” Lucy said.

Lorrimer, C. (2011) The Wilderling: Number 2 in series. Hachette, UK.

ITpuknap Ne 10

HaIiOHA/TbHICTh

I1poooesicenHs dooamky /1.2

aMepUKaHLI



YYACHUKUA BiK, cTaTh
Mmicie
MeTa
OCBIJYEHHSA . . .
BepOa/IbHi 3i3HaHHA y KOXaHHI
3HAKH

¢opmyia ocBiguenHst
napaBep0asibHi TeMOp

3HaKH TeMI
Ty4HICThb
HeBepOa/IbHI  MiMiKka
3HAKH KeCcTH

Bi3ya/IbHMI KOHTAKT

473

3pisia XKiHKa /
3piJIMii YOJIOBIK
BJIlOMa
JleMOHCTpaLlist KOXaHHS,
TMPO/IOB)KEHHSI CTOCYHKIB
iH(-11is1 BifCyTHS B
KOHTEKCTi
iHTEporaTus
HEeBIEeBHEHUM, TPEMTIUUN
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiCYyTHS B KOHTEKCTi
eMOLIitHUHN — MOLITYHOK
MAJIbHUM TIOTJIsI]]

“I have something for you.” <...> he took out a small box and handed it to Annie.
<...> she began to weep, before she even opened a tiny latch to see an old-
fashioned diamond in a gold setting, surrounded by diamond chips. “It belonged
to my grandmother. <...> Will you marry me, love?” “Of course, I’ll marry you,”
she said sobbing. “Here, let me put it on for you,” Clay urged, a tearful thread in
his voice, too. <...> “Oh, Clay, I love you so much.” “I love you, too. More than 1
ever thought possible.” They kissed to seal their betrothal.

Hill, S. (2011) A Dixie Christmas. BelleBooks, USA. P. 66-67.

ITpodoesicenHs dooamky /1.2

IIpuknaag Ne 11

HaI[iOHA/TbHICTD

aBCTpaTinLi



YYACHUKUA BiK, cTaTh
Mmicie
MeTa

OCBIQJUYEHHSA
BepOanbHi

3HAKH

napaBep0a/bHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

3i3HaHHA y KOXaHHI

BHpPa3 OCBiiueHHs
TEeMOp

TeMIl

Ty4HICTh

MimiKa

JKeCTH

Bi3ya/IbHUI KOHTaKT
eMOIL[iMHui cTaH

474

3pisia XKiHKa /
3piJIMii YOJIOBIK
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
JleMOHCTpaLlist KOXaHHS,
TIPOJIOBKEHHsI CTOCYHKIB
iHG-11is BifCyTHS B
KOHTEKCTI
JleK/1apaTuB, IHTpOraTvB
iH(-11is1 BifCyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
BiJIKDUTUU POT - 3[JUBYBaHHS
eMOIIilHi
iH®-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTi
30yIKeHHS

“You and I could marry.” <...> her hands flew to his chest. “I feel as if I’'m in a
dream. A dream come true. Do you really mean that? You’re actually proposing
marriage?” <...> he grasped her hands and asked her again. “Will you marry
me?” <...> Excitement made her shake.

Orwig, S. (2018) Married for his Heir. Harlequin, Sydney. P. 66-67.

IIpukaag Ne 12

HaI[iOHA/TbHICTD

I1IpodositcenHs dooamky /1.2

aMepuKaHellb / KaHaJjikKa



BiK, cTaTh
YYACHMKHA
Mmicie
MeTa

BepOanbHi
3HAKH

OCBIJJUEHHS

napasep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HaKH

3i3HaHHA y KOXaHHI

BHUPa3 OCBiiUeHHs
TEeMOp

TeMIl

TY4HICTb

MimikKa

JKeCTH

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT

eMOI[iHHUI CTaH

475

3pisiuii YOJIOBIK /
3piJsia KiHKa

BIOMa

JleMOHCTpaLlist KOXaHHS,
TMPO/IOB)KEHHSI CTOCYHKIB

are/IFOBaHHA J10 3MiH, 110

CTaJINCA 3aBJsIKU

HapeyeHiil, SKoCcTei

HapeueHoli, 1110

3aXOIUIIOOTh

JleK/1apaTuB
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
C/IbO3M B OUax
iH®-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
PO3UyJIeHICTb,
TPUT0JIOMILIEHICTh

“...trust me... you are the center of my world, the woman I hold at my heart’s
core. You are the one I've been waiting for my whole life. Before I met you I was
lonely, so alone and so accustomed to it that I didn’t even realize it. You filled my
empty heart with your vitality and your spirit and your laughter. If you won’t
marry me I shall never marry.” Alexa’s eyes filled with tears. “I do trust you, and

I want to marry you very much.”

Donald, R. (2010) The Prince’s Pleasure: A Contemporary Royal Romance.

Harlequin, Canada.

ITpuxkap Ne 13

ITpodoesicenHs dooamky /1.2



HaI[iOHA/TbHICTD

YYACHUKUAU BIK, cTaTh
Micre
MeTa

OCBIJJUEHHS
BepOa/IbHi

3HAKH

napasep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HaKH

3i3HaHHA Y KOXaHHi

BHUPa3 OCBiiUeHHs
TEeMOp

TeMIl

TY4HICTb

MimikKa

JKeCTH

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT

eMOI[iHHUI CTaH

476

OpuTaHIi

3pisa xiHka /

3pisIuii YOJIOBIK
Ha BYJIMLI
JleMOHCTpaLlis KOXaHH$,
MPOJIOBXXEHHS CTOCYHKIB

are/Ir0BaHHA /10 OCBiAy
CTOCYHKIB

JleK/1apaTyB
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BifCyTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
TTAJILHUM TIOT IS/
CTypOOBaHiCTh, 30y/[)KEeHiCTh,
TPUT0JIOMILIEHICTh

“You are too generous to trifle with me. <...> If your feelings are still what they
were last April, tell me so at once. My dffections... and wishes... have not changed,
but one word from you will silence me forever. (Elizabeth is silent) If, however,
your feelings have changed... (Elizabeth gazes at him) I would have to tell you...
you have bewitched me, body and soul, and I love... I love... I love you. And... 1
never wish to be parted from you from this day on.”

Pride & Prejudice / pex. ko Paiit; y possix: K. Haiitni, M. Makdetigen; Studio
canal, Working Title Films. ®inbm Buiios Ha ekpaH y 2005 p.

IIpuknaag Ne 14

HaI[iOHA/TbHICTH

I1podoeicenHs dooamky /1.2

yKpaiHLji



477

YYACHUKU BiK, cTaTh 3pisia >xiHKa /
3pisIMi 4OIOBIiK
Mmicie BIOMa
MeTa JIeMOHCTpALlisl KOXaHHS,
OCBITUEHHS TPO/IOB)KEHHSI CTOCYHKIB
BepOanbHi 3i3HAaHHA Yy KOXaHHI arie/IFOBaHHS 10 3MiH
3HAKH (rimepbostizoBaHMii BUpa3) Ta
MaiibyTHHOTO
BHPa3 0CBifueHHA iHTeporartyvs
napaBep0ajibHi TeMOp iH(-11i51 BiACYTHSA B KOHTEKCTi
3HAKH TeMI iH(-11is1 BiCYTHSI B KOHTEKCTI
TY4HICTb THUXO, JIe[iBe YYTHO
HeBepOa/IbHI  MiMiKka ToCMiIIKa
3HAKH JKeCcTH iH®-11ig BiCYTHS B KOHTEKCTi

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
eMOI[iHHUI CTaH

iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
XBUJTFOBAHHS,
30y >KeHHSI, IPUT0JIOMIIIEHiCTh

“— Tu 015 meHe yinuti Bceceim! — Jledge uymHo i3 gycm xaonys eupeaiuch cioea: — Tu
gutioew 3a meHe? <...> Tu 3200Ha 6ymu 3i MHOIO 3aedxcou, 8 padocmi i... — 3200Ha... —
6e3 miHi cymHigy, ane HecMinugo, MO8 OUMUHA, WO BUMOB/SIE hepule CA080, We muxiwe
npowenomina eoHa. — I ye He coH? Lle npasda? <...> S xouy... Xouy Ha yiaulli cgim
npokpuuamu. .. 6iemu i 2080pumu nepexoNHCcUM. .. Ha8imb NMaAwkKam i depeed... Wo mu...
nozoounack. <...> Ilo lioeo 0bauuyi WMuU2aIa NOCMIWKa...

Amr, 1. (2018) [IBa doTo. JIiT Pec, Ykpaina. C. 112.

ITpuxknag Ne 15

HaLliOHA/TBHICTH aMepHuKaHLIi
YYACHUKU BiK, cTaTh 3pisia >KiHKa /
3piJIMI YOJIOBIK
Mmicue Teselioy
MeTa JleMOHCTpaLlis KOXaHHS,
OCBITYEHHSI MIPO/JIOBKEHHSI CTOCYHKIB
BepOanbHi 3i3HAHHA y KOXaHHI iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
3HaKHU BHPa3 0CBifueHHA JleK/lapaTrB
napaBep0ajibHi TeMOp iHG-11is1 BiACYTHS B KOHTEKCTI
3HAKH TeMII iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
TYUYHiCTh iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
HeBepOa/IbHI  MiMiKka C/Ib0O3U B 0Uax
3HAKH JKeCcTH iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI

Bidya/IbHUM KOHTAKT  iH(-11is BiACyTHSI B KOHTEKCTI
eMOLiitHMI CTaH TIPUT0JIOMILIEHICTh

“...a camera and mic on Shafer, of course, as she tearfully listened to the
proposal. "I just wanted to say one quick thing and ask Maria Shafer right
there...if she would make me a winner today and marry me," Pascuzzi said.
Contemporary Corpus of American English (COCA)

I1poooesicenHs dooamky /1.2

IIpukiag Ne 16

HaLliOHA/IBHICTD OpuTaHIi
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YYACHUKU BiK, cTaTh 3pisia >KiHKa /
3piJIMii YOJIOBIK
Mmicie pecTopaH
MeTa JleMOHCTpaLlis KOXaHH#,
OCBITUEHHS TIPOJIOB>KEHHS CTOCYHKIB
Bep0OasbHi 3i3HaHHA y KOXaHHI anesIroBaHHA J10 OCBIAY
3HAKH CTOCYHKIB, BpPa)X€Hb BiJl
Tepiuoi 3yCcTpivi, 3HaUeHHs
HapeyeHol B XKUTTI
HapeueHoro
BHPa3 0CBifueHHA iHTeporaTvs
napaBep0ajibHi TeMOp iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
3HAKH TeMI iH(-11is1 BifCyTHSI B KOHTEKCTI
TY4HICTb iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
HeBepOa/IbHI  MiMika iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
3HaKH JKeCTH CUMBOJIIYHUN —

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
eMOI[iHHUI CTaH

CTaBaHHS Ha KOJIiHO;
€MOLIIMHUM — MOLITYHOK
iH(-11is1 BiACYTHS B KOHTEKCTi
PO34yJIeHiCThb

A couple walks into a restaurant and has a nice dinner together.

Steve: Mila my dear, I’ve brought you to this restaurant for a special occasion
today. If you remember this is where we came on our first date. It’s been three
years since we’ve known each other, three very happy years.My feelings for you
over this time have grown so intensely, I love you, my darling Mila. You are my
best friend and my soul-mate, in fact you are the most important person in my life.
I want to be with you forever and grow old with you. I know your feelings for me
are the same. This is why asking you this question feels so natural, my love. This
question is “Will you marry me, Mila?”

(He gives her an engagement ring and stands on one knee).

Mila: Yes, my sweetheart! I love you!

(She takes the ring and puts it on her finger. Then she kisses Steve and both smile).

British National Corpus (BNC)

I1IpodositcenHs dooamky /1.2
IIpuknag Ne 17

HaIliOHA/IbHICTh OpuraHLi
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YYACHUKU BiK, cTaTh 3pisia >KiHKa /
3piJIMii YOJIOBIK
Mmicie BIOMa
MeTa JleMOHCTpaLlis KOXaHH#,
OCBITUEHHS TIPOJIOB>KEHHS CTOCYHKIB
Bep0OasbHi 3i3HaHHA y KOXaHHI anesIroBaHHA J10 OCBIAY
3HAKH CTOCYHKIB
BHpPa3 OCBiiueHHs iH(-11is1 BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
napaBep0aibHi TEeMOp TepepruBYACTHM, TPEMTSIUHH
3HaKH TeMI TMOBINIBHO
Ty4HICTh iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOa/bHI  MiMiKka iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
3HAKH )KeCTH iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
Bi3ya/IbHMI KOHTAKT  iH(-1]is BiACyTHSI B KOHTEKCTI
eMOILiHHUI CTaH pO34yJ/ieHiCTh

“MARK DARCY: But the thing is, um... what I’m trying to say very inarticulately
is... that, um... In fact...perhaps, despite appearances... I like you very much”
Bridget Jones’s Diary / pex. Illepon Makryaiiep ; y ponsix: P.3ennBerep, I'.I'paHT,
K.®ept ; Studio Canal and Working Title Films.

@®inbM BUMIIOB Ha eKpaH y 2009 p.

IIpukiag Ne 18

HaIliOHA/IBHICTh OpuTaHIi
YYACHUKH BIK, CTaTh 3pisa xiHka /
3pisIuii YOJIOBIK
Mmicue BZIOMa
MeTa JleMOHCTpaLlis KOXaHH$,
OCBITUEHHS MPOJIOBXXEHHS CTOCYHKIB
BepOa/IbHi 3i3HAHHA y KOXaHHI iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
3HaKH BHpPa3 OCBiiueHHs iHTeporaTvs
napaBep0aibHi TEeMOp iHG-11is Bi/ICYyTHST B KOHTEKCTi
3HAKH TeMII iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
Ty4HICTh iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOa/bHI  MiMiKa iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
3HAKH JKeCTH eMOLIilHi —

TIOLII/TYHOK, 06iiMuU
Bi3ya/IbHHUM KOHTAKT  iH(-1lisg BiCyTHS B KOHTEKCTI
“ If you do not mind, I shall take you in my arms like this.” Chuffy circled her
waist with his arms, drawing her up against him. “Kiss you.” <...> “And say, my
beloved Miss Hiller, will you do me the immense honor of becoming my wife?”
Her creamy complexion turned pink <...> “My adored Lord Throughgood, it
would be my pleasure to have you as my husband.” Chuffy kissed her again.
Quinn, E. (2015) Miss Featherton’s Christmas Prince. Lyrical Press, UK. 278 p.
I1IpodositcenHs dooamky /1.2

ITpuxknag Ne 19

HalliOHA/IbHICTh YKpaiHLji
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YYACHUKU BiK, cTaTh 3pisia >KiHKa /
3piJIMii YOJIOBIK
Mmicije HOMep y roTeni
MeTa JleMOHCTpaLlis KOXaHHS,
OCBITUEHHS TIPOJIOB>KEHHS CTOCYHKIB
BepOanbHi 3i3HAaHHA Yy KOXaHHI are/IFOBaHHS 10
3HAKH Mal0yTHBOTO
BHpPa3 OCBiiueHHs JleK/1apaTrB
napaBep0aibHi TEeMOp iHG-11is Bi/ICYyTHST B KOHTEKCTi
3HAKH TeMII iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
Ty4HICTh iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOa/bHI  MiMiKka C/TbO3U B OUax
3HAKH JKeCTH eMOLIiHUI — MOL[ITYHKH
Bi3ya/IbHUI KOHTAKT  TW/IbHUMN OIS
eMOILiHHUI CTaH pO34yJ/ieHiCTh

Ckpi3b Oynu ceiuku, ni0 cmesero 2en08i pi3HOKO/bOpOBi wapuku. Ha cmoauky
cmosizio gidepye Abody 3 WAMNAHCbLKUM, 08a 6OKaaa ma noayHuUysi 8 MOAOYHOMY
wokonaodi. 5 3Haro, wo uopHull 8OHA He A0bumb. A MeHi 8ce 00HO, s 10O/ 8Ce,
wo Mobumb 8oHa. <...> - Mis. I]e ece dna mebe!!!! 5 koxaio mebe!!! 5 xouy
npogecmu ece xcumms 3 mo6boro, bymu i 6 2opi, i 8 padocmi. <...> Ilicas Koneoxicy
MU 00pYyXHCUMOCh i mu nodapyew meHi cuHa, wjob 6y8 npoodosdcysauem pody. A
32000M i OOHBKY, Wob A Oy8 xou 018 Ko20Chb cynep 2epoem. S obepieamumy eac
gcix. 51 dam mobi ece, Mis. — nepuli c/1bO3UHKU NPOKOUYIOMbCSA no ii wokam. BoHa
mosuumb. S nioxodxcy. Bumupato ix. Lliayto Mmoo KoxaHy, HidcCHO, 6GepedicHo,
HeMmoe6 enepuie. BoHa gionogioae meHi mum dice.

Mopos3, [. (2019) dsxyto Tobi. — XapkiB : Kumwkkouii Kny6 «Kny6 cimeiiHoro
JTO3BLIIS».

I1IpodositcenHs dooamky /1.2
IIpuknaag Ne 20

HaLliOHA/IBHICTD yKpaiHiii



481

YYACHUKU BiK, cTaTh 3pisia >KiHKa /
3piJIMii YOJIOBIK
Mmicije TIOBITpsIHA KYJIS
MeTa JleMOHCTpaLlist KOXaHHs,
OCBITUEHHS TIPOJIOB>KEHHS CTOCYHKIB
Bep0OasbHi 3i3HaHHA y KOXaHHI anesIroBaHHA J10 OCBIAY
3HAKH CTOCYHKIB
BHpPa3 OCBiiueHHs iMIiepaTvB
napaBep0aibHi TEeMOp HDKHHMM, 3XBU/TbOBAHUN
3HAKH TeMII iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
Ty4HICTh iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
HeBepOanbHI  MiMika BiJIKDUTUU POT - 3[JUBYBaHHS
3HaKH )KecTH CUMBOJIIYHUA —

CTaBaHHA Ha KOJ'IiHO;
eMOLIiliHui — 00itiMu
B13yd/IbHUHU KOHTAKT IMUJIBHWU TIOTJIA,
Monodi moodu ... menep 3ycmpinucs noz2asioamu ma obitiHaaucsa. Todi xnoneyb
3po3yMie, Wo came uac 6u20/A0CUMuU HAO38UUALUHO 8AMCAUBI C/108d, 3apadu SIKUX
3HAYHOIO MIPOKO 3amisie NPO2YASIHKY NOBIMPSHOK KY/elo 3i CBO€EI0 Oi8UUHOIO.
— KoxaHa,- Hij}HO ma 3 0esikuM X8U/08AHHSIM Y 20/10CI 36epHY8CS 00 Hel, - paHiule
2 6azamo 208opus npo ceoi nouymms 0o mebe, ane HisAK He Mie HagaMcumucs
3anponoHygamu mobi 6ymu pazom no-cnpaexcHbomy. Ta cb0200Hi pomMaHmMu4Ha
06CcmaHo8Ka Yb020 NPeKpacHo2o NoAbOMy HAOUXAE MeHe HA pillyui 8UUHKU i
0odae cminugocmi ckazamu 0dgHO Ni020Moe/eHi €108a — 8UX0O0b 3 MeHe 3amiic!
IMicaa ybo2o 3akoxaHull dicmae i3 KuuleHi uepeoHull okcamumosull ymasp, y
KoMy 6ye nepcmeHb, 030001eHUll KOWMOBHUM KAMIHHAM, d NiioMm HENOMIimHO /5
OigUUHU nepedds HOHAKY Kgimu... Xioneyb cmae HA OOHe KO/AIHO, HeKean/augo
Habau3ue 0apyHKuU 00 C8O€T KOXAHOI | cmaes ouikysamu Ha ii 8i0noeiob.
Ta 0ogz0 uekamu He 008e10Cs. 360pylWieHd NOUYMUMU CA08AMU KOXAHHS mda
HAMXHEHHA eK30MUKOI0 NO8IMpoNn/aa8aHHs, OieYUHA eénesHeHO npomosuaa: - S
3200Ha!
PaukoBchkuii, f1. (2018) IMossotu 6e3 minoTa. JIiTPec.

I1IpodositcenHs dooamky /1.2
ITpuxknan Ne 21

HaIjiOHA/TbHICTh
BiK, CTaTh

yKpalHLji

YYACHUKU 3pila  KiHKa /  3pumH



Micrge
MeTa
OCBIJIUEHHSA .
BepOanbHi
3HAKH

napasep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HaKH

3i3HaHHA y KOXaHHI

BHpPa3 OCBiiueHHs
TemMOp

TeMIl

TYYHICTb

Mimika

JKeCTH

Bi3ya/IbHUM KOHTAKT
eMOILiliHUM CTaH

482

YOJIOBIK
BJlOMa
JIeMOHCTpALlist KOXaHH#,
MPOJIOBXXEHHS CTOCYHKIB
arie/Ir0BaHHA 10 JOCBixy
CTOCYHKIB, SIKOCTI
HapeueHoi, 1110
3aXOIUIFOIOTh HapeueHoro
iMIlepaTyvB
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is1 BifCyTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
yCMillIKa
eMOLIiITHUI
iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
cTypOOBaHiCTh

Bnaoducnas ecmixaembcsi. bepe OkcaHy 3a pyKy U npomoesie€ 0ewjo cmypbo8aHo: -
Tinbku momy, wo mu €, i eapmo dxcumu, OkcaHko. 5 He 3modicy 6e3 mebe, He

3ymito. Bydb moeto dpyarcuHoro.

Kopwii, 1. (2018) Tomy, 110 T €. — XapkiB : Knwkkosuii Kny6 «Kny6 cimeiiHoro

JIO3BLILJISI».

ITpuxknag Ne 22

HaIiOHA/TbHICTh

I1podoeicenHs dooamky /1.2

aMepUKaHLI
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YYACHUKU BiK, cTaTh 3pisia >KiHKa /
3piJIMii YOJIOBIK
Mmicije TeJleloy
MeTa TIPO/IOBYKEHHSI CTOCYHKIB,
OCBITUEHHS JleMOHCTpaLlisi KOXaHHS
Bep0OasbHi 3i3HaHHA y KOXaHHI aresitoBaHHA [0 MOMEHTY
3HaKHU TIPUMHATTS pillleHHs
OZIPY>KUTUCSH
BHPa3 0CBifueHHA iMniepatuB
napaBep0ajibHi TeMOp iH(-11is1 BiACYTHS B KOHTEKCTi
3HAKH TeMI iH(-11is1 BifCyTHS B KOHTEKCTI
TY4HICTb iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
HeBepOa/IbHI  MiMiKka BiJIKDUTUI POT - 3UBYBaHHS
3HaKH JKeCTH CUMBOJTIYHUN —

CTaBaHHs Ha KOJIHO;
eMOI[ilHNI — 00iliMH
B13ya/IBHUH KOHTAKT IMAJIBHUU TIOIJIA [,
eMOL{iiiHMI CTaH MO/IVB
Keith knelt by her feet. <...> Then he took her hand, his gaze swimming with
earnestness and something else she couldn’t place, couldn’t fathom, and she
couldn’t look away. “I have trouble expressing myself,” he said. “I like that you
don’t force me to dredge up what’s inside. But you deserve more. I want to give
you more. I want to stop pretending temporary is all I can do instead of sticking
around and figuring out how to say what I’'m feeling. <...> I want to give you
everything your heart desires. No matter what it is. <...> I love you.” <...> She
heaved a happy sigh. “I do love you. But I can’t believe that’s what it took to get
you on your knees.” “It didn’t. When I saw you in that dress, that’s when it
clicked. I want to marry you and be there for you every moment of every day for
the rest of our lives.” Her chest squeezed and she forgot to breathe. <...> “Cara, I
want to share everything with you. Houses, names, futures. Say you’ll marry me.”
She held the hand of the man <...> the answer was easy. “Yes.”

Maynard, J., DeNosky, K., Cantrell, K. (2015) Harlequin Desire April 2015 - Box
Set 1 of 2: An Anthology. Harlequin, USA.

I1IpodositcenHs dooamky /1.2
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HalliOHA/IbHICTh yKpaiHLji
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YYACHUKU poJti HapeueHa,
MaTH HapeyeHOoTro
Mmicie pecTopaH
CUMBOJTIYHI peui (ara
MeTa €/IHaHHS yUaCHUKIB,
rapMoOHi3aljisi CTOCYHKIB
BepOa/IbHi iH(-11is1 BiACYTHS B KOHTEKCTi
BECUTHHA SHaiH| o ,
IIEPEMOHISI napaBep0ajibHi TeMOp }Hd)—u}q BI/ICyTHS B KOHTeKCTi
3HaKHU TeMIl iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
TYYHICTh iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
HeBepOa/bHI  MiMika Hellypa yCMilka
3HAKH JKeCcTH iH®-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTi
eMOLIiIMHUN CTaH XBUJIIOBAHHS

Becinns 3pobunu  eyuHum... <...> Y HallKpawjomy KuieCbKOMy pecmopaHi
3ibpanacs micyeea eaima. 3 OKcaHUHoeo 060Ky — Auwe Halibaudxcua poouHa, 8iod
Bnada — 3HaHi ma nomp16H1 modu micma. Takux Hazbupanocsa niemucaui. <...> Ii
6ambKu nioHeceHO NpUliHAAU CBOIX MAk 3eaHux pooduuis. Lle 3 mak NpuemHo,
KoAUu mu 3Haew wo eidoaew cgili Halibinbwuli ckapbd y dobpomHi pyku. <...>
Becinns npueadyembcss  OkcaHi  Kanelidockonom obpaszig, Haue 6aucKyuutl
HoeopiuHuli dowuk. Om ceekpyxa ckuodde 3 20/108U HapeueHoi amy (38uuatl
makuli), Hamomicmb Kiade XycCmuHy — cumeon dciHoymea. Oui KHCiHOK
3ycmpiuarombcsi: miei, wo 8iddae 8 pyku mili HaxXabHitl yyxcuHyi Halibinbwull y
cgimi ckapb — ceo20 cuHa, i miei, Mon1000i-HapeueHoi, 3am0b1eHol 8 icumms, y
006po, y Mmodetl, sika we Ui 00Ci 8a2aembCsl, Uu 20Mmo8a Hecmu Ho8y 0151 cebe Houly.
CoHye 8 ouax OKcaHu edapsiembcsi 006 Kpuey 8 no2nsoi Ipenu I'eopeiieHu, Hagimb
nioHsimi Kymuku gycm y 00aliiugo Npuk/aeeHill ycmiwyi He psmyomb cumyauyii.
HisuuHa eiduyeae, sk i3 il naeua 3aimae 0odony nezka ¢pama beamypbomHocmi, a
Hamomicmb XCiHKa, ska maaa 6 cmamu it Opyeoro mamoro i — OkcaHa enegHeHda —
HIKO/IU Heto He cmawe, Kaaode XyCmuHy 8aXCKOK KPUXCAHOK HAMIMKOO.

Kopwi#i, I. (2018) Tomy, mjo Ta €. XapkiB: KawkkoBuii Knyd «Kny6 cimeiiHoro
no3Bins», 2018. 236 c.

I1podoeicenHs dooamky /1.2
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HaLliOHA/TBHICTH aMepHuKaHLIi
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YYACHUKU poJti rocTi
Micie B/IOMa, Ha Mo/Bip’1
MeTa CTBOpEHHS HEBUMYILIEHOT

aTMochepu CTi/IKYBaHHS,
rapMoOHi3aljisi CTOCYHKIB

BECIJ/IbHUII CHMBOJIiuHi peui iH®-11is BiICYTHSA B KOHTEKCTI
IMPUIOM BepOa/bHi TOCT I[iHHICTh €IHICTb MOJPYHOKS
3HAKH MeTa HaCcTaHOBA
BHC/IOB/IIOBaHHSA
BUpa3HUi MeTadopa,
3acio nepcoHicikatriisi, MOBTOP
napaBep0asibHi  TemMOp iH(-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi
3HAKH TeMII iH(-11is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI
Ty4HICThb iH(-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTI
HeBepOa/IbHI MimMika Cb03U B 0Uax
3HaKH KeCcTH CUMBOJTIUHUU

“I’d like to start by asking Dan Johnson, Alyssa’s father, to start us off.”

Dan, sitting next to Alyssa, stood up, champagne glass in hand.

...”I"d like to propose a toast to my daughter, Alyssa, and to her fiancée, Jason.
Please raise your glasses with me. I promised Alyssa I wouldn’t embarrass her.
That means I’'m not supposed to cry. I’ll try. Alyssa, you’ve been the light of my
life since I first saw you in your mother’s arms. You’ve been everything a father
could want in a daughter. You’ve made me proud beyond words. You’ve honored
your mother’s memory in every way. The warmth of your spirit touches everyone
who meets you. I’ll miss you. I’ll miss your spaghetti and your cupcakes. I’ll miss
your warm hugs and kind words. I’ll miss hearing your voice and seeing you walk
into the house. I love you, baby. Jason, you’re a lucky man. You’ll have the
pleasure of being part of Alyssa’s life from here on out. You’ll be the recipient of
her warm, caring spirit. There’s nothing better. Always treat each other with
respect. Treasure each moment. Love each other, always. Raise your glasses to
Jason and Alyssa Conrad.” Dan made it through the toast without crying. Alyssa,
on the other hand, was in tears. So were Claire, Melinda, and Victoria. Dan had
done well. Each toaster who followed gave deference to him.

Kresen, F. (2012) Seat 23: Book 1 of the Conrad Chronicles. USA. 465 p.

I1podosicenHs dooamky /1.2
IIpuknaag Ne 25

HaLliOHA/IBHICTD amMmepUKaHLIi



YYACHUKU pouti
Micije
MeTa

BECIJ/IbHUII  CHMBOJIiuHi peui

TIMPUIIOM Bep6anbHi

3HAKH

napaBep0a/ibHi
3HaKH

HeBepOa/IbHI
3HAKH
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06aTbKO HapeueHoi,
MOJI0/ie TIOZIPYHOKSI,TOCTL

BJIOMa
CTBOpPEHHS HeBUMYILEHOI
aTMochepu CTIi/IKYBaHHS,

rapMoHi3alfisi CTOCYHKIB
iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi

TOCT L{iHHICTH €HICTb MIOJPYXIKS

MeTta noOakKaHHs

BHC/IOB/IIOBaHHS

BUpa3HUi eriTeTH,

3acio niepcoHicgikariis
TeMOp iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTI
TeMII iH(-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTI
TY4YHiCThb iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
Mimika iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
KeCcTu iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi

“Those of you who know me know I’m not a very good speaker. Thus, my toast will
be short. Dan, I agree with everything you said. You have a wonderful daughter.
Jason, I hope you can do her justice. Alyssa, for the first time in many years, I look
around my house and see hope. When Miriam died, my spirit did as well. You have
given that back to me. May you both have a long happy life together”.

The room was silent after Oliver finished his toast. The Conrad family was
speechless. This wasn’t the Oliver they knew”

Kresen, F. () Seat 23: Book 1 of the Conrad Chronicles. USA

IIpuknaag Ne 26
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YYACHUKH pori

I1podosicenHs dooamky /1.2

aBCTpaTiULI
0aTbKO HapeyeHoro,



Micie
MeTa

BECIJ/IbHUII  CUMBOJIiuHi peui
IMPUIOM BepOabHi
3HaKH

napaBepoa/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

TOCT I[iHHICTH
MeTa
BHC/IOB/IIOBaHHS
BUpa3HUM
3acio

TemMOp

TeMIl

Ty4HICTh

MimikKa

KeCTH

487

MOJIO/ie TIOZPYXIKS

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

CTBODEHHSsI HEBUMYILIEHOT

atMochepu CMi/IKYBaHHS,

rapMoOHi3aLisi CTOCYHKIB

iH(-1]is1 BiiCYTHS B KOHTEKCTI
BeCeJIolli, ONTUMIi3M
robakaHHs

dHTHUTEe3ad

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11i51 BiiICYyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11i51 Bi/iCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

“I propose a toast to Annabelle and Steven, wishing them much joy and happiness
for their future together. May all their troubles be little ones. To Annabelle and

Steven!”

Pederson A. Australian Wedding Toasts and Speeches. Worsthorne Pederson

Publishing, 2000. 86 p.

ITpuxknap Ne 27
HaIjiOHA/TIbHICTh
YYACHUKHA pouti

ITpoooesicenHss 0ooamky /1.2

Opat HapeyeHof,



Micie
MeTa

BECIJ/IbHUII  CUMBOJIiuHi peui
IMPUIOM BepOabHi
3HaKH

napaBep0a/ibHi
3HaKH

HeBepOa/IbHI
3HAKH

TOCT I[iHHICTH

MeTa
BHC/IOB/TIOBAaHHS
BUpa3HUi
3acio

TeMOp

TeMII

TY4YHiCThb

Mimika

KeCTH

488

MOJIO/ie TIOZPYXIKS
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
CTBOPEHHs HEBUMYILIEHOT
atMochepu CMi/IKYBaHHS,
rapMoOHi3aLisi CTOCYHKIB
iH(-1]is1 BiiCYTHS B KOHTEKCTI
€IHICTb MOJPYHIKS,
TMPOLBITaHHS
roba>kaHHs

eIiiTeTy,

iHTecugikaropu
iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
CHUMBOJIIUHI

“The wedding was postponed, but Jane is a girl well worth waiting for. Doesn't
she look a picture today? George would have been proud of her, as I am sure
Steven is. And it is with every confidence that I tell you I am absolutely sure that
this young couple will have a very happy marriage, and I would ask you to join me
in wishing them both a long, happy, and prosperous future together. Please stand

and lift your glasses”

Corpus of Contemporary American English (COCA)
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I1IpodosoitcenHs dooamky /1.2



HaI[iOHA/TbHICTH
YYACHUKU pouti
Micie
MeTa

CUMBOJIIYHI peui

BepOanbHi
3HaKH

BECUIbHUM
IIPUMOM

napaBep0a/ibHi
3HaKH

HeBepOa/IbHI
3HAKH
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aBCTpaTiMIi

Opat HapeueHof,

MOJIO/ie TIOZIPYXKS

iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
CTBODEHHSsI HEBUMYILIEHOT
atMochepu CMi/IKyBaHHS,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
iH(-1]is1 BiiCYTHS B KOHTEKCTI

TOCT LiHHICTH €/IHICTb TIOJIPYHOKS,
TMPOLBITaHHS

MeTta noOakKaHHs

BHC/IOB/IIOBaHHS

BUpa3HUi eriTeTH,

3acio inTecucdikatopu
TeMOp iH(-11is BiICyTHS B KOHTEKCTI
TeMII iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
TYUYHiCTh iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
Mimika iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
JKeCTH CUMBOJIIYHI

“I'd like to Propose a toast to the most wonderful man in the world, my new
husband, Steve. I'd also like to thank his parents for what they have contributed
over the years to make him the person he is, supporting him through college, and
also for making me such a welcome member of their family. I must also thank my
parents for everything they have done for me and especially this wonderful event,
my wedding to Steve. May we all meet on many more happy occasions?”

Pederson A. Australian Wedding Toasts and Speeches. Worsthorne Pederson

Publishing, 2000. 86 p.
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I1podoeicenHs dooamky /1.2



HaI[iOHA/TbHICTH
pouti
Micie
MeTa

YYACHHUKH

CUMBOJIIYHI pedi

BepOa/IbHi
3HAKH

BECUIBHUM
IIPUMOM

napaBep0a/ibHi
3HaKH

HeBepOa/IbHI
3HAKH

TOCT

TeMOp
TeMI

HiHHICTD

MeTa
BHUC/IOB/TIOBAHHSA
BHpa3HMii 3acid

TYUYHiCThb

MiMika
KeCcTu

490

OpuTaHIi

TiCThb

iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi
CTBOPEHHH HeBUMYILIEHOI
atMochepu CIiNIKyBaHHS,

rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
iH(-11is1 BiACYTHSI B KOHTEKCTi
JIOBTOBiUHICTB HIUTIO0Y,
BiuHe KOXaHHS
HaCTaHOBa

MeTacdopa
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI

“It is always a pleasure to attend a wedding! They say that the world loves a lover.
I think this is true. Marriage is the expression of love, and also the start of a
lifelong adventure. Cheers, dear newlyweds!”

Davidson G. Perfect Wedding Speeches and Toasts. Random House, 2009. 160 p.
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HaI[iOHA/TbHICTH
pouti
Micie
MeTa

YYACHHUKH

BECUIBHUM
IIPUMOM

CUMBOJIIYHI pedi

BepOa/IbHi
3HAKH

napaBepoa/bHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

491

OpuTaHIi

TiCThb

iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi
CTBOPEHHH HeBUMYILIEHOI
atMochepu CIiNIKyBaHHS,

rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
iH(-11is1 BiACYTHSI B KOHTEKCTi

TOCT I[iHHICTH €/IHaHHS, BiuHe KOXaHHS
MeTa HaCTaHOBa,
BHCIOB/IIOBAHHA  T00)KaHHS
BUPa3HUH 3acid  BifCyTHI

TemMOp iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI

TeMIl iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

Ty4HiCTh iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi

Mimika iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi

JKeCcTH iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

“Remember, that love is not about how much you say “I love you.” It is about
what you do to prove it. May you continue to show your love for each other each
and every day. A toast to the two of you on your wedding day!”

Davidson G. Perfect Wedding Speeches and Toasts. Random House, 2009. 160 p.

IMTpuxnajg Ne 31

ITpodoescenHs dooamky /1.2



HaI[iOHA/TbHICTH
pouti
Micie
MeTa

YYACHHUKH

CUMBOJIIYHI peui

BepOa/IbHi

BECUIBHUM 3HAKH

IIPUMOM

napasep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HAKH

TOCT

TEMOp
TeMII

I[iHHICTH

MeTa
BHC/IOB/TIOBAHHS
BUPa3HUH 3acid

TyYHICTb
MiMmika

XKeCTHu

492

aMepUKaHIi
TiCThb
pecTopaH
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
KOXaHHs
No/isiKa

iHTeHcudikaTopu
iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iHG-11is1 BiCyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi

“Bride and groom have both honored me by including me in their wedding today,
and I know that you all feel honored as well to be a part of this special occasion.
From a beautiful ceremony to a very fun reception and delicious food, I cannot
thank you enough for including us in your special day. Let us all raise a glass and
toast to the new Mr. and Mrs. Jones!”

Corpus of Contemporary American English (COCA)
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HaI[iOHA/TbHICTH
pouti
Micie
MeTa

YYACHHUKH

CUMBOJIIYHI pedi

BepOa/IbHi
3HAKH

BECUIBHUM
IIPUMOM

napaBep0a/ibHi
3HaKH

HeBepOa/IbHI
3HAKH

TOCT

TeMOp
TeMI

HiHHICTD

MeTa
BHUC/IOB/TIOBAHHSA
BHpa3HMii 3acid

TYUYHiCThb

MiMika
KeCcTu

493

aBCTpaTiMIi

Mo/Ipy>KKa HapeueHol
pecTtopaH

CTBOPEHHH HeBUMYILIEHOI
atMochepu CIiNIKyBaHHS,

rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
iH(-11is1 BiACYTHSI B KOHTEKCTi
ONTUMI3M
BeceJie TIO/IPY>KHE JKUTTS
ro0a>kaHHs

iHTeHCU]iKaTOpH
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
IMiIMOPTryBaHHS
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

“Beth, for as long as I have known you, you’ve always been someone who’s been
able to find the joy in everything,” she winked. “ I’'m so damn glad that you can
share this ability to see the joy in everything with your mate for life, your husband.
May your life together be joyous and full of love!”

Pederson A. Australian Wedding Toasts and Speeches. Worsthorne Pederson

Publishing, 2000. 86 p.
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HaI[iOHA/TbHICTH
YYACHUKU pouti
Micie
MeTa

BECUIbHUM
MPUIOM BepOabHi

3HAKH

napaBepoa/bHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

CUMBOJIIYHI peui

TOCT

TeMOp
TeMIl

iHHICTD

MeTa
BHUC/IOB/TIOBAHHSA
BHpa3HMii 3acid

Ty4HiCTh

MiMika
JKeCcTH

494

OpuTaHIi
ricte 3 60Ky HapeuyeHoi
(cyciz)

pecTopaH
CTBOpEHHSI HeBUMYIIIEHOT
atMochepu CMi/IKyBaHHS,

rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
iH(-1]is1 BiiCYTHS B KOHTEKCTI
JIOBT€ CIIJIBHE YKUTTS,
BiuHe KOXaHHS
nobakaHHS

erniTeTy, MeTadopu,

MOBTOP, iHTeHCH(iKOBaHi

TIPUC/TIIBHUKU
iH(-11is BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11i Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

“This special and unforgettable night is a happy celebration of a perfect pair of
people who are so deeply and unapologetically in love with one another. Let us all
take a moment to raise our glasses to newlyweds! Let us toast to the incredibly
exciting road that lies ahead of them”

Davidson G. Perfect Wedding Speeches and Toasts. Random House, 2009. 160 p.
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HaI[iOHA/TbHICTD
pouti
Micie
MeTa

YYACHUKH

CUMBOJIIYHI peui

BepOanbHi
3HaKH

BECUIbHUMN
IIPUMOM

napaBep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

495

aMepuKaHLIi

JIpyT HapeuyeHOoro

pecTopaH

CTBOPEHHSI HeBUMYIIEeHO1
atMochepu CMi/IKYBaHHS,

rapMoOHi3aLisi CTOCYHKIB
iH(-1]is1 BiiCYTHS B KOHTEKCTI

TOCT I[iHHICTH KOXaHHS

MeTa nopazia

BHC/IOB/IIOBaHHSA

BUpa3Huii 3aci0  rymMop
TEeMOp iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
TeMII iH(-11i Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
Ty4HICTh iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
Mimika iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
JKeCcTH iH(-11is1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

“I've known the groom for a number of years and of course there are plenty of
things I could tell you about what he got up to in his younger days. However, at
the bride's request I've been asked to keep things to a minimum... and only talk

about his positive attributes”

URL: https://www.thebestmanspeech.com/usabestman/
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I1podosicenHs dooamky /1.2



HaI[iOHA/TbHICTD
pouti
Micie
MeTa

YYACHUKH

CUMBOJIIYHI peui

Bep0a/IbHi
3HAKH

BECL/IbHUUN
IIPUMOM

napaBepoa/bHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

TOCT

TEeMOp
TeMIl

I[iHHICTH

Mera
BHC/IOB/TIOBAaHHS
BUPa3HUii 3aciod

Try4HiCTh
MimiKa

KeCTHu

496

OpuTtaHIi

0aThKO HapeueHoi

pecTopaH

CTBOPEHHS HeBUMYIIIEHOL
atMochepu CMiNIKyBaHHS,

rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
cTabibHICTE MITI00Y,
B3a€EMOPO3YMiHHS
ropazia

I'yMOp, TIOBTOP
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is BiCYTHS B KOHTEKCTI

“Having been in the wedded state for much of my life, I am in a position to offer
our newlyweds some timely advice: give and take. That's the secret of a happy
marriage, I have found. Give and take. They're the key words. The wife gives the
orders and Paul, that’s right ... you take them. Ladies and gentlemen, we have a
radiant bride. We have a charming and handsome groom. Please join me in a

toast to Paul and Linda.”

http://www.weddingspeechbuilder.com/fatherofthebride

ITpuxkiap Ne 36

ITpooosicenHs dooamky /1.2



HaI[iOHA/TbHICTH
pouti
Micije
MeTa

YYACHHUKH

CUMBOJIiUHI peui

BepOa/bHi
3HAKH

BECL/IbHUN
IMIPUMOM

napaBep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

497

yKpaiHLji

6aTbKO HapeueHo1

iH(-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTI
CTBOpPEHHS HeBUMYILEHOI
aTMochepu CTIi/IKYBaHHS,
rapMoHi3alfisi CTOCYHKIB
iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi

TOCT I[iHHICTh €THAaHHSI;
Iac/MBe MabyTHe

MeTa ropazia, HacTaHOBa

BHC/IOB/IIOBaHHSA

BUpa3Huii 3aci0  rymop, MeTtadopa
TEeMOp iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
TeMII iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
Ty4HICTh iH(-11is Bi/iCyTHS B KOHTEKCTi
Mimika iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
JKeCcTH iH(-1]is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

Bun'emo 3a mamemamuky CiMelUHO020 H#CUMMSA: 3d CKAAOAHHS, 3A605IKU SIKOMY
ckaanacs cimetiHa napa; 3a 8iOHIMAHHA 000X 3-nomidic napyokie, HeoOpyHceHuUX,
HeJiCoHamuXx I He3aMidCHix; 3a po3nodin 6cix npukpocmell i mpyoHowjie Hagnia; 3a
MHOMCEHHS1 8020 poOy WISIXOM HapoOXceHHs Oimeli! 3a monodux!

URL: https://maximum.fm/privitannya-z-dnem-narodzhennya-podruzi-
najkrashchi-vitannya-dlya-podrugi_n159967#1
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HaI[iOHA/TbHICTH
pouti
Micije
MeTa

YYACHHUKH

BECL/IbHUN
IMIPUMOM

CUMBOJIiUHI peui

BepOa/bHi
3HAKH

napaBep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

498

yKpaiHLji

6aTbKO HapeueHo1

iH(-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTI
CTBOpPEHHS HeBUMYILEHOI
aTMochepu CTIi/IKYBaHHS,
rapMoHi3alfisi CTOCYHKIB
iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi

TOCT I[iHHICTh €JHaHHS, MiATPUMKa,
JIOBTOBiUHICTb HIUTIO0Y

MeTa ropazia, HacTaHOBa

BHC/IOB/IIOBaHHSA

BUpa3Huii 3aci0  Metacdopa
TEeMOp iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
TeMII iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
Ty4HICTh iH(-11is Bi/iCyTHS B KOHTEKCTi
Mimika iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
JKeCcTH iH(-1]is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

o uo20 minbKu He npazHymb NOOPYXHCHCSE — 00 CpibHO20, 3010M020 Ma HABIMb
J0iamaHmoeoeo eecinis, aie ye 308Cim He 20/108He. Addice He0bXiOHO npazHymu 00
nepuwio2o ma €0uHo2o wioby, 8 IKOMY 8aHCAUBO He MIiAbKU UUCAO NPOHCUMUX
DOKig naiu-o-naiu, aae i cnpasicHs popmeys cimeliHux 38'sa3kig!

URL: https://maximum.fm/privitannya-z-dnem-narodzhennya-podruzi-
najkrashchi-vitannya-dlya-podrugi_n159967#1
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HaI[iOHA/TbHICTH
pouti
Micije
MeTa

YYACHHUKH

BECIJ/IbHUII  CHMBOJIiuHi peui

TIMPUIIOM Bep6anbHi

3HAKH

napaBep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

Bio wupozo cepys xouembcs

TOCT I[iHHICTH

MeTa
BHC/IOB/TIOBAaHHS
BHpa3HMii 3acid
TEeMOp

TeMIl

Ty4HICTh

MimiKa

KeCTH

499

yKpaiHLji

MaTy HapeuyeHOro

pecTropaH

CTBOpPEHHS HeBUMYILEHOI
aTMochepu CTIi/IKYBaHHS,

rapMoHi3alfisi CTOCYHKIB

iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi
JIOBTOBIUHICTb 1IUTIO0Y,
KOXaHH$I, Bi/IIaHICTh
ropazia, HacTaHOBa

MeTagopu
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/iCyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

nobaxcamu 0dopo2um monodsmam nebeouHy
gipHicmb, a makodxc eoguy 8i0daHicmb. Cmamu €O0uHum yinum, Hibu nmuyi
Hepo3ayuHuku. Hexali cmeopeHull samu 8 yeti OeHb Ccol03 OyOe HenopywHuUM ece
nooasnbwe xcumms. Jo6imb wasaeHo oOuH 00HO20, He 3abyealime bGepeamu C80HO
Mmobos. /Topodicume Heto i cmasme ii Hatiguwje!

URL: https://maximum.fm/privitannya-z-dnem-narodzhennya-podruzi-
najkrashchi-vitannya-dlya-podrugi_n159967#1
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HaI[iOHA/TbHICTH
pouti
Micije
MeTa

YYACHHUKH

CUMBOJIiUHI peui

BepOa/bHi
3HAKH

BECL/IbHUN
IMIPUMOM

napaBep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

TOCT

TEeMOp
TeMIl

I[iHHICTH

Mera
BHCJ/IOB/TIOBaHHS
BHpa3HMii 3acid

Ty4HICTh
Mimika

KeCTHu

500

yKpaiHLji

MaTy HapeyeHoro

pecTropaH

CTBOpPEHHS HeBUMYILEHOI
aTMochepu CTIi/IKYBaHHS,

rapMoHi3alfisi CTOCYHKIB

iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi
JIOBTOBIUHICTb 1IUTIO0Y,
KOXaHH$I, Bi/IIaHICTh
HACTaHOBA, IT00aKaHHA

MeTagopu
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/iCyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

“Bajcaio  HogocneueHill noOpydxcHill napi cmamu uydosumu 6ydigeabHUKAMU
cimeliHoi 6aazo0ami. HeobxioHo nouamu 3 ¢hyHOameHmy i 3akaacmu 8 OOMAWHIO
¢opmeys noeazy i mobos. /lani 36edimb cmiHu 3 Aacku ma mypbomu, a 0axom
Hexall cmaHe HummepaoiCHiCMb i 6MIHHA 3 2yMOPOM nioXooumu 00 CKAAOHOWI8.

I'ipko monooum!”

URL: https://maximum.fm/privitannya-z-dnem-narodzhennya-podruzi-
najkrashchi-vitannya-dlya-podrugi_n159967#1
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HaI[iOHA/TbHICTH
pouti
Micije
MeTa

YYACHHUKH

BECIJ/IbHUII  CHMBOJIiuHi peui

TIMPUIIOM Bep6anbHi

3HAKH

napaBep0a/ibHi
3HaKH

HeBepOa/IbHI
3HAKH

501

yKpaiHLji

TiCThb

BJIOMa

CTBOpPEHHS HeBUMYILEHOI
aTMochepu CTIi/IKYBaHHS,

rapMoHi3alfisi CTOCYHKIB
iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi

TOCT L{iHHICTH MiITPUMKa, PO3yMiHHS

MeTa HaCTaHOBa,

BHC/IOB/IIOBAHHA  1100akaHHs

BUpa3HMii 3aci6  MeTadopa,

TIOPiBHSIHHS, eIliTeTH

TeMOp iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
TeMII iH(-11is BiCYTHS B KOHTEKCTI
TY4YHiCThb iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
Mimika iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
KeCTH iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

“PeanbHe cumms ckaadaembcs 3 6e3aiui OpibHUYb, NOPOJCHIX CAiB, Cynepeyok,
acummegux cumyayiti. Kumms — ye 2ipasiHOa pi3HOKOAbOPOBUX, CGIMAUX i
noxmypux OHie. I 8i0 eawoi po3cyoaueocmi ma 3200U 3anexcumb ChoKill i
006pobym gawio2o xcummsi, dopoei monoosima! Tak Hexatll noecsikOeHHi OpibHuYi
He NCylmb 20/08HO20 y 8AWIOMY dcummi — wjacms i padocmi. 3a eawe wjacms,

HapeueHi!”

URL: https://maximum.fm/privitannya-z-dnem-narodzhennya-podruzi-
najkrashchi-vitannya-dlya-podrugi_n159967#1
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HaI[iOHA/TbHICTH

YYACHUKU pouti
Micije

MeTa

BECL/IbHUN
TIMPUIIOM Bep6anbHi

3HAKH

napaBep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HAKH

CUMBOJIiUHI peui

TOCT

TEeMOp
TeMII

I[iHHICTH

MeTa
BHC/IOB/TIOBAHHS
BHpa3HMii 3acid

TYUYHiCTh

MiMika
KeCcTu

502

yKpaiHLji

TiCThb

BJIOMa

CTBOpPEHHS HeBUMYILEHOI
aTMochepu CTIi/IKYBaHHS,

rapMoHi3alfisi CTOCYHKIB
iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi

cimMeliHi 3B’s13K1

rnopaza,

No/isiKa

BifICYTHI
iH(-11i Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

“Bajicarouu 8cboeo camozo 006po20 HAWUM MOAOOSAMAM, 1 XOUY OOHOUACHO Oamu iMm i
MyOpy nopady: Hikoau He 3abyeatime mux, xmo 0dag eam xcumms, — bambKie ceoix. He
wKoOylime 0/ HUX /1ACKABO20 €108a. Addxce aackase c1080 He sadcke. I1iditidimb 00 HUX
Oaudcye Ui BKAOHIMbCA iM HUdHCUe, SIK 2080pU/U 3a cmapux udcie. Addce Moa00ull npayioe
pykamu, a cmaputl — po3ym oae. IIpukaadimb 0o c8o20 po3ymy 6bambkigcbKuil — 6e30i0He
arcumms npodxcugeme. 3a 83aEMOpo3yMiHHSL bambkie i monoodsm!”

URL: https://maximum.fm/privitannya-z-dnem-narodzhennya-podruzi-
najkrashchi-vitannya-dlya-podrugi_n159967#1
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YYACHHUKH

BECL/IbHUN
IMIPUMOM

“I've known Jeremy a long time

HaI[iOHA/TbHICTH

pouti
Micije
MeTa

CUMBOJIiUHI peui

BepOa/bHi
3HAKH

napaBep0a/ibHi

3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HAKH

TOCT I[iHHICTH

MeTa
BHC/IOB/TIOBAaHHS
BHpa3HMii 3acid
TEeMOp

TeMI

TYUYHiCTh

Mimika

KecTH

503

aMepUKaHIi

JpyT HapeyeHoro

pecTropaH

CTBOpPEHHS HeBUMYILEHOI
aTMochepu CTIi/IKYBaHHS,

rapMoHi3alfisi CTOCYHKIB
iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi
BiUHe KOXaHHS
roba>kaHHs

ryMOp

iH(-11i Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

and I'm happy for you both. I only hope that

someday I can have what you two have... 8,000 little napkins with my name on
them! And, of course, someone to love. Cheers!”
Sex & the city (TV Series) / ines Happen Crapp; y ponasix: C. /[x. [Tapkep, K.
Ketposn, C. Hikcon. HBO. Cepian tpancitoBascs y 1998-2004 p.p.
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YYACHHUKU

BECL/IbHUM
[IPUMOM

HaI[iOHA/TBHICTh
poJti
Mmicie
MeTa

CUMBOJIIYHI peui

BepOa/IbHi
3HAKH

napasepo0a/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

TOCT IiHHICTH

MeTa
BHC/IOB/IIOBaHHA
BHUpa3HMii 3acid
TEeMOp

TeMIl

TYYHICTD

Mimika

JKeCTH

Opuraniii

MO/IpPY’KKa HapeueHoi

B/lOMa

CTBOpPEHHS HeBUMYIIEHOL
aTMocdepu CITiTKyBaHHS,

rapMoOHi3aLisi CTOCYHKIB

iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
€JHICTb TTOJPYIKS
robakaHHs

erniteTy
iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
iH®-11is BiJCYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i51 BiCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
iTFoCTpaTUBHUM

“May all your days be sweet! To the perfect couple! The fairy-tale wedding! Let's
hear the patter of tiny feet!” She polishes the Dartington Crystal glasses. “Raise
our glasses to the happiest couple ever!”
Crouch J. Her Husband's Lover: A gripping psychological thriller with the most
unforgettable twist yet. Hachette UK, 2017. 400 p.
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HaI[iOHA/TbHICTH
pouti
Micije
MeTa

YYACHHUKH

CUMBOJIiUHI peui

BepOa/bHi
3HAKH

BECL/IbHUN
IMIPUMOM

napaBep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HAKH

TOCT I[iHHICTH

504

aBCTpaTiMIi

TiCThb

BJIOMa

CTBOpPEHHS HeBUMYILEHOI
aTMochepu CTIi/IKYBaHHS,

rapMoHi3alfisi CTOCYHKIB
iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi
6aabpopicTh AyXy,
OTTHUMI3M, €/THAHHS,
BiyHe KOXaHHS

MeTa roba>kaHHs

BHC/IOB/IIOBaHHS

BUpa3HMii 3acid Metadopa
TEMOp iH(-11i BiICYyTHS B KOHTEKCTi
TeMII iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
TYUYHiCTh iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
Mimika iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
KeCcTH iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi

“As the bride’s and bridegroom’s mate 1 want to congratulate On the wedding day
today These 2 persons, who look great! So, TWO became ONE = To have family
and fun! Be together all the life, Have 2 children, maybe — 5! Let live love,
richness, joy, laughter, kindness and bliss in your family!”

Pederson A. Australian Wedding Toasts and Speeches. Worsthorne Pederson

Publishing, 2000. 86 p.
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HaI[iOHA/TbHICTH
pouti
Micije
MeTa

YYACHHUKH

CUMBOJIiUHI peui

BepOa/bHi
3HAKH

BECL/IbHUN
IMIPUMOM

napaBep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HAKH

505

aMepUKaHIi

TiCThb

BJIOMa

CTBOpPEHHS HeBUMYILEHOI
aTMochepu CTIi/IKYBaHHS,

rapMoHi3alfisi CTOCYHKIB
iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi

TOCT L{iHHICTH €IHICTb MO PYXIKS

MeTta noOakKaHHs

BHC/IOB/IIOBaHHS

BUpa3HMii 3aci0  MeTadopa, epcoHidikarist
TEMOp iH(-11i Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
TeMII iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
TYUYHiCTh iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
Mimika iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
JKeCcTH iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

“Congratulations to you, newlyweds! Be happy and merry, dance, sing and giggle,
One head is good, the best are 2 heads, Your family is like a two-headed eagle!
But you have 1 body, 1 soul and 1 heart. It means you’ll be faithfully love each
other! As two-headed you’ll be so smart To become the best mother and father!”

URL: https://forum.primedice.com/topic/35258-%F0%9F%8E %89-006-btc-

support-celebration-giveaway/page/4/?tab=comments
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HaI[iOHA/TbHICTH

YYACHUKU pouti
Micije

MeTa

BECL/IbHUN
TIMPUIIOM Bep6anbHi

3HAKH

napaBep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HAKH

CUMBOJIiUHI peui

TOCT

TEeMOp
TeMII

HiHHICTH

MeTa
BHC/IOB/TIOBAaHHS
BHpa3HMii 3acid

TYUYHiCTh

MiMika
KeCcTu

506

aMepUKaHIi
HapeueHUM / HapeueHa
iH(-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTI
CTBOpPEHHS HeBUMYILEHOI
aTMochepu CTIi/IKYBaHHS,
rapMoHi3alfisi CTOCYHKIB
iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi
BiUHe KOXaHHS
No/isiKa

MeTadopa, nepcoHidikariis
iH(-11i Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi

“In your eyes, 1 have found my home.// In your heart, I have found my love.// In
your soul, I have found my mate.// With you, I am whole, full, alive.// You make me
laugh. You let me cry.// You are my breath, my every heartbeat.// I am yours. You
are mine.// Of this we are certain.// You are lodged in my heart.// The small key is

lost. You must stay there forever”

URL: https://forum.primedice.com/topic/35258-%F0%9F %8E%89-006-btc-
support-celebration-giveaway/page/4/?tab=comments
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HaI[iOHA/TbHICTH
pouti
Micije
MeTa

YYACHHUKH

BECL/IbHUN
TIMPUIIOM Bep6anbHi

3HAKH

napaBep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOa/IbHi
3HAKH

CUMBOJIiUHI peui

TOCT

TEeMOp
TeMII

HiHHICTH

MeTa
BHC/IOB/TIOBAaHHS
BHpa3HMii 3acid

TYUYHiCTh

MiMika
KeCcTu

507

OpuTaHIi

JIPyT HapeUYeHOro

BJIOMa

CTBOpPEHHS HeBUMYILEHOI
aTMochepu CTIi/IKYBaHHS,

rapMoHi3alfisi CTOCYHKIB

iHG-11is1 BiICYyTHS B KOHTEKCTi
€IHICTb MO PYXIKS
noOakKaHHs

MeTadopa, nepcoHidikariis
iH(-11i Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI

“...May you have warm words on a cold evening, A full moon on a dark night, And
the road downhill all the way to your door. May there be a generation of children

on the children of your children...

»

Khan-Panni, P. Be the Best, Best Man & Make a Stunning Speech! Hachette

UK, 2014. 160 p.
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YYACHHUKH

BECL/IbHUN
IMIPUMOM

HaI[iOHA/TbHICTH
pouti
Micije
MeTa
CUMBOJIiYHI peui

BepOanbHi
3HAKH

napasep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HaKH

TOCT

TEeMOp
TeMII

HiHHICTH

MeTa
BHC/IOB/IIOBaHHSA
BHPa3HUH 3acid

TY4HICTb

MiMika
KecTH

508

yKpaiHLji
TiCThb
iH(-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTI
rapMoHi3alfisi CTOCYHKIB
iH(-11is1 BiCYyTHS B KOHTEKCTI
JIiTH,
TIPO/JIOB)KEHHS POSly
noba>kaHHs

eriteTH, nepcoHidikariis
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is BiACyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi

“Hexatl mobos 3iepieae eawi cepys giuHo, a malibymui Oimu ei0pi3HAIOMbCS
6oeamupcbKum 300po8'sm. Bunutivmo 3a Hosull cimeliHutl nouamok”

URL: https://maximum.fm/privitannya-z-dnem-narodzhennya-podruzi-
najkrashchi-vitannya-dlya-podrugi_n159967#1
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YYACHUKU

BECU/IbHUM
IIPUMOM

HaI[iOHA/TbHICTD
poJti
Micije
MeTa

CUMBOJIIYHI pedi

Bep0a/IbHi
3HAKH

napasep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HaKH

TOCT

TEeMOp
TeMII

HiHHICTD

Mera
BHC/IOB/TIOBAaHHS
BUPa3HHUi 3aciod

TY4HICTb

MiMika
KecTH

YKpaiHLii

ricThb

iHG-11i BiJICYyTHS B KOHTEKCTi
CTBOPEHHS HEeBUMYILIEHOI
aTMoc(epu CI/IKYBaHHs,

rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
iH(-11is1 BiACYTHS B KOHTEKCTi
€IHICTB TOJPYHIKS,
BiuHe KOXaHHS
HACTaHOBA, ITO0AKAHHS

riepcoHidikariisi, mopiBHIHHS
iH(-1]if1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is BiACyTHSI B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-1]is1 BiICyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi

“Bawa cim's 6yde scumu 8 docmamky, a eu 0608's13k080 bydeme po3zsusamucs,
niompumyrouu 00uH 00HO20. SI MOUHO 3Haw, Wo 8ce ye byde i be3zacmepercHO
gipto 6 ye! Hatigadxcaugiwe 8 dcummi — 8eauka A00CbKa OpyxHcba i eipHe KOXAHHS.
L1]o6 sawa 0608 6yaa makoro xHc 0082010, sIK eawe xcumms!”

URL: https://maximum.fm/privitannya-z-dnem-narodzhennya-podruzi-
najkrashchi-vitannya-dlya-podrugi_n159967#1
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HaIjiOHA/IbHICTh

ITpodoesicenHs dooamky /1.2

aMepuKaHLI



YYACHUKHA poJti
Micie

MeTa

CUMBOJIIYHI peui

BepOanbHi
3HaKH

BECUIbHUMN
IIPUMOM

napaBep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

TOCT

TEeMOp
TeMIl

HiHHICTD

Mera
BHUC/IOB/TIOBAaHHSA
BHpa3HMii 3acid

Ty4HICTh
Mimika

KeCTHu

509

rictb (Komnera)

B/IOMa
CTBOpEHHSI HeBUMYIIIEHOT
atMochepu CMi/IKYBaHHS,

rapMoOHi3aLisi CTOCYHKIB

iH(-1]is1 BiiCYTHS B KOHTEKCTI
€IHICTD TOJPYHOKS
robakaHHsI

TIOPiBHSIHHS, aHTUTe3a
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]if1 BiICYTHSA B KOHTEKCTI

“May you be friends to each other as only lovers can, and may you love each other

as only best friends can”

Corpus of Contemporary American English (COCA)
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HaIjiOHA/TbHICTh
pouti
Micie
MeTa

YYACHHUKH

CUMBOJIIYHI peui

BepOanbHi
3HaKH

BECL/IbHUN
IIPUMOM

napaBep0a/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH

TOCT

TEeMOp
TeMIl

WiHHICTH

MeTa
BHC/IOB/IIOBaHHSA
BUPa3HUH 3acid

Ty4HICTh

MiMika
JKeCcTH

OpuTaHIii
JIPyT HapeueHoro
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI
CTBOPEHHSI HEeBUMYILIEHOT
atMochepu CMi/NIKyBaHHS,
rapMoOHi3aLjisi CTOCYHKIB
iH(-11is1 BiCYTHS B KOHTEKCTI
JIOBTOBiUHICTb TIUTIO0Y,
BecesIoLi
noOaKaHHs

eriTeTn
iH(-11is1 BiICYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11i Bi/ICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiICYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is BiJCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-1]is1 BiICYTHS B KOHTEKCTI

“Halbert signaled the staff to serve the champagne in a toast to the newly married
couple. As best man, “To the joyous couple. Let your love endure beyond the last
sunset. May you remain lovers for all of life with heaven's blessing.”

Masters, S. (2018) The Blue-Eyed Black-Hearted Duke. The Wild Rose Press

Inc, UK. 426 p.
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HaI[iOHA/TbHICTD

YYACHUKU posi

I1podosicenHs dooamky /1.2

yKpaiHLji
BeJlyya LiepeMOHil,



BECI/IbHA
DEPEMOHIA

Micrge
CUMBOJTiUHI peui
MeTa

BepOaIbHi
3HaKH
napaBep0a/ibHi
3HaKH

HeBepOa/TbHi
3HAKH
eMOLIIHUM CTaH

TeMOp
TeMIl
Ty4HICTh
MiMika
JKeCTH

510

HapeyeHi

Tajar] OZipy’>KeHb

iH-11is BiJCYTHS B KOHTEKCTi
€/IHAHHS YYaCHUKIB,
rapMoOHi3aljisi CTOCYHKIB
HaCTaHOBU [/Is1 MOJIOJIUX,
TIPOTOJIOIIEHHS IITF00Y
iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BiCYyTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BiACYyTHS B KOHTEKCTi
iH®-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTi

“Jlopoei HapeueHi! Llln06 - ye nocmiliHa npays! <...> Tomy 0o3eonbme wje pas
3anumamu edac: uu no 83aemHill 3200i U 6ol bepeme su wi06?”
Tkau, . (1973) Y Hac B rypTOXXUTKY : poMaH. Bua-Bo «/IHinpo». 220 c.
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YYACHHUKUA

BECIJIbHA
IDEPEMOHIA

HaI[iOHA/TbHICTD
poJti
Micre

CUMBOJIIYHI peui
MeTa

BepOanbHi
3HAKH
napaBepoa/ibHi
3HAKH

HeBepOaIbHi
3HAKH
eMOI[iliHUH CTaH

TeMOp
TeMIl
Ty4HICTh
MimikKa
JKeCTH

OpuraHiii

CBSILLIeHUK, HapeueHi
BeCi/IbHa KarummLs

iH(-11is1 BiCYyTHS B KOHTEKCTI
€/IHaHHS YYaCHUKIB,
rapMoOHi3aljisi CTOCYHKIB
IIPOTr0JIOLIeHHS

METH LIePeMOHIi, HaCTaHOBA
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
iHG-11is BifCyTHS B KOHTEKCTI
iH®-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTi
iH®-11is BiiCYTHS B KOHTEKCTi
iH(-11is1 BifCYTHS B KOHTEKCTI
iH(-11is1 BifCyTHS B KOHTEKCTI

“Today we are gathered here to celebrate Damon Lane and Remy Brennan as they
proclaim their love and commitment to the world. <...> The relationship you enter
into today must be grounded in the strength of your love and the power of your
faith in each other”
Kennedy, S. (2019) Naughty Stranger. Hachette UK. 304 p.
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